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ஸ்ரீ விசுவலிங்கச் துணை. 

ஒர் அறிவிப்பு. 
ஆயிரம் ரூபாய் தமிழ்ப் பரிசு. 

இப்போது திருப்பனர்தாள் ஸ்ரீ காமமடம் ஸ்ரீலஸ்ரீ காசி 
வாசி சாமிகாத சுவாமிகள் அவர்கள் சென்னைப் பல்கலைக்கழ . 
கத்துத் தனித் தமிழ் வித்வான் முடிவுப் பரீஷ்ஷையில் வருஷர் 
“தோறும் முதன் முறையிலேயே முதல் வகுப்பில் முதல்வரா 
கத் தேறும் ஒருவருக்கு ஆயிரம் ரூபாய் வீதம் சாசுவதமாக 

அளித்து வருவதற்கு ஒரு மூலதனம் இருக்கும் பொருட்டு 
ரூபாய் சாற்பதினாயிரத்துக்குச் தமது ஆயுளை அமெரிச்சாசண் 
டத்தில் டா.ரண்டோ என்னும் ஈக.ரத்திலுள்ள **தி மானுபாக்& 
சரரீஸ் லைப் இன்ஷ்யூரன்ஸ் கம்பெனி ?? யில் இன்ஷியூர் 
"செய்து 1948-ஆம் வருஷம் ஆகஸ்டுமாதம் முதல் தேதிபூர்த்தி 
பாகிற 4, 40, 410 என்னும் எண்ணுள்ள பாலிஹியை எடுத்துச் 
கொண்டிருப்பதில் இன்று வரையில் செலுத்தப்பட்டிருக்கும் 
பிரீமியம் தொகை ரூபாய் (25,080) இருபத்தையாயிரத்து 
எண்பதாகிறது. ன் 

... மேற்கண்டவாறு பரிசு வழங்வெருவதில் 1929-ம் ஞுத் 
இல் கும்பகோணம் போர்ட்டர் டவுன் ஹாலில் பி.ரஹ்மஸ்ரீ மகா ' 
மகோபாத்தியாய தாகதிணாத்ம கலாநிதி டாகடர் ௨. வே.சாமி 
காதய்யர் அவர்கள் தலைமையில் சென்னைக் இறிஸ்டியன் 
காலேஜ் தமிழ்ப் பண்டிதர் ம-ஈ-௱-ஸ்ரீ வித்வான் வி. மு, சுப்பிர . 

- மணிய ஐயரவர்களும், 1980-ம் ஞுத்தில் கஇிருவல்லிக்கேணி : 
-இங்கராசாரியார் ஹாலில் கெளரவம் பொருச்திய டாச்டர் ஸர். 
பி, சவஸ்வாமி ஐயரவர்கள் தலைமையில் இதம்பரம் அண்ணா 

ப மலை யூனிவர்ஹிடியில் தமிழ்ப்பண்டி ச.ராகவுள்ள ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ 
வித்வான் ௮. பூவராகம் பிள்ளை அவர்களும், 1981-ம் ஸத் 
தில் சென்னை ஆண்டர்ஸன் ஹாலில் சென்னை மாசாணச்கல்வி 

__ மர்திரி கெளரவம் பொருந்திய ம-ஈ.ஈ-ஸ்ரீ திவான்பசகழூர் எஸ் ' 
குமாரசாமி ரெட்டியாரவர்கள் தலைமையில் ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ விச்



௪ ஸாமயேேதம 

வான் 3. சுந்தரமூர்த்தி ஐயர் 1[. &., அவர்களும், 1982-ம் 
(த்தில், மதுரை விக்டோரியா எட்வர்ட் ஹாலில் இராமகா* 
புரம் ராஜா ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ, ஷண்முக ராஜேச்வர ஸேதுபதி மகா 
சாஜா அவர்கள் தலைமையில் அண்ணாமலை பூணிவர்ஸிடியில் 

,திமிழ்ப்பண்டி த.ராகவுள்ள ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ வித்வான் 11, 2, பழணி' 
யப்பப் பிள்ளையவர்களும், 1988-ம் ஹத் தில் திருச்சரொாப்பள்ளி' 
டவுன் ஹாலில் ம-ஈ-௱-ஸ்ரீ ஸர். டி, தேசிசொசாரியரவர்கள் த்: 
மையில் சென்னை யபயூணிவர்ஹிடி நிசர்ச்சு ஸ்டூடண்டாசவள்ள 
ம-௱-ஈ-ஸ்ரீ வித்வான் ச. வா. ஜகர்காதய்யரவர்களும், 1934-ம் 
ஸுத்தில் கோயம்புத்தூர் 3. 77. 0. &. ஹாலில் -சோயம்புத் 
கார் அட்வொகேட் ம-௱-௱-ஸ்ரீ ராவ்பகதூர் ரா 8. ராமலிங்க 
செட்டியாரவர்கள் £., ந.1:;1. நா.1. ௦. தலைமையில் - இருட்: 

பூர் மூனிபபல் ஹைஸ்கூல். சமிழ்ப்பண்டிதர் ம-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ வித்! 
வான் நீ. 8. நாராயணசாமி சாயடு அவர்களும் 'இப்பரிசை 

முறையே பெற்றிருக்கிறார்கள்.. - i. 

காளது வருஷம் வட ஆற்காடு ஜில்லா திருப்பத்.தார்முணி' 
சிபல் ஹைஸ்கூல் தமிழ்ப்பண்டிதர் ம-௱-ர்-ஸ்ரீ - வித்வான் 
நர். வரத. ராஜ முதலியார் அவர்கள் -ஷூ பரிசை பெறுவார்க: 
ளென்பதசை மிக்க மூழ்ச்சியுடன் தெரிவிக்சின்றேன். 

.. இச்த வித்வான் முடிவுப் பரீகைஷையில் முதன் முறையி' 
லேயே முதல் வகுப்பில் முதல்வராகத் தேறுபவர்களில் ஒரு: 
வருக்கு மேற்பட்டவர்கள் சமமான மார்க்குகள் வாங்குவார்.௯ 
ளாயின் அவர்களுடைய பெயர்களைத் தனித்தனியே ூட்டுச் 
களில் எழுதித் தக்கவர்கள் முன்னிலையில் அவற்றைச் குலுச் 
இப்போட்டு எடுப்பதில் தெய்வசம்மசமாக எவருடைய. பெயர் 
'இடைசக்றேதோ அவரே ஷி பரிசைப் பெறுவதற்கு: உரிமை: 
யுள்ளவ.ாவர். 

.... இதனைச் சண்ணுறும் தமிழ் மாணாக்கர்கள் இந்தப் பரி 
சைப் பெறும்படி விசேஷமான முயற்சியுடன் தமிழைப் படிச் 
கும்பொருட்டு இவ்வாறு தெரிவிச்சன்றேன். 

ஸ்ரீ சாசி மடம் “ .. இங்கனம், .. 

: திருப்பனந்தாள் * ' சுப்பராய பிள்ளை, 
410 1995 ்... குபர்வைளர்;



AN ANNOUNCEMENT. 
Sri Kasi Mutt, Tirupanandal.. 

“Thousand (1,000) Rupees prize for Tamil. 
னிய ர 

.. With a view to award annually a prize of ‘Rupées 
‘One Thousand (1,000) to the candidate that stands first 

in the first Class in Tamil on first appearance in ‘the 
Oriental Title (Vidwan) Final Examination under 

Regulation 7—D of the University of Madras and with, 

a view to make an endowment therefor His Holiness 
Srilasri Kasivasi Swaminatha Swamigal Avergal of Sri 
Kasi Mutt, Tirupanandal, has insured his life for 
Rupees Forty Thousand (40,000) in “THE MANU-_ 

FACTURERS’ .Tife INSURANCE COMPANY” at 
‘Toronto, America, taking Policy number 4,46,416 

dated the first of August 1928, which matures on the 
‘Ast day of August 1943 and for which premiums amoun- 

ting to Rupees Twenty-five thousand eighty (95,080) . 
thave been paid by his Holiness till this date. 

ITam_.glad-to say that Vidwans Messrs. -V. M. Subra- 
mania Ayyar, Tamil Pandit, Madras Christian College, 

A. Boovaraham Pillai, Tamil Pandit, Annamalai. Uni-. 

wersity, K. Sundaramurthi Ayyar, m.a.,.T. A. Palani- 

appa Pillai, Tamil Pandit, Annamalai University, K. V. 
J agannatha Ayyar, Research Student, Madras Univer- 

sity and A. S. Narayanaswamy Naidu, Tamil Pandit, 

Municipal High School, Tirupur were'the recipients of 
the prizein the years 1929, 1930, 1931,-1932, 1933 and 
1934 respectively at public. meetings held for the



& ஸாமவேவததம் 

purpose at the Porter Town Hall, Kumbakonam, Singa- 
rachariar Hall, Triplicane, Anderson Hall, Madras, 
Victoria Edward Hall, Madura, the Town Hall, Trichi- 
nopoly and the Y. M. C. A. Hall, Coimbatore under the 
presidencies of Brahmasri Mahamahopadyaya Dakshi- 
natyakalanidhi Dr. U. V. Swaminatha Ayyar Avergal, 
Dr. Sir P. S. Sivaswamy Ayyar Avergal, The Hon’ble: © 
Dewan Bahadur S. Kumaraswamy Reddiar Avergal,. 
Minister for Education with the Government of Madras,. 
Srimath Shanmuga Rajeswara Sethupathi Maharaja 
Avergal of Ramnad, Sir T. Desikachariar Avergal, 
Advocate, Trichinopoly and M. R. Ry. Rao Bahadur 
T. A. Ramalinga Chettiar Avergal, B.a., B.L., M.L.c., 
Advocate, Coimbatore. 

This year M. R. Ry. Vidwan M. Varadaraja Muda- 
liar Avergal, Tamil Pandit, Municipal High School, 
‘Tirupattur (North Arcot Dt.), is to receive the prize. ~ 

In case more candidates than one obtained an equal 
number of marks standing first in the first class on first 
appearance in the Final Examination as aforesaid, the 
Prize-winner will be selected with the grace of the 
Almighty by the casting of lots in the presence of res- 
pectable gentlemen. . 

I make this announcement in the hope that such 
‘Tamil students as peruse this will study Tamil with 
great diligence so as to win the prize. 

Kasi Mutt, ant ee SUBBARAYA PILLAI, 
4—10—1395. Supervisor,
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பொருளடக்கம் 

மூவையை aoe oor 

பிரபாடகக் கணக்கு awe 

பூர்வார்சிகம்: ine oe 

உதீதரார்சிகம்.. 

ஸாம சண்ணாடி. 

ஸாமக் குறிப்பு .. 

  

படங்கள் 

பக்கம் 

க ௨௯, 

௩௦-- ௩௨ 

க  க00 

௧0க---௨எறு 

௨௪௯-௨௮௬ 

௨௮௪-- உனவு. 

ஓலைகளில் கையால் எழுதப்பட்ட ஸாமவேதம் 

ஸ்ரீ கிருஷ்ணசுவாமி செள இகள் படம் 

ஒரு ஸாமகான கோஸஷ்டி. 

மச உரியில் எழுதப்பட்ட வேதம்;
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முகவுரை. 

வேதம் ஒன்று, அதை ஆதியில் நிச், யஜுர், அதர்வம், 

சாமம் என் நான்காய் ஸ்ரீ வியாசர் வகுத் 

வேதம் தார், விச்ஞானமயம் ரிக்வேதம். வீரம் 

ட. விளக்குவது யஜுர் வேதம், அனலையும் 

அறிவையும் அதர்வம் மூட்டும். சர்வேசனின் துதி மந்திரச். 

(சேர்க்கையை ஸாமத்தில் காணலாம். 

ஆதியில் ஸாமவேதத்திற்கு ஆயிரம் சால்ச்சன்ருத இ 

இப்போது இந்த sa. சாகைகளையே 

சாகைகள் அறிகிறோம்--(௧) கெளதுமம். (௨) ஜைமி 

னீயம். (௩) ஸாத்தியமுக்ரம். (௪) நை. 
சேயம். (டு) கெளதமம், (௬) .சார்தூலம். (௪) வார்்ஷ 

சண்யம். . (௮) பெளருகணெம், (a) சாட்யாயினம், (௧0). 

காலபவினம். (௧௧) பால்லவினம். (௧௨) சாணாயணீயம். 

(௧௩) தாண்டியம். (௪௪) சாண்டில்யம். (௧௫) கரத்விஷம். 

(௧௬) மாஷச.ராச்யம். (௧௪) காபேயம், 

ஆனால் இக்த சாகைகளில் காம் அதிகமாய் Ose gad 

‘ சாணாயணீயத்தைப் பற்றியே அறிகிறோம். 

கேளதுமம், ' கெளதும சாகையில் அடியிற்கண்ட ஆறு 

ராணுயணியம் பிரிவினைகள் உண்டு என பல மால்கள்... eh 

கூறும், அ௮அவை--(௧)) சாராயணீயம். (ES 

வாதாராயணீயம் (௩) பி.ராசன தைஜஸம். (௪) அகிஷ்டகம், 

(ட) வைத்திருதம்: (௬) ௮சு.ராயணம். ராணாயணீய பிரிவினை 
கள்--(௧) ராணாயணீயம், (௨) ச.த்.திய மூக்ரம், (6). சாலோ. 

பம். (௪) மசா காலோபம். (௫). லாங்கலாயனம்.. (௬) சார். 

தூலம், . (௪) செளதுமர்கள்; (4) ரதன. (ae பாரா 

யணியர்கள்.
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முகவுரை. 
வேகம் ஒன்று, அதை ஆதியில் ரிக், யஜுர், அதர்வம், 

சாமம் என் நான்காய் ஸ்ரீ வியாசர் வகுச் 
வேதம் தார்,  விக்ஞானமயம் ரிக்வேதம். வீரம் 

ட விளக்குவது யஜுர் வேதம், அனலையும் 
அறிவையும் அதர்வம் ஞூம்டும். சர்வேசணின் இ wi Bre 
'சேர்க்சையை ஸாமத்தில் சாணலாம். 

ஆதியில் ஸாமவேதத்திற்கு ஆயிரம் சாகைகளிருச்தன. 

இப்போது “இந்த sa. சாகைகளையே 
சாகைகள் அறிகிறோம்--(௧) கெளஅமம். (௨) ஜைமி 

-னீ௰ம். (௩) ஸாத்தியமுக்ரம். (௪) நை 
சேயம். (ட) கெளதமம், (௬) சார்தாலம். (எ) வார்ஷ 
கண்யம், . (௮) செளருணெம், (௯) சாட்யாயினம். (௧௦) 
காலபவினம். (௧௧) பால்லவினம். (௪௨) மாணாயணீயம்.. 
(௧௩) தாண்டியம். (௧௪) சாண்டில்யம். (கட) கரத்விஷம். 
(௧௬) மாஷசராசீயம், (௧௪) காபேயம், eee 

- ஆனால் இர்த சாசைகளில் காம் அதிகமாய் கெளஅமம், 
a சாணாயணீயத்தைப் பற்றியே அறிகரரம். 

கேளதுமம், ' கெளதும சாகையில் அடியித்கண்ட ஆறு 

ராணுயணியம் . பிரிவினைகள் உண்டு என பல மால்கள். 
| கூறும், அவை--(௪)  சாராயணீயம். (2) ் 
வாதா. ராயணீயம் (௩) பிராசன தைஜஸம். (௪) அகிஷ்டகம், 

(டு) வைத்திருதம் (௬) அசு.ராயணம்; ராணாயணீய பிரிவினை 
கள்--(௧) மாரணாயணீயம். (௨) சத்திய முச்ரம், (6) சாலோ 
பம். (௪) மகா காலோபம். (டு) லாங்கலாயனம்,. (௬) சார். 
அலம். . (௪) கெள அமர்கள், (௮) மெளச்சலர்கள், (க) பாரா 
யணியர்கள், ட்ட



௧௦ ஸாமவேததம் 

இப்படியே ஆயிரஞ் சாகைகளுக்குப் பல பிரிவினைகளிருச் 
திருக்சலாம். அந்தப் பிரிவினைகளைப்பற்றி சாம் ஒன்றுமே. 
இச்சாலத்.இல் அறிவதில்லை, 

ஆனால் எல்லா சாகைகளுக்கும் ஏறச் குறைய மூலமந்தி' 
சங்களான வேத மொழிகள் ஒன்றே, இக்த 

இதர ஸாம மக்.திரங்களைப் பற்றிச் சொல்லும் பிராமாண 
நூல்கள் முதலிய நூல்கள் ஆயிரக் சணச்சா யிருர்: 

திருச்ச வேண்டும். இப்பொழுதும் சாம் 
காணும் பிராமண தாூல்சகளாவன., (௧) பஞ்ச விம்சம், (௨). 
சத் விம்சம் (௩) ஸாம விதானம் (௪) ஆர்ஷேயம் (ட) வேதா 
அத்யாயப் பிராமணம் (௬) தல்வ காரப் பிராமணம் (௪) வம்: 
சப் பிராமணம், (௮) தட்சண வம்சப் பிராமணம். லெ சாம 
உபணிஷத்துக்கள்-(௧) சாந்தோக்கியம், (௨) சேனம். இல- 
ஸாமவேத சூத்திரங்கள். (௧) ஆர்ஷேய சல்பம். (௨) சல்பானு 
பதம், (௩) உப இரர்சம். (௪) அனுபதம். (ட) லாட் யாயனம், 
(௬) நிதானம். (or) aud தானம். (௮) பஞ்ச விம்சம், (௯): 
ரிச் சச்.இிரம், (௪௦) ஸாம தச்.திரம் (௧௧) மாத்திரா லட்சணம் 
(௪௨) ஸ்தோபானு ஸாம ஹாரம் (௪௩) காயத்ரீ விதானம் 
(௧௪) புஷ்பம் (௧௫) கோபில இருஹ்யம் (௧௬) கர்மப் பிரத: 
பம் (௧௭) இருஹ்ய சல்ஓ சஹம் (௧௮) சிராத்த சல்பம், 

இதைக் தவிர சாயனரால் செய்யப்பட்ட ஸாமவேத: 
பாஷ்யம், இன்னும் ஸாம சம்பந்தமான சங் 

_ ஸாமனும் €த நூல்களுமுண்டு, இர்ச அ௮கேச நூல்: 
ஐரோப்பியர் களின் ஏட்டுப் பிரதிகளை அதிகமாய் ஐரபோப் 
களும் பாவிலும் அமெரிக்காவிலும் காணலாம்... 

- ஸாமவேதத்தைப் பற்றிய ௮௧5 நூல்கள் 
டச்சுக்கார.ரால் அ௮ச்சடிச்சப்படுசின்றன. டாகடர் பேச் என் 
பவன் ஸாமகான வேறிறுமையான கோஷங்களை யெல்லாம் 
ச ராமபோன் ரிசார்டுகளில் எடுத்திருக்கிறான். ஜர்மனியிலும் 
சாமவேதத்தைப் பற்றிய பல கால்களுண்டு. ஐரோப்பிய: 

் அமேரிக்சர்களால் அச்சடிக்சப்பட்ட கால்கள்--(2) பென்பி





.  



முகவுரை ் கக: 

மொழி பெயர்த்த ஜர்மன் ஸாம வசனம். (௨) டாச்டர் கால: 
ண்டால் பிரசுரமான வடமொழி டச்சு மொழி பெயர்ப்பு ஸாம 
வேதம். (௩) அவனால் அச்சடிச்சப்பட்ட இருஹ்ய சூத் தரம். 
(௪) பஞ்ச விம்சபிராமணம், (டு) உப நிஷச பிராமணம் 
(#) @Qrorg சூத்திரம், (௭) டாகடர் சாஸ்டிரின் ஜர் மனி 
பாஷையில் செய்த புஷ்ப சூத்திரம். (௮) பஞ்சவித சூத்திரம்.. 
(௯) எல்சிங்க் எழுதிய சத் விம்சப் பிராமணம், (௧௦) பர்ன 
வால் ஜர்மனியில் மொழி பெயர்ச்சப்பட்ட ஸாம. விதானப் 
பிராமணம், (௧௧) பாதிரி ஸ்டீவன்ஸ் அறை குறை மொழி 
பெயர்த்த இங்கிலீஷ் ஸாம வேதம், (௧௨) கிரிப்பத் ஆரண் 
யம் முதலியவை நீங்கிய ஸாமவேதம் இவ்்ூலீஷ். (௧௩). 
டாச்டர். காலண்டு மொழி பெயர்த்த ஆர்ஷேய sau Gs 
சம், (௧௪௪) பண்டித கெளநினால் செய்யப்பட்ட ஜர்மனி” 
கோபில இருஹ்ய சூத்திரம், 

மது காட்டில் ஸாம நூல்கள் அதிகமாய் அச்சாக 
வில்லை, வங்காளி பாஷையிலும் ஹித்தி' 

நமது நாட்டு யிலும் ஸாமவேத மொழி பெயர்ப்புகளுண்டு.. 
ஸாம நூல்கள் சுலபமான விலைச்கு வடமொழி ஸாம வேதம். 

அஜ்மீர் பரோபகாரிணி சபையால் அச்சடி ' 

கப்பட்டுள்ளது, இிரர்தாட்சரத்தில் ஸ்ரீ கிருஷ்ணசுவாமி 
சிரெள திகளால் ' வடமொழி ஸாமவேதம் அற்புதமாய் பிர 

சுறிச்சப்பட்டுள்ள த. சரர்காட்சா நூல் இப்பொழுது 

ஸ்ரீமான் வேம்பு ener frets us 9Csrr POra Gaahtw- 

இடைக்கும். 

ஸாமவேதத்தை சனங்கள் மனத்தில் பதிய வேண்டுமென: 

சானங்களாக பாச்களா௫ சுவால்களுடன்' 

ஸாம ஆதியில் நிஷிகள் அமைத்துளார்கள். இக் 

கானங்கள். கானங்கள் அடக்கிய. நூலுச்கு ஸாம கானம்: 

் எனப் பெயர். இர்நாலின் சான்கு பிரிவு. 
கள். (௧) வேய சானம். (௨) ௮. ரண்யே கேய சானம், (௩) 

ஊஹ சானம், (௪) ஊஹ்யம்.



BR. - ஸாமவேததம் 

வேய கானம், இதைப் பிரகிருதி. எனச் சொல்வதுண்டு, 

இதில் (௧௪) பிர பாடகங்கள். அச்னேயம், 

வேம் கானம் ஜஐச்திரம். பாவமானம் என்னும் பாகவ்.ரளை 

் யுடையது. இச்சு வேய சானம் பூர்வார்சிக 

.மூதல் சண்டத்தினின்று.௫௬-வ.து கண்டம் வரையுள்ள ஸாம 

மந்திரங்களைக் தழுவும், ஒரு ஸாமனுக்கு ஒரு கானமும் பல. 

.கானங்களு மூண்டு, மூல ஸாம மச்தஇிரங்கள் டுடு-க்கு 

- கானங்கள் ௧௧௯௪. முதல் ஸாம மச்இரச்தையும் அதற்கான 

மூன்று வேய சானங்களை இங்கு பார்ச்சவும். 

க. ௨௩ ௪ ௨ ௩௧௨, ௩௨ ௩ த ௨ 

்.. அகீன ஐ மாஹி விதயே கிரண ஜே ஹவ்ய தா தயே, 

௧0 2.0 உக ௨. 

நி ஹோதா ஸ்த்ஸி பர்ஹிவி, 

இதற்கு கானங்கள். 

ட க ௪ 200. க — 

த... ஓம் ஒக் ட, ஐயாஹி5௩. வொ .இ தொயா 5௨ ௫_ 
ட ந ் : 

ச _ 6 0 20 ச — 
“தோ wr $e. @—&pear Gpray வ்யதா தோயா $௨ 

| க — க. ௨0௦ ௪ க 
‘O— தோயா $ ௨ @ sr. @ ஹோ தா ஸு 5௨௩, தா 

ஸ் 

A உட ௫௦ ௪௦ ஸூ ௩ ௫. 
‘Se இ யா 5௨௩௪ ஒளஹோவா. ஹீ$ ௨௩௪ ஷீ இ 

சடு. ௪௦௫௦ ௪ ௪ o 90 ௦ 
௨. அக்னஜஆயாஹிவி. தயா ௫, கீநணாநோ ஹவ்யதாதா$5௨௨ 

௨ ௪.00 ௨ க: ௨ த — 
உ௩யாடு. நீஹோதா ஸிதி பர்ஹு$௨௨ இஷீ. பர் ஹா 5௨2



முகவுரை SIR... 

@o ௦ ௨ க ௧௧௧ 
இஷா 5௨௩௪. ஒள ஷஹோகா. பர்ஹி$க ஷீ5$௩.௪டு, 

௪௫ £0 @o. சு 1... அ, 6 0 -O 

௩. அக்னஜ யாஹி --வா5ரு இ தயா ௫, கிநணா நோ ஹன்: 

aA ஓ ௨ ட. ட௨. ௫௪ a 
ய தக தாத௩யெ. நீஹோ தா£௨௩.௪. ஸா. தா5$உ௩ @ ur 

. ஸா 
டடக் ட்டு டு 

Su— anise me @Cagr சஹா இ; 

அ.ரண்யே சேய கானத்தை சிலர் ஆரணம் எனச் சொல்: 
வார்கள்... அதாவது வனத்தில் கோஷிக்கப்- 

அரண்யே படும் கானங்கள், அமைதியில் அறியப்படும் 
கேய கானம் விஷயங்களடங்யெ பாகம் எனப்படும். 

இசை ஆ பிர பாடகங்களாயும் பல அரைப்: 
பிர பாடகங்கள் என்னும் பிரிவுகளுடன், அர்ச்ச பர்வம், தவற . 
தவ பர்வம், விருத பர்வம், சுச்சிரிய பர்வமென நான்காய் 
வகுத்துளார்கள். இ௫ பூர்வார்சிசம் ௬௦-௬௪ சண்டங்களைத் 
தழுவும், இத்துடன் மகா சாம்னியார்செம் பஞ்ச புரீஷா பதம்: 
கஞக்கும் -- ௬௫-௬௬, சண்டங்கள் -- பிரச்யேச சானங்க 
ஞண்டு. மொத்த ஸாம மந்திரங்கள் ௬ட, இதற்கு சானம்- 
கள், ௨௬௪, 

அரண்ய ஸாம மந்திரம் [௪, ௬௦, ௪.] 

௨ & ௪௨ ௩௧௨௩௧௨௩ ௧௨௩ 62 த0 
௧, இந்திர ஜயேஷ்டம் ந .ஆபா ஒ-ஜிஷ்டம் புபுரி சரவ: யத்தி” 

௨௦ i. ௧௨௩ 508 2.0 
திநுக்ஷம வஜ்ரஹஸ்த ரோதஸி. ௨ பே 'சுசிப்ரபப்ரா:- 

டன ௦ ௦ - ௦ ௦ ௦ 
இதற்கு ஸாம கானம், ஹாஉ ஹா உ ஹா உ-.ஜள ஹோ 

௦ டு -௦ ௨ ௦ ௦ 0 

இந்தா ஜ்யேஷ்டம் ந ஐபரா 5௩௭, ஹா-உஹர் உஹ்் உ--



௬௪ ஸாமவேவதம் 

-60 — —_ 0 € & ௦ ௦ 

ஒளஹொ5$உ --ஓ$உஜிஷ்டம் பூபாரா-- eo ஹோ 

Og ௦ ௦ ௦ ௦ ௧௨ ண 
வாச்ராவா:--ஹா உஹாஉஹாஉ - ஒளுஹொ $ ௨௨௨ 

௦0-௧௨ ௦0௦௦0 ௦ 
யா $ உத் -- தித்நக்ஷெமாவ — ஐரஹஸ்த; ஒளஹஸோவா 

0 6 2 O ௦ ௦ ௧௦ : ௮ — 
“சொதாண், ஹுஉஹா உஹா ௨--ஒள Gant $ ao — Qe toa 

௦ ௦0௨ & ௦௦ ௧௨ 
௮ பெஸிஈசாடுப்ா - ஒள Gast an பாப்ரா: 

௦ 0 0 ௧௦ — க ப 

gore மாஉஹாஉ --ஒள Capt $5 2—@S2ea—po 
௨ 

ஹுவா 5௩ஹாஉ.-வா$௩. 

மகா காம்னியார்சக முதல் we Sow, 

. ௧ ௨ ௩௨ ௨ Gf Og ௩ ௧௨ 

௧, விதா மகவன் விதா தா தும்மனுசம்ஸிஷோ, திச: 

& = ௩௧ ௨ ் 
சிக்ஷா சசீழம்பதே பூர் வீணும் புநவஸோ:--இத நற்கு கானம். 

— 60 2 ௨ ௨௦௪ 
சு. ௭$௨-- விதாமகவநிதா ; காதுமனுசம்ஸிஷ: — se வ் ் 

௨ ் a ட டட அ @sr Sas oon S on — we Sheen ao Sa 
®@ 0200 6 ௨௦ ௧ ௧௦ —_ 5 2 

சிக்ஷ£ சசீனும் பதா ஒ.- பூர்வீணும். புந 5 ௨-- வஸா ஏ 
௨ 

௩௧௪ உவா $௨ ௩._-௨௲$நத டா.



முகவுரை ் ௧௫ 

பஞ்ச புரீவபத முதல் மொழி, 

ட ௨ 

அ. ஏவாஷ்யே $௩ $௩ $௩ ௮. இதற்கு கானம், 

& ௨ 0 & 6&6 & க 

2. 4 இவா, ஹியே வா $௨ ௩௪டு ஹேர இ. 

௨௦ ௨ இ 

Gent — வாஹா $௩௧௨வ॥5$௨௩,. ர. 5௩௪ டா. 

பிரயோகம் சர்தர்ப்பங்களுச்கேற்றவாறு பயன்பட தொ 

.குதீதள்ள சானங்களை ஊஹகானமெனச் 

ஊஹஷ கானம் . சொல்வது, ஊஹகானம் மற்ற சானங்களைப் 

போல் பூர்வார்சச உத்தரார்செ wut Aros 

ளைச் தொடர்ச்சியாய் அனுசரிப்பதில்லை. உதாரணமாய் 

ஊஹத்தின் முதல் கானம் ௬௪ வது கண்டத்தில் ஆரம்பிச்சா 

மல் ௬௯வது கண்டத்திலேயே ஆரம்பமாகும். ஊஹத்தில் ஏமு 

பர்வங்கள் -- த௪ராத்இரம், ஸம்வத்ஸாம், ஏசாஹம், Hap 

னம், ஸத்ரம், பிராயஸ்சத்தம், க்ஷாத்.ரம், இசை ௨௩. பிரபாட 

கங்கள், பல அரைப் பிரபாடகங்கங்களாக வகுத்துளார்கள், 

ஊஹத்தில் மொத்த கானங்கள் ௬௩௨௬. 

ஊஹ்யச்சை இரகூய கான்மெனச் சொல்வார்கள். இச் 

ரல் ஆறு பிரபாடகம் ௮௫ேச பிரபாடங்க 

gare ito ஞூடனாகும். இதற்கு எழு பர்வங்களுண்டு ' 

goa—(s) தசராத்ரம். (௨) ஸம்வத்ஸ 

சம், (௨) எகாஹம், (௪) அஹீனம். (9) ஸத்சம், (௬). 
பிராயஸ்சத்தம். (௪) க்ஷாத்ரம். இச் கானங்கள் பூர்வார்செ 

உத்ரார்செச்தை அங்கங்கு தொடர்ச்சியன்னியில். தழுவி நிற் 

கும்: மொத்த காணங்கள் ௨0௯, வியாஹிருஇி சாமன் எனப் 

படும் ஒரு இரகசிய கானமாவது-- ட்



ல ஸாமவேததம் 

# &0: 0௨ 0.௧ 
பூ:பூ.ஹோடு-பூ:ஹா5$௩சஉ௨வா$௨, எ- சுவர் 

௦ ௩ 655 @ க. ் ் 2. 

ஜயோதீ $௨ ௩௪௫ ; புவா: புவ:--ஹோ ௫-புவ :-- ஹா: 

— 0 & டுப் EES டு ௬ 

3௩கஉவா ௨--௭-சுவர் ஜயோதீ 5௨௩௪௫: சுவா: சுவ: 

௨ = 00 மை கட அவ ee 
ஸஹோடு-சுவ: ஹு?௩க உ,வா$௨. எ.ஸ்வைர் ஜயோதி5 ௨௩௨ 

கக. டு . ௪ a 

௪டு: ஸத்யாம். ஸத்யம்-- ஹோ இ--ஸதீயம்--௨--ஹா 5௩௪௨: 

, ௮௮0 க 0 ௩ ௧௧௧ ௫ க 
வா 5௨. எ--ஸி-வர் ஜயோ தீ 5 ௨௩ ௩௪௫: புருஷா:- புருஷ: 

௨ ae க 0 

Gonr@—1j HFT — oor Sm ௧௨ வா $௨--௭எ--ஸிஈவரிஜ்யோதீ: 

TB. ௧௧௧ 

5 ௨௩௪: 

ஸாமவேச மொழிகளஞடன் ஸ்தோப மொழிகளைச் 
சேர்த்து மேற்சண்டவாறு OUT W&M Gor GF 

ஸ்தோபங்கள் செய்தார்கள். ஸ்தோபம் என்றால். நிறுத் 
தும் இடம். ஸ்தோப மொழிசகளாவன — 

ஹா, ஹாஇ, அத, இஹ, ஈ, ௨, ௪, ஒள ஹோஇ, ஹிம், சுவரம்,. 
யா, வாக, ஹுஈம். ஹாஉ உலகச்தையும், ஹாஇ வாயுவையும், 
அதசச்இரனையும், இச ஆத்மாவையும், ஈ அக்னியையும், ௨ 
சூரியனையும், ஏ அழைப்பதையும், ஒள ஹோ இ விசுவே. தேவர் 
களையும், ஹிம். பிரசாபதியையும், சுவரம் பிராணனையும், யா 
அன்னச்சையும், வாச் விராடான்னத்தையுய், குறிக்கும், இந்த: 
ஸ்தோப சப்தங்கள் வனம் வூக்கும் எழுத்துப் படிப்பு இல்: 
லாதவர்களின் சன்ன சப்தங்கள், அப்படி. சப்தஞ் செய்பவர்
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முகவுரை BOT 

களை வி.ராத்ய ஸாம சானத்தால் இட்சையளித்து ஆரியர்களாச் 

இனார்கள் என பஞ்ச விம்சத்தினின்று அறிகிறோம். அப்பொ 

முது அவர்கள் வன வாசிகள் ஆனச்தமாக அம்மொழிகளை 

வேத கானங்களுடன் சேர்த்திருச்சவேண்டும், இனி இச் 

சானங்களின் மூலமான ஸாம வேசத்தைப்பற்றி சொல்லு 

வோம். 

ஸாமத்தில் மொத்த மத்தாங்கள் '௪௮௭ட, ஸாமனின் 

பிரத்யேக மர்இிரங்கள் சுமார் அடு தான். 

ஸாம வேதம் ஏனெனில் ௧௭௨டு மச்இரங்கள் ரிச்வேதத்தி 

னின்றும் மற்ற மந்திரங்கள் யஜுர், அதர் 

வத்தினின்றும் தொகுச்சப்பட்டவை, ௮ம் மச்இிரங்கள் எப் 

படி தொகுகச்கப்பட்டதென அடியிற்கண்ட உதாரண மறிவிச் 

கும், ரிக்வேத மச்இரம்--உத்வா மன்தன்து ஸ்தோமா ; இரு 

sana ராதோ௮ அத்ரிவ; ga Son த்விஷோ ஜஹி. 

இதைச் சாமனாச செய்த மச்இரம், உதவா மன்தன்து சோமா. 

கிரணுஷ்வ ராதோ அத்ரிவ; அதர பிரம த்விஷோ ஜஹி. 

இப்படி செய்த மர்திரங்களை யெல்லாம் பூர்வார்சிசம் உத் 

த.ரார்கெம் என இரு பாகங்களாய் பிரித்து 

பூர்லார்சிக எார்கள், பூர்வார்சிகம் என்றால் முன்வரும் 
. ஓத்தரார்சிக பகுதி. உத்த.ரார்செம் என்றால் பின்வரும் 

- ஸாமன் பகுதி, ஆர்சக மென்றால் மச்இிரத் தொ 

-கு.தி, பூர்வார்கெத்தில் பிரகிருதி ஆரணம் மகா காம்னியார் 

செம் பஞ்ச புரீஷ பதங்கள் என்னும் பிரிவுகளுண்டு. பி.ரகரு.தி 

யில் ஆகினேயம் ஐச்.இிரம் பரவமானம் எனப் பல பிரிவினை 

களுண்டு. இப் பூர்வார்கெத்தை ஆறு பிரபாடகங்களாய்-- 

பாசங்களாய்--அ௮தை ௧௩. அரைப் பிரபாடகங்களாயும், ௬௬ 

தசதி அல்லது சண்டங்களாய் வகுத்துளார்கள். உத்தரார் 

Assos ஒன்பது பி.ரபாடகங்களாயும் ௨௩ அரைப் பிரபா 

டங்கங்களாயும் ௧௨௨௧ கண்டங்களாயும் பிறித்துளார்கள். ஓவ் 

வொரு சண்டத்திலும் பல மந்திரங்கள் உண்டு. உத்தரார்சி 

சத்தில் சாசரணமாய் எல்லாம் மூன்று மர்திரத் தொகு திசகள், 

ரூ



கறு ஸாமவேவதம் 

ஒவ்வொரு மக்இரத்திற்கும் அல்லது பல மக்இரங்களுக்கு 
ஒரு தேவர் அல்லது தேவதையுண்டு, அப் 

ஸாம தேவர் படியே நிஷி, சச்தசு சுவர முண்டு, இக் 
கள் அலில் வரும் மச்திர தேவதைகள் சுமார் 

௫௨. அத்சேவர்களும் அவர்கள் வரும் மர் 

திர எண்ணிச்கைகளும் அடியிற் சாணலாம். இக்திரன்-. 

௬டுடு, பவமான சோமன்--௪௪௨. அச்னி_-௩௩௭. பவமா 

னன் ௧௨௮. ஸோமன்--டுக. இர்திராச்னி--௩௪, மித்ர 

வருணர்கள்--௨௧. உவஹை-௨௧. விசுவே தேவர்--௨0, ௮௯௬ 

வினிகள்--௨0௦. சூரியன் ௪௯. மருத்துச்சள்--௧௪. சர்வ 

தேவர்கள்--௧௦. விஷ்ணு-௬. வானம் பூமி--௮, ஆதித்தியர் 
௬, வைசுவா ஈரன்--௪, சலம், மருத்து இர்இரன், வருணன், 

வேனன், புருஷன், ஸார்பராக்னா, அப்த்வன் அகன், ஓவ் 

வொன்றும்--௩. அவ்ன். அக்னி பவமானன், அதிதி, அன் 
னம், ஆத்மா, இச்இிரனும் எல்லா சேவர்களும்,-த இச்ெரொவன், 

பசுக்கள், பஹ்ஈன், பிரஜாபதி, பிருஹஸ்பதி, பூஷணன் பூபன், 

சாத்திரி, ரது, வாஜினன் வாதனன், வாயு, விசுவ கர்மன், 

ஸர்வாத்மா, ஸரஸ்வதி, ஸ.ரஸ்வன், ஸ்.ரஷ்டன், ஸுரன், 

ஸோம வருணன்-.-ஒவ்வொன்றும்--௪. 

அப்பால் இம்மந்திரங்களுக்கு வரும் நிஷிகள்: சுமார் 

௩௦௦. அவர்களில் வாம தேவன், வ௫ஷ் 

ரிஷியும் சந்த டன், காண்வன் விசுவாமித்ரன் மூகன்மை 
nah - யானவர்கள். இங்கு சாமனில் வரும் முதன் 

மையான எசந்தசுகள்-காயத்ரீ அனுஷ்டுபு, 

இருஷ்டுபு, 268, பங்சதி, Jes’, கருப் முகலியன. 
இங்கு அதிகமாய் வருவது காயத்ரீ சக்தசு, சந்தஸ் என்றால் 

Gags wi Gr ஈடை அல்ல யாப்:]ற்குப் பெயர். 

ஸாம மர்திர சுவரத்தை ஆதியில் இயல்பினின்று அமைச் 
க தார்கள். பஞ்சவிம்ச பிராமணத்தினின்று 
சுவாம் இடி முழக்கத்தையும் மழை பொழி ஒலியை 

யம் தஞ் செல்லும் சப்தத்தையும் அப் 

படியே இயல்பில் தோன்றும் பல சம்பவங்களை.சுவ.ரங்களாச



முகவுரை ௬௯ 

மச். திரங்களுக்குச் சாய்த்தார்கள், ஏன அறி௫ியரம். பூணை 

சாய் முதலிய மிருசங்களினின்றும் சண்வர். போலுள்ள மகரிஷி 
கள் கற்று குணமாச்கினார்கள். உபறிஷச காலத்தில் சவரன் 
களை ஐர்து நிலைகளில் எண்ணினார்கள். ௧. ஹிங்காரம், ௨. 
பிரஸ்தாவம். ௩. உத்தம், ௪, பிரதி ஹாரம், டு, நிதனம். பதன் 
ச்ளில் -- அடியிற் சண்டவாறு சுவரங்களை உபரிஷத ரிஷிகள் 
அமைத்தார்கள். முதல் ஹிங்கார சப்தம். ஓச்ன இ._-பிரஸ் 

தாவம். ஓம் ஆயாஹி வீதயே கிருணானோ ஹவ்ய gsr5@u— 
உத்தம். நிஹோதா ஸத்ஹிபர்ஹஷி--பிரதிஹாரமும் Sor ap 
மாகும, 

ஆனால் இப்பொழுது orm wth Gr sears Ga அபிப்பி 

ராய பேதம் இருர்து வருகிறது, பிரானே 

பழைய சுவரம் கட்சி, சஈவீன சுவரம் என இரண்டு பிறிவுக 

புதிய கட்சி ஞூண்டு. ஸாமனுக்கு நூற்றுக் சணச்சான 

சுவரங்சளுண்டு, அர்த சுவரங்களை யென் 

லாம் சல குறிப்பு எழுத்துக்களால் அடையாளஞ் செய்து 

சொண்டு, பல தலை முறைகளாய் சொல்லிச்சொண்டு வருவ 

பிரானேகட்டு. நவீன கட்சி யென்பது அடியிற் கண்ட ஏழு சுவ. 

சங்களால் ஸாம மக்திரங்களை யெல்லாம் சொல்வது, ஷட்ஜம், 

பஞ்சமம், மத்தியமம், ரிஷபம், சாச்சாரம், தைவதம், நிஷாதம், 

இச்சு ஏழு சுவ.ரங்களால் ஸாம கானங்களை ஆர்மோனியச் தில் 

வாசச்சலாமென ஸ்ரீ, லட்சமண சிரெளதி ஊஹகான நாவி 

ள்ள குறிப்பை இங்கு apa ap, 

பிப ப்பி |]. ர ப 
ட் னு 

  

    

  

          

    
  

சாடு ச ௨ ச ௨ ௭௪ 

யோநீ:--தஆடு த்ரா5௩ஸத நா காரி



20 ஸாமவேததம் 

இன்னும் இது சம்பந்தமாய் கும்பகோணம் சங்தே வித் 

'வான் டி. வி. ஈடேச சாஸ்இிரிகள் சுவரத்துடன் எழுதிய ஒரு: 

சாமமாவது, 

சங்கரா பரண ராகம், 

er ரீ £ oF wow ப ம ப. ம க ரீ 

௪௦௫௦0 0 ௪ ௩ ௨ ௩ ௨ ௩ ௪டு 

ஆ வோரா ஜா--ந ம தீர ஸ் BH SF ராம் [ 
வ ய 

தா பா தா ப ப. ப பா மா பா 

க. ௨௦ ௧ a ௨ a 

Gaor -— an — imi — w —§ ய ஜா ௩ம் -- ரோ 

wo er பத & sf uw w பா 

a ௪ டு ௨௪ ௨ ௩ ௨ 

த ஸீ யோ:--அ கீ னிீம் பு-ரா--த ந.யி.-தொ 

a ந 
ம கு... ர் தத ப தா் பா மாத த் 

௩௪ ரு க ட ௨ தக க 

ர சி த்தாத்] ஹி ர ண்ய §—uT mw ம வ. 

பா மா கா மா பா மா சா ர் ரீ 

௨ ் ௨ ஸா 

ஸ் 5௩ ௪ ௩ டு - கா$௩ ரீணடு$ந தீ 
வ ரு 

ட ஸா ரீ ஸா 

5. 

௬ ௫௬௯ ம்.
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இதுவசை சொன்ன ஸாமன், வேதம், மக்திரம், தேதவதை, 
ரிஷி, ௪ச்தசு, சுவரத்தின் இரகசியங்களை 

ஸாம ரகசியம் சற்று ஞாபகஞ் செய்துகொள்வது அவூய . 

மாகும். சாந்தோசக்யஞ் சொல்வதாவது. 

(௧க.௨.) எது சாநுவோ சிறப்பை அளிப்பதோ -- ௮ 

ஸாமன். இச் சிறப்பை காடுபவனுக்கு எல்லா சவுகநியங்களும் 

தோன்றும். ௮சாமன் என்றால் அறமற்ற செயல், ₹ ஸாம 

என்னும் மொழியில் ஸ என்பது சுகத்தைச் குறிக்கும். ௮ம 

என்பது அனலைக் குறிக்கும், இவ்விரண்டுஞ் சேர்வது ஒரு 

ஸாமன்,? உபநிஷத காலத்தில் இலர் அதை நீர் நிலம் ௮னல் 

முதலியன என எண்ணினார்கள். ஆனால் ஒரு ரிஷி அதை 

ஆகசாசமென ஸ்தாபிதஞ் செய்தார். அதாவது ஸாமனை 

அடைவதென்பது ஆகாசம்போல் விறிக்துள்ள எதையும் நாம் 

சுவாதீனஞ் செய்துகொள்ள வேண்டுமென்பதாகும், Cag 

மென்றால் பலமும் சத்தியுமாகும் என வேதசச்இரிகையில் 

கூறியுளோம். இனி மச்இர மர்மம், ் 

me TS aera வெறும் மொழிகளில்லை. ஆதியில் 

சுவாத்மானுபவத்தால் பெரிய நிஷிசள் அனு 

மந்திர மர்மம் பவித்த உணர்ச்சி சன்னங்களாகும், காமும் . 

ஈமது நோக்கங்களில் சாய்க்து ஈம்மையே : 

அவற்றில் தியாகஞ் செய்தாலொழிய ௮ம் மர்மங்களை அறிக்து 

கொள்வது அரிதாகும். இணி தேவர்களின் உண்மைகள். 

இங்கு சொல்லியுள்ள டு௨ தேவர்களும் ஓரே தேவரான 

ஈசனைச் குறிக்கும், சல சடீயங்களில் இவை 

தேவ உண் வேறு இவ்யமான எண்ணக்களையு மறிவிச் . 
மைகள் கும். இச். சந்தர்ப்பத்தில் ஸ்ரீ அரவிந்தர் 

் ் சொல்லும் £ழ்வரும்போலாகும் சில அமுத 

மொழிகளை சாம் மறக்கமுடியாது. அ௮ச்னி--தெய்வசத்தி, 

ருத். தஇரவன்மை, பிரக்ஞான சங்கற்பம். இச்திரன்--ஓளியட 

னான மனம். மருத்து--பிராணன். சோமன் -தேவானச்தம். 

௮சுவினிகள்--ஆசோச்சியம் ஆனந்த ஆரோபங்கள். ரதம்-4-



௨௨ ஸாமவேவதம் 

சக்.இ சலனம். தஸ்யு-- இவ்யப் பொருளின் சத்துரு. பசு- 
சோதி, புரோசசன்--மனித சமூகம் உயர தெய்வீச சங்கற்ப 
மூடன் செய்யம் செயல். தேவர்களைப் போலவே ரிஷிகளும் 

சில உண்மைகளை அறிவிக்கும் இன்னவங்கள். 

வேதகாலத்தில் நிஷி என்றால் அறிவிற்கும் ௮இ உச்சமப் 
பொருள்களுக்கும் பெயர், அச்சாலத்இல் 

ரிஷி யார்? செவிகளுக்கு விசுவாமித்ரன் எனவும், சவா 
சத்திற்கு வசிஷ்டன் எனவும், பெயர். ஆனால் 

மச்.தி.ரங்சளுடன் சொல்லப்படும் ரிஷிகள் ஆஇயில் அம் மர்இ: 
ங்களின் இரசசயங்களை மானிட கோடிகளுக்கு அறிவித்த 
படியால் அவர்கள் பெயர்களால் ௮ம் மச் இரங்கள் சொல்லப் 
படுகின்றன. நிஷிகளுச் கப்பால் சச்சகஸை சோக்குவோம். 

சசபசஞ் சொல்வதாவத....-[௧0. ௩] சர்தஸ் "என்றால் 
் உங்கள் சரீர சக்இக்குப் பெயர், காயத்ரீ. 

நீசமான சந்தண தலை. ப்ருஹ£-_ முதுகு. திருஷ்டுபு--இடை 
எது 7 (பலம்.) பங்கதி-- முழங்கால், சர்ச 

என்றால் உணவு முதலியவற்றிற்குப் பெயர். 
புவி சர்தசு-- உணவு. விரி FESE=ET HO. வன்மை அளி 
சர்தச--அக்னி, முயற்? சக்தசு--௪.இர் உலகம். மறுபடியும். 
பிராமணம் சொல்வதாவது [ச. இ] ஆதியில் ஒரு ரிஷியானவர் 
பிரசாபதி சாயத்ரியினால் €வர்களை தன்' வசமாச்செேசகொண் 
டான் என ஒரு கதையை ஆரம்பிச்குங்கால் இ.றுவன் ஒருவன் 
சக்தசால் சுவாதினஞ் செய்யமுடியுமாவென வினவியத ற்கு: 
குழச்தையே காயத்ரீ என்றால், தலை, ளை, இிடச்செயலுக்குப் 
பெயர். இவற்றால் ஜயிச்கமுடியாச €ேர்குளுண்டோ? எனச் 
சொன்னவுடன் சறுவன் மெளனமானான். ஸ்ரீ சங்கரர் காயத்ரீ 
சர்தசைப்பற்றி பிருஹதா.ரண்யகத்இல் சொல்வதாவது. (௫. 
oe") “sous? என்பது பிராணவன்மை, பிராணவன்மை 
என்றால் பலம். பலத்தில் சத்தியம் நிற்கும். சத்தியம் பலத் இல் 
நிற்பதால் பலத்தையே சத்தியத்சைவிட பெரிதென்பார்கள், 
அர்பலம் தாங்கும் பலப் பொருளுண்டோ ??? இந்த காயத்ரீ.
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சர்சசிலேயே வேதம் அ௮.இிகமாய் நிற்கும், அதாவது காரயத்ரீ 
யான-.-தேசபலம், மனோபலம் சமூகபலம்--சச்தஸை அடைச் 
துள்ளவனே வேதச்தை தாங்கமுடியும், இசனால் பலமில்லாத 
வன் பராதின மாவசால் அவன் வேதத்தை அறிய மூடியா 
தென்பதை ஆதி ஆரியர்கள் எண்ணினார்கள் போலும் 1 

இனி சுவர சத்தியத்இியத்தைச் சொல்வோம். சாச்தோச் 

யம். [ச. ௪.] அச்சமற்றும் ௮ழியாததும் அமி 

சுவா சத்தியம் ருதமாயுள்ளதை சாடி அச்சம்நீக்கி அழியாத 

வனாய் அமுது வாழ்ச்சை ஈடத்துபவன் Fa 

சத்தை அறிவான் ! ஆதியில் ஆரியர்கள் இசை அறிச்து ஆரிய 

சாம்ராஜ்யத்தை ஸ்தாபித்தார்கள். அவர்கள் அறிச்த சுவரவ் 

சளின் ஜந்து நிலைகளாவன. ஹிங்காரம் மூன்று வேதங்கள், 

பிரஸ்சாவம் மூன்று உலகங்கள், உத் தம் மூன்று தேவர்கள். 

- (அச்ணி வாயு ஆஇத்யன்) பிரதிஹாரம், ஈட்சத்தரம், பட்டி 

இரணமாகும். நிதனம்--ஸர்ப்ப கர்தர்வ பிதுருவாகும், இதற் 

குச் சமுதாய சுவா மெனப் பெயர். கான் என விருதமுடன் 

இவற்றை அறிபவன் சச்சகரவர்ச்தியாவான். இததான் சத்திய 

மான சுவரமாகும். இணி ஸாமத்தில் சொல்லியுள்ள சோம 

னைப்பற்றிச் சொல்வோம். 

இச்சு வேதத்தில் அடிக்கடி யக்ஞம், சோமன் என்னும் 

மொழிகள் வரும். யச்னாமென்றால் நெருப் 

விபரீத யக்ஞ பை மூட்டி ஓமம் வள்ர்த்து அதில் ஆஹுதஇ 
ழம் "சோமனும் முதலியவற்றை அளித்து மிருகபலி செய்யும் 

பெரிய செயல் என பலர் சொல்லுகிருர்கள். 

YES we ops சோமன் என்னும் ஒரு செடியைச் சொண்டு 

வர்து ௫; அபிஷவண” எனப்படும் இரண்டு பலகைகளால் அதை 

அமிழ்த்தி ரசம் பொழிச்து--*தசாபவித்ரம்? எனப்படும்--சம் 

பளித் அணியால் வடிகட்டி “துரோண கலசம்? என்னும் பாத் 

இரத்தில் அதை விழச் செய்து தேவர்கள் பருக அளிப்பார் 

கள். தேவர்களில் இச்.இரனுக்கு இதைப் பருக வெகுப் பிநிய 

மாம். பிறகு அனைவர்களும் அருச்துவார்கள். இவனைப் :
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் பற்றி அடியிற் சண்ட பிராமண கதைகளுமுூண்டு, ௧. 
சோமன் என்னும் ராஜா கக்தர்வணிடமிருந்தான். தேவர் 
களும் ரி௨ிகளும் அவனை விரும்பினார்கள். எப்படி. அவனை 
அழைப்பது என எண்ணி கடையில் வாச்கை வணிதையாச 
மாற்றி கந்தர்வன் கருத்தை கலச சோமனைப் பெற்றார்கள். 
(ஐ.தபேயம்) ௨. சோமன் வானத்திலிருக்தான். அவனை 
காயத்ரியின் உதவியால் தேவர்கள் பூமிக்குக் கொண்டுவர்தார் 
சள். (சதபதம்) ௩, பிரசாபதிச்கு ௩௩ பெண்களுண்டு, 
அவன் அவர்களை சோமனுக்கு மணஞ் செய்து கொடுத்தான். 
ஆனால் சோமன் ரோஹிணியைத் தவிர மற்றவர்களை விரும்ப 
வில்லை. அவர்கள் கோபமுடனாஇி தந்தையை அடைத்தார் 
கள். சோமன் அனைவருடன் சமமாயிருப்பதாகச் கூறி கடை 
சியில் அவ்வாக்குறுகியை நிறைவேற்றவில்லை. அப்பால் 
அவன் க்ஷய முடனானான். பிறகு மற்ற மனைவிகளின் (pw pA 
யோடு சூரியனை நாடி அவன் நோய் நீங்கினான். (தைத்திறி 
யம்) ௪. பிரசாபதி, சோமனுக்குப் .பிறகு மூன்று வேதவ் 
களைச் செய்தான். அவற்றை கையில் மூடிச்சொண்டு சோமன் 
சென்று விட்டான். பிரசாபதிக்கு சதை--சாவித்ரீ, சரத்தை 
என இரண்டு பெண்களுண்டு, சோமன் சரத்தையை விரும் 
பினான். அனால் €தா--சாவித்ரீ தச்தையினிடஞ் சென்று 
சோமன் என்னை விரும்புவ இல்லை. ஏதாவது தர்திரஞ் செய்ய 
வேண்டுமென்றாள். அவர் அவள் கெற்றியில் ஏதோ வனஸ் 
ப.இ ரசத்தை ,தஇிலகமாச gol அவனிடஞ் செல்லவு மென் 
றார். அவள் அப்படிச் செய்யவே சோமன் அவளை விரும்பி 
மூன்று வேதங்களையுமளித்து அவளைக் கவர்ச்து கொண்டான். 
(சைத்திரியம்) இரத யக்ஞ்மும் சோம விஷயங்களும் வேத 
விரோதமாகும். ' 

ஆனால் உண்மையான யச்ஞ்மாவது-பூமி முழுவதும். 
யக்ஞ மீடமாகும். இடிமுழச்சம் என்னும் 

வேத மயக்கம் ஆயுதங்களால் பூமியை ஜயித்து அதிபதியாக 

வும், சத்துருக்களுக்கு அணுவளவும் இட 
மளிக்க வேண்டாம். (சதபதம், ௩. ௪. ௨, &.) சுவயம்பூ ஆதி
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காலத்தில் தவஞ்செய்தான். எத்தனை முயன்றும் எந்த சீவனை 

யும் செய்ய முடியவில்லை, கடைசியாக எல்லாப் பொருள்களி 

லும் தன் ஆன்மாவையே ஆகுதி செய்தான். அதனால் எங்கும் 

வியாபசமாகி தலைவனானான், (௪--ப, ௧௨. ௪. ௧. ௧௫) நீ எடுக் 

கும் செயலை முடிப்பதற்கு சாகத் தயாராவதே யக்ஞமென் 

பத இதன் பொருள், யக்ஞமென்ரால் உங்கள் தேகத்திற்கும். 

பெயர். (௧௨.௮. ௧. ௧.௧௪.) வைதீக சோமபானமாவது. 

ஊர்த்வ ஜிஹ்வ ஸ்திரோ பூத்வா சோமபானம் கரோதிய: 

மாஸார்தேன ஈ ஸந்தேஹோ மிருத்யும் ஜயதி 

யோகவித். (ஹடயோகம்.) ஸ்இிரமுடன் 

உயரமாச்சயெ சாக்கால் சோமபானம் செய்யும் 

யோூ நிச்சயமாய் சடு நாளில் மிருத்யுவை 

ஜயிப்பான். இல்லையேல் ல உபநிஷத்தில் சொல்லும் மது 

வித்தை அல்லது பொருள்களை அறியும் இரகூயங்களாகவும் 

சோமனிருக்கலாம். . பிராமண சோம கதைகள் அடியிற் 

சண்ட உண்மைகளை விளக்கும். முதல் கதையில் கந்தர்வன் 

என்றால் புத்திச்குப் பெயர். இவன் சோமனைப் பற்றியதும், 

மயங்கும் மொழியால் இவனை ஏமாற்றி சோமனை தேவர்கள்- 

புலன்கள்--பற்றுவார்கள். உங்கள் தேகத்திலுள்ள இட. 

ரசத்தை பலத்தால் பெருக்கலாம் என்பது இரண்டாவது 

கதை. மூன்றாவது சதையில் சோமன் சச்.திரனானால் அன் 

சாடிய பெண்கள் ஈட்சத்திர முதலியவை யாகலாம், சான் 

காவது கதையில் சோமன் சத்திய ஆரோபம், சதா--ஸாவி 

த்ரி அறிவாகும். சரத்தை மனப்பூர்வமாய் சாயுஞ் சுபாவ 

மாகும்... சோமன் என்றால், ராஜா, பிரஜாபதி, விஷ்ணு, வாயு, 

சக்திரன், க்ஷச்.ரன், பிராணன், பேதஸ் முதலியவற்றைக் குறிச் 

கும் பெயர்கள் என சதபதஞ் சொல்லும். இல சமயங்களில் 

சோமன் என்றால் சர்வேசனையுங் குறிக்கும். இர்த யக்ஞ 

சோம விஷயங்கள் எல்லாம் இச்சாம BREAD AGS wo 

உண்மைகளை விளக்கும் சம்பவங்கள். 

வேத சோமன்
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இச்சோமன் நிறைக்த இவ்வேதஞ் சாய்ச்து தாய் தக்தை 

சகோதரி சகோதரர் மனைவி பெண்பிள்ளை 

ஸாம ஆக்கை முதலியவர்களுடன் சேசர்க்து இக்திரனான 

ஈசனைத் துதிக்கவும், இக்திரன் யார் தெரி 
யுமா? அவன் வச்சிராயுதம் தரித்தவன். இச்துக்கள் அவன் 
சொல்வதைச் கேட்பதில்லை என அறிந்து பூமண்டல மாண்ட 
அவர்களை கூலிகளாசவும், காய பலமில்லாதவர்களாகவுமாக்க 

விட்டான். அவர்களை நாள்தோறும் அழித்தும் வருகிறான். 
ஹிச்துசாஷ்மீரம் மசகமதியமாய் விட்டது. அனகச்தசயனம் 

கிறிஸ் தவமா௫ருன், ருத்தினான ஹரிசனன் _இலுவையில் 

சாய்கறான். பாமரனைப் பஞ்சமனாக்கும் உனக்குப் புவியில் 

புருஷன் என்னும் பெயருமில்லை. பல வடமொழி நூல் ஆசிரிய 

ஐசோப்பியனான பைன் என்பவன் இக்துவான உன்னை 

ஸ்.இரீ எனச் சொல்லுஒருன். மார்கஸ் போலோ என்னும் 

யாத்ரீகன் தமிழ்சாடு ஆண்கள் எல்லாம் பெண்கள்போல் 
தோன்றுகிருர்கள் என சொல்லுறான். சர்ச்காரும் தமிழ் 
இச்அச்சகள் மில்டெரியில் சோல்ஐர்களாய் சேவைபுரிய ௮௬ 
கதையில்லை எனத் தள்ளிவிட்டார்கள். இராஜீய -எலக்ஷன் 
விஷயத்தில் இச்து என்னும் உன் காமமும் சுடுகாட்டில் சாம் 
பலாய்விட்டது.. உன் குற்றமும் குறையுமே உன்னை இக்கதியி 
லாக்இற்று, நீஸாம வேத இக்திரனான ஈசன் சொல்வதை 
செய்வதை நீ செவியுற்று சாதகஞ் 'செய்யாததினால் நீ ரழி 
Gu. அவன் நீங்கள் எல்லாரும் ஒன்று சேர்க்து உபா?ூச்சவும் 
எனச் சொல்லுகிறான். அவன் செய்வதாவ--இச்திரன் 
இருளை நீக்குவான். மேகத்தை அடிப்பான். அசத்தியத்தை 
அழிப்பான். அவனிடம் அறியாமை அலறும். அவன் விருத் 
Breer ஜயிப்பான். சத்துருவினிடம் ௪மரஸம் சாடான். 
அவனை எதிர்ப்பவனில் அன்பை இல்லை அம்பையே நாட்டு 
வான். தயை தாட்சண்யம் பாராமால் தஸ்யு என்னும் 
அடிமை எண்ணம் உள்ளவனைத் தொலைப்பான். மருத்தான 
பாமரனை பிராணனாக எண்ணி பயமன்னியில் ஒரு தலைவனாய் 
அ.ரசுபுரிவான். சாதியை அவன் விரும்புவதில்லை. ஆண் 

 



  
மரவுரியில் சாரதாலிபியினால் எழுதப்பட்டுள்ள 

வேத மொழிகள்.
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பெண் வேற்றுமை அவனுகச்கில்லை. புவியிலுள்ள எல்லாசாஇ' 

களும், மனிதனாய்ப்பிறக்த ஒவ்வொருவனும் அவன் மகனே, 

... நீயும் இவன் செய்வதுபோல் செய்து புது உயிர் பெற்று 

ஆண்பிள்ளையாகவும், வெறுமதத்திற்கு அடிமையானவர்களை 

யெல்லாம் மறுபடியும் அவன் வேச தர்மத்இற்குச் கொண்டு 

வரவும், அதனால் நீ இர்.இிரனாகி கடைசியில் உலகத்தை ௮7௬ 

புரிவாய், அப்பொழுதுதான் சுவர்கத்தைப் பற்றி சர்தனை 

செய்ய உனக்கு அருகதையுண்டு. அதுவரை உனக்கு சுவர்ச 

நினைவு வேண்டாம். இதுதான் ஸாம ஆகீஜஞை என நீ ஆழ்ர்து 

இச் நாலைப் படித்து கோக்இனால் உனக்குப் புலனாகும். 

இச் சாம ஆக்ஞைகள் நிறைர்த ூலைப்படிக்கும்பொழுதூ 

அடியிற்கண்ட விஷயங்களை கவனிக்கவும், 

கவனிப்பு வேசமொழிகள் மூன்று காலங்களுக்கும் 

உண்மை. இங்கு தோன்றும் சம்பவங்களை 

யெல்லாம் நிசழ்சாலம் எ.இர்காலத்தில் புஎனாவாதாச எண்ண 

வும், வேத ஈசனை அ, அவள், ௮வன், என எப்பாலினா.லும் 

அழைப்பார்கள். வேதத்திற்குப் பிறகே சரிக்தரமாகையால்: 

மனிதன் அல்லது தேவ சம்பச்தமான ஜீவிய சரிதைகள் இங்கு 

இல்லை என்பதை அறியவும். இங்கு வரும் இடம் பெயர்கள் 

குறிப்பிட்ட ஒரு புவியின் இடத்தையோ அல்லது எவரின் 

பெயரையும் குறிச்சாது, இர் நூலிலுள்ள கடினமொழிகளுக்கு 

gests இடங்களிலேயே, அல்லது அப்பச்சகங்களின்: 

இழே, இல்லையேல் கடைூப்பக்கங்சகளிலுள்ள ஸாம கண்ணாடி. 

யில் உரைகளையும், விளச்கங்களையும் எழுதியுளோம். அங்கு சல: 

முதன்மையான திருத்தங்களையுவ் சாணலாம். இக்நூலை நீம் 

கள் படிப்பதன்னியில் தமிழன் ஒவ்வொருவனும் ஆண்,பெண், 

அனைவரும் பீடிக்க பிரசா£ஞ் செய்வது உங்கள் கடமையாகும். 

இதையுத்தேசித்து சாம் சுலபமான விலை வைத்துளோம். 

மதுரை, ஆடுதுளை, ஸ்ரீ ரங்கம், இருவாதி, மாயவரம், 

திருவோடகம், காரைக்குடி, காளையார் கோ 

வேண்டுகோள் வில், இருவனர்தபு.ரம், இருவானைச் சாவல் 

"முதலிய இடங்களிலுள்ள ஸாம வேச பாட



உறு ஸாமயவேவதம் 

சாலை அதிகாரிகளே ! மாணவர்களே ! ஆச்சாரியர்களே 1 நீம் 

கள் இனி தமிழ் உரையுடன் ஸாம வேதத்தை iw ape 

“வேண்டும், இல்லையேல் உங்களை வேனற்ற ரொமபோ 

ரிசார்டுகள் என இளங்காளைகள் கூறுவார்கள். ஸாம புரோங் 

தீர்சளே ! ஸாம பிராமணர்களே ! ஸாமனை அறிக்து தமிழ் 

'மொழியில் சம்ஸ்காரங்களைச் செய்வது உங்கள் முதற்கடமை 

யாகும். தமிழ் காட்டிலுள்ள இர்அச்சளே ! திராவிடர்களே! 

ஆதித்திராவிடர்களே !!! சாதாரண மனிதர்களால் செய்யப் 

பட்ட புராண இதிகாசச் து.இிகளை எல்லாம் நீச்ச ஸாமவேதத் 

அதிகளைச் செய்து சர்வேசன் ஆசீர்வாதத்தை அடையவும், 

சகத்கிலுள்ள எல்லா மக்களுக்கும் இச் சாமத்தை அளித்து 

எங்கும் வேசகோஷனஞ் செய்யவும். தமிழ்ச் சிறுவர்களே | நீங் 

களே ! எதிர்காலம். வீரர்சளான நீங்கள் விரும்பினால் வேதப் 

பிரசாரம் வளர்ந்தோங்கும், இச் சாமனால் நிரப்பும் விஷ் 

டர், வால்மீகர், துரோணர் தோன்றுவார்கள். ₹சான் சாம 

வே.இ? எனச் சொன்ன கிருஷ்ணன் தோன்றி சத்துருவை 
"கொல்லவும் எனச் சர்ச்சனை செய்வான். சைவ்மான சுந்தரம் 
மலரும் நீங்கள், ர௬.த்திரர்களா தாண்டவமாடுவீர்சள். உல்க 

ளுக்கு. இகத வைபவங்களை பளிக்காம் இச் சாமவேதத்தை காஇ 

மடத்து தலைவரான. ஸ்ரீ சுவாமிகாத சுவாமிகள் உற்சாகத் 

தால் அச்சடித்தோம், சர்க்கார் தமிழ் பரீட்க்ஷையில் முதன் 
“மையாய்த் தேறுபவர்சக்கு வருஷச்தோறும் ரூபா ஆயிரம் 
வெகுமதி கொடுக்கும் அவரை நீங்கள் அறிவீர்கள். தர்ம விஷ 

் யத்தில் வைதீகன் அச்னியைப்போல் எப்பொமுரம் சடர்விட் 

டெரிவான் என சதபதஞ் சொல்லும், அந்த அனல் அறிவை 
'சோளதேசத்தில் . அவரிடமே சாணலாம்., அவருக்கு ஈசன் 
இடத்தையும் 'இர்ச்காயுளேயும் அளிச்சவேண்டும். அவரைப் 
போற்றி ஒரு ஆதர்ச அற புருஷன் என எண்ணுவது உங்கள் 
கடமை. வேறு மடாதிபதிகள் எங்கே? இருள் வீடு நீங்க 

சூரிய ஒளியில் நீங்கள் வரமாட்டீர்களா £? இனி சயனம் வேண் 

உரம். சும்மாமிருப்பது ஆபத்தாகும். படாடோபமும் பட்டா 

ட டையும் பிரிச்து பாமரர்களுக்குப் பிரசாரஞ் செய்வதே பெரிய



(SY on T ௨௯. 

தர்மமென நீங்கள் அறியவும். இல்லையேல் தர்மம் எப்படி. 

உங்களை ஆதியில் ஸ்தாபிச்சதோ அதே தர்மம் உங்களை இப் 

் மழுது அழிச்சு விடமென்பது சாஸ்இரம். சமூகச்இற்குத் 
(ண்டு செய்து ௮2 அழியாமலிருக்ச நீங்சள் மூயன்றாலொ 

ரிய எதிர் காலம் உங்கள் கோபுரங்களை குட்டிச்சுவர்களாக்' 

கிராமங்களைச் காகெளாய் செய்து விடுவார்கள், Caras. 

சளிப் பிள்ளைப் :பாடசாலைகளைச் காக்கும் தன வைசியர்களே ! 

நீங்களும் ,தஇிருப்பனச்சாள் வழியைப் பின்பற்றி எல்லா தானம் 

களிலும் தலைமையான வேச தானத்சைச் செய்யவும். 

“. அப்பொழுது புவியிலுள்ள எல்லா மொழிகளிலும் நிக்கு 

யஜுர், ௮அதர்வன் சுலபான விலையில் சாடெங் | 

நமஸ்காரம் கும் தோன்றும், அப்பால் தமிழ்சாடு புத 

ச உயிரைப் பெற்று தரணியை மறுபடியும் ௮7௬ 

புரிவாள். அச்தச்காலம் அரிதமாய் வரவேண்டுமென காம் 

இச்'சாமவேசச்சை தமிழர்கள் கைகளில் அளிக்கிறோம். குற் 

ன் குறை நீச்சி நீங்கள் இச்சு நாலை பயன் செய்யவேண்டு: 

மென எங்குமுள்ள ப.ரமனை ஈமஸ்கரிக்கிறோம். 

 மசா.ராஜாதி ராஜனான ஸ்ரீ விக்கரமாதஇத்யன் சகம் ௧௧௯௨. 

சலி ௫௦௩௬, யுவ வருஷம் ஐப்பசிமாதம் கிருஷ்ணபட்சம் 

சர்ச்தச ஹஸ்த ஈட்சச்காமுடனான வெள்ளிக்கிழமை, ஈரகா 

சுரனொழிர்த. தீபாவளி. பம்பாய் அரபிக் கடற்கபையோரற 

முள்ள கார் என்னும் ராமம். 

ம. ரா. ஜம்புநாதன். 

  

தறிப்பு :--தமிழ் வசனத்திற்குச் சரியான மூல சாமி 

மச்இர எண்ணிக்கைகளை அறிய ௩.௦--௩௨ வது பச்சங்களி 

அள்ள பிரபாடக சணச்கைப் பார்க்கவும்.
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ஸாமவேதம் 

பூர்வார்சிகம். 

கண்டம் க, 

தேவதை - அக்னி. ரிஷி. ௪, ௨, ௪, ௪, ௯, பாத் வாஜர்; 
௩ மேதாதிதி, இ உசனர். ௬. சதீதி புநமீடர்கள். ௮, 
வத்சர். ௧௦, வாம தேவர், 

௧. 1 அக்னியே! ஒளி வீச 3ஹவிசை அளிக்க அதிக் 
கப்பட்டவனாய் 3ஹோதாவாக 4*தர்ப்பையில் 5 உட்காரவும். 
௨. அக்னியே ! 8 மனிதர் சமூகத்தில் தேவர்களால் நீ சகல 6 
யக்ஞங்களின் ஹோதாவாக நியமிக்கப்பட்டிருக்கருய் ௩. 
ஹோதாவாய் சகல ஐசுவரியமுள்ளவனாய் இந்த யக்ஞத்தின் 
சர்வ கர்.த்தாவுமான. 7 தூ.தனான அக்னியை அழைக்தேன். 
௪. 8 ஆகுதி செய்யப்பட்டு மூட்டப்பட்டு 9 வெண்மையாக 
அதிக்கப்படுபவனான 103பாருள் விரும்பும் ௮க்னி ௪ SAGE 

களை ஒழிக்கட்டும். இ. அவிமய! பிரியமாய் ௮இதிதியான 

உன்னை ரகத்தைப்போல் வேத ஐசுவரியக்தை இயிக்கும் 

பிரிய கண்பனைப்போல் துதிக்கிறேன். 

4 ஈசனே, 2பெரும் செயல் சக்தியை 3நீதி செயல்களின் 

தலைவனாக 4 தேகத்தில் 5 நீ எப்பொழுதும் உட்கார்ச் திருச் 

கஇருய் ; கான் உன்னை அறியும் முயற்சியில் ஆரம்பமாகறேன், 6 

சிறச்த செயல்களின் 7 எங்கும். செல்லுபவனான 8 அழைக்கப் 

பட்டு 9 சுத்தமாயுள்ள 10 புனிதம் விரும்பும். 

 



௨ ஸாமயவேததம் 

௬. 1 அக்னியே! சகலமான சத்துருவினின்றும் மனி 

ர்களின் வெறுப்பினின்றும் எங்களைப் பாதுகாக்கவும். ௪. 

உனக்காக துதிகளை இன்னம் வேறுமொழிகளை 2 கானஞ் 

செய்வேன். ௮. அ௮க்ணி2ய! 3 வரவும். இந்த சோம துளி 

களால் வளர்ச்சியாகவும். ௯. அக்னியே! * வத்சன் பெரிய 

நிலயத்தினின்று உன் மனக்தை வூகரித்து மொழியால் 

உன்னை விரும்புகிறேன், ௧௦ அக்னியே ! உன்னை 5 அதர் 
வன் 6 ஆகாசத்தினின் தேய்த்து தோற்றுவிக்கிரான். நீ 
சர்வ யக்ஞஞ்செய்பவனின் தலைவனாகும். அக்னியே ! எங்கள் 

மென்மையான ரட்ப்பிற்கு ஒளியுடனான சோதியைக் 

கொண்டு வரவும். ஏனெனில் காங்கள் காணும் தேவர் நீ, 

கண்டம் ௨. 

- தேவதை - அகீனி. ரிஷி. க - ஆயுங்கீடிவாஹி ௨ - லாம 
, தேவன். ௩, ௮, ௯- பிமமோகன். ௪ - மதுச்சந்தன். 

ட, எ - சுனச்சேபன். ௬ - மேதாதிதி, ௰ வதீஸன், 

க. அக்னியே! தேவரே, இடத்திற்காக ஜனங்கள் 
ஈமஸ்காசத்துடன் உன்னை 17 து இக்கரார்கள். பலத்தால் 
பிரியமற்றவர்களை 8 காசஞ் செய்யவும், ௨. தூத.ராய் சகல 
ஐசுவரியமுள்ளவசாய் 8 ஹவிஷு எடுத்துச் செல்லுபவசாய் 
மாணமற்றவராய் யக்ஞத்தில் ௮தசெயசான உங்களை துதி 
  

் ஈசனே! 2 து.திச்கேற்ற செயல்களைச் செய்வேன். 
3 நீ வருவதற்கு - விளங்குவதற்கு - கான் அருககதையாகிறேன். 
* உன்மசன். போலுள்ள stor 53 அக்னியின் உண்மையை 
அறிபவன் 6 இயானச்தால் அறிந்து மற்றவர்களுக்கு உன்னை 
ஈன்குவிளக்குகிரான். 7 i ial 8 ஈல்ல பொருள்களை.



பூர்வார்சிகம் ல. 

(மொழிகளால் நாடுகிறேன், ௩. யக்ஞம் செய்பவர்களின் 
3 சகோதரிகளான துதிகள்: உங்கள் குணங்களை நேரக்இ 
3 வாயுவின் முன் வருகருர்கள். ௪. இருளை நீக்குபவனாுன 
அக்னியே ! நாங்கள் தினந்தோறும் மனத்தால் நமஸ்காரம் 
நிறைந்து: உன் அருகே வருகிறோம். ௫. துதியை யதி 
பவனே ! ! ஒவ்வொரு மனிதரிலும் உண்மையான் அதியை 
யக்ஞத்தைச் சித யாக்கும், 3 ௬த.ரனின் பொருட்டு இந்தச் 
செயலைப் பிரவேசிப்பாயோ ? 

௬. அக்னியே இந்த சுபமான யக்ஞத்திற்கு 4 பால் 
பருக ௮ழைக்கப்படுங்கால், 3 மருத்துக்களோடு வரவும். 
௭. யக்ஞங்களின் ராஜாதி ராஜனாய் 6 வாலோடான குதி 
ரைபோலுள்ள உன்னை ஈமஸ்காரங்களால் வக்தனஞ் 7 செய் 
வோம். ௮. கடல் உடை அ௮ணித்த சுத்த அக்னியை 8 ஒளர்வ,, 
பிருகுவை போல் ௮ப்ன வானவனைப்போல் 9 கான் அழைக் 
கிறேன். ௯. மனிதன் அக்னியை மூட்டுங்கால் மனத்தோடு 

(எந்தச்) செயலையும் செய்யவேண்டும். இருள் நீக்குபவை 
களால் கான் 10 அக்னியை மூட்டுகிறேன். 0. இவ்ய உல' 
கத்திற் கப்பால் எழுச்சியாக்கப்பட்ட ஆதியான பு.சாதன 

'சேதசின் 11 பகல் சோதியை 12 அவர்கள் அப்பால் பார்க் 
இழுர்கள். 

வட 

  

1 அன்புடனான. 3 வியாபகனான உன் 8 துஷ்டர்களைத் 
:சண்டிப்பவனின். 4 பாதுகாக்க. 5 பிராணன்சளோடு, 6 Buys 

Giga... 7 aamagaCa@n. 8 dasHgyaror yore 9 Ef 

அள்ளஅச்னியை. 10௮றிவை. 11ஈசனை, 12அறிஞர்கள். 

க



கண்டம் ௩, 

தேவதை - அக்னி. ரிவி - ௪ - பிரயோகன். ௨, டு, 
௯ - பரத்வாஜன். ௩, ௰ - வாம தேவன். ௪, ௬ - வசிஷ் 
டன், எ- விநபன். ௮ - சுனச்சேபன், க - கோப்வனன். 
௰ - காம்தேவன். ௧௪ - கண்வன். .௧௨ - மேதாதிதி ௧௩ - 

சிந்துத்வீபன் அம்பரீஷன் திநத ஐப்தன். ௪௪ - உசனன். 

௧. பல முடனான 1 பந்துத்வத்திற்கு இக்கு உங்களை 
2 வளர்ச்சியாக்கும் யக்ஞச் செயல்களில் மிகவும் 3 4 Ba 
மாகும் அக்னியை ..௮ழைக்கிறேன். ௨ அ௮க்னியானவன் 
கூர்மையான தேசசால் அனைத்துமான சத்துருவை சரழிச் 

கட்டும். ௩. அக்னியே! சுகத்தை யளிக்கவும். நீ பெரிய 
வனாகும். நீதேவ சனத்தை ௮ணுட *தர்ப்பையிலே ௮மர 
வந்துள்ளாய். ௪ அக்னியே ! எங்களைப் பாவத்தினின்று: 

பாதுகாக்கவும், தேவே! அமிருதனே ! ௮இசெய : சடர்க 
ால் இம்ூக்கும் சத்துருக்களை பஸ்மீகசமாக்கவும். - இ 
'தேவசே! உன் சாதகமான 5 குதிரைகளை இணைக்கவும், 
அரிதமாய்ச் செல்லுபவைகள் 6 மேன்மையுடன் உன்னைச் 
சுமந்து செல்லுசன்றன. 

& 7 விசர்களின் பதியே ! அனைவரும் அ௮ணுகப்பட 
வேண்டுபவனாய் அழைக்கப்படுபவனே, அக்னியே, அதி 

சோதியே ! சுபமான வீரர் சேர்ந்தவனே, 58 உன்னை காட்டி 

னோம். a. அக்னி தலைவனாகும், சொதியுலகத்தின் 

உயர்ந்த நிலையாவான். பூமியின் தலைவன். ௮வன்-௪கல சலம்: 
  

1 உறவு போலுடனான சேர்ச்கைக்கு. 2 என் மனத்தில் 

அதிகமாய் விளங்க 3 அடிக்கடி சோன்றும்4 உணர்வில்;5. இச் 

இிரியங்களை 6 என் துரித செயல்கள், சலமான எண்ணங்கள். 
7 மகா சனங்களின் தலைவனே 8 மனத்தில்



பூர்வார்சிகம் ge 

“மரதசுகளை இருப் தியாக்குகிறன். ௮. அக்னியே ! என். 

களுடைய இந்த அளிப்பை மிகவும் நாசன மொழிகளை 

் தேவர்களில் தெரிவிக்கவும். ௯ அக்னியை 3 கோபவனன் 

மொழியால் உன்னை சனனஞ் செய்இஞர். 3 அங்செசனே ! 

புனிதஞ் ' செய்பவனே ! எங்கள் அழைப்பை செவிகொ 

டுக்கவும்.' G * யக்ஞஞ் செய்பவர்களுக்கு இசமணீயமான 

,ஓசவரியங்களை அளித்து பலத்தின் தலைவனாய் கவியான 

அ௮க்னியானவன் புனிதப்பொருள்களைச் சுற்றிச் செல்லு 

இரான். டட 

௧௧, 5 ரசிமிகள் ௮னைவருல் காண முதன்மையாய் 

ஞான ஐசுவரிய மளிப்பவனான இவ்யமான 6 சூரியனை உயர 

மாய் சுமந்து செல்லுகின்றன. ௧௨ யக்ஞத்தி2ல சத்திய 

செயலுடனான: கவியான இவ்யனான சத்துருக்களை துவம் 

சஞ்செய்பவனான அக்னியைத் 7 துதிசெய்யவும்.' ௧௩ தேவி : . 

8 எங்கள் ஸ்னானத்தற்கு சுகமளிக்கட்டும். எங்கள் பான த இத் 

குச் சாந்தத்தையும் சுகத்தையும் ஐசுவரியத்தையும் 9 வர் 

.ஷிக்கட்டும். ௧௪ சத்துருக்களின் பதியே ! உன் சம்பந்த 

மான 10 பசுக்களை யளிக்கும் துதிகள் ஆத்மாவின் பிரம 

செயல்களை எழுச்சியாக்குகின்்றன. ் 

  

1 புலன்களில் பெருமையான செயல்களில் 32 புலன்களை ' 

வசியஞ்.செய்பவன் 3 ஒளி வடிவமுள்ளவனே 4 ஈல்ல செயல் 

செய்பவர்களுக்கு யுத்தஞ் செய்பவர்களுக்கு. 5 ஞானங்கள் 

6 சர்வேசனை அறிவு செயல்களை ? சாடவும் 8 சலம் 9 பொழி 
பட்டும், 10 சகங்கங்களை |



கண்டம் ௪. 

தேவதை - அக்னி, ரிஷி- ௧, ௩ -சம்யுனன். ௨- பம் 
கன். ௪ -வசிஷ்டன். டு- பாரத்வாஜன். ௬ - பிரஸ்கண் 

வன். எ- திநணபாணி. ௮-விநபன், க - சுனச்சேபன். 

௰ - கோபரி.' ் ் 

௧. எல்லா யக்ஞங்களிலும் துதி வடிவ மொழிகளோடு 

உங்கள் அக்னிக்கு கானஞ் செய்யவும், பிரியமான  ஈண்ப 
ஊைப்போல் 1 சாதவேதசனான ௮மிருதனை சாம். பஜிக்க 
வேண்டும். ௨ அக்னியே! எங்களை ருக்வேதத்தால் ரட் 

சிக்கவும். யஜுர் வேதத்தால் பாதுகாக்கவும். மூன்று 

களான மொழிகளால் பலத்தின் பதியே! பாதுகாக்கவும்... 

நான்கு வேதங்களால் காக்கவும், ௩. அக்னியே ! தேவரே! 
இளைஞனே | புனிதமாக்குபவனே ! நிர்மலமான சுடர்களால்: 

2 ப. ரத்வாஜரால் ஞூட்டப்படும் 8 பெரிய சுடர்களால் செல்வ 

மாய் ஒளி வீசவும். ௪. ஈலமுடன் அகுகஞ் செய்யப்பட்ட. 

அக்னியே! அறிஞர்கள், ஐசுவரிய மளிப்பவர்கள், ப௬- 

சமூகக்தை அளிப்பவர்கள், பிரியமுள்ளவர்களாக ஆகட்டும். 

௫ அக்னியே 8 அுஇப்பவனே ! மனிதர்களை ரட்சிப்பவனே!. 

* கருஹபதியே வீடு விடாதவனே ! சோதி யுலகன் தலை: 

வனே ! சதாகால மிருக்கும் கீ பெரியவளுயிருக்கிறாம், 

௬. அ௮மிருதனான ஜாதவேதசனே ! உஷா YEE 

இனது சோதியான ஓசுவரியமே! ௮இசய 5, உஷா தேவி 

அறிவை, ₹ அளிப்பவர்களுக்கு, அக்னியே! கொண்டுவரவும். 

௭. அக்னியே! உன் அற்புத ரட்சையோடு. ஐசுவர்யங்களை 
  

1 எல்லா மஜறிந்தவன் 2 ஞானம் பலம் நிறைர் தவரர்ல் 

3. ததஇிப்பதற்கருன் : 4 குடும்பத் - தலைவனே. 8 உதயமாகும் 

6 பரோபகா.ரஞ் செய்பவர்களுக்கு * is ் க.



பூர்வார்சிகம்- ஏ 

எங்களுக்குத் தாண்டவும், நீ பூமியின் - பொருள்களின் - , 

சார தியாகும், எங்கள் சுக்லெத்திற்கு துரிதமாய் நிலையை 

யளிக்கவும். ௮. அக்னியே ! நீயே ரட்சிப்பவன். சத்தியன். 

கவியாகும். எங்கும் விஸ்தாரமாயுள்ளவன், . ஓேட்டப்பட்ட 

ஒளியுள்ளவனே ! உன்னை மேதாவிகளான் அறிஞர்கள் 

நினைக்கிறார்கள் அழைக்கிறார்கள். ௯ அக்னியே! புனிதஞ் 

செய்பவனே ! சனங்களில் வாழ் காட்களின் அபிவிருத தியை 

யும் அுதிக்கப்படும் தனத்தையும். அருகலுள்ள சோதியே 

நல்ல வழியால் பலர் விரும்பும் மேலான சர்ச தியையும் எங் 

களுக்கு அளிக்கவும். ௧௦. சந்தோஷ மளிப்பவனே ! அதிக் 

கப்படும் எவன் சர்வமான ஓஐசுவர்யங்களை சனங்களின் 

சேஷமங்களுக்கு அளிக்கிரானோ, மதுரசம் நிறைந்த பாத் 

,திரங்களைப்போல, அந்த அக்னிக்கு அு.திகள் செல்லட்டும். 

  

கண்டம் இ. 

தேவதை'- ௧-௭, ௯, ௰- அக்னி, ௮ - இந்திரன். நிவி. 
௧ - வாமதேவன், ௨ - பர்கன். ௩, ௪, சேளபரி. ௪ -மனு, 

டு - சுதீதிபுரமீடஷ்கம்பர்., ௬ - பிரஸ்கண்வன். ௮-மே 

Bree, மேத்யாதிதீ, ௯ - விசுவாமிதீரன். ௰ - கண்வன். ் 

ப டக பலத்தின் மகனான பிரியனாய் ௮ இ௪ய ௮.றிஞனான 

நல்ல யக்ஞனான, தூ.தனான சகலத்தின் ௮மிருதனான ௮க் 

னியை இந்த தோத்திரங்களால் உங்களுக்காக அழைக். 

இறேன். ௨ தாய்களான சலங்களில் நீ சாய்க்திருக்கருய், 

உன்னை மனிதர்கள் : எழுச்சொக்குகறுர்கள். துரிதமாய் 
யக்ஞஞ் செய்பவர்களின் 1 அளிப்பை சமது செல்லுகஇிருய். 

அப்பால். தேவர்களில் ஒளிவிசகரய். : ௩: எவனில் 3 விர 

1 தல்ல்செயலை 2 ல்ல் : சகல்கற்பங்கள், ‘2 purer 

செயல்கள். " Fog RTE EE 4



௮ ஸாமவேததம் 

தங்கள் அளிக்கப்படுவதோ, ௮இசய வழியை அறிவிப்பவ 

னான அவன் 2 தான்றுகிறான். ௮ரியன் பலத்தைப்பெருக்கு 

பவனான, பெருமையுடன் தோன்றும் ௮வனான அக்னியை 

ஏங்களின் துதிகள் அருகில் .௮ணுகட்டும். ௪ உச்கானத் 

தில் யக்ஞத்தில் புரோகுதனாயும் ௮வன் மேகங்களாகவும் 

அக்னி, அனலாகவுமிருக்கிறான். 1 தேவர்களே ! மருத்துக் 

களே ! பிராமணஸ்பஇயே ! மேலான பாதுகாப்பை அடைய 

உங்களை 2 3 ரக்குக்களால் 3 யாசிக்கிறேன். 

௫. 4 புருமீடனே ! ஈமது ரட்சிப்பிற்கு மர்தூமொழி 

களால் ஐசுவசியத்திற்கு சயன சுபாவ சோதியான இறந்த 

அக்னியைச் அதிக்கவும், மானிடர்களே! அவன் சுகத்திற்கு 

நிலயமாவான். ௬ செவி சாமர்த்தியமுள்ளவனே ! செவி 

சாய்க்கவும். யக்ஞத்தில 5 தர்ப்பையிலே 6 மித்திரன் அர்ய 
மான் காலையில் செல்லும் தேவர்களோடு உன்னைப்போல் 

'செல்லும் தேவர்களோடு அக்னியே! 7 உட்காசட்டும். 

௪. ஒஸி தாசனுடைய அ௮க்னியானவன் பலத்தால் இவ்யமான 

இக்திரனைப்போல் தாயை அனு சரித்துச் அரிதமாய்ச் 

செல்லுகிருன், - . திடமாக்குகிறான். அவன் § வர்கத்தின் 

நிலயத்தில் - நிற்இரான். ௮. இப்பொழுது பூமியிலிருந்தோ 

பெரிய ஈட்சத்திர முதலியவைகளுடனான வானத்தினின்றோ 

கீ வக்து என் து.இிகளால் உன் 9 சரீரத்தில் வன்மையுடனாக 

வும், சுபமான செயல்கள் உள்ளவனே ! சனங்களைப் பூர்ண 
மாக்கவும். 
  

1 பூவுலகிலுள்ள பெறியார்களே, பல புருஷர்களே! அறி 

ஞர்களின் தலைவரே. 3 சாதனங்களால் 8 காடுறேன். 4 அகத 
சாத்மாவே 53 இருதயத்தில் 6 ஈட்பு நியாயம் முதலிய நீது 
செயல்களோரடு 7 நீ விளங்குகறாய். 8 ஆகாசத்திலே 9 அகத்தில் 

எங்கும் வியாபகமாயிருக்கருய்,



பூர்வார்சிகம் ௯ 

௯. . 1 வனங்களைப் புசிக்க விருப்பமுள்ள 8ீ அன்னை 

யான 2 நதிகளை அடைவதானது காசமாவது போலிருக்தா 

லும் நிர்திப்ப திற்தல்லை. ஏனெனில் தூரத்திலிருக்தும் நீ. 

இல்கு இருக்கிருய். ௧௦ அக்னியே ! 3ம னுவானவான். வெகு 

பலர்களுக்கு சோ தயான உன்னை நிலையாக்குகிஞுன். மானி 

டர்கள் ஈமஸ்கரிக்கும் கீ 'சத்தியத்துடன் சனித்து ஒளியுட 

னாகி ஓங்கி வளர்கிழய். 

கண்டம் Gir. 

தேவதை-௧, ௪.ஃ௮,- அக்னி, ௨ - பிரமணஸ்பதி 

௩-யூபன். நிஷி-௧, எ,-வசிஷ்டன். ௨, ௩,டு-கண் - 

வன். சேளபரி. ௬ - ஆத்கீலன். ௮ - விசுவாமித்திரன். 

௧. ஐசுவரியங்களை அளிக்கும் தேவர் நிரப்பப்பட்ட 

பூரணமான அளிப்பைப் பெற்றுக்கொள்ளட்டும், ௮தை, 

வெளியில் * கொட்டவும், அப்பால் நிரப்பவும், ஏனெனில் 

தேவர் (இப்படி) உங்களைச் சுமக்இஞுர், காப்பாற்றுகிறார். 

௨. . 5 பிரமணஸ்ப இ வரட்டும், தேவப்பிரியரான் சத் 

இயமென்னும். சொல் €மாட்டிவரட்டும், மனிதர்களுக்கு 

.ஹிதமான வீரனை 6 ஐந்துவகை ஐசுவரியங்களை தேவர்கள் 
அளிக்கும் எங்கள் யக்ஞத்திற்கு கொண்டுவாட்டும். ௩. 

.ஏங்களை ரட்சிக்க உயசமாய் நிற்கவும், சூரியனான தேவரைப் 

“போல் நிற்கவும். சோதியான யக்ஞகர்த்தாக்களோடு உன்னை 

.அழைக்குங்கால் வன்மை யளிப்பவனாய் உன்னதமாக நிற்க 

வும்; ௪ ஐசுவரியத்திற்கு HO pa BF செல்லும் அக்னி 

1 சலங்களை 2 வெள்ளத்தை 3 'மதியுள்ளவன் 4 வழியும் 

அரை; 5 பக்குவமான, .ஐர்து அற்புத ஞானேக்திரியல்கள் 

கீ அறிஞரின் தலைவன். -



FO. ஸாமயேேதம் 

யான உனக்கு, அ௮ளிப்பைக்கொண்டு வருபவன் து.திகளான் 

“திடமாக. தன்னைப்போல் a Sgr aringserar மகனை 

அடைழான். 

இ. தேவர்களை நாடும் வெகு ள் ஜணிவிகனன் பா உ௫்: 

கள் உத்தமனான இன்னம் வேறுரிஷிகளும் ஒளி. யோங்கச்: 

செய்யும் அக்னியை 1 சூக்கங்களான சொற்களால் நாம்: 

கெஞ்சுகறோம். ௬. சிறந்த விரத்தினுடையவும் செல்வம்- 

செளபாக்கெயத்தினுடையவும் மக்கட்களுடன் பசுக்கூட்டங் 

களோடு ஓசுவரியத்தினுடையவும் சத்துருக்களோடு யு.த்தஞ். 

செய்பவைகளின் தலைவனாய் இநத அக்னி இருக்கிறான். 

எ அக்னியே! நீ. வீடுகளின் தலைவனாகும், -யக்ஞத்தில்- 

3 ஹோதாவாகும், எல்லா வ.ங்களின். .தலைவனே !: க. புனி' 

கஞ்செய்பவனாகும், பெருமையான அறிஞனே! நீயே காடத்: 
தகுந்தவன், 3 துதிக்கவும், இரவியத்தை அடையவும். 

Ae பாதுகாப்பித்கு சண்பர்களான மனிதர்களான காங்கள் 

சலத்தின் மகனான சுப செல்வமுள்ள Apis, செயலுள்ள 

அரிது ஜய்மளிக்கும் ஹிம்சை யற்ற தேவரான உன்னை” 

பிரார்த்தனை செய்கிறோம். 

கண்டம் ௭. 

“தேவதை - அகீனி. ரிவி-௧ - சியாவாசுவ வாம தேவர் 

கள். ௨-வாஹர்ஷ்டவ்யன். ௩- பிநஹதுக்தன். ௪ - 

துத்ஸன், டு- ௬ - பாரத்வாஜன். எ- வாமதேவன், அ. 

- ம -வசிஷ்டன்,௯ - திரிசிராஸ் த்வாஷ்டிரன். 

க, அளிக்கவும், ஹவிஷுகளால் பிரகாசமாக்கவும்,. 

அவன் நிலயத்தில் தேவர்களை 'இன்பமுடனுக்கும் விட்டின்” 
  

உ ந துதி முழச்சங்களான, 2 பெரியவனாகும். 8 சாடவும். 7



பூர்வார்சிகம் ககா 

தலைவனை அக்னியை நிலை காட்டவும், நமஸ்காரத்துடன் 
அளிக்கப்பட்ட ஹவிஷுகளுடனான .ய்க்ஞங்களின் நடுவே 
பூஜிக்கத்தகுக்தவனை. அணுகவும், ௨, தாய்களின் 1 ஸ். சூன்ய” 
பானத்திற்கே செல்லாத ச௬வான பாலனான அக்னியின் 
பலம் அற்புதம் வாய்க்ததே 2 ஸ்தன்ய மற்றவள் அவனை 

, சின்மமாக்கியவுடன் அவன் உடனே தசூரிதமாக இடமான 
BSF செயல் செய்து கொண்டு தேவர்களை கோக்கிச் செல்லு! 
கருன். 8 உனக்கு ஒரு சோதியாகும். 4 அங்கு வேறு, 
மூன்றாவதான 5 சோதியோடு 6 ஒன்னு சேரவும். தேவர் 
களின் உயர்ந்த ஸ்தானத்தில் பிரியமுள்ளவனாய் 7 தேகம்- 
கி.ரஇக்க: சுபமுள்ளவனாய் சூரியனில் 8 ஒன்று சேரவும். ௪ 
அருகதையான ஜாதவே தசனுக்கு மனத்தர்ல் இந்தத்: 
அதியை ரதத்தைப்போல் செய்யுல்கால் ௮வன் சுகத்தில்- 
எங்கள் சிறந்த சித்தமானது செளபாக்கெமுடனாசட்டும், = 
அக்னியே! உன் ஈநட்பிலே நாங்கள் ஹிம்சையுடனாக வேண் 
டாம். ௫, சோதியின் சிரோ பூதனாயும் சகத்தின் தூதனாயும்- 

9 வைசுவாகானாயும் சத்தியத்தில் சனித்தவருய் கவியும்: 
கணிக்க சாஜாவுமாய் ஜனங்களின் ௮ இதியாயு முள்ள ட்ச: 

கனான 30 அக்னியை தேவர்கள் 11 தோற்றுவிக்கறுர்கள், ௬- 

அக்னியே உன் அகாசத்தினிட மிருந்து துதிகளால் மேகத் 

தின் மேலான பாக உச்சியினின்று சல.த்தைப் போல்தேவர்: 

கள் கோன்றுஒிருர்கள். சண்டைக்கு சுபமான மொழிகளை 
வ௫ிகரிக்கும் குதிரைகளைப் போல் பிரசித்தமான உன்னை 

துரிதமாய் நாடுஇரர்கள். _யக்ஞத்தின் ராஜாவாய் ே ஹா: 
  

1 பால்பருக 2 மறைந்துள்ள் ௮வனை உன் சக்தியால்: 

புலனாக்இச் கொண்டதும் 5 பூமி ஒரு சொருபம் 4 சூரியன்” 

இசண்டாவது வடிவமாகும் . 3 உன் சுவயவடிவம் 6 வியாப்௪ 

மாசவும் 7 சகம் இருட்டிக்க 8 வியாப்தமாகிறாய் 9 எங்குமுள்ள” 

அனல் 10.ஈ௪னை 11 புலளுக்குகருர்கள் ் =



BQ ஸாமவேததம் 

,தாவான ருத்தினை வானம் பூமியின் சத்திய யக்ஞமளிப 

,பவருய் பொன்மயமாயுள்ள அக்னியை . உங்கள் இரட்டிப் 

் பிற்கு இடிமுழக்கம் உயிரன்னியில் செய்யும்முன் இரக்க 

வும். ௮ 1 நெய்யினால் ஆகுதமான ராஜாவான சோதி வடிவ 

மான அக்னி துஇிகளால் எழுச்சி யாக்கப்படுகிறான். - ய்க்ஞ 

புருஷா்களான மனிதர்கள் ஹவிஷுகளால் துதிக்கிறுர்கள். 

அந்த அக்னி உஷாகலத்இற்கு முன்னர் 2 உதய மாகிறான். ௯ 

Yoon பெரிய கொடியுடன், செல்லுகிறான். இந்த வானம் 

வையகத்தின் வழியாய் காளை கர்ச்சனை செய்கிறான். ஆகா 

.சத்தினின் எல்லையினின்று ௮ருகெ வருகின்றான். ச௪லங் 

களின் ஆகாசத்தில் (மின்னலாய்) மாடு பலமுடனாஇற து. ௧௦ 

இரண்டு கட்டைகளின்று தூரங்காணும் துகிய சுடருடனான 

விட்டின் தலைவனான அக்னி சைகளல் தூண்டப்பட்டு கருத் 

.அக்களால் ௮வனை 3 குணமாக்குகிறுர்கள். 

  

- கண்டம் பூ. 

தேவதை -௧, ௨,௪-௮. அக்னி ௩ - சுரன், ரிஷி- 

௪ - புதகவிஷ்டிரிர்கள். ௨, இவத்ஸப்பிரின் ௩. - பாரத்வா 

ஜன். ௬ - விசுவாமித்திரன். ௬ - வசிஷ்டன். ௮ - பாயு. 

போல் வரும் உஷா காலத்தைக் காண ௧, *பசுவைப் 

அனங்களின் 5 சமித்துக்களால் அக்னி எழுச்சியாஇரான். 

உயரத்தில் களை சளம்பும் சன்ன மரங்களைப்போல் சோத 

Wer ஆகாசம் கோக்கி அவன் சுவாலைகள் செல்லுகின்றன. 

௨ துதிகளோடு ஜயத்இன் சித்தத்இற்கு அழைத்துச் செல் 
  

“4 ஈட்பினால் 2 அறிஞர்களின் இருதயத்தில் உதயமாகறான் 

:8 அவனை ஈசனை 4 பாதுகாப்பவனைப்போல் 5 ஈல்ல செயல் 

ளால்



பூர்வார்சிகம் ௧௩. 

பவனாய், சுவாலையான கவசமுடன் பசுமையான சுடரோடு' 

மதியற்றவர்களோடு மதி சூன்யமத்று சரீரங்களின் இரட். 

சகனாயுள்ள மகா மேதாவியாய் ஒளி வீசும் அக்னியை உத்: 

தேசத்து ௮.றிவான செயலை அளிக்கவும். ௩ பூஷணனே 1. 

நீ சோதியான சூரியனைப்போல் பிரகாசிக்கருய். வேற்றுமை- 

யான நிறங்களுடனான இரவு பகலைப்போல் ஒன்று சோதி 

சொரூபம் - வேறு புனிதமான தாகும்.--- தானாகவே தாங்கக்: 

கொள்பவனே ! எல்லா, 1 மாய$ வன்மைகளையும் நீ ரட்இக்: 

கிருய், உன் சுபமான ஐசுவரியம் இங்கு உண்டாகட்டும். 

௪ அக்னியே ! வெகு செயல்களுடனான பசுக்களின். ஐசுவரி' 

யத்தையும் உணவைப் போல் நித்தியமாக, உன்னை அழைப்” 

பவனுக்கு சாதிக்கவும், எங்களுக்கு மகனும் பேரனுமாகட் 

டும். உன் சுபமுடனான சித்தம் எங்களுக்கு சிறதோகங்கட்டும்... 

  

கண்டம் Fe 

தேவதை - அக்னி, ரிஷீி-௪- காயத்ரி ௨ - வாம 

தேவன். ௩, ௪ - பாத்வாஜன், டு - மிநக்தவாஹாத்விதன். ' 

௬ - வஜயவ ஆஇத்ரேயர்கள், ௪, ௬- கோபவனன். ௮ ' 

புநராத்சேயர்கள், ம - வாமதேவன். 

௧. அக்னியே! சடையின்றி செல்ஓுபவனே ! எம்: 

களுக்கு பலமுள்ள பெருஞ் சோ தியைக்கொண்டு வரவும்,. 

சக்திக்கும் செல்வத்திற்கு மான வழியை எங்களுக்குச் 

தயார். செய்யவும். ௨ 28 ஹவ்யத்தை நியமமுடன் அளித்து: 

உற்சாகம் நிறைந்து சுடருடனான அக்னியை எழுச்சியாக்கி' 

னால் வீஈமக்கட்கள் தேவ சம்பந்தமான சுகத்தை அனு: 

பவிக்கட்டும். ௩. சோதியுடனான உன் கிர்மலமான புசை 
  

1 அ.இசய வன்மைகளையும். 2 கடனான கடமைச் செயலை...



Be ஸாமவேததம் 

, யான I அகாசத் Bao விஸ்தாரமாக மேகாத்மாவோடு: 

சேர்ந்அுவிடுகின்றஅ. புனிதமாக்குபவனே அ.திக்கத் தகுந்த 

சோதியால் சூரியனைப்போல் பிரகாசிக்கிருய். ௪. அக்னியே! 

'1மித்ரனைப்போல் நீ நிச்சயமாக மன்னனின் கர்தீ தியை யடை 

. கிஞுய், எங்கும் காண்பவனே, வசிப்பவனே,, போஷிக்கும் 

“பொருளைப்போல மகிமையை பெருக்குகஇிஞய். ௫ எந்த 

Dp Sit er அக்னியிலே சகல மனி தர்களும் ஹவ்யத்தை 

.மேட்டுகிறார்கீளா ௮ந்.த ஜெகு பிரியமான வீட்டின் அதிதி 

. யான 3 அக்னி காலையில் அதிக்கப்படட்டும், 

௬. உருக்கமான தோத்திரம் அ௮க்னிக்காகட்டும், சோதி 

- செல்வமான அக்னியே ! உயரத்தில் ஒளி விசவும், ராஜாவின் 
, முதல் துணைவனைப் போல் ஐசுவரியமும் பலமும் உன் ஆகா 

.சத்தினின்று வருன்றன. ௭, வெகு பிரியமான எல்லா 
ப பிரஜைகளின் ௮திதியான உங்கள் கன்மையை நாமே எல்லா 
வன்மையுடன் பலத்திற்கு மனோ இகளால்: அுதிசெய்க' 

ரோம். ௮ அுதிகளுக்கு மித ரனைப் போல் முதன்மையான 

,நிலயங்களில் நகிலையாக்கப் பட்ட GC தவர்க்கு சோதியான ௮க் 
னிக்கு மகத்தான வாழ்காட்களை அளிக்கவும். ௯ 3ர௬க௯ஷம 
கனோடு * சுகூதர்வனோடு பெரிய சவாலை சமூகத்தோடு மூட் 
-டப்பட்டுள்ள 5 விருத்இரனைச் . கொல்லும் சிறந்தவனாய் 

உனக்கு ஹிதஞ்செய்பவனான அக்னியின் அருகே காங்கள் 
வந்துள்ளோம். ௧௦. இந்த அக்னி 6 கசியபனின் தந்ைத. 
7 தரத்தை . அர்கா மனுவாகும். கவியுமாவான். 
தேவர்களோடு சேர்ந்து வளர்பவன். பெரிய தர்மத்தால் 
.பிறப்பவன். 

  

  

1 பிரிய ஈண்பனைப்போல் 2 ஈசன் 8 ஈகட்சச்திரத்தோடு 
-4. பெநியசக்தியுடன் 5 அநீதியை 6 மனத்தின் 7 நிலயம் 
-ச உயரிய இயல்பால்



கண்டம் : &O, 

தேவதை - க. விசுவேதேவர்கள். ௨ - அங்கிரன்; 
௩ - ௬ - அக்னி, Pag - ௪ - அக்னிதாபஸின், ௨ - - வாமதேவன். 
௩ - வாமதேஃன்- தசியபன். ௪ - பார்கஹுதி, சோமன், 

ட - பாயு. ௬ - பிரஸ்கண்வன். 

& சோமன், ர ரஜன் வருணண்ட. 'ஆஇத்தியன், 

விஷ்ணு சூரியன் பிராமணன் ' ப ர்ணாமை தியான அக்னியை 
.அ.இகளால் ரட்சிப்பிற்காக அழைக்கிறோம். ௨. 1 அங்கரசர் 
கள் சுவர்கத்இற்குச் செல்லும் வழியை ஜயிக்கவும். (இச 

னால்) சுவர்கத்தின் நிலைகளை அடைந்து உயரத்தில் இவர் 

கள் செல்லுகிருர்கள். ௩. நீ மகத்தான ஐசுவரியத்தை 

அளிக்க, உன்னை அ௮க்ணியே! நன்றாய் எழுச்சியாக்குவோம். 
மகத்தான அழைப்பிற்கு வர்ஷிக்கும் (அக்னிக்கு) வானம் 
பூமியை .காடவும். ௪. இவனைக் குறித்து. எது சொல்லபடு 

.ன்றதோ செவியுறப்படுகன்றதோ ௮க்த தோத்திரம் மறு 

படியும் .சொல்லப்படுசன்றன. ௮க்தத் துதிகள் எல்லாம் 

அவனுக்கே, வளையக்கட்டை சக்செத்தைச் சுற்றியுள்ளது 

போல் சர்வமான கவியின் காரியங்களை ௮வன் சுவாதீனஞ் 

:செய்துளான். இ. அக்னியே ! உன் தேஜசால் அரக்கனின் * 

அழிக்கும் பலத்தை எங்கும் காசஞ் செய்யவும். ராட்சகணின் 

அிரத்தையும் விழ்த்தவும். ௬. சப யாகத்தோடான 8 மனு. 

வால் மலரும் சலம் வர்ஷிக்கும் வசுக்களையும் இக்குள்ள 

ரூத்தரர்களையும் ௮க்ணியே ! நீ து.இக்கவும். 
\ 

  

  

1 ஞான: புருஷர்கள், 2 பொழியும். 3 உன் ரட்சிப்பிலாச் 

வும், . 3 ட 

ய #



கண்டம் ௧௧, 

தேவதை -௪-௪, எஃ௰,- அக்னி, ட௫- பவமானன். 
௬ - அதிதி, ரிஷி. ௧ - தீர்கதமன், ௨, ௪, விசுவாமித்திரன் - 
௩ கோதமன், டு -.திரிதன். ௬ -.ஹரிமீடி எ, ௮, - விசுவ 
மனை வையசுவன். ௯ பாரத்வாஜன். ம - விசுவமனர்கள். 

௧. மகத்தான சிட்சகனான சுவாமிக்கு சரணமடை... 

ப வன்போல் அக்னியே ! சரத்தையடனான உன் சேவகனான” 

கான்வெகருகொடைகளுடன் ஈசனான உன்னை அழைக்கிறேன்... 

௨. மேதாவிக்கு தேஜசுகளை செய்துகொண்டு சகத்தை நிலைக்: 

SFO FLAG ஹோதாவான அக்னிக்கு மேன்மையான 

பழைய மொழிகளை அளிக்கவும். ௩. அக்னியே வன்மை: 
யின் மகனே, வெகு பசுக்களுள்ளவனே ! எந்தவித ஐசு 
வரியத்தின் ஈசன் நீயேயாகும். ஜாதவேதசனே ! இறந்த 

ர்.த்தியை யளிக்கவும். ௪. யக்ஞ மறிந்த நீ, அக்னியே! 

வானத்திலே இவ்யமானவர்களுக்கு 1@ தவர்களைக்கொண்டு 

வர்வும், ஹோதாவாய் அனக்த மளிப்பவனே, உன் சோகி,. 

சத்துருக்களை வெகு தூரம் து.ரக்துசன்றது. ௫. நிலையான 

அ௮க்னியானவன் ஓசுவரியங்களின் வழிகளை அூ.றி௫ரன்.. 
2 ஏழு தாய்களால் தோன் கி அறிவின் மமைக்குக் காரண 

மாகிறான். ௬. இன்று இந்த மச்இரம் சொல்லச் தகுந்தது. 

8 அதிதியானவன் பகலில் எங்களைக் காக்கவரட்டும். சாந்த 

மளிக்கும் சுகத்தோடு ௮ தி தியானவள் ஈன்மை செய்யட்டும். 

சத்துருக்களை ஒட்டட்டும். எ, எங்கும் செல்லும் சர்வமய: 

4 புகையுடனான பற்றமுடியாத சுடருடனான ஜாத வேத 

கனைத்து செய்யவும். ௮. இவ்யமாய் நாடவும்: ano 
  

1 நல்லபொருள்களை 2 ஏழு பிராமணர்களால் 3 பலமுள்ள 

வன் அசண்டிதன் 4 வியாப்ச முடனான்.



பூர்வார்சிகம் Sor 

மனிக்கும் அக்னியை நாடுபவனில், மாயையால்! எந்த மனித 
னும் தலைவனாவதில்லை. ௯. அக்னியே! ட பிரசித்த சத் 

அரு துஷ்டனான ஹிம்சை செய்பவனை வெகுதாரம் அரத் 

sab. நல்லோர்களை காப்பவனே ! சுகத்தை செய்யவும். 

0. வீரனே! வீடுகளை காப்பவனே ! புதியகான என் தோத் 

இராய தங்களை செவியுற்று மாயாவிகளானஅரக்கர்களை தவத் 

தால் எரித்துவிடவும். 

கண்டம் ௧௨. 

தேவதை - அக்னி, ரிஷி - பிரயோகோபார்கவன். 

௪ - பிரயோக பார்கவன் சேளபரி காண்வன் - ௨ - ௩ -@ - 

௯- எ-செளபரி. ௮ - விசுவமனர்கள். 

௧. துதிப்பதற்கு அருகலானவர்களே! ௮ இக மளிப்ப 

வஞய், சத் தியனாய், பெரியவனாய் வெண்மையாய் தேஜச௪ள்ள 

அக்னிக்கு தோத்இரத்தை கானஞ் செய்யவும். ௨. சிறந்த 

வி.ரமக்களுடன் ஐவரி யம் 'செயல்களுடனான சட்சணைகளால் 

௮க்னிே ய! அவன் ஜயிக்கருன். ௩. & அவன் நட்பை 

அடைந்து 3அவன் ஜயமடைகிறான். சோதியின் தலைவனுக்கு 

கானஞ் செய்யவும். தேவர்களுக்கு ஹவிஷைக் கொண்டு ' 

போகச் செல்லும் தேவசை அுதிகளால் தேவர்கள் அடைக 

மூர்கள். ௪. நம்முடைய ௮.திதியான அக்னியை கோபிக்க 

வேண்டாம். ௮வன் சிறந்த .ஹோதாவாகும். சுபமான 

யக்ஞன். பலர் துதிகளோடு அவன் வசிக்கும் கிலயமாகி 

ரன். ௫. ஆஹுததீதால் ஸ்தாபனமான அக்னி எங்களுக்கு 

மங்களமளிக்கட்டும். சோபன குணமுள்ள அக்னியே ! ஆச 
  

1 அற்புதத்தால். அதாவது அச்னியை அனுசறிப்பவனை 

எவனும் ஜயிச்சமுடியாது 2 உன்னை நாடுபவன். 

2



கறு! ஸாமவேதம் 

களும் ஐசுவரியங்களும் எங்களுக்காகட்டும், சுபமான யக்ஞ 

மும் இன்னம் சுபமான துதிகளும் சந்தோஷத்தைக் 

கொண்டு வரட்டும். 

௬.  யக்ஞத்தில் சிறந்தவனாய் தேவர்களின் நடுவில் 

'திவ்யனாய் .குதூகலமளிப்பவனாய் காசமன்னியிலுள்ள ஈல்ல 

செயல்களை முடிப்பவனான உன்னை பஜிக்கி௫ோம். ௭. பாப 

மிருதியுள்ள சனத்தின் கோபத்தையும் (எங்கள் விட்டில்) 

அரக்கர்களை ஜயிக்கும் சோதியையும் அக்னியே ! எங்களுக் 

குக்கொண்டுவரவும். ௮. மனிதர்களைக் காக்கும் ஹவிஷால் 

கூர்மையான அக்னி அன்புள்ளவனா௫ மணிகருடைய வீட்டி 

ருலிருக்கும் வளை புன்மையான பாதகர்களை அழிக்கிறான். 

  

கண்டம் Gh, 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷி ௪ - சம்யுபார்ஹஸ்பதிகள். 

உ- ௬பகக்ஷன், ௩ - ஹர்யதன் பிரகாதன். ௪, டு - சுநத 

கக்ஷன் ௬ - இந்திர மாதா ஜாமய ரிஷிகள் - ௪, » - Gar 

ஷத்கி அசுவஸக்கினர்கள். ௯ - மேதாதிதிராங்கிசர்கள். ௦- 
காண்வ பிரியமேதன். 

௧. உன் சோமனில் 1 வெகுழுறை அழைக்கப்படும் 
சக்தியுள்ள இந்இரனுக்கு பசுவிற்குப்போல் எந்தத் அதி 
சுகமான்றதோ அந்த தோத்திரச்தை அருகினின்று 
கானஞ் செய்யவும். ௨. பல ஈல்ல செயல்களைச் செய்பவ 
னே ! இக்தரனே ! சர்த்தியடனான எர்சக் களிப்போடு 
முன்னர் என்னால் புலனாக்கப்பட்டதோ HOS Bors 
மளிப்பதால் நீ சந்தோஷமுடனாகவும். ௩, இந்த மகா 
வீரனின் உயர்ந்த பயன்களை அளிக்கும் இரண்டு சோகனங் 
    

1 சிறரச்த செயலில் 2 சன்மமும் சாவும்,



பூர்வார்சிகம் ௧௯ 

கன். பொன்னால் செய்யப்பட்டவைகளாகும். மேகம் யக் 
ஞ.த்தின் வடிவான வானம் பூமியை அடைந்துள்ளது, ௪. 
பசுக்களே! 1 சொல்லவும். 2 சுருதககனே ! usd bare 
வும், குதிரைக்காகவும் கானஞ் செய்யவும். இக்தரணுடைய 

நிலயத்திற்கு துதிசெய்யவும். ௫. மகத்தான விருத்இரனைக் 
கொல்ல இக்த இந்திரனை பலமுள்ள வஞனாகச் செய்கிரம். 
ஐசுவரியமளிக்கும் அவன் எமக்கு வர்ஷிப்பவனாக ஆகட்டும். - 

௬. இக்தரனே! நீ ஜயிப்பவனாய் பலத்தினின்று மனோ 
இடத்தினின்று பிறக்கிழுய். வர்ஷிப்பவனே! சிறந்தவனாக 
நீ விருப்பங்களை அளிப்பவனாஒருய். ௭. பூமியை வேறுவடி. 
வம் செய்யும்பொழுது வானத்தில் சயனம்செய்யுங்கால் யக்ஞ 
மானு இந்திரனைப் 3 பெரியவனாகச்செய்கறஅ. ௮. இக்இர 
னே ! 8 ஒருவனே! ஐசுவரியத் தலைவனா யிருப்ப தபோல் 
நானும் தலைவனளாயிருக்தால்-என்னை காடுபவர்கள் பசுக்களுட 

னிருப்பார்கள். ௯. யக்ஞபுருஷர்களே! வீரனான சூ£னுக்கு 
எங்கும் து இக்கப்படும் * சோமனை சே தாஷ.ச்இிற்காக 

அழைத்துச் செல்லவும். ௧௦. வசுவே இங்கு தோன்றிய 

சோமரசத்தை உன் வயிறு நிறையும்வரை பருகவும், ௮ச்௪ 
மற்றவனே ; ௮தை உனக்கு அளிக்கியேன். 

கண்டம் ௧௪, 

தேவதை - இந்திரன், ரிஷி- ௧, ௨ சூதகக்ஷணஸ், சுநத 
கக்ஷன். ௩- பாரத்வாஜன், ௪ சுநதகக்ஷன்: டு, ௬ - மதுச்சநீ 
தர்கள் எ க௰ - திரிசோகன். ௮ , வசிஷ்டன் . 

க. கரனுக்கு ஈன்மை செய்பவனாய் ஆயுதங்களை (௪ச் 

அருக்களில்) எரிபவனான சூரியனே ! சிறந்தவனாய் ஐசுவரிய 
  

1 உங்கள்வேலையை 2 வேதமறிர்தவனே 3 நம்முடைய 

மனத்தில் 4 இறந்த செயலை,



௨௦ ஸாமவேவததம் 

வர்ஷிப்பவனான விரனைக் காண நீ ஏறுகிஞய், ௨. மேகத்: 

தைக் கொல்லுபவனே ! 1 சூரியனே, இன்று எ௮வும் உன் 

எதிர் முகமாக கீ உதயத்தை அடைஇழய், ௩. அந்து: 

(அனைத்தும்) உன் வசத்திலாகும், 2? துர்வசம் ய துக்களை 

தாரதேசச்தினின்௮ சுபமான கண்களால் சத்திய வழி 

யால் அழைத்து வருபவனான காளையான இந்திரன் எங் 

களுக்கு ஈண்பனாகட்டும். ௪. இந்திரனே ! கருமையான 

கருத்துக்கள் எக்காலத்திலும் எங்களைச் சுற்திலும் வேண்: 

டாம்; சட்சகனான உன் உதவியால் நாங்கள் ஜயிக்கட்டும். டு. 

எங்கள் உதவிக்கு சந்தோஷமனிப்பவனும் ஜயத்திற்குக் 

காரணமாயும் ச தாகாலம் ஜயிக்கும் சிறப்புடன் செம்மையாகு. 

பவனான ஐ௪வர்யத்கை இக்திரனே ! கொண்டு வரவும். ௬.. 

நாங்கள் பெரிய போரில், சிறிய போரில், இச் தனை அழைக்: 

கிறோம், அவன் சத்துருக்களில் வச்சாயுதம் வீசுபவன். or. 

இந்திரன் போர்க்களத்தில் 3 கத் துரு சம்பக்தமாய்ச் தோன் 

றிய * சோமனைப் 5 பருகுகிறான். ௮. தன் விரியத்தைப்: 

புலனாக்குகிறான், விருப்பங்களை வர்ஷிப்பவனே ! இக்இர 

னே ! யக்ஞத்தை உனக்கு அளிக்க விரும்பும் நாம் உன்னை: 

பெருமையடன் கானஞ்செய்கிலோம். வசுவே எங்கள் (Cars 

இரசத்தை) கவனிக்கவும். ௬. அக்னியை எழுச்சியாக்கி 

துரிதமாக 6 தர்ப்பையை 2ர்படுத்துபவர்களின் காளையான 

நண்பனான இக்இர(னே) இங்கு எதிர் முகமாகவும். 0, 

சர்வமான எங்கள் 7 அவேஷிகளை அரத்தவும். அவம்சஞ் 

செய்யவும், சத்துருக்களை ஹிம்சிக்கவும், விருப்பமுள்ள 
பிரசித்தமான ஐசுவரிய நிலயங்களை எங்களுக்குக் கொண்டு 

வ் வும். 

1 பரமனே 3 தீய வழியில் செல்லுபவர்களை 8 நல்ல: 
புருஷன் 4 சிறந்த செயலை 5 தன்னுடையதாக்இச் சன்னா 
இரான் 6 போரைப் பிரிப்பவர்களின் 7 சத்துருக்களை, '



கண்டம் ௧௫. 

தேவதை - இந்திரன், ரிவி - கண்வ கேளான். திரி 

(சோகன், ௩ - வத்ஸின் - காண்வன். ௪ - த௲தி காண்வன் 
டு - மேதாதிதி, ௬ - சுநதகக்ஷன். ௭ - சியாவாசுவன். ௮ - 

பீமாகாத காண்வன், ௯ - வத்ஸின். ௰ - இரிமீடன். 

௧. மருத்துக்களின் கைகளிலிருக்கும் சாட்டைகளின் 

சப்தஞ்செய்வகானது இங்குசான் என செவியுறுறேன், 

அவர்கள் யுத்தத்தில் விதவிதமான வீரத்தை சேகரிக்களுர் 

கள். ௨. இந்திரனே எமது இந்த ஈண்பர்கள் பசுக்களுக்கு 

புற்களுடன்போல் உன்னை 1சோமபானத்தோடு விரும்பு 

.இருர்கள். ௩. சர்வமான சனங்கள் இந்திரனுடைய கோபத் 

இற்கு நதிகள் சமுத்திரக்இற்குப்போல் ஈன்கு ஈமஸ் 

கரிக்கிறார்கள். ௪. நாங்கள் காக்கப்படுவதற்காக தேவர் 

களின் மகத்தான ரட்சிப்பை யடைய வர்ஷிப்பவனான 

உம்மை நகாடுகிழோேம். ௫. 3 பிரமணல்பதியே,! 3 ஒளக 

ஜனின் மகனான கட்சி வந்தன் தேவர்களில் பிரசித்தமா 

யிருப்பதுபோல் சோமனனுசரித்த என்னை பிரகாசமுள்ள 

வனாகச் செய்யயும். ௬, விருத்திரனைக் கொல்லுபவன் 

.ஹவிஷ்களுடனாய் மலர்ந்த மனமுடன் எங்களுக்கு (காப்ப 

வஞைட்டும்.) சத்துரு சம்ஹார 4 இந் இன் எங்கள் து Bonu 

செவிகொடுக்கட்டும். ௪. சவிதாவான சூரியனே ! இன்று 
எங்களுக்கு பிரசைகளோரடு ஐசுவரியத்தை உண்டு. பண்ண 

வும், துக்க கரமான தரித்திரத்தை தாரத்திலாக்கவும், ௮: 

நித்திய யெளவனான வன்மையான கழுத்துடன் எப்பொழு 

அும் வணங்காத அந்த விருஷபன் எங்கே? எந்த பிரா 

1 செம்மையான செயல்களோடு 2 வன்மையின் தலைவனே 

3 யோகத்தின் மசனான - பிராணன் 4 சச்சரவன்மையுள்ள 

வன்.



௨௨ ஸாமவேவததம் 

மணன் அவனை பூஜிக்கறொன். ௯. மலைகளின் மேகற் 
களுடைய கீழ் எல்லையில் ஈஇகளின் சேர்ச்கையிலே (சேர்க் 
கும் கிலயத்தில்) அறிவால் ௮.ஜிஞன் பிறக்கிறான். 0. மனித 
சமூக (சத்துருவை) அடக்குபவனாய் தாராள்மாயுள்ளவும்,. 
மனிதர்களின் நடுவே மேன்மையான மன்னனாயும் ஈமது 
அதிகளால் அர்ச்சிக்கப்படும் இர்இரனை. பெருமையுடன் 

புகழவும். 

கண்டம் ௧௬. 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷி - ௧. சுநதகக்ஷன் ௨. மேதா 
திதி ௩. கோதமன் ௪. பாத்வாஜன் டு. பிந்து பூததக்ஷன் 
௬ ௭, சுநதகக்ஷன் சுகக்ஷன் ௮. வத்சன் காண்வன் ௯. 
சுனச்சேபன் ௦. சுனச்சேபன் வாமதேவன். 

க. செம்மையான முகமுள்ள இந்திரன் பூஜிக்கும். 
1 சுதக்ஷனின் 2 வால் கோதுமையாடான 3 சோமரசத்தைப் 
பருகுகிறுன். ௨. வெகு பொருள்கள் உள்ளவனே ! பசுக் 
கள் கன்றுகளுக்குக் கதறுவதுபோல் உன்னை உத்தே௫ித்து 
இந்தத் துதிகள் சப்திக்னெறன. ௩. இங்கு ஒளி விசம் 
சந்திர மண்டலத்திலே புவி சம்பந்தமான இரவில் மறைர் 
அள்ள காமக்தை (ஆதித்திய சசணங்களை) இப்படி HCE: 
வழிகளால் தெரிர்துகொள்ளுளொர்கள். ௪. அஇகமாய் வர் 
ஷிக்கும் இந்திரன் Cos ஸ்தானமான மகத்தான மழை 
சலத்தை கொண்டுவருங்கால் அவனருகில் பூஷணன் (உதவி) . 
யாயிருக்கிரான். ௫. ஐசுவரியமுள்ள 4 LOTS GIBBON oor 
தாயான .பசு பெருங் கீர்த்தியை விரும்பி பாலைப் பொழி 
கிறாள், போஷணை செய்இரள். 5 ரதவ்களை இழுக்க இணைச் 

1 ஈல்ல பலமுள்ள வனின், 2 சத் அருச்சளுடனான 3பி.ராண 
சத்தை 4 பிராணன்களின் 5 இக்.திரியங்களை, 

ப



பூர்வார்சிகம் ப. 

கப்பட்டிருக்கிறாள், ௬; மஇூழ்ச்சியின் தலைவனே! 1 குத் 

சபைகளால் எங்கள் யக்ஞத்திற்கு துரிதமாய் வரவும். குதி 

ரபைகளோடு எங்கள் பொழியும் நிலயத்திற்கு வரவும்” 

௪. யக்ஞத்தில், ஆகாசத்தில், பெருகும் பிரியமுள்ள ஹோ.௮ . 

ருக்கள் (அவர்களின் அளிப்புகள்) புனிதமாக்கும் ove 

னத்திற்கு பலத்தால் இந்தானை அ௮னுப்புசன்றன. று. பிதா 

வின்' சத்தியக்தினுடைய (அனுக்கரஹஞ் செய்யும்) 

புத்தியை நான் கரகிக்கி£ேன். (அதனால்) கான் சூரியனைப் 

போல் பிறப்பேன். ௯. இச்திரனுடன் தீர்த்தியான பசுக்க: 

ளால் கான் களிப்புடனாகவேண்டும், எங்கள் ஐசுவரியங்கள் 

வெகு பலமுடனாகட்டும். 0. தேவர்களில் 3 ரதார்ஹனாய் 

செல்லுபவனுக்கு சோமனும் சூரியனும் எல்லாகிலயங்களையு 

மளிக்கிறார்கள். 

கண்டம் ௧௭௪, 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷீி-௪ ௪; சுநதகக்ஷன் ௨. 

வசிஷ்டன் ௩. மேதாதிதி பிரியமேதன் டு. இரிமீடன் ௬ ம. 
மதுச்சந்தன் ௪. திநசோகன் ௮. குசீதன் ௯. சுனச்சேபன் 

௧. எல்லாம் ஜயிக்கும் 3 சதக் இருதுவாயும் வெகு அறி 

வுடனான. மனிதர்களுக்கு ஐசுவரியமளிக்கும் இந்திரனை உல் 

கள் * சோமரசத்தைப் பருக கானங்களால் இந்திரனை 

அழைக்கவும். ௨. ஈண்பர்களே | கங்கள் 5 பசுநிற குதிரை 

யுள்ளவனான சோமபானஞ்செய்யும் இந்திரனுக்கு சந்தோஷ 

மாக்க சிறப்புடன் கானஞ்செய்யவும். ௩, இக்திரனே! 

உன் ஆத்மாவை விரும்பி உன் ஈண்பர்களைப்போல் காங்கள் 

1 இக்திறியங்கள் வழியாய் 2 ரதத்திற்கு அருகனாய். 3 பல 

கற்செயல்கள் செய்பவன் 4 சீவரசத்தை ஞானத்தை 5 இச் 

கஇரியசா சனனான. 

 



௨௪ ஸாமஃவேவததம் 

இந்தத்து இயால் உன்னை நாடுகிறோம். 1 கண்வர்கள் இதங்க 

ளால் அதிசெய்கிறார்கள். ஆனர்த சலனான இக்இரனுக்கு 

சோமனைப்பற்றி எங்கள் கானங்கள் பலமுடன் சப் இக்கட் 

டும். ௫. இக் இரனே உன் நிமித்தம் இ௫்த சோமன் 23 தர்ப் 

பையில் புனிதமாக்கப்பட்டிருக்கிறது. இங்கு ஓடிவந்து 

அதைப் பருகவும். ௬ கறப்பவனிடஞ் செல்லும் BAW LIE 

வைப்போல் இனந்தோறும் எங்கள் சட்சிப்பிற்கு சுபசெயல் 

அள் செய்பவனை அழைக்கிறோம். ௪. விருஷபனே ! பொழி 

யப்பட்ட 3 சோமனை உனக்குப் பருகஊற்றுறன். திருப்தி 

யாகவும், ஆனந்தமளிக்கும் சோமனை விசேஷமாய் அடை 

யவும். ௮. இந்திரனே ! உன் நிமித்தம் விடப்பட்ட சோ 

மன் 4 பாத்இரங்களில், பொருள்களிலே இருக்கின் தன. 

அதைப் பருகவும், கீ (சோமனின்) ஈசனாஇிரய், ௯. ஒவ் 

வொரு யாகத்திலும் அவசியத்திலும் ஒவ்வொரு யுத்தத்தி 

௮ம் ௮இக பலமுள்ள இந்திரனை ரட்சிப்பிற்கு ஈண்பனைப் 

போல் அழைக்கிறோம். 0. துதிகளை வ௫க்கும் ஈண்பர்க 

ளே! அருகில் வரவும். உட்காரவும், De Bla Sow குறித்து 
கானஞ்செய்யவும். 

  

கண்டம் கு. 

தேவதை - இந்திரன் . ரிஷி- ௪, விசுவாமித்திரன் -.௨. 

மதுச்சநீதர்கள் - ௩. துசீத காண்வன் - ௪. பிரியமேதன் - 

ட. ௮. வாமதேவன் - ௬. ௯. சுநதகக்ஷன் - ௪. மேதாதிதி 
௧௦ பிந்து. 

௧. ஐசுவரியங்களுடைய பதியே, து.இகளால் விரும் 
பப்படுபவனே, பலத்தால் இக்த சோமன் புலனாக்கப்பட் 
  

் 1 மேதாவிகள் 2 இருதயத்தில் 3 சாதனத்தை & புலன்களில்,



பூர்வார்சிகம் ௨௫ 

டுள்ளது. 1 இந்த சோமனைக் துநிதமாகப் பருகவும். ௨. 
இக்திரன் பெரியவன். பழையவன், வச்சொயு தனாய் வெகுபல 
.மூடனிருக்கட்டும். வானத்தைப் போல் விரிந்த பலமுள்ள 
வன். ௩. இரக்தானே மேன்மையான கை யுள்ளவனே ! என் 
களுக்கு சப்தக்துடன் காடத்தகுர்த பற்றவேண்டியவை 
களை, வலையால் குவிக்கவும். ௪. அ.றிபவனான இந்தி 

சனை சோமனின் பதியை சத்தியத்தின் மகனான சத்புருஷர் 
களின் தலைவனை துதியால் மொழியால் தோத்திரஞ் செய்ய 

வும். ௫. எப்பொழுதும் அபிவிருத்தியாகும் விசித்திர 

.பூஜ்யனாய் ஈண்பனான இக்தஇிரன் எந்த உதவியோடு எந்த 

YBru வன்மையுடனான செயலினால் எங்களிடத்திற்கு 
வருவான் 1? ௬. எப்பொழுதும் ஜயிக்கும் எல்லா கானங் 

களில் இழைக்கப்படும் இர்தரனை நோக்கி நீ ரட்இிப்பு 

அடைய துரிதமாய்ச் செல்லுகிழுய், எ. அற்புகமான இக் 

இரனின் பிரியமான, பெரும் விருப்பமுடன் ஐசவரியமளிப் - 

பவனான சபையின் தலைவனை ௮றிவிற்காக துதிசெய்கி 

றேன், “oy. எதனால் 3 வியஸ்வனை துரிதமாக்குகருயோ 

சோதியுலகத்தஇன் ழ் உள்ள அந்த வழிகள் எல்லாம், 

இன்னம் எல்லாசகமும் எங்கள் சப்தத்தை செவியறட்டும். 

௯. சதக்கருதுவே, நாறுசெயல்கள் செய்பவனே, இந்திர 

னே(தேக மன ஆத்ம) உணவை பலத்தை சுபமானவற்றை 

எங்களுக்குக் கொண்டுவரவும். ஏனெனில் ௩ எங்களின் ஈன் 

மையை காடுபவன். 9. இதோ சோமரசசம், இதன் $ ரசத்தை 

சுவயமாய் தேஜசள்ள மருத்தஅக்களும் ௮சுவினிகளும் பரு 

குகிஞுர்கள். 

ட —_— 

. 1.ஞானத்தை 3 இச்திரியனை 3 ஞானரசத்தை



கண்டம் ௧௯. 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷி - ௪. இந்திர மாதார்கள் - ௨. 

கோதை - ௩. தத்யங்காதர்வணன் - ௪, பிரஸ்கண்வன் - டு... 

கோதமன் ௬. மதுச்சநீதர்கள்- ஏ. வாமதேவர்கள் - ௮.. 

வத்ஸன் - ௯. சுனச்சேபன் - ௰. வாதாயன உலவன். 

௯. சுபமான விரச்தை ஐயித்துக் கொண்டு, அலைக் 

தவர்களாய் செயல் ஆன்மாக்கள் இக்இரனுக்குச் சமீபமா 

இருர்கள். ௨. தேவர்களே ! உங்கள் விஷயத்தில் எப்பொ 

மு.தும் காங்கள் ஹிம்சிப்ப இல்லை. பிடிவாதமுடனும் எப் 

பொழுதுமாகறெ தில்லை. மந்திரம் ஆக்ஞை போல் அனு 

சரிப்போம். ௩. தோஷத்தை துரத்தும் சவிதா வந்துள் 

ளாள். 1 அதர்வமகனே .பெரிய தோத்திரத்தை கானஞ் 

செய்யவும். சோதிமயமான தோத்திரத்தை செய்யவும். 

சவிதாவான தேவரைக் அதிசெய்யவும். ௪. எங்களால்: 
பார்க்கப்படும் பிரியையான வெகு பூர்வமான சோதயுலகத்தி 
னின்று உஷையானவள் பிரகாசஞ் செய்இிருள். உயரிய 3 

அசுவணிகளே ! உங்கள் அதியை அுதிக்றேன்.' ௫. பிரதி 

கூலமற்ற இக்திரன் 3 ததீசியின் என்புகளால் ௬௯, விருத்தி 
சர்களைக் கொல்லுகிறான், ௬. இந்திரனே ! எங்கள் செயல் 
களில் வரவும், சர்வமான சோமரச ரூபமான சத்துக்களால் 

உன்னை திருப்தியாக்குகிறோம். பலத்தால் பெரியவனாகி 
சத்துருக்களினின்று நீ காப்பவன். எ; விருத்திரனைக் 
கொல்லுபவனே, எங்கள் அருகே துரிதமாய் வரவும். இந்தி 
சனே! மகத்தான நீ மேன்மையான இரட்சைகளால் எங்கள். 
சமீபம் வரவும். ௮. * சர்மக்தைப்போல் சகத்தையும் வா 
னத்தையும் இந்திரன் கொண்டுவருக்கால் அந்த இந்திர 

1 அமுதமகனே 3 பிராண அபானங்களே 3 Shura 
களால் 4 சுவாஇனமாய்..



பூர்வார்சிகம் ௨௭” 

னுடைய பலமானஅ பிரகாசிக்க்றஅ. ௯. இர்ச சோமன் 
உன்னுடையதே. புறுவானது தன் பத்னியை அடை. 
வது போல் அப்படியே எங்கள் மொழிகளை அடைகிஞய், 0... 
சுகமளிப்பதாய் கோய் நி க்குபவனாய் வாயுவானது எங்க. 
ளுடைய இருதயத்திற்கு உளஷதத்தை வசச்செய்யட்டும்... 
எங்கள் வாழ்நாட்களை ௩ீடிக்கட்டும். 

கண்டம் ௨௫. 

தேவதை - இந்திரன், ரிஷி - ௪ - கண்வன் ௨, ௩, ௯-. 

வத்ஸின். ௪ - சுநுதகக்ஷன். டு மதுச் சந்தர்கள். ௬ - வாம 

தேவன். ௭ - இரிமிடன். ௮ - வாருணி சத்திய திருகி. 

௧. பெருமையான ஞானமாள்ள வருணன் மித்ரன்" 

அர்யமானான தேவர்கள் 1 எவனை இரட்சிக்கிருர்களோ அவன்” 

எப்பொழுதும் இம்சிக்கப்படுவ இல்லை. ௨.  புராதனத: 

அடைய . எங்கள் விருப்பம்போல் குதிரைகளில் பசுக் 

களில் ஐசுவரியங்களில் எங்கள் ஐசுவரியப் பிரபுக்களுக்கு . 

அளிக்கவும். ௩.  இர்இரனே! சத்தியத்தை விருத்தி' 

செய்வகான இந்த 3 பசுக்கள் 3 நெய்யையும் 4 பால் கூட் 

டத்தையும் மளிக்கிரார்கள். ௪, வெரு சத்துருக்களைக் 

கொல்லுபவனே பலர்களால் அஇக்கப்படுபீவனே ! பாலை 

நாடும் அதம விருப்பக்தின் அறிவோடு ஓவ்வொரு 

சோமனிலும் நீ வரவேண்டும். ௫. ஐசுவரியத்தில் வின் 

கும் சரஸ்வதி புனிதஞ் செய்யும் வெகு பலமுள்ளவளாய : 

ஐசுவரிய நிமித்தங்களால் எங்களின் யக்ஞதக்தை விரும்: 

பட்டும், ௬. 5 நாஹுஷர்களில் எவன் இக்த இந்திரனை 
  

1 சத் புருஷர்கள் 2 பிரசைகள் 3 ஒளியையும் உரத்தை 

யும் 4 இனியச் செயல்களை, 5 மனிதர்களில்



உ ஸாமவேவததம் 

. சோமனால் திருப்தி செய்கிருனோ அவன் எங்களுக்கு 

.ஓசுவரியங்களைக் கொண்டுவருவான், oF. இச்தானே! 

, நி வரவும், உன் கிமித்தம்| 1 சோமனைப் பொழிந்துளோம். 

இந்த சோமனைப் பருகவும், என் இந்த 8 தர்ப்பையி 

-லே உட்காரவும். ௮. ஸாவர்களான மித்திரன் அர்ய 

. மான் வருணனுடைய சோதியான எதிர்க்க முடியாத 

மேன்மையான காப்பு எங்களுக்காகட்டும். ௯. வெகு 

பொருள் உள்ளவனே 3 பசுமையான * குதிமையின் சாரதி 

“யே! வழி விளக்குபவனான accept உன்னையே 

.பற்றியுள்ளோம். 

  

கண்டம் ௨௧. 

தேவதை . இந்திரன். ரிஷி - ௪ . பிரகாதன் ௨- 

விசுவாமித்திரன். ௩. ௪௦ - வாமதேவன். ௪, ௬. சுந்த 

கக்ஷன். டு. மதுச் சநீதர்கள். ௪ - கிநத்ஸமதன். ௮, ௯ - 

பாத்வாஜன். 

௪, உன்னை சோம பானங்கள் உத்தம உற்சாகத்துட 

,னாக்கட்டும், வச்சராயுதமுள்ளவனே ! ஐசுவரிய கீதை அளிக் 
கவும். அறிவின் பகைவனை துரத்தவும். ௨. மொழியால் 

,பற்றப்படுபவனே. எங்கள் சோமனைப் பருகவும். இச் தரனே 

8 சோமதாரைகளால் கனைந்துள்ளாய். உன் அளிப்பு Bigs தி 

.யுள்ளதாகட்டும். ௩. இந்திரன் எப்பொழுதும் உங் 

களுக்கு ஈன்மையைச் செய்ய விரும்புகிமுன். உங்களைப் 

GP Byam பாதுகாக்றொன். தேவ விரனான இக்திரன் 

. தடுக்கப்படுவதில்லை. ௪. கதிகள் சமுத்திரத்தில் செல்லு 

அதுபோல் சலதுளிகள் உன்னைப் பிரவேடிக்கட்டும். ஒரு 
  

1 ஞானத்தை 2 நிலயத்தில் 3 பொன்னான 4 புலனின்...



பூர்வார்சிகம் ் ஆ 

வனும் உனக்கு 1 மிகுதியாவதில்லை. ௫. உத்கானஞ் செய்: 
பவர்கள் இக்இரனை பெரிய, துதியோடு அ.திசெய்௫ரர்கள்.' 
ஹோதாக்கள் உக்த மந்திரங்களால், யஜுரான மொழி. 
களால் புகழ்கிறார்கள். ௯. இந்திரன் மகத்தான ஐசுவரி ' 
யத்தை எங்கள் உதவிக்கு அளிக்கட்டும், பலவானான இந் B 
சன் பலத்தை அளிக்கட்டும். எ. இந்திரன் மகத்தான 
பயத்தை துரிதமாய் தூரத்தில் அரத்துகரான். ஏனெனில்: 
அவன் தஇரமாயிருக்து எதையும் பார்ப்பவனாகும். ௮. பசுக்: 
கள் கன்அகளுக்குப் போல் துஇகளால் பற்றப்படும் இந்தி 

ரனே ! சோமனைத் தோற்றுவிக்குங்கால் உன்னை இக்கானங் 
கள் அடைகின்றன. ௯. இக்தஇரனை பூஷணனை துரிதமாக : 
நாங்கள் ஈட்பிற்கு பல: முடனாவதற்கு அழைப்போம். 

0 விருத இரனைக் கொல்்லுபவனே இர்இரனே உன்னைவிடப்- 
பெறியவர் ஒரு வருமில்லை. துதிக்கத் தருக தவருமில்லை... 

உன்னைப்போலுள்ளவனுமில்லை. 

கண்டம் ௨௨. 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷி-௪-௪. திரிகோகன்'உ - 

மதுச்சநீதர்கன் ௩ - வத்ஸின் டு - சுகக்ஷன் ௬ ௯. வாம 

தேவன் எ-விசுவாமித்திரன் ௮ . கோஷ-ுக்த யசுவ சுக்தி 

னர்கள் ௰ சுநதகக்ஷன். 

௯. உங்கள் சனங்களின் தலைவனாய் பசக் கூட்டமான” 

பலத்தை அளிக்கும் சமானமான அவனை பெருமையுடன் 

கானஞ்செய்கறேன். ௨. விருஷபனுனை பதியான இச்: 

இரனே அதிகள் உன் பொருட்டு ஓடிப் பாய்கன்றன. ஒரே 

எண்ணத்தோடு நமஸ்கரிக்கன்றன. ௩. அர்யமான், இழி 

1 உனச்குப் பெரியவன் வேறு எவனுமில்லை,



௩௦ ஸாமயவேவதம் 

வற்ற மருதன் மித்தின் எவனைக் காப்பாற்றுகருனோ 

அவன் நல்வழி யுள்ளவனாவான். ௪, இந்திரனே! நாங்கள் 

. விரும்பும் திடமாய் நிலையான மேகங்ளில் மறைந்துள்ள ஐசு 

வரியத்தை எங்களுக்குக் கொண்டுவரவும். ௫. சிறப்பான 

விருத தானைக் கொல்லுபவனான பலவானாய் மனிதர்களின் ் 

தலைவனை மகத்தான ஐசுவரியத்திற்கு நாடுகிறேன்; ௬, 

வீரனே 1 இந்.தானே! உன் கீர்த்தியைச் செவியுற அடைவ 

தற்கான வழியை யடையலாமோ ! உன்னைப்போலுள்ள 

பரம ஸ்தானத்தில் அடைவதற்கான வழியை அணுக 

லாமோ? ௭௪. இந்திரனே! தான்யத்தோடு தயிருடன் பிண் 

,டங்களுடன் தோத்திரங்களோடு எங்களின் சோமனை காலை 

பில் அடையவும். ௮. எல்லா சத்துருக்களை நீ ஜயித்த 

பொழுது இர்தானே 3 ஈமசியின் தலையை ச௪லஅரையால் 

சேதனஞ் செய்கிழுய்.௩ ஐசுவரியங்களின் தலைவனே ! 
உன் பொருட்டு இதோ காணப்படும் சோமபானங்கள். இனி 
பொழியப்படுபவைகளும். அவைகளை அனுபவிக்கவும். 0. 

கானாவித ஐசுவரிய முள்ளவனே! |இர்இரனே சோமன்கள் 
பொழியப்படுகன்றன. 8 தர்ப்பைகளும் தீட்டப்பட்டிருக் 
இன்றன.  தோத்திரிப்பவர்களுக்கு இன்பமளிக்கவும். 

  

கண்டம் ௨௩. 

தேவதை - இந்திரன் ௪- சுனச்சேபன் ௨ . ௬ருதக 
க்டின், ௩உ-திரிசோகன் ௪ ௯ - மேதாதிதி, டு . கோதமன் ௬ - 
பிரமாதீதி எ-விஸ்வாமித்திரன், ஜமதகீனி ௮.பிரஸ்கண்வன், 

க. நாங்கள் பலத்தை நாடிக்கொண்டு பலசெயல்களு 
Leu பெருமையுடனான உங்கள் Qe Brix Dow Don pe 

1 பெருமையுடனானவனே, 3 அரச்சன் பிடிவாதமுள்ள 
வன் 8 ஆயுதல்களும் 

   



பூர்வார்சிகம் கக 

போல் சோம அளிகளால் எக்கும் நிரப்புசிறோம். ௨, இக் 

,தரனே ! ௮ந்த உலகத்தினின்றும் கான்கு ஆயிரம் வன்மை 

.களுடனான ஐசுவரியங்களோடு எங்களிடம் வரவும். ௩. 

ஐன்மமான இக்இரன் சரக் கூடான சோதியைப் பற்றி உக் 

இரர்கள் உயர்ந்த வீரர்கள்யார் (எங்கே) என தாயை வினவு 
கிறான். ௪. நீண்ட கைகளுள்ளவனை காப்படைய, 1 சாதக 

ஐசுவரியத்தை செய்பவனுமான பெரிய கானஞ்செய்பவனை 

ஏட்சிப்பிற்காக அழைப்போம். ௫. மித்திரன் வருணன் 

உத்தமகிலை ௮.ஜிந்த சத்திய கண்களா. அழைத்துச் செல் 
அகிழுன். தேவர்களுடன் சமானப் .அரீதியுடனான அர்ய 

மானும் எங்களை அழைத்துச் செல்லுகிறான். ௬. தூரத்தி 

லிருந்தும் இங்கு சமிபம் -இருப்பது போல் சிகப்பான 

௮ருணன் பிரகாசமாகிறான். எல்லாபக்கங்களிலும் சோதி 

யை பசப்புகிறான். ௪. சுப செயல்களுடனான மித் திரவருணர் 

களே எங்கள் பசுநகிவாச நிலயத்திலும் மூன்று உலகங்களி 

லும் ஈன்றாகப் பொழியவும். ௮. பசுக்கள் முழங்காலாழம் 

நடக்க எங்கள் யக்ஞ.த்தில் உன்பிரசித்தமான வாக்கை விளக் 

கும் மருத்துக்கள், மழை லட்சண சலம் மகிழ்ச்சியாவது 

போல், விஸ்தாசமாகன்றன. விஷ்ணுவானவர் இக்த உலகத் 

தை உத்தேசித்து தூரமாய் நடக்கிருர். ௯. மூன்று அடி. 

களால் தன்பாதத்தை வைக்கிஞுர். இவர் தாளியுடனான 

பாதத்தில். அனைத்தும் ஒன்று சேர்கிறது. 

  

1 உதவியான,



கண்டம் ௨௪, 

தேவதை . இந்திரன். ரிஷி..௪. ௪. ௮.. மேதாதிதி . ௨. 

வாமதேவன் - ௩. ௫. மேதாதிதி பிரியமேதி -௪. விசுவா 

மித்திரன் ௬. கெளத்ஸ் துரிமித்திரன் - ௯. விசுவாமித்திரன் 

காதிணேபிபதன் உதலன் - ம. சுநதகக்ஷன். 

௧. கோபமுடன் அ௮ளிப்பவனைக் கடந்த செல்லவும்.. 

சோமன் பொழிபவனை அருகில் வரத். தூண்டவும். அவன்” 

யக்ஞத்தில், அளிக்கப்படும் சோமனைப் பருகவும். ௨. மகத்' 
தான மேன்மையுடனான மதியுள்ள ே தவர்க்கு எந்த மொழி 
சொல்லப்படுகிறதோ ௮ந்த இதுவே அவளை அபிவிருத்தி 
செய்கின்ற. ௩. தோத்திரஞ் செய்யாதவர்களுடைய 
ஐசுவரியம் சிறக்க ஆயுதங்களை அறிவதில்லை. கானஞ்செய் 
யும் சாமனையும் ௮றிவதில்லை. ௪. பலத்தின் ஈடு பலத். 
தின் புருஷனான இந்திரன் குதிரைகளால் சுமக்கப்பட்டு 
ஆயுதங்களால் சோமனின் நண்பனாய் ௮இக இன்பமுள்ள 

வளுயிருக்கிறான். ௫. இந்திரனே ! எங்கள் சோமனை எண்: 

ணிவரவும், இளம்வனிதையுடனான விருத்தனைப்போல் கோப 

மூடனாக வேண்டாம். ௬. எப்பொழுது வசுவே என் தோத்தி 

சத்தைக் இரடப்பாய் ? 1 நதியானது தாரையாய்க் கொண்டு 

வரட்டும். பிராணன் தூண்டும் ரசம் கயாராயிருக்கன் ற. ௪. 

இந்திரனே ! பிராமணனின் ஐசுவரியத் இனின்று ருதுக்களை 

அனுசரித்த பின்னர், சோமனைப் பருகவும், உன் நட்பு எவரா 

அம் காணமுடியாதது. ௮, தோத்திரங்களை விரும்பும்: 
இர்தானே! உன் துதியை நாங்கள் துதிசெய்கறோம். 

சோமபான இர்தஇரனே eee அரிதமாக்கவும், ௯. 
இச்தரனே ! ஒவ்வொரு 3 ஐக்கய தீதிலும் எங்களுடைய 
  

1 எசகக்கதுகளை 8 போரிலும்



பூர்வார்சிகம் ௩௩ 

தேகங்களில் இடத்தை அளிக்கவும், 1/உக்செனே எப்பொழு 
அம் சத்துருக்களை ஜயிக்கும் சக்தியை யளிக்கவும். 0. 
ஏனெனில் நீ வீர புருஷனின் ஈண்பனாகும். நீ சூனாயும் 
சிசபோலுமிருக்இழய். எங்களுக்கு உன் மனம் ஜயமுட 
EO. 

கண்டம் ௨௫, : 

தேவதை - ௪-௮, ௧௦, இந்தின் ௯. மநத்தூக்கள். 
ரிஷி- க, ௬, ௯ வசிஷ்டன், ௨. பாத்வாஜன். ௩ - பால 
கிலயர்கள்." ௪ - நோதர்கள். டு - கலிப்பிரகாதன். ௭ - 
மேதாதிதி, ௮. பர்கள். ௧௦ - பிரகாதகாண்வன். 

சூரனே இந்திரனே சகத்தின் ஈசனான 3 இரப் 
பொருள்களின் தலைவனை அனைத்தையும் காண்பவனான 
உஷ்னை கறக்காத: பசுக்களைப்போல் பலமுடன் அழைக்க 
றோம். ௨. துதி செய்யம் நாங்கள் பலம் பொருளின் 
பொருட்டு இக்தரனே ! உன்னையே அழைக்கிறோம். இறக்ச 
புருஷனான உன்னை மனிதர்கள் விருத்திருனைக் கொல்லும் 
(சமயத்தில்) ௮அழைக்கிளுர்கள். குதிரைப் பந்தயத்திலும் 
அழைக்கிறார்கள். ௩. ஐசுவரியங்களின் ௮ இப தியான 
மகவானான இக்இரன் துதிப்பவர்களான எங்களுக்கு ஆயிர 
மான ஐசுவரியங்களால் உதவி செய்ிருன். காங்கள் ௮.றி 
யம் உங்களுக்கு சுபமான செல்வமுடனான இந்திரனை உச் 
தேசித்து உத்தமமான கானஞ்செய்வேன். ௪, எதிர்ப் 
பைக் தடுப்பவனாய் புனிதமான சோமனால் பேரானக்தமா 
கும் உங்கள் சம்பத்தமான 8 இக்இரனை எங்களுடைய gi Bes 
ளால் கொட்டில்களில் பசுக்கள் (கன்றுகளை கோக்கெ) ௧௧௮ 
  

1 கோபனே, 32 நிலை 8 பலத்தை,



௬௪ ஸாமவேவதம் 

: வதுபோல் அழைக்கிமேம். ௫. உங்களுக்கு ஐசுவரியத் 

தைக் காணும் பாக்களின் போஷகனான இந்திரனை அவசரத் 

அடன் ரட்சிப்பதற்கு சோமனோடும் யக்ஞத்தில் போரில் 

பெரிய முயற்சியுடனான பெரியகானமுடனான இக்இரளை 
கரங்கள் அழைக்கிறோம். 

கூ. துரிதமான புருஷன் மகத்தான அறிவால் 

நட்புடன் பலத்தை அடைவான். பலமுறை அழைக் 

கப்படும் உங்கள் இந்திரனை அுதியால் தாரு மரக் 
கட்டையை கருமான் வளைப்பதுபோல் அுதியால் வளைக் 
கிறேன். எ. ரசமான சோமனை இர்தினே எம் 
கள் பசுபால் சம்பந்தங்களால் பருகவும், ம௫ழ்வுடனசவும். 

யக்ஞத்தில் வியாப்தமாய் பத்துவாய் எங்கள் அபிவிருத்திக்கு 
போத முடனாகவும். உன் அறிவுகள் எங்களைக் காப்பாற்றட் 
டும். ௮. இக்தினே! நீயே வரவும். எங்களை ஐசுவரிய 
மூடனாக்க பொருளை கீ ௮ளிப்பவனாகும். ஐசுவரியமளிக் 
கும் இர்திரனே ! பசுக்களை விரும்பும் எமக்கு வர்ஷிக்கவும். 
கிசப்பவும். குதிரைகளை அடைய வர்ஷிக்கவும். ௯. மருத் 
அுக்களே வசிஷ்டர் உங்கள் ஈடுவில் மிகத் தாழ்க்தவனையும் 
விட்டு விடுவதில்லை. பொழியப்பட்ட சோமனருகே இன்று 
சோமனை விரும்புபவர்களான மருத்துக்களான அனைவரும் 
ஒருமையுடன் பருகட்டும். 0. ஈண்பர்களே ! வேறு எவ 
மையும் துதி செய்யவேண்டாம், 1 அதனால் உபத்திரவ 
மன்னியிலாவீர்கள். சோமனில் விருப்பத்தை வர்ஷிக்கும் 
இந்திரனையே .அுதிக்கவும். உங்கள் கானங்களை அடிக்கடிக் 
கூறவும். , 

—_—____ 

  

1 அப்படி உபாசனை செய்யாதஇனால் :



கண்டம் ௨௭௬. 

தேவதை - இந்திரன். நிஷி - ச - ஆங்கிரஸின் புநஹன் 

மா. ௨, ௩ - மேதாதிதீ மேத்யாதிதி, ௪ - விசுவாமித்திரன், 

டு-கெளதமன். ௬-நீநுமேதபுநமேதர்கள் ௪, ௮, க - மேத் 

ஸதி. ௪௦ - தேவாதிதி-காண்வன். 

எவன் செயல் செய்பவனாய் சதாகாலம், வளர்இருனொ: 

அவனை ஒருவனும் (இன்பச்) செயலால் அடைவதில்லை. : 

எல்லாராலும் அதிக்கப்படுவனாயும் மகானாயும் பலத்தால் 

அன்னியர்களால் எ திர்க்கப்படா தவனாய் ௪.த்.அருவை சதைப் 

பவனாயுள்ள இர்திரனை (இன்பமளிக்கும்) யக்ஞங்களால் ஒரு 

வனும் அடைவதில்லை. ௨, அண்டம் துண்டமானதை 

நன்முய்ச் சேர்க்கும் ஐசுவரியனான இந்திரன் கழுத்தில் 

சேதனமாக்குவதற்கு முன்னசே வளையாமல் அண்டமான 

தை மறுபடியும் இணைக்கிறான். ௩.உன் பொன் ரதத்திற்கு 

ஆயிசம் நாறான குதிரைகள் இணைக்கப்பட்டுள்ளன, பிர 

மத்தால் பூட்டப்பட்டு நீண்ட சோமங்களுடனான குதிரை 

கள் சோ௱னைப் பருக உன்னை சுமந்துவரட்டும், ௪, இந்தி 

ரனே மகிழ்ச்சியுடன் மயில் சோமங்களுடனான குதிளை 

களோடு இங்குவரவும, பாலைவன சத்தைக் தாண்டும் யாத்திரி 

கைளைப்போல் துரிதமாக வேடர்கள் பட்சியை . தடுப்பது 

போல் ஒருவரும் உன் வழியைத் தடுக்கவேண்டாம். இ. 

'பலமுள்ளவனே ! ஒளியுடனான ௩ மனிதர்களை ஆர்வ இக் 

Sy. ஜசுவரியவனான இந்திரனே ! உன்னைத் தவிர ௬௧ 

மளிப்பவன் வேறு ஒருவருமில்லை, (ஆ தலால்) என்மொழி 

களை உச்சரிக்கறேன். ௬. இந்தானே ! பலத்தின் பாது 

1 காப்பசே ! சோமனைப்போலான நீ கீர்த்தியுடன் மனிதர் 
      

1 கரப்பவனே.,



௩௬ ஸாமவேதம் 

களின் ஜயிக்கமுடியாத சீமானான.. நீயே, எதிர்க்க முடியாத: 

சத். துருக்களை அழிக்கிறாய், Gre CsaC sre Br SB DE, | 

இக்இரனான உன்னை தேவர்களில் அழைக்கிறோம், யக்ஞத் 

திலே உன்னை அழைக்கிறோம். போரிலும் அழைக்கிறோம்: 

ஐசுவரியத்தை ஜயிக்கவும் இக்இரனை அழைக்கிறோம். ௮. 

வெகு ஐசுவரியமுள்ளவனே, என் இந்த மொழிகள் உன்னை 

என் ' மனதில் .பெருக்கட்டும். அக்னியின். நிறத்தோடு: 

வித்வான்௧ள் அ இகளால் உன்னைத் : தோத்திரஞ் செய்கருர் 

கள். ௯. இந்த பிரசித்தமான மது நிறைந்த, சஸ்.இர வடி. 

வமான (மொழிகள் உனக்கு எழுச்சியாகன்றன. சதா 

காலம் ஜயித்து பலத்தைப் புலனாக்கும், தங்களைப் போல்: 

குதிரைகளைப் போல அழியாத தவண் ஐசுவரியத்தை 

அளிக்கவும். 0. சங்கமானது page “கால் ஜலத்தி 

னால் சம்பூர்ணமமான ஏரியை படை வ துபோல் காலையிலும்: 

மாலையிலும் அல்லஅ புசிக்குஞ் சமயத்தில் எங்களைத் துரித 

மாக அணுகவும். ; கண்வர்களோடு நன்ஞாய்ப் பருகவும். 
  

கண்டம் ௨௪. . 

தேவதை ..௧, ௨, ௪ .௧0.இந்திரன். ௩ . ஆதித்தியர் 
கள், ரிஷி-க!- பர்கர். ௨-ரேப காசியபன். ௩. ஜம 

peer. ௪, ௯, மேதாதிதி. டு, கூ நிருமேதபுரமேதர்கள். 
“er- வசிஷ்டன். ௮, ரேபன் ௧௦, பாதீவாஜன். 

செயல்களின் னான இர்இரனே, : எல்லா ரட்சணை 

களால் உதவி செய்யவும். ஞூனே ஓஐசுவர்யத்தைப் போல் 

இர்த்தியுடன் பொருளைச்: காண்பவனான உன்னை அனுசரிச் 

இரோம். ௨. இந்திரனே ! சர்வமான எக்த ஐசுவரியங்களை 

அசுரர்களிடமிருந்து கொண்டுவருகிருயோ ஐசுவரியனே. ௮௩ 

7 gu பொருள்களின் தானத்தர்ல் தோத்திசஞ் செய்பவர்களை



பூர்வார்சிகம் ௩௪ 

,தலையோங்கச் செய்யவும். 'செம்மையாக்கப்பட்ட 1 தர்ப்பை 

யோடு -கூடினவர்களையும் ௮பிவிருத் தி செய்யவும். : ௩. 

புனித நிலயனே மித்திரனுக்கும் ௮ர்யமானுக்கும் சேவார்ஹ 

மாய் சந்தசுடனான அ.தியை கானஞ் செய்யவும். வருணனுக் 

கும் சாஜர்களிலும் .கானஞ் செய்யவும். ௪. சோமனை முத 

“லில் பருக இர்இரனே மனிதர்கள் துதிகளால் உன்னைத் 

groin Beni sar. ஒருமையுடனான நிபுக்கள் ஒருமையான 

மொழியை கானஞ் செய்கிரர்கள். ரூ.த்திர்கள் பழைய 

வனான* உன்னையே கானஞ் செய்வார்கள். இ. மருத்துக் 

களே, மகத்தான இக்இர னுக்கு பிரமத்தை கானஞ் செய்ய 

வும், சத பர்வம்: என்னும் ஆயுதத்தால் _நாறு செயல்கள் _ 

செய்பவன் விருத்இரனைக் கொல்லுபவன், .சத்துருவைக் 

'கொல்லட்டும். 

௬. எதனால் சத்தியம் விருத்தி செய்யும் தேவர்கள் 

தேவர்க்கு எப்பொழுதும் எழுச்சியாயுள்ள ஒளியை செய் 

கிரார்களோ 3 மிதமாய்ப் பேசுபவர்களே ! விருத்திரனைக் 

கொல்லும் ௮க்த ஒளியான சாமனை இந்திரனுக்கு கானஞ் 

செய்யவும்; .எ. தந்ைத மகனுக்கு ஐசுவரியத்தை, அளிப் 

யது போல் இந்திரனே எங்களுக்கு செயலை செய்யும் சக் 

இயை யளிக்கவும்: நல்வழி காட்டவும், யக்ஞத்தில் ௮இக 

மாய் அழைச்கப்படுபவனே ! காங்கள் (சீண்ட காலம்) 
வசித்து சோ இயைக்:கரணவேண்டும். ௮. இந்திரனே எங் 

களை விட்டுவிட. 'வேண்டாம். 'யக்ஞத்தில் என்களுடனிருக் 

கவும். எனெனில், நீயே . எங்களைப் பாதுகாப்பவன், .& 

என் னுடைய பந்அவாகும். என்னை விட்டுவிடாதே. -௯, 

பொழியப்பட்ட சோமனோடு 8 தர்ப்பை BER FOOL FOUTS 

ளான காங்கள் .சலத்தைப்போல் உம்மைச் சூழ்கிறோம். 
  

் தேகத்தோடு 2 'பிசாணனை. அறிப்வர்களே 8 உணர்வு



கூறு ஸாமவேததம் 

புனிதத்தின் பெருக்கில் உன்னைத் தூதிப்பவர்கள் சுத்தி 

அம் சூழ்கிருர்கள். 0. இக்திரனே 1 காஹுஷர்களிலுள் 

பலத்தையும் ஐசுவரியத்தையும் ஐர்தாவது சனங்களிட 

முள்ள ஒளியுடனான எல்லா சோதியையும் மகத்தான சகல 

மான சக்தியையும் துரிதமாய் அளிக்கவும். 

கண்டம் உறு: 

தேவதை இந்திரன் - ரிஷி - ௧, மேதாதிதி ௨, ரேபன் - 

௨. வத்ஸின் ௪. பாதீவாஜன் டு, நீருமேதன் ௬, புநுஹன்மா 

௪, நீநமேதபுநமேதர்கள் ௮, வசிஷ்டன் ௯, மேதாதிதி 

மேத்யாதிீதிகள். ௰. கலி, 

ட ௯. உக்கொனே, உண்மையாய் நீ விருப்பத்தை யளிப்ப 

வன். மாடுபோல் முட்டிக் சென்று எங்களைக் காப்பவனே ! 

விருஷபச்தைப் போல் பூஜிக்கப்படுகருய். தூரத்தில் 

விருப்பத்தை வர்ஷிப்பவன் போல் சமீபத்திலும் 3 மாடு 

மீபால் நீ மேன்மை யானவன், ௨, FS HOUSE கொல் 

அம் சக்தியுள்ளவனே ! தூத் இலிருந்தாலும் அல்லது 

விருத்இரனைக் கொல்லுபவனான கீ அருஇிலிருக்தாலும் இர் 

இரனே ! சுவர்கஞ் செல்லுங் கானங்களால் சோமன் பொழி 

பவர் ரோமங்களுடனான குதிரைரைகளோடான உன்னை 

அழைக்கிறார். ௩. சோமனுடைய மஉழ்ச்சியிலே ஹிதத் 

இற்கு சூனாய் பெயருள்ளவனாய் ஞானியா யுள்ளவனுக்குச் 

அ.திசெய்யவும். சக்தியுள்ள இந்திரனுக்கு மகத்தானவ 

னுக்கு அதிகளால் கானத்தால் அ இக்கப்படும்வரை அதி 

செய்யவும். ௪. இந்திரனே ! மூன்றுவித பூமியை மூன்று 

ருதுக்களுடனாயுள்ளதை எங்கள் கன்மைக்கு அளிக்கவும்; 
  

1 மனிதர்களிடமுள்ள. 2 மாடுபோல பலமுள்ள வனாக
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எங்களிலும் எங்கள் ஓஐசுவரிய தலைவர்களி லும், வரிக்கும் 
நிலயத்தை அளிக்கவும். சத்துருவால் பிசேரிக்கப்பட்ட 
ஆயுதத்தைக் தனிமையாக்கவும். ௫. சரணங்கள் சூரியனை 
நாடுவதுபோல் இக்இரனிலிருந்து எல்லா பொருள்களையும் 
(காடி) ௮ னுபவிக்கவும். சனனமான சீவர்களுக்கு பிதா 

பாகத்தைப் போல் ஐசுவரியங்களை இடமுடன் தியானஞ் 

செய்கிறோம். ௬. தீர்க்காயுசள்ளவனே, தேவ சுபாவமற்ற 

மனிதன் இந்த உணவை, சர்வமான உணவை அடைவ 

தில்லை. இந்திரனின் குதிரைகளை இணைக்றெவனுக்கு 

1 ஏதசனே! அவன் தன் கூதிரைகளை இணைக்கெரான். 
௪. ஓவ்வொரு யுத்தத்திலும் இணைக்கப்பட வேண்டிய 

இக்தானை அணுகவும். விருத்தானைக் கொல்லுபவனே ! 

பிரமங்களை யக்ஞங்களை அலங்கரிக்கவும். பரம ஜயனே 

அதியால் தெளிபவனே gi Garr அலங்கரிக்கவும். ௮. 

அ௮தமமான பொருள் உன்னுடையது. நீயே நடுவைப் 

போஷணை செய்கிருய். எல்லாப் பொருள்களையும் நீயே 

அரசுபுரிகிருய். பசுக்களின் போர்களிலும் ஒருவரும் உன்னை 

எதிர்ப்பதில்லை, ௯. இக்இரனே ! நீ எங்கே? எங்கு சென் 

அள்ளாய், வெகு நிலயங்களில் உன் மனம் சஞ்சரிக்கின் : 

றத. யுத்தகுசலனே, புரந்தானே வரவும். காயத்திரிகள் 

கானஞ் செய்கின்றன. 0. நேற்று நாங்கள் வச்சிரயுக்கனான 

இக்இரனை பருகச் செய்தோம். இன்று யக்ஞத்தில் பொழி 

யப்பட்ட சோமனைக் கொண்டுவரவும். செவி கொடுக்கத் 

தயாராகவும். 

  

் பலமுள்ளவனே !



கண்டம் ௨௯. 
தேவதை -௧-௩. டு-௮. 0. இந்திரன், க; இந்திராகீனி - 

௪. சூரியன்: ரிஷி - ௧, ௬. புநஹன்மா - ௨. பர்கன் - ௩, இரி 
மீடி. ௫, ஜமதகீனி, - டு. ௪, தேவாதீதி. ௮, வசிஷ்டன். - க 

3 

பாரத்வாஜன். ௪௦ வாலகில்யர்கள். 

க. விருத்திரனைக் கொல் அபவனாய் சர்வமான சேனை 
களின் தலைவனாய் சிறக்தவனாயுள்ளவனை அூஇக்ேன், 
அவன் மனிதர்களின் இசாஜாவாய் ரதங்களால் கடையன் 
ணியில் செல்லுகிருன். ௨. இர்இரனே ! ஹிம்சை செய்ப 
'வர்களிடமிருந்து பயப்படும் எங்களுக்கு ௮பயத்தை அளிக் 
வும். மகவானே உதவிசெய்யவும் உன்சட்சையை அடைய 
கால்கள் அ௮ச்சமற்முக, அவேஷிகளையும் ஹிம்சை செய்பவர் 
களையும் அரத்தவும். 1 இரகபதியே ! நி நிலையான ஆதார 
ஸ்தம்பமாகும். ௩. நி. 2 சோம்யர்களின் கவசமாகும். 
5 சோம துளிகள் வெகு அசுரபுரிகளை உடைக்இரர்கள். இர் 
இசன் முனிகளின் ஈண்பனாகட்டும். ௪. இந்தரனான சூரிய 
னே! கீ மகானாயிருக்கிறுய் உண்மை தான். அதிதி மகனே ! 
கீ பெரியவன். உன் மூமையின் மேன்மை புகழப்படுகி 
OZ உன் பெருமையால் & மகானாயிருக்கிஞுய். இந்திர 
னே! ௫. உன் ஈண்பன் சுபமானவடி.வமாள்ளவனாய் ரதங் 
கள் குதிரைகள் பசுக்களில் ஐசுவரியமுள்ளவனாய் பலத் 
தை அளிக்கும் சக்தியோடு ஒருமையுடனா௫௫ன். (இன்னம்) 

- சந்தோஷ அ திகளோடு சந் இரர்களோடு சபையைசேர்கிறான். 
௯. இர்தானே! நாறு சோதியுலகங்களும் நானு FES Bom 
உலகங்களும் உன்னுடைய பிரகாசத்தை அடைவ இல்லை. 
வச்சிராயுதனே ! ஆயிசமான சூரியர்களும் வானமும் பூமியும் 

1 குடும்பத்சதலைவனே! 2 சோம சம்பக தமானவர்சளின் 
் 3 அறிவு நிறைபவர்கள்
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பூர்வத்தில். உன்னை வியாப் தமாவ இல்லை, உனக்கு நிகராவ 

இல்லை. at. இர் தனே இழைக்கு மேற்கு வடக்கு நெற் 

அள்ள மனிதர்களால் அழைக்கப்பட்டபோதிலும் 1 அனு " 
வினுடைய வெகு மனிதர்களால் பிசேரிக்கப் படுகிழய். 2... 

அர்வசனோடு மனிதர்களால் தாண்டப்படுெய், ௮. வசுவே 
இர்திரனே உன்னை எந்த மனிதன் எதிர்ப்பான் ? மசவானே. 

உன் சிரத்தையோடு திட்டமான இனத்தில் பலமுள்ளவன் | 

ஐசுவரியத்தை ஜயிப்பான். : ௯, இர் இரனே அக்கினியே 

பாதமத்ற இந்த உஷை பாதங்களோடு பிரஜைகளுக்கு 

வருகிறாள், சிரசை . அவள் நீளமுடனாக்கி நகாக்இனால் 

FUR SHS கொண்டு . செல்லுபவளாய் 3 முப்பது அடி. 

கீழே செல்லுகிறாள். 0. இர்தானே எங்கள் சமீபம் 

வெகு பல அ௮றிவோடான ரட்சைகளோடு வரவும். aS 

முள்ளவனே சுகம் நிறைக்து எங்களிடம் வரவும், ஈல்ல பர் 

அவே நல்ல பந் அக்களுடன். எங்களிடம் வரவும். 

  

கண்டம் ௩௦. 

தேவதை, க - ௪, ௪.௧௦, இந்திரன். ௫, வநணன், 

ரிஷி - ச நிநமேதன். ௨, ௩, வசிஷ்டன். ௪ - பரத்வாஜன். 
டு.பநச் சேபன் ௬-வாமதேவன். எ- மேத்யாதித். ௮, - 
பர்கன். ௯, - மேதாதிதி மேத்யாதிதி. 

நீங்கள் மூப்பற்று எதிர்ப்பவனாய் எஇர்ப்பற்றவனாய் 

'வேகனாய் (௪,த்அருக்களை) அழிப்பவனாய் ஈ.தர்களின் சிசேஷ். 

டனாய் இம்சையற்றவனாய் சலத்தைச் சிறப்பாக்கும் இந்தி 

சனை ரட்சிப்பதற்கு அழைக்கவும்,மரியாதை செய்யவும். ௨. 

இந்திரனே ! எங்களுடமிருந்து வெகு . தூரத்திற் கப்பால் 

1 பிராணனை சாடுபவர்களுடைய 2 உச்பெனோடு 8 முப் 

விது முகுர்த்தங்கள். . ் 

 



௪௨ ஸாமவேததம் 

உன்னை நாடுபவர்கள் வெகு காலம் ரமிக்க வேண்டாம். 

வெகு அ£ரத்திலிருந்தாலும் எங்கள் யக்ஞத்திற்கு வரவும். 

இங்கு: இப்பொழுதே இருந்தால் கேட்கவும். ௩, வச்சிராயு 

னாய் சோமபானஞ் செய்யும் இந்திரனுக்கு சோமனைப் 
பொழியவும். திருப்தியாக்க உணவுகளைத் தயாராக்கவும். 

கம்முடன் கருணையாக அவனைத் தூண்டவும். கொடுப்ப 

வனையே அளிப்பவன் துதி செய்கிறான். ௪. சதா காலம் 

ச,த்அுருக்களைக் கொல்லும் எங்கும் காண்பவனான இக்்இிரனை 

அழைக்கிறோம். ஆயிர மாயிரமான கோபத்தோடு வீரர் 

களின் தலைவனே ! வெகு ஐசுவரியமுள்ளவனே ! யுத்தம் 
களில் எங்களுக்கு உதவிசெய்து ஜயமுடனாக்கவும். இ. 

செயல்களின் நிலயமே உன் பெரிய செயல்களால் இரவும் 
பகலும் உன் வாழ்த்தை அளிக்கவும். உங்களுக்கு அளிக் 
கப்படும் ஐசுவரியம் அழியாமலாகட்டும். எங்களால் 
கொண்டுவரும் ஐசுவரியமும் க்ஷயமாகாம லாகட்டும். 

& திக்கும் மனிதர்கள் தாராளமாய்: அளிப்ப 
வனின் துதியை கானஞ் செய்யுங்கால் பற்பல செயல்களை 

அனுசரிக்கும் மணிதர்களை தீ தாங்கும் வருணனை ஏட்டிக்கப் 
படும் அ.இகளால் ஈமஸ்கரிக்கட்டும். எ. மேத்யாதியே இந் 
-திரனுக்கு எப்பொழுதும் குதிரைகளோடு சேர்ந்து வச்சிரா 
யு.தனாய் ஹிதஞ் செய்பவனாய் பொன் மயமர்ன அவனுக்கு. 
பிரசைகளைப் பாதுகாக்கவும் (அல்லது பாலைக் கறக்கவும்) 
௮... இரண்டு வரங்கள். இக்த மொழியை இங்கு இந்தி 
ஏன் கேட்கட்டும். பெரும் பலமுடனான மகவான் அதி 
வால் எங்கள் பக்கம் சாய்ந்து சோமனைப் பருக எங்கள் 
அருகே வரட்டும். ௯, வச்சிராயுகனான இக்இரனே மகத் 
கான. விலைக்கு நீயே விற்றுக்கொள்வ.இல்லை. கர்ச்சிப்ப 
வனே ஆயிரத் இற்கில்லை பதினாயிரத்திற்கு மில்லை ௮ள



வில்லாக ஐசுவரியப் பிரபுவே 1 rp Die மில்லை... ' 
0. இந்திரனே | நீ என் தந்தைக்கு அதிகமாகும் அற்புத: 
சகோதரனுக்கு மதிகமாகும். நீயும் எனது தாயும் வசுவே[. 
ஐசுவரிய,த்தை ௮ளிக்க சமமாகவே தோன்றுதொர்கள். 

  

கண்டம் ௩௧, 

தேவதை-௧-௬, ௮-௧௰, இந்திரன், ௭, - வஹ*, நிஷீ - க, 
வசிஷ்டன் ௨, ௬, ௪, வாமதேவன். ௩, மேதாதிதி மேத்யா 
திதி விசுவரமீத்திரன், ௪, நோதர்கள், ௫), மேதாதிதி, ௮, 
பால கிலயர்கள் ௯, மேத்யாதிதி, ச௰, நீநுமேதன். 

௧. 2 வச்சிர ஹஸ். கனே 8 தயிரோடு கலந்த இரந்த சோம: 
துளிகள் இர்திரனுக்குப் பொழியப்பட்டவை. அவைகளை 

சந்தோஷத்திற்காகப் பருக எங்கள் வீட்டிற்கு வரவும். ௨.. 

இர்தானே! உன் மகிழ்ச்சிக்கு துதகளோடான இவைகள் 

தாயார் செய்யப்பட்டுள. இனிமையான சத்தைப் பருக 

எங்கள் கானங்களை -செவிகொடுக்கவும். கானங்களை விரும்பு: 

பவனே ! தோத்திரத்திற்கு நன்றாய் அளிக்கவும். ௩. ௮மி 
ரத மனிப்பவனாய் காயத் திரியின் உற்சாகனாய் வெகு தாரைக: 
ளோடு அழியாத வன்மையை யளிக்கும் பசுவடிவமான இச்: 

திரனை இன்று அழைக்கிறேன். ௪. மகத்தான Sawer 

மலைகள் உன்னைத் தடுக்கத்திட மற்றவைகள், உன் விஷயத்: 
தில் தோத்திரஞ்செய்யும் என்போலுள்ளவனுக்கு ஐசுவரிய- 

மளிக்க விரும்பும் உன் செயலை ஒருவனும் இம்சிப்பதில்லை. 

௫. சோமனில் சேர்ந்து பருசக்கொண்டிருக்கும் இந்திரன் 
எத்தனை வன்மையைப் பெருக்கிறான் என எவர் அறிவ: 

தில்லை. சோமனில் திருப்தியாக்கக்கொண்டு பலத்தால் 

1 நீ விற்றுக்கொள்வ இல்லை; 2 வஜ்ராயுதனே 8 தியானத் 

தோடு,



ட pe ஸாமவேவதம். 

கோட்டைகளை இடிக்கும் சுந்தரவ தனமுடனான் பூ gai 

இவர்தான். ௬. இந்திரனே!  எக்காரணத்தால் அவனை 

- இரகத்தினின்று விழ்த்தி விரதமற்றவனை தண்டனை செய் 

Baur, அரரத்இிலாக்குகராயோ அக்காரணத்தால் பலர்க: 

- னால். விரும்பப்படும். எங்கள் (சோமனை அ௮இகமாய் அபி 

விருத்தி. செய்யவும். எ. துவஷ்டா 1 பிரமணஸ்பதி 3 பர்... 

.ஜன்யன் 3 கண்முடி யாக மொழியைக் காக்கட்டும். 4 அதிதி 

அவள் மக்கள் சகோதரர்களோடு. எங்களுக்கு இரட்சணீய 

மான மொழியைக் காக்கட்டும். ௮. இந்திரனே! 8 எப்பொழு 

தும் இம்சிப்பவனாவ.ில்லை. பூரிப்பவர்களுக்குக் குவிக் 

் agu. ஆனால் இப்பொழுது மகவானே ! 1 உன் தேவதான 

் மானது. மிகவும்: அதிகமாய் சேர்க்கப்பட்டுள்ளு; ௯, விருத 

் இரனைக் கொல்லுபவனே ! 1 உன் குதிரைகளை இணைக்கவும். 

் மகவானே ! ் உக்கானான. நீ சோமனைப் பருக எங்களிடம் 

... தூரமான சோதியுலகினின்று மருத் அக்களோடு வரவும். 

படு... வச்சிராயுகனே.! கேற்று இச்சமயத்தில் உற்சாகமான 

மனி, தர்கள் உனக்குப் பானமளித்தார்கள்... இந்திரனே 

அதிசெய்பவனுக்குச் சாஅகொடுக்கவும், எங்கள் “நிலயத்தி 

னருகே வரவும். 

கண்டம் ௩௨. 

“தேவதை -௪.- ௧௦. , இந்திரன்டி க -உஷை: ௨.௩, அச 

விளிகள், _ரிஷி-௪, ௨; ௪, ௮ - வசிஷ்டன், - ௩ அசுவினி 

'வைவ தர்கள். ௪2 ~ 1460 கண்வன். டு, மேதாதிதி மேத்யா 

திதி. ௬ தேவாதிதி. ௯ : நிநமேதன். 50 - நோதர்கள்: ' 

க். இருளை நிக்கி வருபவளாய் சோதிபுலன் சூரிய 

றுடைய பெண்ணான, உஷை தென்படுகிறாள்.. கண்களால் 
  

1 aps £ அறிஞன் 3 தானபுருஷன் 4 பூமி, -
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மகத்தான இருட்டைத் திறக்கிறாள். சுபமான கண்களுள்ள் 
உஷை பிரகாசக்தைச் செய்கிறாள். ௨.௮சுவினிகளே ! இந்த: 
ஒளி விரும்பும் பிரசைகள் ' காலையில் உன்னை அழைக்கிழுர் 
கள். செயல் சீமானே என் சட்சிப்பிற்கு உன்னை அழைச்: 

இறேன். நீ வீடு விடாய் செல்லவும். ௩. தேவர்களே ! மீம் 

கள் எங்கே? அ௮சுவினிகளே ! எந்த மனிதன் £ யன்னியில்: 
பிரகாசமாகிறான். அமிழ்த்தப்படும் மேகத்தால் உன்னைத். 

கண்டிக்கொண்டு பொழிந்து பெருகும் சோமனால் அமி 
பவன் சந்தோஷமுள்ளவனாக௫ன், செழிப்புளளவனாக' 
ga. # இந்த இனிமையான சோமன் காலை யக்ஞம்: . 

களில் உனக்காகும். முன்னால் தயார் செய்ய்யபட்ட இை அ 
அசுவினிகளே ! பருகவும். அதை அளிப்பவனுக்கு ஐ௯-. 
வரியமளிக்கவும். ௫. இந்திரனே உன்னை சிறந்தசோம துளி 

களால் யாசிக்கிறேன். யக்ஞங்களில் சிங்கத்தைப்போல் 
கோபமுடனாஇ மூயற்சியுள்ளவழாயுள்ள ஈசானளை யார்” 
யாசிப்பதில்லை. .௬. அத்வர்யு வான நீ சோமனை ' ஓடச்: 

செய்யவும்.' ஏனெனில் இந்திரன் பருக விரும்புகிறான், 
௮வன் இப்பொழுது காளைகளான குதிரைகளை இணைத்: 
அளான். - விருத்திரனைக். கொல்லுபவன் அருகில் வந்தி 

ருக்கரான். or. இக்திரசனே ! ஈல்லார்களுக்கு நன்மைகளை 

யெல்லாம் கொண்டுவரவும். மகவானே ! . பெரியவர்களுக் 
கும் சிதியவர்களுக்கும் அவைகளைக் கொண்டுவரவும். ஒவ்: 

வொரு யுத்தத்திலும் அழைக்கப்படவேண்டிய நீ பழைய: 

ஐசவரியங்களில் நிறைந்தவனாயிருக்கரய். ௮. இந்திரனே! 

உன்னைப்போல் ஏசாளமான ஐசுவரியத்இற்கு கான் தலைவனா 

யிருந்தால் ஐசுவரியமளிப்பவனே ! தஅுதிப்பவனைத் தரிப்: 

பேன். அவனை 1 க்ஷண திசைக்குள்ளாக்க மாட்டேன். ௯.. 
  

1 அழியும் இசைக்கு, .



OF ஸாமவேததம் 

இந்திரனே ! மீ யுத்.தங்களில் சர்வ சத்துருக்களுடைய சமூ 

கங்களை அடக்குபவன். வெறுப்பவனை விழ்ச்சியாக்கும் 

எல்லாம் ஜயிக்கும் தந்ைத 6. விருத்இரனைக் கொல்லு 

பவன். வேதனையளிப்பவனை ஐயிப்பவன். 0. இக் இரனே ! 

சோதி யுலகத்தினின்றும் அப்பாலும் உன் பலத்தால் பெரு 

,இக்கொள்ளுகிழுய். புவியான சகம் உன்னை 9 Bou கிஷ். 

அனைவர்க்கும் ௮ இகமாய் நீ பெருஇியுளாய், 

  

கண்டம் ௩௩. 

தேவதை - இந்திரன், ரிஷி ௧, ௨, ௬, வசிஷ்டன, ௩ - 
arg, ௪-பிநதுவைன்யன். டு-சப்ததனன், ‘or, 

கேளரிவீதி ௮-வேனோே பார்கவன். ௯, பிநஹஸ்பதி 
நலன். ௧௦ - ௬ுஹேரத்திரன். 

௧. தஇவ்யமாய் பால் கலந்த ரசம் புலனாக்கப்பட்டுள் 

னு. இங்கு இக்இரன் சுபாவத்தினாலேயே சேர்க்திருப்ப 

வன். பொன்மய குதிரையுள்ளவனே! யக்ஞங்களால் 

உன்னை எழுச்சியாக்குகிறோம். ரசத்தின் சந்தோஷத்தில் 

துதியை அறிக்துகொள்ளவும். ௨. இந்திரனே ! நீ வசிக்க 

வாழ்க்கை நிலயமான து செய்யப்பட்டுள்ளது. : 1 புரூஹு 

தனே! மனிதர்களோடு அங்கு செல்லவும். எங்களைக் காக் 

கவும், ஓங்கச். செய்ய, ஐசுவரியத்தையும் சோமனில் சந் 

“தோஷத்தையு மளிக்கவும். ௩. நீ நணெற்றைக் இஷப்பு 

Bal. 8 ஊற்றை விடுதலையாக்குகிருய். தடுக்கப்பட் 

ருந்த அலைமேகங்களை எங்கும் விஸ்தாரமாக்குகிறாய். 3 

தானவர்களைக் கொன்று மகத்தான மலையை, மேகத்தைத், 

இறந்து பெருர் தாசைகளைப் பெருகச் செய்கஇிழய். 

1 பல முறை அழைச்சகப்பபெவனே 32 சனங்களுக்கு மழை 

coun பொழி௫ருய் 3 சத்துருக்களை.
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௪. பலம் ஐசுவரியக்தை யடையும்பொழுது QD: 

னே ! சோமனைப் பொழிக்ததும் வெகு பலமுள்ளவனே !. 
உம்மைத் துதி செய்கிறோம். எங்களுக்கு சுபமான செல் 

வத்தைக் கொடுக்கவும். உனது விருப்பத்தினால் உன்னால் 

சட்சிக்கப்பட்டவனாய் 1 கால்கள் ஜயமுடனாக வேண்டும். ௫. 

வசுக்களின் பதியே! உன் வலது கையை, ஐசுவரியம் விரும் 

யும். கரங்கள் இர௫த்துள் ளோம். : எனெனில் சூரனே! 3 

கோப தியே ! நாங்கள் உன்னை அறிகிரோம். அதிசயமாயும் 

வர்ஷிப்பதுமான ஐசவரியத்தை அளிக்கவும். ௬, காக்கப் 

படும் செயல்களைச் செய்ய மனிதர்கள் இச்திரனை யுத்தத்தில் 
அழைக்கிருர்கள். இக்தரனே ! னை 1 மனிதர்களால் 

பஜீக்கப்படுபவனே ! விருப்பத்தில் பசுக்களின் Sout 

களின் பாகத்தை எங்களுக்கு அளிக்கவும், 

௪. செல்லும் சுபர்ணனைப்போல் சூரியாசிமிகளைப்போல் 

.பிரியமேதர்கள் ரிஷிகள் ௮றிவை யாசித்துக் கொண்டு இர்இ 

ரன் அருகிலாகிரூர்கள். இருளை நீக்கவும். எங்கள் காட்சியைப் 

பூர்ணமாக்கவும்.வலையில் அகப்பட்டவன் போலுள்ள என்னை . 

விடுதலையாக்கவும், ௮. காச்தியே! உன்னை, இருதயத்தால் 

் விருப்பமான தோத்திரஞ் செய்பவர்கள், சுபமான How. 

களுடன் எழுச்சியாகும் பறவை போல் அவர்கள் பார்க். 

.இருர்கள். * எமன் நிலயத்திற்குத் துரிதமாகும் * வருண 

னின் தூதனான பொன் சிறகுகளோடான பட்சி (போல்) 

உன்னில் காட்சியுண்டு, 5 வேனன் பூர்வத்தில் உற்பத் தியை 

அறிந்த முதன்மையான பிரமத்தை பேராளியை வானத்தி 

னின்று இறந்தவனாய், ரசிமிகளை ஸ்தாபித்துக்கொண்டு 

இங்கு காணும் காணா,௪ தான கிலயங்களை விளக்குகிருன். 0. 

அபூர்வமாய் வெகு ௮ திகமாய் சுகஞ்செய்வதான சொற்களை 

1 சசங்களில் 2 புவி தலைவனே. 8 சூரியன் 4 துருவன்' 

5 உன்னை சாடும் அறிஞர் அன்பு நிறையும் அறிஞர்.



௪௮ ஸாம வேவதம் 

பழையவனுக்கு மகத்தான (வீரனுக்கு பலமுடனான துரி௯ - 
னக்கு ஞானிக்கு வச்சிராயு கனுக்கு தயார் செய் அள்ளார்கள்... 

  

கண்டம் ௩௪, 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷி ௪, ௨, ௪, த்யுதானன் ௨ பிந 
ஹதுக்தன் டு - வாமதேவன் ௬, ௮, வசிஷ்டன் ௪ - விஸ்வா 
bs Grid க கெளறிவீதினன், ~— 

௧. கருமையான துளி த௪ சகஸ்.ரகங்களோடு துரித: 
மாய்ச்சென்று ௮ம்சும Sule கிலையாயுள்ள 1 பெருஞ் சப்தஞ். 
செய்வதான அதை இந்திரன் அடைஇருன். விரமனத்துட 
னானை மன்னன் அவன் சத்துரு சேனைகளை அழிக்இருன். 
௨... ஈண்பர்களான சகல தேவர்களும் விருத்தி னுடைய: 
-சீறலினின்று துரிதமாய் உன்னைவிட்டு 3 விடுஇரர்கள். ஆத: 

் லால் மருத்துக்களோடு ஈட்புடனாகவும். அப்பால் இச்சு. 
சேனைகளை யெல்லால் ஐயிப்பாய்!- ௩. வி 'தஇயைப்போல்: 
வெகு € தீதுருக்களை அழிப்பவனான சூரியன் சந் இரனை 
எழுச்சியாக்குகமுன். காலாச்மாவான இக் தரன சாமர்த்: 
இயத்தைக் காணவும். நேற்று இறந்தவன் இன்று SMS 

_ அள்ளான், ௪. நீ வன் சன்மத்திலேயே சத்துரு வன்னியி 
-லிருக்க$ எழுபுருஷர்களின் ௪ தீதுருவா யிருக்இய். * மறை: 

- வாயுள்ள வான த்தையும். பூமியையும் நீ காண்குஞய், மகத்: 
தான புவனங்களுக்கு இன்பத்தை அளிக்கிஞுய். இ. இச். 

. இரனே ! வச்சிராயுகனே, ! . தலைவனே | ஜயிப்பவனே ![. 
- வெகு சத்துருக்களை வெல்லுபவனே | மொழிபோலுள்ள 
விருத்திரனைக் கொல்லும் வான தீதிலிருக்கும் பல சத். அருக் 

1 சணக்டில்லாமல் 8 மருத்துச்சளைச் தவிர வேறு தேவர் 
கள் எல்லாம் உன்னை விடுகிருர்கள், நீ வழியில் செல்லும் 
ஐம்புலன்கள் மனம் ஆன்மா 4 அவர்கள் நிலையை. 

  

   



களைப் பாழாக்கும் விருஷபமான இரவடிவமான வச்சராயு௪ 
னாய் வெகு சிரமுள்ள உன்னை நாடுகிறோம். ௬. மகத்தான 

அறிஞனுக்கு உங்கள் ஐசுவரியத்தை அபிவிருத்தி செய் 

பவனுக்கு உங்கள் ௮ளிப்பை கொண்டுவரவும், உங்கள் 

செம்மையான அ௮.றிவைத் தயார் செய்யவும். 1 மனிதர்களை 

நிரப்புவறகை பிரசைகளினிடஞ் செல்லவும். எ. வன்மை 

நிறைந்தபோரில் சந்தோஷமாயுள்ள. மகவானான இக் Bator 

தலைவனை அழைக்கிறோம். துதியை செவியுற்௮ுக்கொண்டு : 
உக்ரமாய் சண்டையில் விருத்திரர்களைக்கொன்று ஐசுவரி 

" யங்களைச் சேர்ப்பிக்கும் உன்னையே ரட்சிப்பிற்கு அழைக் 

இரோம். ௮. வசிஷ்டனே ! - அறிஞனே - அறிவித்கு 

வேதத்தை 2 உச்சகானஞ் செய்யவும்: இக்தரனை ய்த்தச் 

இல் மேன்மையாக்கவும். எவன் தன் சிறப்பால் சமஸ்தவ் 

களைச் செய்கிறானோ அவன் என் ௮.திஞன் சொற்களைக் 

கேட்இருன்.. ௯. சலத்தின் அழத்தில் சாய்ந்துள்ள சக்செத் 

தை எரிவதற்கான சந்தோஷத்தை சோமரசம் செய்யட்டும். 

பூமியின்மேல் சேர்க்கப்பட்டுள்ள nso gs Sater ao. uses 

களிலும் செடி. கொடிகளிலும் பாலைப் பெருக்குகிருய். 

  

கண்டம் GB). 

தேவதை -௧-௬, ௯௬-௧௦ -இந்தான், ௭,௮9௨ பர்வ 

தேந்திரர்கள். நிஷி-க அரிஷ்டநேமீதார்க்ஷியன், ௨. | 

பாரத்வாஜன் ௩ வசுகவிமதன். ௪ - ௬, ௯, வாமதேவன். ௭, 

விசுவரமித் திரன். ௮-ரேணு, ௧௦ - கோதமன், . 

இந்த பிரசித்தமான 3 இருக்ஷமகனான * சுபர்ணனை 

க்ஷேமத்திற்காக அழைப்போம். அவன் வன்மையுள்ள 
  

1 மணிதர்களின் மேன்மைச்காச : போராடவும் 2 பலர் 

அறியும்படி. நீ பிரசாரஞ் செய்யவும். 8 பலத்தின் 4 ஆத்மாவை, 

4



௫௦ ஸாமவேததம் 

வன், தேவர்களின் தூதன், ஈட்போடுள்ளவன். அன்னிய 

ரதங்களைக் தாண்டுபவன் ௮இம்சையான சதமுடையவன், 

சத்துருக்களை ஜயிப்பவன். ௨. சத துருக்களினின்று காப் 

பாற்றுபவனாய் விருப்பங்களை ஒவ்வொரு அழைப்பிலும் 

இருப்தி செய்பவனாய் சுகமாய் ௮ழைப்பதற் கருகனாய் சூர 

ஞய் சக்திவாய்ந்தவனான பலர்களால் அழைக்கப்படும் இக் 

இரனை அழைக்கிறேன். மகவானான இந்திரன் இதை அவ் 

இகரிக்கட்டும். | 

௩. வலத கையில் வச்சிராயுதமுள்ளவும் ரதம் மு.தலிய 
செயல்களுடனான குதிசைகளின் சாரதியான இக்தஇிரனை 

பஜிக்கஜேம். தன் சேனைகளால் திகில் அளித்துக் 

கொண்டு, (சத்துருக்களுக்கு) ஐசுவரியங்களை அளித்துக் 
கொண்டு தாடியை அசைத்துக்கொண்டு தஇடமுடன் 

அவன் எழுந்துளான். ௪. ௪.தா காலம் சத்துருக்களைக் கொல் 

ஓுபவன். தீரமுடன் அவர்களைத் தாண்டுபவன். மகத் 

தானவன். காச மற்றவன். விருப்பங்களை வர்ஷிப்பவன். 

கல்ல வச்சிராயுதன். விருத்திரனைக் கொல்லுபவன். வன் 

மையை யளிப்பவன், ஐசுவரியன். ௫. ஐசுவரிய மளிப்ப 

வன். தன்னைப்பற்றி ௮திகமாக எண்ணிக் கொள்ளுப 

வனாய் அதிக உபத்திரவ சுபாவமுள்ள எவன் காத்திருந்து 

எனக்கு.விசோதமாய் சண்டை செய்கிரானோ. போரினாலோ 

பலத்தின்ஸலோ ௮வனை ஒழிக்கவும். இந்திரனே! காளை' 
போலான உன் ரட்சிப்பால் தாங்கள் ஜயமுடனாகட்டும். 

௬. போரிலே அுரிதமாய் செல்லுங்கால் பகைவர்களோடு 

சண்டை செய்யுங்கால் அழைக்கப்படுபவனாயும், கவிகளால் 

போற்றப்பட்டு எங்கு வீரர்கள் லாபத்தை அ௮டைஇரஞர்க 

ளோ அல்லது சலங்களின் வழியிலேயுள்ள ௮வனே இக் 

இரன். ௭. இந்திரமலையே ! மகத்தான ரதத்தில் பஜிக்கத் 
தகுந்த சுலபமான வீரர்களைக் கொண்டுவரவும்.தேவர்களே!



பூர்வார்சிகம் ௫௧ 

யக்ஞ்ங்களில் andag ator அனுபவிக்கவும். உணவால் 
உற்சாகமாஇி அ திகளால் இடமுடனாகவும். ௮. அகாசத்தி 

னின்று பொழியும் சலங்களைப் போல் தீங்கு தடையன்னி 
,பிலுள்ள தாரைகளோடு இந்திரனுக்கு துதிகளைப் பிேரிஃ் 
கிறான். ௮க்த இந்திரன் கன் ரதத்திற்கு இருபக்கங்களி 
௮ம் வானத்தையும் பூமியையும் ௮ச்சை ௮ச்சாணிகளைப் 
போல் சதாகாலமும் கிலையாக்குகிருன். ௯. ஈண்பர்கள் ஈட்டு த் 
காக உன்னை இங்கு எதிர்முகமாக்கட்டும். சலமடைக்துள்ள 

ரீ என் அருகில் வருவாயோ ? யக்ஞத் 'தில் உத்தம ஒளியுட 
னான இந்திரனான பிரமாவே ! பிதாக்களின் குழக்தை குட்டி. 
களைக் கொண்டுவரவும். 0, எவன் பிரசாப தி யக்ஞத்தி 
னுடைய நிர்வாகத்தில் இன்னு வேத மொழிகளைச் சேர்த்து 
செயல்களுடன் சொலிப்பவனாய் கொல்லுவதற்றுள்ள 1 அப் 
சுவாகனான சுகமளிப்பவனை எவன் சாமக்கரியைகளால் நிறை 
Ca» am. வன் நீடுமிகாலம் வாழ்ென். 2அகருமனா ௮ PEG 

  

கண்டம் ௩௬. 

தேவதை - இந்திரன். ரிஷீ, - ௧. - மதுச்சந்தர்கள், ௨.- 
'ஜேதா மதுச்சந்தர்கள் ௩. ௬, - கெளதமர்கள் ௪ - ௮த்திரி 

டு ௮,திரஸ்ச். எ- கண்வோநீபாதிதி, ௯-விசுவாமித்திரன், 
௰ - சம்யுர்பர்ஹஸ்பத்யன். 

௧. சதக்கிரதுவான இந்திரனே! கானஞ் செய்கிறவர் 

கள் ூதக்கிருர்கள். மந்திரத்தால் உன்னை மனனஞ்செய் 
கிருர்கள். கொடிக் கம்பம்போல் 2 பிராமணர்கள் உன்னை 
உத்தமமாய் அதிக்கிறார்கள். ௨. சர்வமான மொழிகள் கட 

லைப்போல் விரிவாய் இந்திரனை 8 அபிவிருத்தியாக்கும். 

1 விருப்பத்தில் செல்லுபவரான, 2 அறிஞர்கள் 5 இத் 

திரன் அறியும் ஞானத்தை. 

 



௫௨ ஸாமவேததம் 

அவன் சதமுள்ள விரர்கரின் நடுவே ௮ திசய சதமுள்ளவ்ன்... 

வன்மைகளின் தலைவன். வீரர்களின் விமலன். ௩. ந்த 

சந்தோஷ மளிப்பதாய் ௮அழுதமான இந்த சோமனைப் ப்ருக 

வும். சத்திய நிலயத்தில் வெண்மையான காரைகள் உண்னை 

நோக்கிப் பெருகும். ௪. வச்சிராயு தனே! இங்கு அதிசய 

மூள்ள எப்பொருளை நீ கொடுப்பதில்லை ? ஐசுவரியங் காண் 

பவனே! இரு சைகளையும் நிரப்பி எமக்களிக்ச்வும்.. 

௫. உன்னை சேவிப்பவனின் அழைப்பை இரிஷியின் 1அழைப் 

பை செவி கொடுக்கவும் ஐசுவரியங்களோடும் வீ£ரமக்கட் 

களோடும் அவனைத் இருப் இயுடனாக்கவும். ௬. கீ மகானாகும் 
இர்இரனே! உனக்காக இந்த சோமன் பொழியப்பட்டுள த... 
வீரனே ! ௮இக பலமுள்ளவனே ! இங்குவா ! சூரியன் ரசிமி 

களால் அந்த ரிட்சத்தை நிரப்புவதுபோல் இக்திர வன்மை 

உன்னை பூர்ணமாக்கட்டும். ௪. 5 கண்வருடைய துதிக்கு இக் 

இரனே ! குதிரைகளுடன் வரவும். சீவனே ! மனிதனே ! 

உன் சோதியுலக அரசனான சோதியை, கோக்க, நீங்கள் 
செல்லுகுதீர்கள். ௮. கானம் விரும்புபவனே! சோமன் பெரு 

குங்கால் சதசார தியைபோல் த 'திகளான மொழிகள் உனக்கு 

வருகின்றன. பசு கன்றுகளிடம்போல் ௮வைகள் ஒருமை 

யுடன் உன்னை அழைக்கும். துரிதமாக வரவும். ௯. , சுத்த 

சாமனால் சஸ். இரங்களால் சுத்தமான 4 இக்தரனை போற்று 

வோம். சஸ்திரங்களால் பாபம் நீங்கிய இந்திரனை சுத்த 

செயல்களால் ஆசிரதமான பால் கலர்த. சோமன் இந்இரனை 

இன்பமாக்கட்டும். அதக ஐசுவரியமுடனும் உங்களை ஐசு 
  

oi மனப்பூர்வனின் 2 ஆகாசத்தை 8 சல்விச்குணம் நிறைச் 

“துள்ளவருடைய 4 ஆயுதங்களை அதிகம் பயன்செய்து வெற்றி 

தோல்வியில் அனுபவமானா லொழிய உன் இக்தரனான ஆச்ம 

சுத்த முடனாகாது.



பூர்வார்சிகம் Ga. 

வரிய முள்ளவனாகச் செய்பவனும், Fis Daxorrey அ.தசெய 

ஒளியுள்ளவனுமான வன்மையின்பதியே ! சோமன் பொழி 
யப்பட்டவனாய் உனக்கு சந்தோஷ மளிப்பவனா யிருக்இறான். 

  

கண்டம் ௩௪. 

, தேவதை, ௧-௬, ௬, ௮, இந்திரன், டு மந்தன், ௭ - 
ததிக்கிராவன். ரிஷி-௪ - பரத்வாஜன், ௨ - வாமதேவன் சாக 
பூதன், ௩ - பிரியமேதன், ௪ . பிரகாதன். டூ - $யாவா 
சுவ ஆத்சேயர்கள் ௬- சம்யுனன். எ-வாமதேவன். ௮ - 
'ஜேதாமதுச் சந்தஸன், 

க. பருக விரும்பும் எதையும் அறியும், பின் தயம் 
காதவனாய் சுற்றுபவனாய் HBO துரிதமாய் வரும் வி.ச 
ஞன தேவரசான இத்திரனுக்கு (உன்னையே) அளிக்கவும். ௨. 
மித்தினான இந்திரனே ! இப்படி. காணும் நீ, மகத்தான 

வன், வன்மையில் சாய்ந்தவனாய் ஆழத்தில் அமைந்த 

வனாய், பூர்வத்தில் நிற்பவனான நீ மேன்மையானவன். 
எங்கள் கோரமான மொழியை நீக்கவும். ௩. எங்கள். சட் 

சிப்பிற்கு... சுகத்திற்கு சக்தியுள்ளவனே பல வீசச் செயல் 
களை செய்து இம்சிப்பவனை கொல்லுபவஞாய் சிறந்த தலை 

வனை உன்னை ரதத்தைப்போல் இழுக்கிறோம். ௪, இக் 

Bre முதன்மையானவன். பூஜ்யர்களின் செயல்களால் 
சோதி புருஷன் தயார் செய்யப்பட்டுள்ளான். இக்திரன் 

மூலமாய் செயல்களை தேவர்களின் ஈடுவே பிதாவான 1மனு 

அடை இரான். 

௫. ரதங்களில் ஒளியுள்ள குதிரைகள் (அவர்களை) 

சுமந்து செல்லுங்கால் ௮ங்கு இன்பமளிக்கும் ' சத்தைப் 

பருகி மனிதர்கள் சிறந்த செயல்களைச் செய்கிறார்கள். ௯. 
  

1 மணிதன்



௫௫ ஸாம6வதம் 

தருவனுக்கும் உபத்திரவத்ை SF Cru SH ey பலத்தின் 

தலைவனுயுமுள்ள வீரனாய் விசுவத்தை ஜயிப்பவனுய் காய 

கய் சக்தி வாய்க்தவஞய் ஐ வகியத்தையுமுடைய இந்தி 

ரனை உங்களுக்காக அ.தி செய்கிறேன். ௪. ஜயசில சூதிரை 

போல் வேகமாயுள்ள “ததிக் இராவணத்தை' தேவஸ் 

துதியை அதி செய்கிறேன். ஏங்கள் அங்கங்களை அந்த 

முூடஞகட்டும். எங்கள் வாழ் தரட்களை வளரச் செய்ய 

பேண்டும், oa. இந்திரன் சம்பத்தோடு சனிக்கிறான். 

அவன் கோட்டைகளை த் தகர்ப்பவன், காளை, கவியாகும், - 

பல மலை, சகல செயல்களை செய்பவன், போஷகன், வச்சிரா 

புதன், ௮ இகமாய் அ திக்கப்படுபவன். 

  

கண்டம் கூறு, 

தேவதை - ௪-௪ இந்திரன், ௮ -உஷை ௯- விசுகே 

Gautam. ௪௦-தேவர்கள். நிஷீ-௪, ௩, இ-பிரிய 
- மேதர்கள். : ௨, ௪௦, வாமதேவர், ௪-மதுச் சந்தர்கள். 

௬, பாத்வாஜன். எ௪-அத்ரி, ௮-பிரஸ்"கண்வன். க-ஆப்தீய 
ஸ்தீரிதன். . 

௯... வீரத்தை நாடும் இந்துவிற்கு மூன்றான (மனம் 

வாக்கு, காயம்) செயல்களை பூர்ணமாக்கவும். உங்கள் யக் 

ஞத்தை சாதிக்க வெரு பிரக்ஞையுடனான அவன் செயல் 

களால் உங்களை அழைக்கிறான். ௨. சர்வ மறியும் இரரர்கள் 

எந்த குதிரைகளை 1கசியபனின் வருணர்களாக, ஈண்பர்களா 

கச் சொல்லுகிரார்களோ அவர்களுடைய சர்வமான செயலை: 

யக்ஞத்தின் நிமிக்கமெனக் கூறுஇரர்கள். ௩. மனிதர்களே !. 

2 பூஜிக்கவும், இர் இரனை பெருமையுடன் கானஞ் செய்யவும். 

5 பிரிய மேதசர்களே ! கானஞ் செய்யவும். சின்னப் பிள்ளை 
  

1 சாதகன் 2 காடவும் 8 அன்பும் அறிவும் நிறையவர்களே-



பூர்வார்சிகம் ௫௫ 

களும் அவனுக்கு கானஞீ செய்யட்டும், கோட்டை 

போல் 1இருடமான அவனை உபாசிக்கவும் ௪. சக் 

திமானான அவன் சோமன்களில் ஈண்பர்களில் சந் 
தோஷழமுடனாக வெகு சத்துருக்களை நிஷேதஞ் 2 செய்பவ 

னான இந்இரனுக்கு விஷயங்கசோ வளர்ச்சியாக்கும் மக்இரத் 

தைச் சொல்லவேண்டும். ௫. சத்துருவால் வளைக்கப்படாத 

3 விசவாரரனுடைய, பலத்தின் பதியை சைன்யங்களுடன் 

மனிதர்களின் ரட்சிப்பிற்கு ஈதங்களின் ரட்சிப்பிற்கு அழைக் 

இறேன். ௬. அறிஞன் உன் அறிவால் சாந்தமனிதனில் 

* செளம்யனாயிருக்கிறான். இவன் உன் ரட்சையில் இருப் 

பவனாகி தஅுவேஷிகளை பாபம்போல் தாண்டிச்செல்லுரென். 

௭. 3 சதக்ரெதுவே! மகத்தான ஐசுவரியத்தின் என் தான 

மானது மகத்தான தாகும், அதனால் எதையும் பார்ப்பவ 

னே! புனித தான மளிப்பவனே ! (எங்களுக்கு ஐசுவரியத் 

தை அளிக்கவும். ௮. சுபமான நிறமுள்ளவனே ! உஷை 

யே| உன் கடைகளை கோக்க மனிதர்கள் மிருகங்கள் சித 

குள்ள பட்சிகளும் ஆகாசத்தின் எல்லையினின்றும் சுத்தி 

லும் செல்லுஇரர்கள். கூ, தேவர்களே ! நீங்கள் 6 இவ்ய: 

னின் ஒளி நடுவே இருக்கியீர்கள், உங்கள் சம்பர்தமான 

உண்மையான ரகடியமென்ன ? உன் அமிருதம் எப்படி? 

உன்பழைய ஆகுதி எப்படி? 0. எவைகளால் செயல்களைச் 

செய்கிஞுர்களோ; அந்த ரிக்கு. சாமனை 7? யாஜிக்கிறோம். 

அ௮.த்யயனஞ் செய்கிறோம். அவைகள் பெரியவிஷயத்தில் 

சபையில் அரசுபுரிகன்றன. தேவர்களில் யக்ஞத்தைச* 

சுமர்து செல்லுகின்றன. 
  

  

1 நிலையான. 2 தாழ்மை செய்பவனான 3 எங்குமுள்ள 

அச்னியினுடைய 4 சுந்தானாயிரறுக்கிறான் 3 சணக்கில்லாத 

அறிவு செயல்கள் செய்பவனே. 6 புனிசனின் 7 சாடுகிறோம், -



கண்டம் ௬௩௯. 

தேவதை -௧-௮, ௧0, ௧௧ - இந்திரன், க தியாலாபி 

நதிவீ. ரிஷி - ௪- ரேபன். ௨ - ௬ சுவேத சைலூவின் ௩ - 

வாமதேவன். ௪, எ, ௮, சவ்ய, இங்காஸின். டு - விசுவா 

மித்திரன் ௬, 'கிநஷூண ஆங்கிரஸின், ௯ பாரத்வாஜன் ௧௦ - 

மேதாதிதி. ௧௪ - ததீஸன், 

௯, ச்த்துருவைக் கொல்லுபவனாய் உக்கரனாய் உத்தம 

பலமுள்ளவனாய் இடமுடன் துரித பல முள்ளவளாய் எல்லா - 

போர்களிலும் ஜயிக்கும் இர் இரனை, வன்மைக்தாக, தலைமைக் 

கரக உயர்ந்த செயலிலும் 1 இரத்திலும் நிலையான நிலயத்தி 

அம் ஒருமையுடன் எல்லாவீரர்களும் இர் இரனைப் புலனாக்கு 

Batam, ௨. வச்சிராயுதனே ! உன் முதன்மையான கோ 

பச்செயலில் எனக்கு நம்பிக்கையுண்டு, ஏனெனில் அத 

னால் நீ விருத்தினைக்கொன்று மனிதனுக்கு ஹிகஞ் செய் 
பவனாகிரறுய். சோதியும் வானமும் உன்னை துரிதமாய் 

நாடி. சரணமடைந்துள்ளது. உன் பலத்தில் பூமியும் நடுவ் 

கும். அதாவது 2eem கோபத்தாலேயே இவை 

கள் தங்கள் தங்கள் கடமைகளைச் செய்து வருன்றன. 

௩. மனிதர்களின் ஒரே 8 அதிதியான சுவர்கத்தின் பதி 

யை உங்கள் எல்லா பலத்தோடும் ஒருமையுடன் ௮ணுசவும். 

அவன் பழையவன். கம்மை கோக்க வருவதம்கு விருப்ப 

முள்ள அவனையே எல்லாவழிகளும் நாடுகின்றன. அவன் 
ஒரே ஒருவனாகும். ௪. பெரும் பொருளுள்ள இக்்இரனே ! 
பலர்களால் அ .திக்கப்படுபவனே ! உன்னை ஆசிரயித்து அரு 

கில் ௮ணுகலாமோ? உன்னைத் தவிர வேறு எவனும் மொழி 

1 Bu d@urg@el gid 2 usa seas விசுவரூப அத்தியா 

பயத்தைப் பார்க்சவும். 3 எப்பொழுதும் உங்களிடம் இருப்ப 

வ்ன, . ் ்



பூர்வார்சிகம் ௫௨ 

விரும்ப பவனே எங்கள் அதியை அடைவதில்லை; .பூமி 

அனைத்தையும் கேசிப்பதுபோல் நீ எங்கள் துதியை விரும்ப 

வும். மனிதர்களைக் காப்பவனான ஐசவரிய மிஞர்தவஞாய் 

அதிக்கருகளுய் 1 வளர்ப்பவனாய் பிரசைகளால் பூஜிக்கப் 

படும் 2 ௮மரனாய் தினந்தோறும் துதிக்கப்பட்ட இந்திரனை 

எங்கள் பெரிய மொழிகள் கானஞ் செய்கின்றன. ௬. சுவர் 

கஞ் செல்லும் ஒருமையுடனான விருப்பமளிக்கும் துதிகள் 

இந்இரனை சப்இக்கன்றன. மனைவிகள் புருஷனைப்போல் 8 
அகன் கம்மை ரட்சிப்பசற்காக குத்றமற்ற அவனை ஆலிங் 
கனஞ் செய்துகொள்ளுஇளர்கள், ot. சீ விரமுடனாயும் பலர்க 

ரால் அழைக்கப்பட்டும் ஐசுவரிய சுத் தரனான இந்திரனை 

து.திகளால் சந்தோஷஞ் செய்யவும். சூரியனுடைய மிகள் 

உபகாரமா யிருப்பதுபோல் - மனிதர்களை விரும்புபவனின் 

செயல்கள் எங்கும் சஞ்சரிக்கன் உன. எல்லாவித போகத் 

இற்கும் :௮இசய தாராளனான இந்திரனை உபாசிக்கவும். 

௮. அத்த பிரசித்தனான சுவராதித்தியன் சோதியைக் காண் 

பவனானவன் நாறு பலமுள்ளவர்களோடு செல்லும்மேஷத் : 

. தை ஈன்ராய் உபாடிக்கவும்.. என் ரட்சிப்பிற்கு உத்தம அ.தி. 

களால் துரிதமாய்ச் செல்லும் குதிரையைப்போல் யாகத்தை 

கோக்இச்செல்லும் ரசமான இந்இரனை அடிக்கடி உபாசிக்க ' 

வும். ௯. சுவர்கமாம் சகழும், தேஜசுகளோடு புவனங்களின் 

எல்லாப்டொருள்களோடும் விஸ்தா.ரமாயும் வெகு காரிய விரி 

வாயும், இனிமை அளித்துக்கொண்டு இன்பமான வடிவ 

மூடன் நித்தியமான வெகு சேத்சுகளோடு வருணனுடைய 

BID GSTS Serer சனிமையாய் (பரஸ்பரம் பிரிந்து நிலை 

யாய்) நிற்கின்றன. 0. இந்திரனே ! சுவர்கத்தையும் உன் 
  

1 அவன் அறிவில் காகங்கள் வளர்பவனாய் 8 மாணமில்லா 

,தவனாய் 8 ஐசுவரியவான்.



௫௮ ஸாமவேததம் 

தேஜசால் உஷையைப் போல் நீ நிறைத்துள்ளாய், மகத். 

தான தேவர்களுக்கும் மேன்மையாயுள்ளவும் மனிதர்களுக் : 

குத் தலைவனை இந்இானான உன்னை 1 தாயான தேவி 

சனனஞ் செய்கிறாள். சுபமான உனக்கு சீவனளிக்கிறாள், 

௧௧.  இந்இரனுக்கு ஹவிர்லட்சணமுடன் 3 பிதுருவுடன் 

மொழியை அதி செய்யவும். 8 ரிஜிஸ்வனியோடு 4 கிருஷ்ண 

கர்ப்பத்தை அரத்துபவனான ரட்சிப்பு விரும்பி விருப்பம் 

வர்ஷிக்கும் வலஇல் வச்சிரமுடனான இந்திரனை 5 மரத்துக். 

_ களோடு அழைப்போம். 

கண்டம். ௪௫, 

தேவதை - இந்திரன். நிவி- ௪ - நாரதன் ௨, ௩-கோ 

ஷுத்கீயசகுவதுக்கினர்கள். ௪, பரிவதன். டு- ௪, ௧௦. விசு 

வமனுவையசுவன். ௮. - நீநமேதன், ௯ - கேளதமன்- 

இர்தரனே ! சோமங்களில் செயல் செய்பவனான துதி: 

செய்பவனை புனிதஞ்செய்கிருய். எதற்காக? வளர்ச்சியாக 

பலத்தின் லாபத்திற்கு. 2. அவன் எப்படிப்பட்டவன் 2 

இந்திரன், மகானாகும். பலர்களால் அழைக்கப்படும் பலர் ' 

களால் துதிக்கப்படுபவனுக்குக் கானஞ்செய்யும், மகத் 
தான இந்இரனைத் துஇகளால் அழைக்கவும். ஃ. உலகச் 
தில் ஸ்தானமளித்து பொன் போல் பெருமையாய் யுத்தத் 
இல் ஐயிக்கும் விருப்பங்களை வர்ஷிக்கும் உன் குதூகலிப்பை 
வச்சிராயுதனே ! காம் நாடுகிமோம், ௪. இக்தரனே ! விஷ்ணு: 
வோடு அல்லது இருத அப்தனோடு அல்லது மருத்துச் 

1 மனம் என்னும் தாய் உன் அறிவை எனக்கு சனனஞ்: 
செய்கிறாள். 2 பெரியாருடன் 3 சலப ஞானத்தோடு 4 கெட்ட. 
செயல்களின் ஆரம்ப எண்ணங்கள் 5 சுவாதீன ஆயுதமுடனான..



பூர்வார்சிகம் ௫௯. 

களோடு சோமனைப் பருகுங்கால் நீ துளிகளோடான சேோர- 
மனை ஈன்ளுய்ப் பருகவும், ௫. யக்ஞஞ் செய்பவனே ! சோ 
மரசத்தினறுடைய சந்தோஷ பானங்களை செம்மையாக்கவும். 
எப்பொழுது ஐசுவரியமளிக்கும் வி.ரனான ௮வன் அதிக்கப்- 
படுகிருன். ௬. சோம துளிகளை இக்திரனுக்கு ஊற்றவும்: 
சுந்தூரமான இணிமை நிறைந்த ரசத்தை ௮வன்பருகட்டும். 
அவன் தன் சுவய மகத்துவத்தால் செல்வங்களை அளிக்க 
முன். ௭. நண்பர்களே ! துரிதமாகவும், து.திக் கருகனான 
சர்வத்தின் தலைவனான இர்இரனைத் துதிப்போம், அவன் 
ஒருவனுகவே சர்வமான சத்துரு சைன்னியங்களை 
ஐயிக்கிறான். ௮. மேதாவிக்கு மகத்தான பிசமத்தை செய் 

பவனுக்கு பேரறிஞனுக்கு துதி விரும்பும் இந் இரனுக்கு 

பெரிய சாமனை கானஞ்செய்யவும். ௯. 1 ஹிவிர் அளிக்கும்: 

மனிதர்களில் ஐசுவரியத்தை அளிப்பவன் இந்திரன் ஒரு 

வனே: ஒருவராலும் எதிர்க்காத அவன் ஈசனாகும். 0. 

உங்கள். தலைவனான சத்துருவைக்கொல்லும் வச்சிராயுத 

முள்ள இக்இரனுக்கு அுதிசெய்ய,ஈண்பர்களே! 3 பிரமத்தை: 
அசதியை காம் கற்கட்டும். 

  

கண்டம் ௪௧, 

தேவதை-௪-௪, ௮, இந்திரன், டு, ௭ ஆதித்தியர்கள், 
௬துகீனி, ரிஷிஃ௪ பிரகாதன், ௨-பாத்வாஜன், ௩, நீநமே 

தன். ௪-பரீவதன், டு, ௪, டஇரிமீடன், ௬-விசுவமனர்கள். 

௮-வ௫ிஷ்டன். 

இந்திரனே ! உன்பலம் தற்கும் உபமானம் போலா. 

கும். யக்ஞத்தின் பொருட்டு உன்னைக் அுஇக்ூேன்... 
  

1 இயாசஞ்செய்யும் 2 பலத்தை காம் பயிற்சிசெய்வோம்” 

3 எச்2. உச்சமமான பொருள்களுக்கும்.



௬௦ ஸாமவேவததம் 

சக்தியின் தலைவனே ! நீ விருத்திரனை சக்தியால் கொல்லு 
Sap. ௨. இந்திரனே ! எதன் இன்பத்தில் கீ சம்பரனணான 

சலத்தை, 1]இவோதாசனுக்காக கொல்லுபவனாகிராயோ, 

அந்த இன்ப காரணான, சோமன் உன் சசமாகும். அதைப் 

பருகவும். ௩. பிரியனே, பெரிய சத்துருக்களை ஜயிப்ப 

வனே ! விட்டுவிட முடியாதவனே ! பர்வதம்போல் எங்கும் 

பரந்துள்ளாய், சுவர்கத்தின் தலைவனான நீ எங்களிடம் வர 

வும்!:௪. இக்தானே ! பலிஷ்டனே! ௮இக சோமபானம் 

பருகும், நீ சச்தோஷமாகி 2 சேதனத்தை அடை௫இரய். 

. அதனால் நீ அசுரர்களைக் கொல்லுகிருய், ௮ந்த சந்தோ 

ஒத்தை நாங்கள் தாடுகிறோம். ௫. தேச சுள்ளவர்களே ! 

3 ஆதித்தியர்களே ! எங்கள் மக்கட்களுக்கு சந்ததிகளுக்கு 

நீடுழி காலம் €விக்க இர்க்கமான வாழ்க்கையைச் செய்யவும். 

௯. வச்சிராயுதனே! உபத்திரவஞ் செய்பவர்களை 

ஓறிக்க நீ நன்றா ய.றிகிருய். சூரியன் உதயத்தில். தன் 

நிலை நீங்கப் பறக்கும் பட்சியைப்போல், தினந்தோறும் நீ 

அனைத்தையு மறிகிரய், எ. ஆதித்தியர்களே ! ரோகத்தை 

நீக்கவும். வேதனை செய்யும் சத்துருவைத் அரத்தவும். 

அஷ்ட புத்தியள்ளவனையும் ஒழிக்கவும், எங்களை பாபங் 

களின்று . பிரிக்கவும். ௮. இக்திரனே |! சோமனைப் பருக 

வும். அது உன்னை சந்தோஷ முடனாக்கட்டும். சாரதியின் 

கைகளால் இணைக்கப்பட்ட குதிரைபோல் அமிழ்த்தப்படு 

வர்களின் சாதனங்களால் கன்கு கவனிக்கப்பட்டு பொழியப் 

பட்டதாகும் (இத்த சோம சம்.) 

  

  

1 ஒளிச் கூட்டங்களுக்கு 296 5Cerw பானத்தை GLO SI 

ஆன்மா பருகும்படி செய்தால் அவன் சேதனத்தை நமது 
ஆன்மா அடைகின்றது 3 பன்னிரண்டு மாதங்கள்



கண்டம் ௪௨, 

தேவதை-௧, ௨, ௪, டு, ௭- ௧௦, டுந்திரன் ௩, ௬, 

மநத்துக்கள். ரிஷீ ௧ -௬,௯, ௧௦, செளபரி, ௪, ௮, நீரு 
மேதன். . 

௧. இந்திரனே ! நீ சன்மத்திலிருந்தே சகோதரனில்- 
லாதவன். போட்டி யில்லாதவன். பர்துத்வ மில்லாமல் 
சதாகால மிருக்கிருய். போரினாலேயே நீ பாந்தவத்தை 

விரும்பிகிரய். ௨. ஈண்பர்களே ! பூர்வத்தினின்றே இங்கு 

தோன்றும் எல்லா ஐசுவரியங்களைக் கொண்டுவந்து தன 

மஸிக்கும் இந்இரனை உங்கள் TAD De நான் ததி செய் 

கிறேன். ௩, முன் செல்லுங்கால் தயங்கவேண்டாம். 

இங்கு வரவும். சமான கோபமுள்ளவனே ! நீ வெகு தூர 

மிருக்க- வேண்டாம் அல்லது திருடமான எதையும் சுவா 

தினஞ் செய்பவனே !. வேறு எங்கும் நிற்காதே, ,௪. 

குதிரைகளின் தலைவனே ! பசுக்களைக் காப்பவனே ! தான்ய 

நிலத்தின் தாயகமே! சோமனுக்காக வரவும். சோம 

பதியே ! சோமனைப் பருகவும். 

௫. வர்ஷிப்பவனே ! பசுக்களோடான சனங்களின் 

போரிலே கோபத்தால் பெரு மூச்சுவிடும் மனிதனை உன் 

நட்பினால் நாவல்கள் எதிர்க்கட்டும். ௬. சமான கோபமுள்ள 

மருத்துக்களும் பசுக்களும் ஒரே பிதப்பாகும். திசைகளை 

யெல்லா மடைந்து பரஸ்பரம் நீங்கள் சேசர்ந்இருக்கிறீர்கள்.. 

ot. வெகு வேலை செய்பவனே ! வெகு பார்வையுடனான 

இர் இரனே ! பலத்தை பொருளை கொண்டுவரவும். சண்டை 

யில் ஜயிக்கும் வீ.ரனாகும் நீ. ௮. அதிகளால். வரிக்கப்படு: 

பவனே ! உன்னை சாடி விருப்பத்தின் நிமித்தம் யாக் 
கிறோம். வெள்ளத்தை வெள்ளம் தொடருவது போல் 

உம்மிடம் பாய்க்துளோம். ௯. இந்திரனே ! பால் கலந்து:



௬௨ ஸாமவேததம் 
ப 

மகிழ்வளித்து உன்னை பெருமையாக்கும் சோமனில் பட்டு 

களைப் போல் காங்கள் உட்கார்க்து உமக்கு மேன்மையாய் 

கானஞ் செய்கிறோம். 0. வச்சிராயுகமுள்ளவனே | உன்ளை 

நாடும் காங்கள் ௮இசய வடிவமான உன்னையே ரட்சை நாடி. 

நிலைப் பொருளை காடுவ அபோல் அழைக்இழம். 

  

. கண்டம். ௪௩, 

தேவதை -௧-௮, இநீதிரன், ௯ - விசுவேதேவர்கள், 

௧௦ - அசுவினிகள். ரிஷி-௪ அ) கேளதமன், ௯ - திநதன், 

௧௦ - அவஸ்யுனன். 

இப்படிப் பொழியப்பட்ட இனிமையான சோமனு 

“டைய ரசத்தை வெண்மையான பசுக்கள் பருகுசன்றன. 

தங்கள் சுவராஜ்யக்தில் இடமுள்ளவர்களாய் வர்ஷிக்கும் 
இந்திரனுடன் சென்று சக்தோஷமுடனாகின்றன. ௨. சக்தி 
வானான இக்இிரனே ! வச்சசொயுதனே ! பலத்தால் ஆகாசத் 
இனின்அ விருத்திரனைக் அரத்தி உன் சாஜ்யத்தைப் புலனாக் 

இக்கொண்டு, இப்படித்தான் சோமனானவன் சந்தோஷ 
மளிக்கும் உன் விருத்தியைச் செய்யும் பிரமத்தை அறி 
வைப் புலனாக்கனான். ௩. விருத்இரனைக் கொல்லும் இந்தி 
ரன் சக்இிக்காகவும் சக்தோஷத்திற்காகவம் மனிதர்களால் 
அபிவிருத்தி . யாக்கப்பட்டான். ௮ந்த இக்இரளையே இன் 
னச் சண்டைகளிலும் பெரிய சண்டைகளிலும் அழைக்கி 

். ஹோம். அவன் போர்களில் எங்களை ரட்௫க்கட்டும்.. 
௪. வாகன ரூபமான மேகத்தோடு கூடியவனே ! வச் 

சிராயுதனே ! இக்தரனே ! ஜயிப்பதற்கு முடியாத சாமர்த் 
தியம் உன்னுடையதே. உன் வீரியத்தால் மாயாவியான 
மிருக வடிவமெடுத்த விருத்தானைக் கொன்ற பொழுது 
உன் தலைமையையே புகழ்க் துகொண்டு உன் பலம் பிரசித்த



பூர்வார்சிகம் ௬௩ 

.மாசன்றது. இந்திரனே ! முன் செல்லவும். ௫. கொல் 

இம் சக்துருக்களை சந் இக்கவும். உன் வச்சிராயுதம் தடுக்கப் 

படுவதில்லை. அண்மையே உன்னுடைய பலமாகும்; 

அதனால் விருத்திரனைக் கொல்லவும்; உன் 1சுவயமான 

சிறப்பை கானஞ் செய்பவனாய் சலங்களை ஜபிக்கவும், ௬. 

சண்டைகள் உண்டாகுவ் கால் செல்வங்கள் வீரமுள்ள 

வனுக்கு உண்டாகும் ; இந்திரனே ! வேகமுடனான குதிசை 

களை இணைக்கவும் ; எவனைக் கொல்லுவாய் ) எவனை செல்வ 

முடனாக்குவாய் ? எங்களை ஐசுவரியமுடனாக்குவாயோ ? 

ao. இந்திரனே! உன்னால் (அளிக்கப்பட்டதைப்) 

புசித்து பேரானந்த முடனாகறார்கள். பிரியர்கள் (௮இக 

உணவால்) பேசாமல் எழுந்து சென்னுவிடுகிரர்கள். சுவய 

சோதியுடனான மேதாவிகள் அதிசய புதிய புத்தியால், அதி 

யால் துதி செய்இஞர்கள். இர்தரனே ! இரு குதிரைகளைத் 

துரிதமாய் இணைக்கவும். ௮. மகவானே! எங்கள் துதி 

களை ஈன்ளய்க் கேட்கவும் ; அலட்சியஞ் செய்யாதே; சத் 

இய வடிவமுள்ளவர்களாக எங்களை எப்பொழுது செய் 

வாய் ? இதையே உன் நோக்கமாகச் செய்யவும். இந்தி 

ரனே! உன் குதிரைகளைக் துரிதமாக இணைக்கவும். ௯. 

உதயமண்டல சலத்தின் நடுவிலுள்ள ஈல்ல ரசிமிகளுடனான 

சந்திரன் சோதியுலகில் ஒடுவழுன்.. மின்னல்களே ! ரூமி 

களே ! உங்கள் பொன் சக்ெங்களாலும் மனிதர்கள் உங்கள் 

பாத நிலையை, நிலயத்தை காண்ப இல்லை. வானமே-- 

பூமியே ! என் இந்தத் துதியை அறியவும். 0) அசுவினி 

களே! உங்கள் பிரியசமமான விருப்பத்தை அளிக்கும் ஐசு 

வரியஞ் "சுமக்கும் ரதத்தை ததி செய்பவன் ஆத்ம துதி 

களால் 2அலங்காரஞ் செய்கிறான், தயாராயுளான். மதூ 

வித்தையை :அ.நிபவர்களே ! செவி கொடுக்கவும், 
1 சொந்தமான 2 தன்னை தயார் செய்து கொள்ளுகிறான் 2



கண்டம். ௪௪, 

தேவதை - ௧,௨, ௪, அக்னி, ௩- உஷை ௪ - சோமன், 

௫, ௬, இந்திரன், ௮, விசுவேதேவர்கள். சிஷி -.5, எ, 

வசுஸ் சுந்தன், ௨, ௪, விமதன், ௩, . சத்திய இரவர்கள், டு - 

௬, கெளதமன், ௮ - அம்ஹோழக் வாமதேவ்யர்கள். 

௧. அக்னியே! ஒளியுள்ளவனாப் அழிவற்றவனான 

உன்னை எப்பொழுதும் மூட்டுகிமேம். உனக்காக அதன் 

ஒளியை சோதி யுலகத்திற்கனுப்ப இந்த அதிக் கருககை: 

யான இவ்ய சமித்தானது (மூட்டப்படுற௮). உன்னைத் 

அதி செய்பவர்களுக்கு உணவு, ஐசுவரியத்தைக் கொண்டு 

வரவும். ௨. விதவிதமான சந்தோஷத்திற்கு ஹோதா 

வான, ௮க்னியான உன்னை யக்ஞங்களில் ஈன்கு அமைக்கப் 

பட்ட தர்ப்பைகளோடு எங்கும் சாயக் அள்ள புனிதமாக்கும் 

ஒளியுடனான உன்னை அழைக்கிறோம் ; நீயே மகானாகும்; 

௩. இன்று உஷா தேவியே! ஒளியுடனான நி முன்னர் 

செய்தது போல் மகத்தான ஐசுவரியமடைய எங்களை எழுச் 

சியாக்கவும்; சுபமான ஜன்மமுள்ள பிரிய சத் இயான்மா 

வுள்ள வாயு மகனான : எங்கள் சத்திய சிரவையில் சந்தோஷ 

மளிக்கும் உன் குதிரைகளோடு அனுக்கிரகிக்சவும். 

எங்களுக்கு மங்களமான மனத்தை அ னுப்பவும், சுப 

மான சங்கற்ப லட்சணத்தை யனுப்பவும். மங்களமான 
ஆன்மபலத்தை அனுப்பவும், மங்களமான அறிவையும் 

அனுப்பவும். அப்பால் உன் ஈட்பிலே ரசத்தில் புற்களில் 
பசுக்களைப்போல் மனிதர்கள். சந்தோஷமுடனாகட்டும், 
௨. நீ மகானாஒிஞுய், அவன் சுபாவம்போல் செயலால் 
,சீமானான பீமனான இந்திரன் பலத்தோடு வன்மையிலே



பூர்வார்சிகம் ௬௫ 

பெரும் 1 வளர்ச்சியுடனாஒ௫ன்.' மகானாய், ஹனுமானாய், 
குதிரசைகளுடனான இக்திரன் தன் சேர்ந்த கைகளில் வச்சா 
ய.த,த்ை சம்பத்்இற்காக பற்றிக்கொண்டிருக்கிறான். ௬. இர் 
இசன் விருப்பமளிக்கும் பசுக்களைக்காணும் ரதத் தில் ஏது 
வான். இந்திரனே, எந்த ரதம் பொன் குதிரைகளை இணைப்ப 
தான சோமனால் பூரணமான பொருளை ஞாபகமாக்குகிறதோ 
அந்த ரதத்தில் உன் குதிரைகளை இணைக்கவும். 

௪. எவனை உக்.தலட்சணமாய் அரையோடான குதிசை . 
கள் நிலயமாக எண்ணிச்செல்லுன்றதோ,கித் தியமாய் ஓங்கி 
வளரும் 2 துரகங்கள் வீடாக எண்ணி, எவனை அடைஇன்- 

ததோ, பசுக்கூட்டங்கள் எவனை ௮ ணுகுகன்றதோ. ஐசுவரிய 

வனான அந்த அக்னியை அதிசெய்க2தன். ௮. சத்துருச் 
களுக்கப்பால் ஒருமையுடன் நீக்கும் அர்யமான் 18S B rex 
வருணன் எவனை முன் செலுத் அுஇரு 2ன, தேவர்களே ! 

அந்த மனிதனை எந்த கஷ்டமும் அ௮ணு.குவ இல்லை. 

  

கண்டம் ௪௫. 

தேவதை--௪ - ௬, ௧௦, பவமானன். ௭ - மநத்துச் 

கள். of அக்னி, ௬ - வாஜினன் - ரிஷீ - ௧ - ௬, நுணன் - 

திரஸ்தஸ்யுனன், எ-வசிஷ்டன். ௮. வாமதேவன் ௯ - வாஜி 

னும் ஸ்துதி ௪௦ - ஐசுவர்யோதிநஷ்ணயன், 

௧. சோமனே ! இனிமையான 4 இந்திரனுக்கு, பூஷண. 

னுக்கு, பகனுக்கு எங்கும் பெருகவும். ௨. விருத்திசர்களை 

கொன்றுகொண்டு யுத்தத்திற்கு சஹனலமான கீ; செல்ல 

வும். எங்கள் கடனைக் கழிக்கும் நீ சத்துருக்களை சதைக் 

கத்துரிதமாய் செல்லுகிரய். ௩. சோமனெ ! மகத்தாய் 
  

1 அவன் வன்மை அறிவிலே சாம் வளர்ச்சியுடனாகிறம். 

2 குதிரைகள், புலன்கள். 

5



௬௬ ஸாம் வேதம் 

௫ழுத்திர்மாய் தேவர்களின் தந்தையாய் எல்லா சரீரங்களை . 

ay CaraGus பெருகவும். 

். ௪. சோமனே ! குதிசையைப்போல் ஈனைந்தலனாய் 

வேகருத்பனான நீ. மகத்தான பலத்திற்கு, ஐசுவரியத்திற்கு 

prayed. ௫. கல்யாண வடிவமான காந்தப்பிரக்ஞனான 

சேமன்-சலத்தின் ஆகாசத்தில் இன்பத்திற்கு ஐசுவரியத் 

oes செல்லுஇஞென். ௬. போரி2ல பெரும் பெருமையுட 

@s, சோமனே ! அமிழ்த்தப்பட்ட உன்னில் நாங்கள். 

ஆனகந்தமுடனாஇரும். புனிதமானவனே ! பெருஞ்செயல் 

களில் 8. நுழைஒருய். ௪. கார்திகளுடன் கெருக்கமாஙுள்ள 

மனிதர்களாலும், ருத்.தரனின் சுபமான வாகனங்களுடன் 

ஹி சன ருத்தொெனின் வீரர்களோடுள்ள இவர்கள் 

யார்.?. :கு.திரையைய்போல் எடுத்துச் செல்லுபவஞனாய் கர்த் 

தாவைப்போல்- உபகாரஞ்செய்பவனாய் ஒளியுடனாப் இருதய 

மணுகும் அக்னியே! இப்பொழுது இரந்த ஊஹகானங் 

களால், துதி செய்கஜோேம். ௯. பலமுடனான மனிதர்கள் 

தேவரின் சவிதாவின் சிறப்பான சக்தியை: பிரகாசமாய் 

காட்சியாக்கு அடைய வந்துளார்கள். 1 குதிரை ஜயிப்பவர் 

களே! சுவர்கத்தை ஜயிக்கவும், சோமனே காந்தியுள்ள 

வனே, சோமதாரையோடு பழையவனான பெருமையுடனான 

நீ மூடி அல்லது 3 ரோம வடி வழியாய் பெருகவும். 

1 போரில் ஜயமடைபவன் whys 'ஜபிப்பான். 

2 உணர்வு வழியாய்,



கண்டம் ௪௬. 

தேவதை---௧-டு, ௮ - ௪௦ - இந்திரன்; ௬. விசுவதேவர்.,.. 
கள், எ - உஷை. ரிஷி - ௩ திரதஸ்யுனன். எ ஸம்பாதன். 

ட ௧, எங்கிருந்தும் அளிப்பவனே ! எல்லாப் பக்கங்களி' 
லிருந்தும் எங்களுக்குக் கொண்டுவரவும். ௮. இசய பலமுள்ள 
வனாக உன்னை யாசிக்கிறேன். ரூஅக்களில் சரியான சமயன் 
ஸில் வருபவனான இக்திரன் பெயர் போனவனான... இர்த 

பிரமன் (னை) துதிக்கிறேன். விருசீஇரனைக் கொல்ல 
பிராமணர்கள் தோத்்இரங்களால்இக் திரனை Li) SSI gain 

பலத்தைப் பெருக்குகிருர்கள், ௪. அனவர்கள்---மனி தர்கள் - 

உன்னுடைய குதிரைக்கு ரதத்தைச் செய்வார்கள். ௮.தஇிகம் 
அழைக்க.ப்படுபவனே ! . துவஷ்டா விசுவகர்மன்-உன் வச 

சாயுததிதை ஒளியுடனாக்குகிருன். ஐசவரியத்தை விரும்பும் 

சனங்கள் சுகமான ஸ்தானத்தையும் செல்வத்தையும் மடை 

Boise. 1 விரதமற்றவர்கள் அடைவதில்லை ; தாழும் 

விருப்பமான ஐசுவரியத்தைப் பரிசிப்ப இல்லை. 

௬. பசுக்கள் தோத்இரஞ் செய்பவர்கள் ௪தாகால 

மும் புனிதமானவர்கள் ; சகலத்தையும் தரிக்ளர்கள். 
தேவர்கள் ச௪தாகாலம் பாவம் பிரிந்தவர்கள், எ. உஷையே !' 

உன் தேஜசுகளோடுகூட வரவும். ஸ்கனங்களோடான 
(சக்திகளோடான) பசுக்கள் உன் மார்க்கச்சை அனுசரிக் 
இன்றன. யு. இந்தினே! மாதுரியமான நிலயத்தில் 

உன் அருகிலுள்ள காங்கள் ஐசுவரிய த்ைகைப்போஷிப்போம்; 
உன்னை இயானஞ் செய்வோம். ௯. சுபமான அுதிகளுட 

னை மருத்தக்கள் அர்ச்சனியமான இச்திரனை அதிசெய் 
இறுர்கள். கித் இய 2 யெளவன பெயர்போன இக்இரன் இட 

  

1 சங்கற்பமற்றவர்கள் 8 நிலையான...



௬௮ ஸாமவேதம் 

அதி செய்கிறான். 0. மேதாவிகளே | விருத்இரனைக் கொல் 

லும் உங்கள் இந்இரனுக்குக் கானஞ்செய்யவும். அவன் 

ஆமோ க்கும் கானத்தை கானஞ் செய்யவும். 

கண்டம் ௪௭௪ 

தேவதை ௪, ௨. அக்னி ௩.௪௨ ழு, ௰ -. இந்திரன், 

இ; உஷை - ௬, ௭, ௯- விசுவேதேவர்கள்;: : ரிஷி - க -ஸிம் 

பாதன், ௨-பந்து, ௩, ௪, பந்து, சுபந்து விப்ரபநீது. 

இ-ஸம்பர்த்தன், ௬- பெளவனஆத்தன். ௪ .. கவஷஜஐலூ 

ager,io - பாத்வாஜன். ௬ - ஐத்ரேயன், ௰ - வசிஷ்டன். 

௧. 'ஹவிஷுக்களை எடுத்துச்செல்.லும் சிறந்த அறிஞ 
னான சதமுடனான அக்னி சே தனமாகிறான், விழித்துளான். 

a. அக்னியே ! பஜிக்கத் தகுந்தவனான நீ விடுதலையாக்கு. 

பவனாகவும் ; இன்னம் ரட்சகன், மங்கள மளிப்பவனாகவும்.. 

௩. மகத்துக்களின் ஈடுவே பூஜனீய 1 பகனைப்போல், ரத் 

இனத்தை அளிக்கிறான். ௪... தூரத்திலோ அல்லது இப் 

பொழுதோ என் முன்னராக, சத்துரு ஓழிவதற்கான,. 

சர்வத்தில் உன் கர்ச்சனையை கோஷிக்கவும். ௫. உஷை 

(தன்) சகோதரியின் இருளான மூட்டத்தை BIS HB Go 5 

. தன் சொத்த சோதியால் ௮வள் வழியை அடையச். செய் 

. a 

Qe Brew விசுவேசேவன் 2esA3ur® இந்த 

plmabades துரிதமாக வகரஞ் செய்வோம். --௪.. இங்: 

இரை !' உன்னிடமிருக்து சாஜபாதையிேலே. தானங்கள் 
பெருகட்டும். ௮. இந்தத்துஇயால் தேவஹிதமான 

பலத்தை, இடத்தை கால்கள் அடையலாமோ 9 அாறுகுளிர் 
  

1 ஐசுவரிய நிலையனை; '-: :



பூர்வார்சிகம் ௬௭ 

காலங்கள் வீ.ரமக்கட்களுடன் கப பண்டக 

௯. இந்திரனே ! மித்திரன் வருணன் பலத்தோடு உணவு 

முதலிய ஐ*ுவரியங்களை எங்களுக்கு அளிக்கட்டும்; 

கொழுத்த குணத்தை பலக் எங்களுக்குச் செய் 

வாயோ! 

0. இந்திரன் எல்லா உலகத் இன் இராஜா வாஇிழுன்;ஃ 

  

கண்டம் ௪௮ 

தேவதை ௧,௩,௪, ௧௦. இந்திரன். ௨ சூரியன். இ.விசேவ... 

, தேவர்கள். ௬ - மநத்துக்கள். எ-பவமானன். ௮ - ஸிவிதா.... 
ட ௬- அக்னி, ரிஷி - ௪, ௧௦, கிநத்ஸமதன். ௨ - கெளசாங்கிர 

ஸன்... ௩, இ, ௬ - பரச்சேபன், ௪ - ரேபர்கள்; ௬-ஏ 

யாமநத்லு,. எ- துனைத பாநச்சேபினன். ௮ - நத்லன். 

மகானும். பலமுள்ளவனும் இரிக.து.ரகங்களில் யவ 

அரிசி ரசத்தை அனுபவிக்கிறான். அவன் வழக்கம் போல் 

சோமனைப் பருகுகிருன், மகத்தான செயல் செய்ய அந்தி 

சோமன் மகா விஸ்தாரமான இந்திரனை இன்பமுடனாக்கு 

இழுன். தேவர் இவ்யளை அடை இஜர். சத்திய இர் துவான 

வன் சத்தியமான இந்திரனை அடை ஞான். ' ௨. ஆயிர 

மான மனிதர்களுக்குக் காண்பவன் ; கவிகளின் அறிவாகும்; 

சட்டமாகும், சோதியாகும், இந்த மகானான சூரியன் சுத்த 

நிர்மலமான இருள் நீங்யெ சமான சித்தமான உஷைகளை 

பிரேரணை செய்கிறான். இனத்தில் சூரிய தேஜசால் கோப 

மூடனானது போலுள்ள ஒளிகளுடனான (சந்திரன்) தன் 

oka, 'தேசசன்னியிலாகிறான். 

௩. இக்திரனே! தாரமான இடத்தினின்று. எங்க 

ரிடம் வரவும். யக்ஞத்ன் ராஜாவைப்போல் வீ ர்களின் 
  

் மூன்று உலகங்களில்.



௪௦ ஸாமவேதம் 

பதியான 8 வில்லுடனான அரசனுக்குச் சமானமாய் எக்க் 
ளிடம் வரவும்... பிள்ளைகள் பிதாவை பொருளை அடைய 
காடுவது போல ஹவிஷு-களுடன் ஐசுவரிய மடைய கல்ல 
செயல்களில் மேன்மையான உன்னை நாடி. அழைக்கிறோம். 
௪. ஐசுவரியனாயும், உக்சரெமாயும், ச,த்தியனாயும் ௮௧ மளிப் 
பவனாயும் ஜயிக்கப்படா தவனாயு முள்ள இக்.இி.ரனை அழைக் 
இறேன். பூஜிக்கருகளுயும், மந்திரங்களால் யக்ஞத்தித்கு 
அருகதையான இக்திரன் ஸ்மரிக்கப்படுபவன் ; வரப்படு 
பவன் : வச்சிராயு.தனான இக்தஇிரன் ஐசுவரியத்திற்கு ஈல்ல 
வழியை செய்யட்டும். 

'௫. புத்தியால் முதன்மையாய் அக்னியை தரிக் 
கிதேன். அவன் பலமான, திவ்யத்தை அரிதமாய் அழைக் 
இஜோம். இக்தரனை வாயுவை அழைக்கிறோம். 1 விவஸ்வ 
னின் ஈடுவில் இணையுல்கால் ஐசுவரியஞ் செய்வீர்கள்... து தி 
கேட்பதாகட்டும். அப்பால் எங்கள் அதிகள் தேவர்களுக் 
குப் போல் முன் செல்லுன்றன. ௯. மகத்தாய் மருத் 
'அக்களுடன் தொடரும் விஷ்ணுவிற்கு கானத்தில் பிறந்த 
எங்கள் அறிவுகள் துதிகள் 2 ஏவயாமருதனே ! செல்லட் 
டூம் ; பலமுடனான மரு தீதிந்கு வன்மையுடன் சோபன 
ஆப.ரணங்களுடனான, மங்கள நிலயனுக்கு எதையும் செய் 
யும் பலவானுக்கு அ.இிகள் செல்லட்டும். ் 

எ. புனிதன் பொன்மய ஒளியுடனான தாசையால் 
எல்லா அவேஷிகளையும் சூகியன் இருளை ஒழிப்பது போல் 
அடக்குகஐ ரச காரையோடு தன்னைப் புனிதஞ் செய்து 
கொண்டு, அதி செய்பவர்களோடு எல்லா ரூபங்களையும் 

ட அவன் சூழுங்கால், ஏழு ருசி காணும் சாதனர்களான அதி 
செய்பவர்களோடு அவன் பொன்னாயும் சிகப்பாயும் ஒளிவீ சு 

1 மேன்மையான மனிதரின். 
2 மூதன்மையானப் பிராணனே.
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கிறான். ௮. இராஜ்ய ௮றிஞனான சத்திய சக் தி யுள்ளவ 
னான ஞசுவரிய மளிப்பவனான அனைவருக்கும் . பிரியமுட 
ஞனைவன் வானம் பூ.அயை புலனாக்குபவனாய், மேன்மையான 
ஒளியுள்ளவஞய், .சிருட்டியிலே ௮த சோதி விசுபவனய் 
அறிவுடன் பொன்கையுடன் தன் சுந்த.ரத்தால் இருபையால் 
சுவர்கத்தைச் செய்யும் வானம் பூமியின் ணை: 

தேவரை அர்ச்சனை செய்கிறேன். 

௯. ௮ ஐசுவரிய அல்பம் பலத்தின் மகனாய் 

மேதாவியைப் போல் ஜாதே வ தஸனாய் ஆனக்தமளிக்கும் 

அக்னியை சுவிகாரஞ் செய்றேன். சவாலையால் சுபமான 

யக்ஞத் தலைவனாய் தேவசை நோக்கும் சாமர்த்தியத் துடன்: 

அ.தி ஒளியுடனான சர்வ வியாபியான ஆகுதி செய்த கெய் 

போல் விளங்கும் பெருஞ் சோதியை சுவீகாரஞ்செய்றேன். 

0. ஈடிப்பவனான தலைவனான இந்திரன் ஹிதஞ் செய்பவன், 
முதல்வன். பூர்வகாலத்திலான உன் செயல்கள் தேவர்க 

ளால் சந்ேதோஷமுடன் சொல்லத்தகுக்த. தேவர்௯ 

ஞடைய பலத்தோடு அசுரர்களின் பிராணனை இம்சத்தூ 

சலத்தைப் பி3ரரிக்கவும். அவன் 1 வியாப்தன். 8 தமோ 

வடிவமான அசுரனைக் சொல்லட்டும். இச்திரன் பலத்தை 

யூம் பொருளையும் (உணவை) கொடுக்கட்டும். 
  

... கண்டம் ௪௯ 

தேவதை - பவமானன். ரிஷி. ௪-௪ அமஹீயு. ௨- .. 

மதுச்சநீதர்கள். உ - பிநதவாநணி, டு - திரிதன். '௬ - கசிய 

பன். எ - ஜமதகீனி, ௮ - திநடச்யுத ஐகஸ்த்மயன். ௯, ௰-. 

௯, ௧௦ - காசியபோசிதன். 

சோமனே ! உன் ரசத்தினுடைய ஜன்மம் உயர்ந்து 

தாகும். சோதியுலகல் சிறந்தாலும் உக்சொமான சுகத்தை 
  

1 ஏவ்கும் நிறைந்தவன். 2 இருள் ரூபமான,
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யூம், மகத்தான 1. சிரேயஸ்ஸையும் தூமியில் அடைக்துள் 
org. ௨. சோமனே! இந்திரன் பருகுவதற்கு அமிழ்த் 
கப்படுபவனே ! ! இனிமையான உருசியடன் ௮ தசய 
அனந்த தாரையால் பெருகவும். ௩. சோமனே! நி 
உன் ௪கல பலத்தால் ஓசுவரியங்களை யெல்லாம் ஜயித்துக் 
கொண்டு மருத்தின் தலைவனான இக்திரனுக்கு மஒழ்ச்ி 
யளித்து வர்ஷிக்கும் தாரையோடு நீ பெருகவும். ௪. அரக் 
கர்களை' ஒழித்அ தேவர்களுக்குப் பிரியமாய் சந்தோஷமளிக் 

கும் சிறப்புடனான.' உன்னுடைய சசத்தோடு சோமனே ! 

நீ பெருகவும். ௫, மூன்று 3 மொழிகள் மொழியப்பட்டன ; 

பசுக்களும் கன்றுகளும் கதறுகின்றன. பசுமை தநிறமூள் 

ளவனும் சப்தஞ் செய்அழான். ௬. சோமனே! மது நிறைந்து 

யக்ஞத்தின் ஸ்கானத்தை சுற்றப்பட்ட மருத் துக்களுடனான 

இந்திரனுக்கர்கப் பெருகவும். எ. மலையில் மலர்க்த சோமன் 

சந்தோஷத்திற்காக நீர்த்தாரைகளில் அமிழ்த்தப்பட்டுள் 

ளான். கருடனைப் போல் ௮வன் தன் நிலயத்தில் நிலையா 

கிழான். ௮. பொன்மய சோமனே! துரித சாதனமுடன் 

இன்பமனிக்கும் நீ தேவர்கள் பருக, மருத்துக்கள் குடிக்க, 

வாய்வும் பானஞ் செய்ய பெருகவும், ௯. அமிழ்த்தப்படுபவ 

னை சோமன் மலையிலே வசிக்கும் அவன் புனிதத்தில் 

பெருகுகிறான். 8 சந்தோஷங்களில் நீ அளிப்பவனாஜஞய், 
a. ஞானமனளிக்கும் சோமன் வானம் பூமியின் நடுவே வைக் 

கப்பட்டால் சோ இயுலகத்தின் .பிரியமான. பலத்தை ௪ப்தங் 

களால், ஆப்த மொழிகளால் அளிக்கிறான். 

  

1 இறப்பையும், 2 மூன்று வேதங்கள், 3 சச்தோஷ சனவ் 
களில், ர ்



கண்டம் ௫௦ 

தேவதை - பவமானன். ரிஷி - க்: கவி மேதாவி. 
உ. சியாவாசுவன். ௩ - திரிதன், ௪, ௮. அமஹீயு. @ - 

மந்து. ௬ - காசிய்பன். ௭. நித்நவி காசியபன், ௯, ௰- 

காசியபோஸிதன். 

க, ஐசுவரியத்திற்கு அமிழ்த்தப்படுபவர்களாய் . சச் 

தோஷமனிக்கும் சோமர்கள் எங்கள் சம்பந்தமான யக்ஞத் 

இல் சர்த்இிக்காகப் பெருகுகிழுர்கள். ௨. மேதாவிகளான 

சோமர்கள் வனங்களின் எருமைகளைப் போல் Forel 

களை எடுத்துச் செல்லும் அலைகளை முன் எடுத்துச் 

செல்லுஇிரர்கள். ௩. இந்துவே! நீ பலமுடனான 

சசமாகும், நீ பெருகவும் ; சனங்களின் நடுவே எங்களைக் 

இர்த்தியுள்ளவர்களாய்ச் . செய்யவும். சகலமான துவேஷி 

களைத் தொலைக்கவும்; ௪. சோம? ! நீ விருப்பங்களை 
வர்ஷிப்பவனாயிருக்இஞய், பவமானனே ; அனைத்தையும் 

பார்ப்பவனாய் தேச௫னால் ௮ இக ஒளியுள்ள உன்னை அழைக் 

Boao. ௫. செதனமாய் தேவர்களுக்குப் பிரியமளிப் 

,பவனான கவிகளின் கருத்தான சோமன் குதிரைகளைக் 

இளப்பும் சாரதியைப் போல் பெருகுகழுன். 

௬. பலம் வேகமுடனான வெண்மையுடனான சோமர் 

கள் பசு குதிசை வீரர்களின் விருப்பத்தால் புலனாக்கப்படு 

இருர்கள். எ, மனிதனை பியேரித்துக்கொண்டு ே தவே ! 

பெருகவும் ; உன் இன்பமளிக்கும் ரசம் இர் இ.ரனை நோக்கிச் 

செல்லட்டும். ௮, வாயுவிற்கு Siw Ss Feo எழுச்சியாகவும், 

சுவர்கத்தினின்று விசித்திரமான இடி முழக்கத்தைப்போல் 

வைசுவாஈரத்தின் பெரிய ஒளியை உண்டாக்குகிறான். Eine 

அமிழ்த்தப்பட்ட சோமர்கள் பெரிய கானங்களால் மதுவான



௪௪ ஸாமவேவதம் 

தாரையோடு தேவர்களின் சந்கோஷத்இத்கு பெருகுரர் 

கள். 0, மேதாவியானவன் ஈயின் அலைகளில் சாய்ந்து 

பலர்களால் விரும்பும் துதிசெய்பவர்களைக் தரி a orgs 

orate சுற்றிப் பெருருகிறான். 

கண்டம் இக 

தேவதை -பலவமானன். ௧, ௮, .௯, அமஹியு ல 

பிருஹன்மதீ அங்கீமசன். ௩௨ - காசிய/போஸிதன். ௪ - பிரபூ 
வச. ட- மேத்யாதிதி, : ௬, ௭ - நித்நவிகாசியபன், ௦ - 
உவத்தியன்,. 

௧. நஈன்ளுய்ப் பிறந்து துரிதமாய் சத் தருக்களுக்குப் 

பங்கஞ் செய்யும் பால்களால் அலங்காரமான. இக்அவித்கு. 
தேவர்கள் வுக்துள்ளார்கள். ௨. எதையுங் காணும் சோமன் 
சகலமான சத்துருக்களை ஆக்ரமித்துள்ளான் ; மேதாவியை” 

செயல்களால் அலங்கரிக்குர்கள். ௩. சோமன் சகலமான 
சம்பத்துக்களையம் பெருக்கக்கொண்டு கலசத்திலே அழை 
கிறான். இந்து இக்இிரனுக்கு அளிக்கப்படுகிறது. ௪. இரு 
சைன்யங்களின் பலகைகளினின்் று அல்லது வானம் பூமியி 
னின்று சகத்தின் குதிரையைப் போல புனிதத்திற்கு ரச 
மானது, (சோமனான மன்னன்) செல்லுகிரான். துரிதமான 
குதிசை யுத்தத்தில் முன் செல்லுன்ற அ. ௫, வேகமாய்: 
சோதியாய் களைப்பில்லாதவர்களாய் பசுக்களைப் போல் கழு. 
மையான காயத்தைக் துரத்திக்கொண்டு அவர்கள் கைப்: 
பத்றுகிருர்கள். ௬. சோமனே !. சந்தோஷ மளிப்பவனே 1 
FE BM HES சிதை த்அுக்கொண்டு எங்களுக்கு அ,திவையு 

ப மளித்து 8 பெருகுஒிழுய். எ. அரக்கர்களைத் துரத்தவும். 
மனி தர்களுக்கு ஹிதமான சலத்தைத் துரிதமாக்க சூரிய 
BES சோதியளிக்கும் தாரையோடு நி பெருகவும், Ae



பூர்வார்சிகம் or’ 

மகத்தான வெள்ளத்தைக் தடுத்த விருக்இரனைக் கொல்ல 
பலத்தை அளித்த நீ பெருகவும். ௯, உன் சந்தோஷத்தில் 
௮௧0 மேகங்களைக் கொன்ற. இந்திரன் இந்த ரசத்தோடு 
புசிக்க நீ பெருகவும். 0, ரசத்தால் பலத்தைக் கொண்டு 
வரும் ஐசுவரியமளிக்கும் சோ தியான சேனைகளை அழைத்து: 
வருபவனாய் அமிழ்த்தப்படும் ரீ புனிதப் பொருளில் பெருக: 
வும். . ட் 

  

சண்டம் ௫௨ 

“தேவதை - பவமானன், ரிஷி. மேத்யாதீதீ ௨, எ -பிநத. 

௩ - உவத்தியன் - ௪ அவத்ஸிரான். -ட, ௬ -நீத்நவிகா 

சியபன் ௮, ௯- காசியபன் மாரீசன். ௰ - ௮சிதன், ss - 

கவி. ௧௨ - ஜமதக்னி. ௧௩ - அயாஸ்ய இங்கிரஸ்ன். - ௧௪ - 

அமஷஹீயு. 
௧. விருப்பங்களை வர்ஷித்து பொன் நிறமாய் பெரி 

யவனாய் 1 மித்தரனைப்போல் அழகாயுள்ளவன் சத்தஞ் செய்: 

வான். ௨, .அ௮வன் சூரியனோடு பிரகாசிக்கிறான். சுகத்தை 

யளிப்பவனாப் ஐசுவரிய மளிப்பவனாய் ரஃசகனாய் அனைவ 

சாலும் விரும்பப்படும் உன் பலத்தை இன்று அழைக்கி ' 

றோம். ௩. அத்வர்யுவே! கனப் பொருள்களால், மேகக்: 

களால் அமிழ்த்தப்பட்ட ரசத்தை புனிதத்திலே அழைத்: 

துச் செல்லவும். இக்இரன்: பருக புனித மாக்கவும். ௪. சம்: 

தோஷமளிக்கும் சோமன் தஅுரிதமாய்ப் பாய்கிறான். தாரை 

யான இந்த சோமசசம், இன்பமளிப்பவன் ; அரிதமாய்ப்' 

பாய்ந்தோடுகறான். ௫. சோமனே! ஆயிசமாயிரமான இறந்த: 

வீரத்தையும் செல்வத்தையும் இங்கு பெருக்கவும் ; சிறப்பை 
  

1 நண்பனை



BT Br ஸாமயேவதம் 

நிலையாக்கவும். ௬. பழைய ரிஷிகள் சீவர்கள் புதிய கில 
.யத்திற்கு வந் அளார்கள். (அவர்கள்): சூரியனை சோதி வீச 

.சனனஞ் செய்துளார்கள். எ. சோமனே! சிறந்த சோதி 

யோடு கலசத்திற்கு சத்தஞ் செய்துகொண்டு வனங்களில் 

.சலங்களில் நிலையாயிருக்அுகொண்டு பெருகி ஓடவும். ௮. 

சோமனே விருப்பங்களை யளிக்கும் நீ ஒளியுள்ளவனா யிருக் 

Agi. தேவரே! எதையுமளிப்பவனே! அளிக்கும் வன் 

மையுள்ளவனே! நீ தர்ம செயல்களை கிர்மாணஞ் செய்கிறாய். 

m சோமனே! மனிதர்களால் சுத்தஞ் செய்யப்பட்ட நீ 

எங்களின் ஜசுவரியத்திற்குத் தாசையால் பெருகவும்; 

புனித சோதியால் பசுக்களை அணுகவும். 0. சோமனே! 

விருப்பி களை வர்ஷிப்பவனே! தேவர்களை விரும்புபவனே! 

எங்கள் ஈண்பனே ! 1 ரோம வடி கட்டியி?ல உற்சாகமளிக் 

கும் தாரையோடு பெருகவும். கெ. சோமே! இந்த சுப 

மான செயல்களால் நீ பெரியவனாயிருக்தும் அபிவிரு தீதியை 

அடையப்பட்டுள்ளாய். ஆனந்தத்தில் நீ காளையைப் போல் 

கர்ச்சனை செய்கிருய். டெ துரிதமானவனாய் பவமானனான 

சோமன் ஹி தஞ் செய்பவனாய் பெரிய சலத்திலுள்ளதை 

, ஞான முதலியவற்றை தாண்டிக்கொண்டு எதையும் உணர்த் 

. துஇரான். ௫. இந்துவே ! எங்களின் மகத்தான ஐசுவரியத் 

இற்கு உன் அலைகளை தேவர்களுக்குத் தரித்துக்கொண்டு 

ஆயாசமன்னியில் ந பெருகக்கொண்டிருக்கிறாய். ச. சத் 
அருக்களை சீரழிக்துக்கொண்டு சத்தியம் பிரிந்தவர்களையும் 

அ. ரத்தினவராய் இந்திரன் நிலயத் தித்குச் செல்லுபவனாய் 

சோமன் பெருகுகிறான். ' 

  

வானத்தில்



கண்டம் ௫௩ 

“தேவதை - பவமானன்: ரிஷி க, ௧௨ - பாத்வாஜன் 

காசிய்பன் கோதமதோத்ரி விசுவமித்தின் ஜமதக்னி, 

வசிஷ்டன். 

௧. சோமனே! FS 565 செய்பவனாய் சல உடையில்” 

தாசையால் பாய்கிராய். ஐசுவரிய மளிக்கும் நீ சத்தியத்: 

இன் நிலயத்திலே உட்கார்கிறாய். தேவே! நீ பொன் 

னால் செய்யப்பட்ட ஊற்றாகும். ௨. பொழியப்பட்ட. . 

சோமனை என்மேல் தெளிக்கவும் ; தேவர்களுக்கு 8 உத்தம: 

1 ஹவிஷாகும். அவன் மனிதர்களின் ஈண்பனாய் சல 

தாரையின் ஈடுவே ஐடுஒருன். கனத்தப் பொருள்களால்: 

மேகங்களால் அவனை அமிழ்த்துகருர்கள். ௩. சோமனே!: 

2 கற்களால் அமிழ்த்தப்பட்ட நீ 3 ஆட்டு ரோமங்கள் மூல: 

மாய் தூண்டப்பட்டு, மனிதர்கள் கோட்டையைப் போல் 

பலகைகளை நுழைக்துக்கொண்டு பொன்கிறமுள்ளவன் கல: 

சங்களில் நிலை யாளன். ௪. சோமனே ! மது துளி நிறை 

யும் கலசத்தில், 'விழித்துள்ளவன் போல் 4 தண்டின் இனி௰: 

ரசத்தோடு ஈதியைப்போல் பல அலைகளோடு தேவர்கள் 

பருக செல்லுஇரய். 

௫, 3 சாதனஞ் செய்பவர்களால் இர்திரியங்கள் வழி 

யாய் சாஇக்கப்பட்டு செல்லுகின்றான். கு திரையுடன் 

போல் பொன்கிறமுள்ளவன் இன்பமளிக்கும் தாளையோடு 

செல்லுகிளுன். ௬. சோமசன 1 உன் ஈட்புடைய கான் Bort 

தோறும் இரம்மியமுடனாகிறேன்: பொன் நிறமுள்ளவனே |. 
LO அ ப பபப ப ப பபப பப 

1 அளிப்பாகும். 4 வச்ரொயுதங்களால். 3 Yon saa or 

மூலமாய். 4 சுஷம்னா சாடியின். 5 சூரியனின் சசிமிகளால்,



அறு ட ஸாமவேததம் 

வெகு பல சத்துருக்கள் என்னைத் தொடர்கழுர்கள், அந்த 

சத்துருக்களை அகற்றவும். ௪, 1 சுந்தரமானகை யுள்ளவனே! 

,புனிதமானவுடன் சமுத்திரத்தில் உன் சப்தத்தை எழுச்9ி 

யாக்குகிருய். மஞ்சளாயும் ஏராளமாயும் வெகுவிரும்பப்படும் 

ஓசுவர்யத்தைப் பெருகச்செய்கிருய். ௮. செல்லும் சுபாவ 

.மான சோமதுளிகள் ஆகாசத்தின் ௮இி உத்தம நிலயத்தில் 

.ஐடுங்கால் இனிமை நிறைந்து மனோமயமானவன் இன்ப 

மளித்து சச்? தோஷமளிப்பவன் பெருகுஇரான். 

Tne சோமனே ! நீ புனிதமாக்கப்படுங்கால் சூரிய ரசிமி 

களால் விழிப்புள்ளவனாய் பிரியமாய் மேதாவியாகி ௮ங்கரச 

ணுக்குச் சமானமா யாகிழுய். எங்கள் யக்ஞத்தை மதுவான 

யக்ஞுத்தால் தெளிக்கவும். 0. இன்பமளிக்கும் பொழியப் 

மட்ட சோமன் மருத்துக்களோடு இர்தஇரனுக்குப் பாய் 

-கிமுன். ஆயிமம் தாரைகளோடு சூரியகிரண த்தை வழிந்து 

,பாய்கறான். அவனை மனிதர்கள் சுத்தஞ் செய்கிருர்கள். 

Oa, சோமனே சர்வமான அளிப்பிற்கு ௮இ௪ய வன்மையை 

ஐயிப்பவனான நீ பெருகவும். தேவர்களுக்கு சந்தோஷ மளிப் 

பவன். நீ விசேஷ போஷகன். சிறந்த யக்ஞத்தில் சமுத்திர 

மாகும். ௨. மேதைக்கு ம௫ழ்ச்சிக்கு பவமானர்கள் காரை 

களோடு மருத்அுக்களோடு சந்தோஷ மளிக்கும் குதிரைக 

ளான இந்இரவன்மையுடன் புனிதத்தில் வழிக் தோடு௫ர் 

அள். 

  

1. ச்சர ஆயு௪ முள்ளவனே.



"கண்டம் ௫௪ 

தேவதை .. பலவமானன். ௧, ௯ - உச்னுகாவ்யன், உ _ 
விநஷகண வாசிஷ்டன் ௩, எ பாசார - சாக்தீயன். ௪, ௬ - 
வசிஷ்ட மைத்ரா வரணன்- . ௫, ௧௦ - பிரதரீதன தைவோ 

தாசினன் ௮, பிரஸ் கண்வன் காண்வன். 

௧. சோமனே! 1 கலசத்திற்குத் துரிதமாய் ஓடவும். 
& வியாப்தமாகவும் ; மனிதர்களால் புனித மாக்கப்பட்டு 
போர்க்குத் துரிதமாகவும். பலமுள்ள குதிரையைப் போல் 
உன்னைப் புனிதஞ் செய்அ யக்ஞத் இித்கு 2 கைகளால் கடி: 
வாளங்களுடன் அழைத்துச் செல், அகிஞர்கள். ௨. 3 ௨௪ 
னர் காவ்யத்தை விளக்குவது போல் தேவர் இவ்யமானவர் 
களின் Fern சரிதைகளைச் சொல்லுக், மகத்தான 
செயல்களைச் செய்பவன் சுபமான பர்துவோடு புனிதஞ் 

செய்துகொண்டு வசாகன் (பன்றி-சோமன்) சப்இத்துக் 
கொண்டு பொருள்களைப். பாதத்தால் முழங்கக்கொண்டு 
முன் செல்லுகிறான். ௩. யக்ஞ கர்த்தா,, ஆதித்தியன் 
* மூன்று மொழிகளைச் சொல்லுகிறார். சத்தியத்தின் 
சோ.தியையும் பிரமத்தின் மனத்தையும் அவர் சொல்லு 
கிமுர், - கோபதியை பசுக்கள் வினவிக்கொண்டு செல்லு 

இன்றன ; விருப்பத்துடன் துதி செய்பவர்கள் சோமனுக் 

GF செல்லுகிறார்கள். ௪. மனிதன் தூண்டுதலினால், 

பி ரரணையால் புனிதமாக்கப்பட்டு தேவரசம் தேவர்க . 

சோடு ஈன்ஞுய் தோய்கிரர்கள் ; பொழியப்பட்டு கானஞ் 

செய்துகொண்டு. புனிதப் பொருளில் பசுக்களுள்ள நிலயத் 
திற்கு ஹோதா செல்லுவதுபோல் போகிறான். ௫. புத்தி 

5 .தேகத்திற்கு 2 உன்னை சாடுபவர்கள் 3 அறிஞன்,



௮௦ ஸாமவேவதம் 

யின் தந்ைத, சோதி, சகத்தின் பிதா, அக்னியின் அப்பன், 

சூரியனை சனிக்கச் செய்பவஞனாய், இந்இரன் விஷ்ணுவைதன் 

தோற்றுவிக்கும் சோமன் : பெருகுகிறான். ௬௨ 1. மூன்று 

சகர விருஷபன், வன்மையளிப்பவன், .அ இக்கப்படுபவனை: 

அதிவடிவ மொழிகள் சப் இக்னெறன. வனத்இல் விக்கும் 

வருணனைப்போல் ஓசுவரியமளிக்குங் ஈதியைப்போல் ஈன் 
மைகளை எல்லாம் சோமன் அளிக்கிறான். ௭. சமுத்திர 

மானவன் சகத்தின் காப்பவன் பிரசைகளை சன்மஞ் செய்து: 

கொண்டு உத்தமமான ஆகாசத்தில் எதையும் 3 ஆக்ரமிக்: 

இரான் ; விருப்பங்களை வாஷிப்பவன் புனிதத்தில் நாசமற்ற 

உற்சாக உச்சியில் பொழியப்படும் கனத்த பெரிய சோமன் 

வன்மையுடனாகருன். ௮. வனக்தினுடைய சனத்தி 

னுடைய வயித்றிலே,பாக்இரத்தி£ல, புனிதஞ்செய்யுங்கால்,. 

நிலையாகும்பொழு து ,ஹரியானவன் -கர்ச்சனை செய்கிருன். 

மனிதர்களால் சேர்க்கப்பட்டு பாலைஃமொழியை தரித்து சுத்த: 

"மான ஆன்ம சொரூபத்தை செய்கிறான். மனனீய துதியை 

அளிப்புக்களோடு உண்டாக்குகிறான். ௯. இந்திரனே! 3 வர் 

ஷிக்கும் உன்னுடைய இந்த சோமன் மது நிறைந்தவன். வன் 

மையுள்ளவனின் புனிதத் தில்பெருகுகிறான். ஆயிரமாய் நூற் 

அக்கணக்காய் ஐசுவரியமளிப்பவ்ன் தாராளனுமான பல 

முள்ள சோமன் 4 சாசுவதமாய் கிறக்ததான யக்ஞதக்தை 

அடைஇரன்.. 0. சோமனே! மது நிறைந்தவனே! சலத்தில் 

மூடப்பட்டவனாய் உச்சியான சூரிய சசிமியி?ல பெருகவும் 5. 

 இன்பமளிப்பவன் சோதிமயமர்ன 5 கலசங்களில் இந்திர 

னுக்கு ம௫ழ்ச்சியளிக்கும் பானமாய் நிலையாகவும். 

  

  

1 மூன்று குணககளின் தலைவன் 8 சவர்கிறான் வியாபக 

பமாகிருன். 3 பொழியும் 4 நித தியமான 3 சரீ.ரங்களில்



கண்டம் ௫௫, 

தேவதை, பவமானன், ரிஷி ௪ - பிரதர்தனன், ௨. so. 
பராசர சாக்தியன். ௩ இந்திர பிரமதிர்வாசிஷ்டன், ௪. 
வசிஷ்ட மைத்ரவநணன். டு - மீநடிகோ வாசிஷ்டன். ௪- 
நோதா கெளதமன். எ- கண்வ கேளான் ௮ - மன்யுவா 
சிஷ்டன். ௯ - குத்ஸ் தங்காசன், ௰௪- கசியபன் மா£சன், 
௰௨ - பிரஸ்கண்வ காண்வன். ) 

க. சேனாஇபதி சஞூனான சோமன் ஜயம் தேடிக் 

கொண்டு ரதத்தின் முன்பக்கம் சந்தோலுமுடன் (சண்டைக் 

குச்) செல்லுகிறான் ; அவன் சேனை சர்தோஷமுடனிருக் 

Gop g. நண்பர்களுக்காக இர்திரனின் அழைப்பை ௬ப 
மாய் செய்துகொண்டு பலமுடனான உடையைசொடுக்கிரன். 

௨. எல்லா இனிமைகளோடும் உன் தாரைகள் ஊற்றப்படு 

கின்றன. புனிதமாகுங்கால் 1 ரோமவடிகட்டி. வழியாய் 

செல்லுகிழுய் ; ௩. பவமானனே ! பசுக்களின் நிலயத்தில் 

பால் உடை. தரித்து நீ பெருகு௫ய் ; சனனஞ்செய்து 

பூஜிக்கத்தகுர்த'உன் தேசசால் சூரியனை பூர்ணமாக்குகிழய். 

௩. சோமனை கானஞ் செய்யவும் ; தேவர்களை 3 பூஜிப் 

போம் ; மகத்தான ஐசுவரியத்தின் பொருட்டு அழைப் 

போம் ; மதுரமான சோமன் 3 கம்பள வழிகட்டி வழியாய் 

௮ இகமாய் பெருகட்டும், தேவனான சோமன் கலசத்தில். 

நிலைக்கட்டும். ௪. பியேரிக்கப்பட்டு, வானம் பூமியின் தந்ைத 

யானவன் ஐசுவரியம் சேர்க்க சதத்தைப்போல் இக்திரனை 

நாடி, தன் ஆயுதங்களைக் கூர்மையாக்கிக்கொண்டு, எல்லாப் 
பொருளும் கைகளில் உள்ளவனாய் முன் செல்லுகிரான். 

௫. மூத்தவனின் தர்மத்தின் யக்ஞத்தில் வானம் பூமியின் 
  

1 வானத்தின் வழியாய், 2 சாடுவோம், 8 புனிதத்தின்' 

வழியாய், 

6



௮௨ 6 ஸாமயவேதம் 

முன்னிலையில் சுந்தர செயலுடனான விருப்பமுள்ள மனத் 

இன் மொழியானது அவனை உண்டாக்குங்கால் நன்ஞய் 

அழைக்கப்பட்டு விரும்பப்படும் கலசத்தின் தலைவனான 

இந்துவிற்கு பசுக்கள் சப் திக்கொண்டு (விரும்பிக்கொண்டு) 

வருகின்றன... ் 

... ௯. இரனின் எண்ணங்கள், பத்து சகோதரிகள் (போல்) 

ஞானத்தைப் பொழிந்துகொண்டு அவனைச் அதி செய்கின் 
னை. சூரியனின் பொன் வடிவமான குழந்தை இங்கு ஓடி. 

- வருஒழான்: வீரமுள்ள குதிரை போல் பொன் கலசத்தை 

வியாப்தமாகிறான். ௪. குதிரையைப் போல் சுபமுள்ளவர் 

கள் ௮வனில் மூயலுங்கால் சனங்கள் சூரிய ஒளிக்கு அதி 

கள் புத்திகள் போட்டிபோடுகன்றன. பசுக்கள் அபிவிருத த 

யாசூம் நிலயம் போல் கவியானவன் சலத்தில் சாய்ந்து 
கொண்டு பெருகுகிருன். ௮. பலமுள்ள சோமன் பாலில் 

நன்முய் கனைந்துகொண்டு இந்திரனுக்காகவும் இன்பத்திற் 

காகவும் பலத்தைத் தூண்டிக்கொண்டு பெருகுகிறான் ; சத் 

அருக்களை அழித்து பசைவர்களைப் பாழாக்குகிறான். விரும் 

பும் ஐசுவரியத்தை அளிக்கும் பலத்தின் ராஜாவான 

ona சத்துருக்களை காசஞ் செய்கிறான். 

௯. இந்தப் புனித தாரையால் இந்த ,ஐ-௯-வகியங்களை 

. அளிக்கவும் ; இக்துவே 1 மஞ்சள் ஏரியிலே ஓடவும் ; சோதி 

யாய் வாயுவைப் போல் வேகமுள்ளவனாய் ௮ Bay நிறைக் 

தவன், துரிதமாய் வருபவனுக்கு நாயகனை அல்லது மகனை 

அளிப்பான். 0: சலத்தின் மகன் (சோமன்) தேவர்களை 

கிலையாக்குங்கால் மகா பூஜ்யனான சோமன் மகத்தான செயலை 

செய்கருன். பவமானனான அவன் இந்திரனுக்கு பலத்தை 

_ அளிக்கிருன் $; இந்து சூரியனில் சோதியை செய்ூருன். 
  

1] மானசரோவரரத்தில்.



பூர்வார்சிகம் ௮௩ 

0௧. வாசா மகோசரமாயுள்ள சோமன் விஜயத்தற்குச் செல் 

அம் சதத்தைப் போல் முதன்மையாய் பேசி தூண்டுபவன். 
கானத்தால் புலனாக்கப்படுகிமுன் ! பத்து சகோதரிகள் 

யக்ஞ இருகஹங்களில் கம்பளமான உச்ூியிலே குதிரையை 

ஆன்மாவை அலங்கரிக்கிரார்கள். ௨. அலைகளின் சல.ச்தைப் 

போல துரிதமாக: மனதான அதிகள் சோமனுக்குச் 

செல்லுகிருர்கள் ழ அவர்கள் ஈமஸ்காரத்துடன் அருகில் 

ஒருமையுடன் செல்லுகிருர்கள், விரும்பிக்கொண்டு விரும் 
பும் சோமனை 1 ஆழைூஞர்கள், 

  

கண்டம் இ௬ 

தேவதை - பலமானன்;: சிஷி - ஐநீதித சியாவாசீவீ 

௨, ௩. - யயாதி நாஹ்்ுஷன். ௪. மனு ஸாம் வாணன். டு - 

௮ - அம்பரீஷ நுஜிஸ்சுவானர்கள். ௬, ௪ - நபதனு காசிய 
யர்கள். ௧- பிரஜாபதி காசில்பன். 

௧. நண்பர்களே : உங்கள் முதன்மையான சோமனைப் 

பற்றவும்: சக்தோஷமளிக்கும் பானத்திற்கு 2 காயை கீண்ட 

நாக்கை துரத்தவும். ௨. அவன் புனிதமாகும் பொழுது 

பூஷணனாய் பகனாய் ஐசுவரியனாய் இக்த சோமன் வருஒழுன்; 

சகத்தின் எல்லாப் பொருள்களின் தலைவனான சோமன் 

வானம் வையகத்தில் பிரகாசிக்கிரான். ௩. மது நிறைக்து 

இன்பறளிக்கும் . அமிழ்த்தப்பட்ட சோமன் 8 வடிகட்டிய: 
லிருக்கும் இக்திரனுக்கு ஓடட்டும்; இன்பமளிக்கும் ரசம் 

தேவர்களை அடையட்டும். ௪. ஈண்பர்களைப் போல் dps 

தப்பட்டும் பாபம் பிரிந்து சுபமான தஇயானமான 

சர்வக்ஞ்னனை அதிசய மார்கத்தை. தநீடிப்பவர்களான 
  

1 அணுகுகிறார்கள். 2 சாச்கை உள்ளே செலுத்தி சோம 

பானம் பருசவும். [ஹ.- யோகம்] 8 புனிதத்தில். .



௮௪ ஸாமவேததம் 

சோம.சங்கள் எங்களுக்காக பெருகட்டும். ௫. சோ இ 

யுள்ள சோமனே! அனைத்தையும் ஜயிப்பதில் இதத் 

தோனே பலர்களால் விரும்பப்படும் ஐசுவரியங்களை அபி 

ஷேகஞ் செய்யவும், ஆயிரம் பூஷணதக்தோடு ௮இசெய 

இீர்ச்தியுடன் மிகவும் தேஜசுள்ளவனே ! ௬. பசுக்கள் பூர் 

வத்தில் கன்றுகளை பிறந்தவுடன் ஈக்குவது போல் துரோக 

மன்னியிலுள்ளவர்கள் இச்திரனின் பிரியமான ஈண்பனுக்கு 
கானஞ்செய்கிருர்கள். ௪. அனைவராலும் விரும்பப்படும் 

சோமனுக்கு ஆண்மைத் தனத்தை வளைக்கிழுர்கள்; மேதாவி 

களின் முன்னே பெரியோர்கள் வெண்மையான பாலை 3% 

தஞ்செய்வதற்காக விசேஷமாய்ச் செல்லுகிழுர்கள். ௮.அனை 

ராலும் விரும்பப்படும் பொன்னிறத்துடன் மாகிறமாயுள் 

ளவனை 1 சோமத்தால் புனிதஞ் செய்கருர்கள் ; எவன் ர௪ 

முடனிருக்கிறானோ அவன் எல்லா தேவர்களிடத்திலும் 

செல்லுகிறான். m சோமனுடைய ரசத்தை அமிழ்த்து 

பவனுக்கு பிரசித்தமான இக்த மொழியை மனிதனைப் 

போல் நாடட்டும்; 2 மக்கனை 3 பிருகு புத்திரர்கள் அரத். 

.தஇயதுபோல * சாதகமற்ற நாயைக் கொல்லவும். 

  

கண்டம் ௫௭௪ . 

தேவதை - பவமானன். fol ௪, ௩, டு - கவிர்பார் 

கவன். ௪ -ரிஷிகணன், ௬ - ஸ்விகணன். o - வேணு விசுவா 

மீத்திரன். ௮ - வேஜனேபார்கவன். ௯ - பாரத்வாஜவன், ௰ - 
வத்ஸின். ௪௪ - அத்ரிபேளமன். ௧௨ - பவித்ர ஆங்கிரஸின். 

௧. எஏவத்றில் இளைஞர்கள் அபிவிருத் Buon. Bayi 

களோ, அந்தப் பிரிய காமர்களுக்கு ஹி தமுூள்ள எண்ண 
  

ப... 1 வரனத்தால் 8 அசுரனை 8 சுரர்கள் 4 சுவாஇனமில்: 
லாத நாய்போல் அடிமையா யுள்ளவனை ்



பூர்வார்சிகம் ௮௫ 

முள்ளவன் பெருகிக் கொண்டிருக்கருன். எங்கும் செல் 

லும் மகத்தான சூரியனின் ரதத்திலே பெரியவளாய் . எல் 

டலாம் அறிபவன் : ஏறுகிறான். ௨. தன்னச் தானாகவே 

௮மிழ்த்தப்பட்ட பொன்மயமான நம்முடைய சோம துளி 

கள் தேவர்களில் வெகு இடமுடன் பெருகட்டும். இவ்ய 

குணமற்ற எங்கள் சத்துருக்கள் உணவுடனிருக்த போதி 

அம் இல்லாமலாகட்டும். ஒழியட்டும் ழ எங்கள் Sars Som 

கள் உத்தம பொருள்களை அளிக்கட்டும். ௩. இந்த அழ 

கான சத்து நிறைந்தவன் இனிமையான ரசமுள்ளவன் 

இந்திரனின் வச்சிராயுதன் கலசத்தில் சப்தஞ் செய்கிழுன். 

தாசாளன். கெய் சொட்டிக்கொண்டு பால்களோடு கதறும் 

பசுக்களைப்போல் சத்தியத்தின் தாரைகள் அவனுக்குப் 

பாய்கின்றன. ௪, சோமனைவன் இக்திரனுடைய நிலை 

யான இடத்திற்கு புறப்பட்டு விட்டான் ; ஈண்பன் வாக் 

குறு தியை, கிலயத்தை, ஈண்பனைப்போல் அலட்சியஞ் செய்வ 

வதில்லை. வணிதைகளோடு இளைஞனைப்போல் வருகிறான். 

நூறு வழிகளான மார்க்கங்களால் 1 கலசத்தை ௮டைஇழுன். 

டு. புனிதஞ் செய்பவனாய், ரசாத்மாவாய் தேவர்களின் 

தஇிடனாய் மனிதர்களால் ம௫ழ்ச்சியோடு ஆமா திக்கப்பட 

வேண்டிய எதையும் தரிக்கும் சோதி யுலகத்தினின்னு ஓடு 

ரன். பொன் கிறமுள்ளவனே ! மனிதர்களோடு குதி 
ரையைப் போல் புறப்படுகஞய். ஈஇிகளில் ஓட்டங்களில் 

உன் சோதியை சிரமமின் நி காண்பிக்கின்முய், ௬. மனிதர் 

களின் விருப்பங்களை வர்ஷிக்கும், எங்கும் பார்க்கும் காட் 

களை அபிவிருத தியாக்குபவன் காலைகளையும் வானத்தையும் 
வளர்ச்சியாக்குபவன் பெருகுகருன்; ஈதிகளின் பிசாணனான 

சோமன் கலசங்களில் (செல்ல) சப்தஞ் செய்கழுன் ; மனிதர் 
களின் உதவியாய் இந்இரன்' இருதயத்தை. நுழைகழுன். 

1 தேகத்தை



௪. சோமனுக்கு உயர்ந்த வானத்தில் 1 மூன்று 2 ஏழான 

பசுக்கள் அசிரய சாதன பாலை SHER GRE. சத்தியத் 

தால் பலத்தில் ௮வன் பெருகிய பொழுது, மங்களத்தித் 

காக நான்கு வேறு அழூய புவனங்களை பிராணிகளை 8 செய் 

இரர். ௮.  ஈன்முய் அமிழ்த்தப்பட்டு சோமனே! இந்திர 

MEME பெருகவும்; கோயானது சத்துருக்களோடு. தூ... 

இலாகட்டும்; உன் ரசத்கைப் பருகி இருபக்கம் பேசுகிறவர் 

கள் சந்தோஷமாகாம லிருக்கட்டும்; உன் ரசதுளிகள் இங்கு 

ஏங்களுக்கு ஐசுவரியமுள்ளவையாகட்டும். ௯. அரச 

னைப்போல், போன் நிறனாய் சிகப்பாயுள்ள வர்ஷிகன் 

அமிழ்ததப் படுகிறான். ௮இசயமானவன் பசுவை நோக்கி 

சப்.தஞ்செய்கிறான்; புனிதமாகுங்கால் ரோமவடிகட்டி வழி 

யாய் நீ செல்லுகிறாய்; கருடனைப்போல் ௮இி Cer Bu 

னான உன் நிலயத்தை Bom opus, 0. பாலை அளிக்கும் 

ப்சுக்களைப் போல், இனிமை நிறைந்த சோமர்கள் தேவரை 

கோக்க பெருகுகழுர்கள்; புல்லில் சாய்க்து மொழிகளை அனு: 

சரித்தவாகளாய் உயர்ந்த ஸ்தானங்களால் தெளிக்கப்பட்ட 

சுத்தமான சசத்தை பிரசாசஞ் செய் கொண்டு தறிக்கிருர்கள் 

பருகுகிரார்கள். கெ, அவனை ஸ்னானஞ்செய்இஞர்கள், ஈன் 

மூய் விளக்குகிருர்கள், ஈலமுடன் ௮வளை ஸ்னானஞ் செய்விக்க: 

மூர்கள். மதுவினால் அவனை ஈனைத்து பலமுடனான அவனை 

சீராட்டுகிருர்கள். ஈஇயின் உச்சுவாசத்தில், சுவாசம் நிற்கும் 

நிலயத்தில், பறக்குங் கு திரையை பற்றுஇ௫ர்கள்; பொன்னால்: 

சத்தஞ்செய்து பசுவை சலத்தில் இர௫க்கிறுர்கள். 0௨. 

பிரமணஸ்பதியே! உன்னுடைய புனித மாக்கும் வடிகட்டி 
எங்கும்: விரிர்துள்ளது, * பிரபுவைப் போலான க எல்லா 

  

1 மனம் வாக்கு காயம் 2 ஜம்புலன்கள் மனம் புத்தி' 

3 செய்து கொள்ளுகிருர் 4 ஆகாசம் எங்கும் விரிர்துள்ளது.
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பாகங்களிலிருந்தும் அதன் அங்கங்களை நீ அழைகரய்: 
விருத முதலியவற்றால் உஷ்ணிக்கப்படா தவர்கள் இதை 
அடைவ தில்லை, பரிபக்குவர்களே விருதமுட னானவர்களே 
(சத்தியத்தைத்) தாங்னெவர்களாய் அதை அடை இஞுர்கள். 

கண்டம் இ 

தேவதை - இந்திரன், டிஷவி-௯, ௭, ௪௪, அகனி ஸ்சா' 

க்டிஈ-ஷன். ௨ ௪௯$-ர் மானவன். ௩, ௪, ௧, பரீவத நாரதர் 

கள். டு திரித ஐப்தீயன், ௬, மனு ராப்ஸவன். ௮, ௧௨ 

துவித ஆப்தயன். 

அரிதமாய் சனித்த சோமர்கள் சர்வ மறிந்தவர்கள் 

பொன் மயமானவர்கள் அமிழ்த்தப்பட்டவர்கள் பலமுட 

னான இந்திரனை  கோக்இச் செல்லட்டும். ௨. சோமனே 
எழுச்சியுடன் பெருகவும்; சோமனே! இந்திரனுக்காகப் பெரு 

கவும்; ஒஸியை அடையச் செய்யும் பலத்தைக் கொண்டுவர 

வும். ௩. ஈண்பர்களே! உட்காரவும். தன்னையே புனிதஞ் 

செய்து கொள்ளும் சோமனுக்கு கானஞ் செய்யவும். Gps 

தையைப்போல், யக்ஞங்களால் சிறப்பிற்காக ௮வனை ௮லங் 
காரஞ் செய்யவும். ௪. ஈண்பர்களே: உங்கள் மகிழ்ச்சிக்கு 

புனிதஞ் செய்யும் ௮வனை கானஞ் செய்யவும். குழக்தை 

யைப்போல் அளிப்புக்களால் து இகளால் ௮வனை இன்பமுட 

னாக்கவும். ௫. பெரிய நதிகளின் பிராணன். குழந்தையான 

சோமன் யக்ஞத்தின் ஒளியைத் அரிதமாக்குபவனுப் சர்வ: 

மான பிரியபொருள்களை-வான)த்தினாலும் வையகத் தினாலும் 

வியாபிக்கருன். ௬. சோமனே ! தேவர்கள் புக்க பலத் 

தோடு தாசைகளால் பெருகவும். சோமனே! மதுகிறைந்த நீ 

எங்களுடைய கலசத்தில் உட்காரவும். ௪. புனிதமாக்கப் 

படுங்கால் , சோமன் அலையோடு கம்பளவழிகட்டி வழியாய். .



அது ஸாமவேதம் 

பாய்கிறான் ; புனிதமாகுல் கால் மொழியின்முன் அடிக்கடி 

சப்தஞ் செய்கிறான். ௮. புணிதஞ்செய்ய ரிஷிக்கு மொழி 

சொல்லப்படுகிறஅ ; பு.த்திகளால் வேலைசெய்யும் ஒருவனு 

க்குப்போல் போஷண சக்தியைக் கொண்டுவரவும், a. 

தல்லபலமுள்ளவனே | சோமனே ! பொழியப்பட்ட கீ பசு 

குதிசை ஐசுவரியத்தோடு எங்களுக்குப் பெருகவும்; உன் 
ஒளி. நிறமுடனான பாலின்மேல் நீ சாய்வாயோ ? 0. ஐசுவரிய 

மளிக்கும் உன்னை என் மொழிகள் நாடினவன் நிறத்தை 

பால்களான உடைபோல், தறிக்ரோம். கே. அவன் வேகத் 

இல் பொன் நிறமுடன் அழகுடன் ரோமத்தின் சிக்கல் வழி 

பாய் ௮வன் பெருகுகருன் ; தோத்தரிப்பவர்களுக்கு விர 

முடனான கீர்த்தியை வர்ஷிக்கவும். 0௨. புனிதனான 
சோமன் இனிமை நிறைந்த கலசத்திலே பாய்சன். சிஷி 

களின் ஏழு மொழிகள் அவனுக்குக் கானஞ் செய்கின்றன. 

கண்டம் ௫௯ 

தேவதை - பலமானன். ரிஷீ-௧, கெளரி வீதி சாத் 

தியர்கள். ௨- ஊர்த்தவ சத்மா ஐங்காஸின். அ- நிஜிஸ் 
வா பாரத்வாஜன். ௪ . கிநதயசாஜங்கிரசன். ந- நிணவ 
ஆங்கிரசன். ௪ - சக்திர்வாசிஷ்டன். ௪ - உநராங்கிரஸின். 

௧. சோமனே ! ௮தஇிசய மது நிறைந்தவனாய் இன்ப 

, மளிப்பவனாய் 1 இந்திரனுக்காக பெருகவும்; சோமன் 

“பெரும் ஞானமுள்ளவன், மகத்தான மேன்மையுள்ளவன் 

் ஒளியோங்கிய உத்தமன், உற்சாகன், ௨. சோதியின் தலைவ 

னான சோமனே ! 3 தேவர்களின் விருப்பமான உயர்ந்த 

கீர்த்தியை காட்சியாக்கவும்; அளிக்கவும். 3 ஆகாச ஈடுவின் 

1 ஆத்மாவிற்கு, வன்மைக்கு 2 புலன்களின் 8 இதாகாசத் 

_ தின் ஈடுவேயுள்ள பெட்டியைத் இறச்சவும். 

 



பூர்வார்சிகம் ௮௯ 

கோசத்தைத் . இறக்கவும். குதிசையைப்போல் வேக 
மாயும் து.இக்கத் தளர் தவனாயும் ஆகாச சலக்கைக் தூண்டு 
பவனாயும் ஒளியை ஓங்கச் செய்பவனான வனப்பொருளில் 
வித்து சலத்தில் நீந்தும் சோமனை ௮மிழ்த்தவும், ஊற்ற. 
வும். ௪, ஆனந்தம் எழுப்பி ஆயிரம் தாரைகளுடனாய் விருப் , 
பத்தை வர்ஷிப்பவனாய் எல்லா ஐசுவரியங்களை தரித்துள்ள 
வானத்தைக் கறக்கும் சொமனை நாடவும். ௫. சாந்தமான 

நிலபங்களை மனிதர்களுக்கு அளிப்பவனாய் ஐசுவரியங்களை 
அளிக்கிறவும் பசு முதலியவற்றை அளிக்கும் சோமனே 

அமிறழ்தீதப்பட்டுள்ளவன். ௬, ௮(இக ஒளியுடன் வர்களை 

அமுதத்தித்குத் துரிதமாய் அழைக்கும் பவமான சோ 

மனே ! நீயே தஇவ்யமாகஞும். ௪. அமிழ்த்தப்பட்டு மகழ்ச்சி 

அளிக்கும் ௮வன் சலத்இன் அலைபோல் விளையாடிக்கொண்டு 

1 ஆட்டு சோமங்களினாலான த்தின் வழியாய் தாரைகளால் 

பெருகுகிருன். ௮. எந்த சோமன் இரணம் கிறைந்த ஆகா 

சத்தின் மேகத்தின் உள்ளேயுள்ள 2 பசுக்களை பலத்தால் 

பற்றுமுனோ, இழுக்கிரானோ அந்த நீ 3 பசுக்களுடைய ௪௫ 

கத்தை வியாபகஞ் செய்துகொள்ளுகழுய், சத்துருவைக் 

"கொல்லும் சோமனே ! அசுரனைக் சொல்லவும், 

  

1 வானங்களின் வழியாய் 3 மேகங்களை 3 பிராணிகவில் 

.வியாபகமாச உன் சுவர்தினமாக்கினாய் அதாவது அனைவரும் 

உன்€ழேயாகும், இது ஆகாசத்தில் சிறையும் சோமனைப் 

பற்றியது.



ஆரண்யகம். 

கண்டம் ௬௦ 

தேவதை -௧, ௩- இந்திரன். ௪ - வநணன். ௫, ௪, ௮ - 

பவமானன். ௬ - விசுவே தேவர்கள். ௯ - ௮ன்னம். ரிஷீக 
- பரத்வாஜன். ௨- வசிஷ்டன் ௩, ௬ - வாக்தேலன், ௪ - 

சுனச்சேபன். டு - கீநத்ஸமதன். ௭, ௮ - துமஷஹியுனன். 
௯ - இஐதீமா. 

௧. இந்திரனே ! சிறந்த சக்தியுடன் திருப் திசெய்யும். 

சிசேயசை எங்களுக்குக் கொண்டுவரவும். 1 வச்சிர ஹஸ்த 

னே! சுபமான தேஜசுள்ளவனே! காங்கள் தரிக்க 

விரும்பும் உணவை ஐசுவரியத்தை நீ “பூர்ணஞ் செய் 

இழுய். சகத்தின் ராஜாவாயும் ஈன்ருய் தூதிக்கப்பட் 

டும் ஐசுவரிவரியத்தை தாண்டிக்கொண்டும் விசுவ ரூப 

மான , எப்பொருளி னும் சுவாமியானவன் மனிதர்க 

ளுக்கு எல்லா ஐசுவரியங்களையு மளிக்கரன். ௩. அதிக 

தேஜசள்ள இக்இிரனின் சுபமளிக்கும் எதுவும் சனங் 

களின் விஷயத்தில் நாடத் தகுந்தது; அவன் அளிப்பு. 

மிகவும் பெரியதாகும். ௪. வருணனே ! தலையில் கட்டப் 
, பட்டுள்ள பாசத்தை எங்களுக்கு தளர்த்தவும் ; காலில் கட். 

டப்பட்டுள்ளதை கழுவச்செய்யவும். நடுவில் நாபி யிலிருப் 
பதை இளக்கமாக்கவும் ; அப்பால் வருணனே, ஆதித்தி 
யனே ! உன் செவியில் கண்டன மன்னியிலும் அபசாத 

மன்னியிலு மாகவேண்டும். ௫, பவமானனான உன்னால் 

போரில் நிரந்தரமான ஈல்ல பொருள்களை காங்கள் சேர்க்கட் 

டும்; எங்களுக்கு மித்ரன் வருணன் ௮இதி சமுத்திரம் 

பூமி வானமும் எல்லா உத்தம ஐசுவரியங்களையு மளிக்கட் 

டும். ௬. நீங்கள் எகமான சோமனை விருப்பம் வர்ஷிப் 
பவனாகச் செய்யவும். இச்செயல்களை சிறப்புடனாகச் செய்ய 

1 வச்சிராயுதமுள்ள வீரனே.
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வும். எ. அவன் சோமனான நீ எங்களுடைய இந்திர 
னுக்கு யக்ஞம் செய்யும் வருணனுக்கு மருத்துக்களுக்கும். 

ஐசவரியப் பொருள்கள் அளிப்பவனாய்ப் பெருகவும். ௮.. 
அனைத்தின் தலைவன் நீயே. மனிதர்களின் சமஸ்த பொருள் 
களை எமக்கு அளிக்கவும் ழ அவற்றை நன்கு பயன் செய்ய 

உம்மை நாடுகிமேம். ௯. தேவர்களுக்கு முன் நானான 

உணவு அமுதமான சத்திய சம்பந்தமான முதலில் உண் 

டான நாம மாகிறேன். சொரூபமாூறேன். எவன் என்னை 

இப்படி. அளிக்கிருனோ அவனே என்னை ரட்ிக்கிறான் $. 

நரன் உணவு ; (கானே) உணவாகும். எல்லா உணவையும். 

கானே புசிக்கிறேன். 
  

கண்டம் ௬௧ 

தேவதை - ௧, ௩, ௪, ௭ இந்திரன். ௨ - பவமானன். டு- 

விசுவதேவர்கள். ௬ - வாயு. ரிஷி. ௧ - சுநதகக்ஷன். ௨ - 
பவித்ரன்." ௩, ௪ - மதுச்சந்தா வைசுவாமித்ரன். டு. பிர 

தன். ௬ - கிநத்ஸமதன். ௪ - நிநமேத புநமேதர்கள் . 

௪, இந்தினே! ஆத்மாவே! நி கருப்புக்களிலே. 

சிகப்புகளிலே, பல நிறங்களில் ஒளியுடனான ரசத்தை தரிக் 

கிராய். ௨. உஷசடனுடைய ஆஇத்தியன் சோமன் காலை. 
களை ஓஸிவீசச் செய்கிரன். புவனங்களில் வன்மை விரும்பி 

பொருள்களையும் தாங்குகிறான். தேவர்கள் சோமனின் 

பிரக்ஞையால் நிர்மாணஞ் செய்கிமுர்கள். மனிதர்களைப் 

பார்க்கும் பிதுருக்கள் கர்ப்பத்தை தரிக்கிரார்கள். ௩. இக் 

இரனே கு.திரைகளினுடைய சேர்க்கையை ஒன்று சேர்ப் 

பவன்; சுசிட்சிதமான இந்திரன் வச்சிராயுதத்துடன் 

பொன்மயமானவன். ௪, இந்திரனே ! உக்கரனே ! உன் 

உக்செமான உதவிகளால் போர்களிலும் ரச கஜ அரக பதாதி:



Foo ஸாமவேவதம் 

சண்டைகளிலும் எங்களை ரட்டிக்கவும். இ. பிரதன் அபி 
சதனும் ஹவிஷின் ஹவிஷான அனுஷ்டபினுைை_ய வ௫ஷ் 
உன் . எனப்படும் ௮வன், சோதியுடனை, தாது - பிரம - 
வினு, விஷ்ணு - விஷ்ணுவினிடமிருந்து - ரதன்தரத்தை 
அடைகிறான். ௯. வாயுவே ! கியமமான வாகனங்களுடன் 
நீ வரவும், இந்த வெண்மையான ௯க்ரன் உனக்கு அளிக் 
கப்படுகிற ௮. அமிழ்த்தப்படும் விட்டிற்கு நீ செல்லுஇ௫ய். 
oF, இரிகாலங்களிலுள்ளவனே ! மகவானே ! விருத்திரனைக் 
கொல்ல கீ உதயமாகுங்கால் வையகத்ை த. இருடஞ்செய்து 

- விண்ண சோதியுலகை ஆகாசத்தில் ஆகர்ஷணஞ் செய் 
.இழுய், நிலையாக்குக௫ய், 

கண்டம் ௬௨ 
தேவதை ௪ - பிரஜாபதி, ௨. ௩. பவமானன், ௪, ௯, 

௧௩ . ௮கீனி, எ - ராத்திரி. ௮ - வைசுவாநான். ௯ - விசுவே 
தேவர்கள். ௰ - லிங்கோக்தன். ௪௫ - இநீதிரன். ௪௨ - சர் 
வாத்மா. ரிஷி- 5,@, o, 50 - வாமதேவன். ௨, ௩ - கேள 
௪ - மதுச்சநீநன். ௬ -கிநதீஸமதன். ௮, ௯ - பாத்வாஜ 
பார்ஹஸ்பத்யன், se - ஹிரண்யஸ்தாபன். ௧௨, ௩௪ - 

விசுவாமிதீரன். ப ன ரோ 
-௯ பாரமேஷ்டியான பிரஜாபதி சுவர்கத்தின் காரச் தி 

யைப் போல் என் சரீரத்தில் தேஜசை விருத இயாக்கட்டும். 
BIS Deir ஒளியையும் யக்ஞத்தின் வன்மையை ஓங்கச் 
செய்யட்டும். ௨. சோமனே: ௪ தீதுருக்களை தண்டிக்கும் 
உன் ரசங்கள் சமஸ்த ஐசுவரியக்களையும் சகலமான வன்மை 
ளையும் அடையட்டும். அமிருதத் இற்கு வளர்ச் தகொண்டு 
'சோதியுலகில் உத்தமமான சிசேயககளை தரிக்கவும். ௩. 
'சோமனே 1 இங்கு உள்ள சர்வமான ஒளஷஇகளை உற்பத்தி 
“செய்தாய், நீ சலங்களையும் பசுக்களையும் விசாலமான ஆகா
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சத்தையும் நீ விரிவுடனாக்இனாய் ; இருளையும் சோஇயால்: 

நீக்கனாய். ௪. யக்ஞத்தின் தவனாப் புரோஹிதனாய் 
ஹோதாவாய் .தினமளிப்பவனாய் ருதுக்களால் பூஜனீய- 
மான அக்ணியைக் அதிசெய்கறேன். “௫. பசுவின் 
பூர்வமான பெயரை அறிகிருர்கள் ; மூன்று ஏமான பரம. 
நாமங்களை தோத்திரங்களை அநிகிருர்கள். இதை 
you ஆரசவாரஞ் செய்கின்றன; பசுக்களின் Gis 
Sure சிகப்பு நிறம் புலனானன்றது. ௬௯. வர்ஷித்த- 
சலங்கள் ஒன்னு சேர்கின்றன; வேறு சலங்களும் Hou 
ரோடு ஒன்றாகின்றன ; சலமுடனான நஇகள் எல்லாம் 
சமான வடிவமான ஓரு சமுத்திரத்தில் கிறைகன்றன., 
எல்லா. பக்கங்களிலும் சோதியுடனான சலம் சலங்களின் ஒளி 
புடனான மகனை சூழ்ந்து கொள்ளுகிறது. எ. யுவதியான 
இரவு புலனாகிருள். அவள் சுகமளிப்பவள், சுகமான இரவு 
சர்வமான சகத்திலும் நுழைபவளாகிருள். ௮, வியாப்த. 

மானவும் வர்ஷிப்பவனுமான ஒளியுள்ள ஜாத வே SFE MES 

சிறப்புடனுள்ளவனுக்கு யக்ளுத்தில் எங்கள் மொழி மேன் 

மையாய் செல்லுகின்றது: அதிப்பதற்கருகைதையான ௮௧. 

னிக்கு சுத்தமான மனனமானது சோமனைப்போல் சுந்தர 

மாய் பாய்கின்மது, ௯. எங்கள் யக்ஞத்தை நாடும் எல்லா 

தேவர்களும் என்மனோ துதிகளை சேட்கட்டும்; சலத்தின் 

மகனும் வானமும் பூமியும் கேட்கட்டும்; நீங்கள் ௮லட்சியஞ் 

செய்யும் மொழிகளை கான் மொழிய போவதில்லை; உங்களு. 

டன் நெருங்கி நாங்கள் சந்தோவமுடனாகலாமோ! 0, 
வானம் பூமியின்: இர்த்தியானது என்னை அடையட்டும், 

இந்திரன் பிருஹஸ்பதியின் இர்த்தியம் மடையட்டும். பக 

னின் ஐசுவரியமும் அடையட்டும், ர்த்தி என்னை விடாம. 
லாகட்டும். தான் இர்.த்தியடனாகி ent (ap LiL பேசுபவனாகட். 

டும், என் சமூகத்தின் இர்த்தியும் விடாமலாகட்டும்,.



௬௪ ஸாடீவேவதம் 

8௧. இத்இரன் வச்சிராயுதனாகும். முதன்மையான இந்திர 

னின் விரியமான செயல்களை கான் துரிதமாய் சொல்லுக 

றேன். அவன் மேகத்தைக் கொல்லுகிமுன்; அப்பால் சல 

ததை விழச் செய்கிழுன், ௮வன் மலைப் பிரவாஹல்களு 

டைய நதிகளையும் பிளக்கிமுன். 0௨. - அக்னியான . நான் 

சன்மத்தால் சாதவேதசனாகிறேன், எல்லாப் பிராணிகளைபு 

மறிகிறேன். என் கண் கெய்யாகும். என் வாயிலே அமிருத 

மாகும். மூன்று தாதுக்களும் கானே ழ; ஆகாசத்தினுடைய 

விமானன் (எதையும்) நிர்மாணிப்பவன் நான், சோதியின் 

நிலைக்காசணம் கானே. ௮மிருதமாய் சோதியாய் எல்லாமளிப் 

பவனாயிருக்கறேன். 0௬, மேதாவி அக்னி எங்கும் வியாப் 

தமாகும் (இனைத்தின் பூமியின்) முதன்மையான கிலயச் 

தைப் பாதுகாக்கருன், மகானான அக்னி சூரியன் வழியை 
யும் காக்கிறான்; ஈடுவிலே எழு தலைகளையும் (மருத்து கணங் 

களையும்) காக்கிறான். இவ்வழகள் ( தேவர்களின் இன்பத்தை 

யும் காக்கிறான். 

கண்டம் ௬௩ 

தேவதை ௪ .. அக்னி. ௨.-நது, ௩. ௬ புருஷன், 

எ-சிரஷ்டை. ௮ தியாவாபிரதிவீ. ௯, ௧௪ - இந்திரன். 

௧௦, ஆத்மா, ௧௨-கேள. ரிஷி-௧, ௨,௮-௧௨, வாம 

தேவன், ௩- ௪, நாராயணன். 

அக்னியே ! ௬ுக்குக்களால் எழுச்சியாகும் சோதியா 
பயுள்ளவனே ! நடுவிலே பிரகாசமாய் 1 நாக்கு. சஞ்சரிக் 

..இறது. ஐசுவரியங்களைக் காணும் நீ எங்களுக்கு புஷ்டியோ 

ரன ஐசுவர்யத்தை பலத்தை அளிக்கவும். ௨. வசந்த 

Cn அணி வாரும், சந்தோஷத்திற்கு ௮௬௧ தயாகும் 

்... ம வாணியான வேசம் விளங்குகிறான் 
 



பூர்வார்சிகம் [ஆரண்யகம்]  . ௬௫ 

இரீஷ்மமே களிப்பிற்கு நிலயமாகும்; வருஷா காலமும், 

சரத்ருதவும், ஹேமக்தமும், சிரு அவும் சமணீய மாஇன் 
ன, ஆனந்த மாவதற்கு ௮ருகதையாகும். ௩. ஆயிரம் தலைக 
சள்ளவன்-௮தாவது ஏங்குமுள்ளவன்-புருஷன், ஆயிரம் 

கண்கள் ஆயிரம் பாதங்களுள்ளவன்; பூமியில் எங்கும் வியா 

பகமாகி பத்து இசைகளில் இந் திரியங்களில் கிலைத்துள்ளான். 
சத்து சித்து ஆனந்தத்தால் புருஷன் உயரமா$ரன்; 
இவன் பாதமானது ஞானமான து இங்கு உண்டு; அவளை 

அடையும் ஞானமென்னும் சாதனமானது எங்கும் வியாபக 

மாய் இருக்கிறத. அவனே புசிக்கும் புசக்காத துமான அனைத் 

திலும் வியாபகமாகிறான். ௪. இருந்த எதுவும் இருக்கப் 

போவதும் இப் புருஷனே; சர்வமான பிராணிகள் இவன் 

பாதங்கள், இவனால் வியாபிக்கப்பட்டுள்ள த, இவன் மூன்று 

பாதங்கள் சோதியிலே ௮மிருதமாய் இருக்கன்றன. ௫. இச் 

சகத்தின் மகிமை எத்தனையுண்டோ அத்தனையும் விட 

அதிகமானவன் புருஷன், அன்னத்தால் ௮இக்கசெமிக்கும் 
அதிகமாய் செல்லும் ௮மிருதத்வத்திறுடைய ஈசனுமாகும், 

இவன். ௬. அவனிலிருந்து விராஜன் பிறக்கிறான். விசா 

ஜனின்று பிரமாண்டத்திற்குமேல் அதிகமாகி புருஷன் 

தோன்றுஇரான். அந்த விராடன் அ௮திகத்திற்கு ௮தஇிகமா 

கிறான். தேவாதி மணிதரூபங்கள் தோன்றுகின்ற. பிறகு 

பூமியையும் புவனங்களையும் செய்கிரன். ௮. வானமே 
பூமியே ! உங்கள் இருவர்களை பாது காப்பளிப்பவர்களாய் 

“அறிேன். அபரிமிதமாய் இச் சகத்தையும் விஸ்இரித் 
இருக்கிறீர்கள். வானமே! வையகமே ! எங்களுக்கு நீங் 

கள் சுகமளிப்பவர்களாகவும் ; எங்களைப்பாவங்களின்று 

முக்த மாக்கவும், ௯. இந்திரனே! உன் கரணங்கள் சர்வ 

வியாபகங்களாகும்; மேலும் உன் பிராணன் ௮பானனா கு இ 

'ரைகள் பொன்மயமானவை. அப்படியான உன்னை He



௬௬ ஸாமவேவதம் 

தாமொழியுள்ள மேதாவி புருஷர்கள் அுதிசெய்கிருர்கள். 

0. பொன்னினுடைய (சூரியனுடைய மனத்தினுடைய) 

எந்த தேச சுண்டோ பசுக்களுடைய (இச் இரியங்களுடைய) 

எந்த ஒளியுண்டோ சத்தியத்தின் பிரமத்தின் (அறிவின்) 

எந்த தேச.சண்டோ அ௮வற்முல் (அந்த அந்தப் பொருளை) 

சம்பாதிப்போம். மக. இர்தாரனே ! மணியமாய் விளங்கப் 

பேசுபவனே! சத்துரு ஸம்ஹார பலத்தை எங்களுக்கு 

- அளிக்கவும்! இந்த மகத்தான பலத்தின் ஈசன் நீயாகும். 

இக்இரனே ! எங்களுக்கு யக்ஞத்தைப்போல் ஈல்ல செய 

லைப்போல ஐசுவரியத்தை, தரமான பலத்தையும் செய்ய 

வும். எங்களை இம்சைசெய்யும் சத்துருக்களை வெகு கஷ் 
டங்களிலாக்கவும். ௧௨. விறாஷபங்களோடு கன்றுகளோடு 

இரண்டக்னியாய், ஸ் தன மண்டலங்களுடன் எல்லா வடிவங் 

களையும் தரிக்கும் கீங்கள் உன்னத ஸ்தானத்தை அடையும் 

கள் ; வெகு விஸ்இீரணமான இந்த உலகம் உங்களுக்காகட் 

டும்? இக்த சலங்கள் இங்கு சுகமுடனான சுவாசமுள்ள 

வையாகட்டும். | 

கண்டம் ௬௪ 
தேவதை, ௧ - அக்னி பவமானன். ௨, ௧ - ௪ - சூரியன். 

ரீஷி.. ௪ - வைகாநஸன். ௨ - விப்ராட் சூரிய புத்திரன். ௩- 
தத்ஸிர்கள். ௪, ௬ - கார்பராகிஜி. ௪, ௪௪ .- பிரஸ்கண்வன் 
காண்வன் 

௯. அக்னியே! எங்களுக்கு வாழ்நாட்களை பெருக்க 

வும். எங்களுக்கு உணவையும் பலத்தையும் பிரிக்கவும். 

சதீதுருக்களை வெகுதூக்திலேயே வே.தனை செய்யவும். 
௨. வெகு ஒளியுள்ள சூரியன் யக்ஞப.ியின் குடிலமற்ற 
ஆயுட் காட்களை செய்துகொண்டு பெரிய தாய் சோம மயமான 

"மதுவைப் பருகட்டும், அவன் (சூரியன்) வாயுவினால் தூண்



பூர்வார்சிகம் [ஆரண்யகம்] ௬௪ 

டப்பட்டு . சுவயமாகவே பிரசைகளைக் காப்பாத்றுஇருன் ; 

போஷணஜஞ் செய்கிறான் ; வெகு விதமாய் பிரகாசஞ் செய் 
கிறான். ௩. தேவர்களின் ௮ தசய ஒளி சமூகமான மித்திரன் 

வருணன் அக்னியின் கண் உதயமாஒரன் ; அசையும் 
அசையாமலுள்ள அனைத்தின் ஆன்மாவான சூரியன், வாயு 
வானம் வையக,த்தை (சுவய தேசசால்) நிரப்புஜென்.. ௪. 

இந்த வியாப் த ஒளியுடனான பசு உதயமா? பூர்வத்தில் தாய் 

முன் பிதாவான சுவர்கத்திற்கு சென்று கொண்டு உட்கார் 

இருர். ௫. சூரியனின் ஒளி நடுவிலும் பிராணாபான கடுவி 

லும் ஆகாச பூமி நடுவிலும் சூரியனுடைய பிசாணாத்மா செல் 

ஓுகருன். பிராணனின்று பிராணனை எழுச்சியாக்கயெ பின் 

அபானனாகிருன் (அஸ்தமாகிரான்), மகானான சூரியன் 

(பகலில்) வானத்தில் ஈன்ளாய் பிரகாசிக்கரான்.௬, இரவின் 

சப். த எழுச்சியில், முப்பது ஸ்.தானங்களையும் எல்லா தாட் 

களிலும் ௮வன் பிரகாசிக்கிறான் ; வாக்கான பட்சியானது 

அவனுக்கு ௮ளிக்கப்படுகத.௮. எ. எல்லாம் காணும் சூகியன் 

முன் திருடர்களைப்போல் - எல்லா கதிர்களோடும் நட்சத் 

இரங்கள் சென்று விடுகரர்கள், ௮. ஒளி வீசும் ௮ச்னி 
யைப்போல் சூரியனின் கதிர்களான சசிமிகள் சனங்களைப் 

பிரகாசஞ் செய்கின்றன. ௯, சூரியனே ! நி தோய்களை 

நீக்குபவன் எல்லா சோதி யுலக;த்தையும் சோதியாக்கிக் 
கொண்டு சமஸ்த சுந்தரப் பொருள்களையும் பிரகாசஞ் செய் 

Sami. 0. தேவர்கள் ஞானிகள் மனிதர்கள் முன் சமஸ்த 
மான சோதியைக்காண நீ உதயமாகறாய். கெ. புனிதஞ் 
செய்பவனே ! எந்.த கண்ணால் சந்துக்களை தரிக்கும் எவ்வுல 

கத்தைப் பார்க்றொயோ அந்தக் கண்ணால் நீ வருணனே! 

பார்க்கருய் (பிரகாசிக்களுய்). 0௨. சூரியனே! நீ உன் 

சக்திகளால் எங்கள் காட்களை இன்பமாக்கிக்கொண்டு பிராணி 

களை பிரகாசித்.துக்கொண்டு வானத்தையும் விஸ்தாரமான 

7



௯௮ ஸாமவேவததம் 

உலகத்தையு மடைஇழய். Gr. ரதத்தின் ஏழு, பெண் 

களான எவற்றையும் பியேரிக்கும் புனிதஞ் செய்யும் ஏழுஈபிரா 

ணங்களை ரெணங்களை, இணைத்து விடுரொன். இந்த தன் 
சுவய குதிரைகளோடு ஜோடிகளோடு அவன் செல்லுகிறான்; 

Ge. சூரியனே! தேவே! எங்கும் காண்பவனே ! 

ரதத்தில் உன்னை சோதி சுடருடனான ஏழு கு.இரைகள் 

சுமக்இருர்கள். 
  

மகா நாம்னியார்சிகம் 

கண்டம் ௬ட 

த் தேவதை - இந்திர திரைலோக்ம ஆத்மா. ரிஷி - பிரஜா 
ப்தி. 

௧. மகவானே ! எல்லா ம.றிபவன் கீ ! பூமியை அளிக் 

கவும்! சுவர்கஞ் செல்லும் வழிகளை அறிவிக்கவும் ; பூர்வ 

மான சக்தியின் பதியே ! .புருவசுவே ! சண் கல்வியை 

அளிக்கவும்: ௨. சேதன மளிக்கும் இக்தினே ! சவர் 

_ கதிதைப்போல், சூரியனைப்போல, வியாபகமான இத்துதிக 

ளால் உணவு சீர்த்தி முதலியவற்றை அடைய ஞானமான 

சோதியை அடையவும், எங்களுக்கு சேதனமளிக்கவும். 
௯. மகானே ! வச்ரிராயுதனே ! சக்தி யுள்ளவளாயிருக்கிருய் 

அதிக பல மூள்ளவனே ! ஐசுவரியம் பலத்தின்பொருட்டு 
சமர்.த்தமுடனாக்கவும், அருள்புரியவும் வச்சிராயுதம் தரித் 

.. தவனே ! நீ வரவும், பருகவும், பேரானந்த முடனாகவும். 

௪.  ஐசுவரியத்திற்கு சுபமான வீரத்தை. அளிக்கவும், 

அடையச் செய்யவும், சூரர்களிலும் ௮இக சக்தி வாய்ந்தவ 

- னான மகா புருஷனே, வச்சிராயுதனே ! கீ எல்லா ஐசுவரியல் 
-. களின் பதியாகும் ; சனங்களை (அவர்களின்) ஹித.த்.இற்காக 

- சாமர்த்தியமுடனாக்கவும். ௫, எவன் ஐசுவரியங்களில் சூரி



மகா நாம்னியார்சிகம் — 

யனப்போல் சோதி யுள்ளவனா யிருக்கறொனோ (அவனை நாடு 

இராம்.)  சர்வக்ஞனே ! இந்திரனான நீ ஞானத்தின் 

பொருட்டு முன் அழைத்துச் செல்லவும். அவளையே நீம் 

கள் துதிக்கவேண்டும். ௬. அரசுபுரிய சர்வசக் இிமானாய் . 

ஜயிப்பவனாய் ஐயிக்கப்படாதவனாயுள்ள அவளையே சட்டப் 

பிற்காக அழைக்கிோம், அவன் எங்கள்சத்துருக்களைஅழிக் 

கட்டும். ௮வன் எல்லாம் செய்பவன், சந்தஸன், சத்திய 

வடி.வன், சிறந்து பெரியவனா யுள்ளவன். 

எ. ஐயிப்பவனாய் ஐயிக்கப்படாதவனாபுள்ள இக் இரளை 

பரம ஐசவரியத்தை அடைய அழைக்கியோம். அவன் எங்கள் 

சத்துருக்களை காசஞ் செய்யட்டும்: அவன் எங்கள் சத் அருக் 

களை நாசஞ் செய்யட்டும். ௮. அகண்டனே ! மலைபோலுள்ள 

வனே $சர்வமான சர்தோஷத்தின் பொருட்டு (எது வேண் 

டுமோ அந்த) ஐசுவரியத்தை அளிக்கவும். சர்வ சக்திமானே! 

பூர்ணத்தி(ற்காக) து.இக்கப்படுமொய்) கீசக்தியுள்ளவன், வர 

UG செய்பவனாகும் ; இதனால் அுஇக்கருகனுன உன்னை 

பொருள்களில் எங்கள் மனங்களில் ஒருமையுடன் மொழி 

ஜோம் ஸ்தாபனஞ் செய்கிழோம். ௯. பிரபுவே! விருத்தி 

னைக் கொல்லுபனே! சனத்தின் பெரிய பொருள்களில் ததி 

செய்கமோம். வே தமொழிகளில் செல்லும் நீ ஈண்பன். 

சுகஞ் செய்பவன் இ.ரண்ட.ற்றவனாகும். 

டஞ்ச புரீஷ பதங்கள் 
கண்டம் ௬௭௬ < 

௧, இந்திரன் ! நீ முக்த ரூணமுள்ளவன், ௨, அக்னியே! 

நீ இப்படி sof குணமுள்ளவன். ௩. இர்திரனே ! நீயே 

இந்திரன். ௪ பூஷணனே! நீ போஷூண மளிப்பவனாகும். 

௫ தேவர்களே! எல்லாம் இப்படித்தான். 
 



உத்தரார்சிகம் 

ட“ கண்டம் ௬௪ 

தேவதை -௪-௯-சோமன். ரிஷிக- ௩ - அசித 

காசியய தேவலன். ௪ - ௬ காசியப மாரீசன். ௭-௯ 

வைகாநஸ் இங்கிரசன். 

மனிதர்களே ! தேவர்களுக்கு பூஜிக்கும் விருப்பத் 

தோடு புனிதமான இந்துவிற்கு கான்ஞ்செய்யவும். ௨. 

உன் இவ்யமான தேவ விருப்பமான ரசத்தை தேவர்க்கு 

'அதர்வாணர்கள் கலந்துள்ளார்கள். ௬௩. சாஜனே! அந்த 
. நீ எங்களுக்கு பசுக்களில் சுகத்தை அளிக்கவும். சனங்க 

ளுக்கு சுகத்தை யளிக்கவும், ஓளஷதங்களுக்கும் சுகத்தை 

யளிக்கவும். 

௪. அதிசய ஒளியோடு பிரகாசமுடன், எங்கும் 

சப்தமிடும் தாரையோடு பாலோடு கலந்த இந்த சோமர் 

கள்: வெண்மையுடனானவர்கள். ௫, வீரர்கள் சென்று 

ஆக்செமிப்பதுபோல் வன்மையுடனானவன் தூண்டப்பட்டு, 

ஸ்மரிக்கப்பட்டு போரை ஹிதஞ் செய்பவனாய் ஆக்ரமித் 
அளான். ௬. சோமனே! ஒளியுடனான கவியே, சூரியனான 

நீ தன்னர் தனியாய் எங்கள் மங்கள த்திற்கு ஒன்னாய் வந்து 

கொண்டு அனைவரும் பார்க்க எங்கும் பெருகவும். 

௪. கவியே! கல்வியுள்ளவனே! உன் பவமானனின் 

தாசைகள் சிறப்பை நாடும் குதிரைகளைப்போல் ஐசுவரியங் 

களை ஊற்றியுள்ளன. ௮. மது வடிகட்டு கலசத்தை 

தோக்கி புனித சோமங்களில் ஊற்றப்பட்டுள்ளது; தோச் 

'தரங்களும் இடமாய் சொல்லப்படுசன்றன. ௯. பசுக்



கள் வீட்டை அடைவதுபோல் சோமதுளிகள் சமுத்திரத் 

தை அடைந்துள்ளன; ச.த்தயத்தின்' கிலயத்தையும் சேர்க் 

துள்ளன. 

கண்டம் ௬௮ 

தேவதை -௧,௨, ௩,- சோமன் ௪, ௫, ௬- மீத்திரா 

வரணன். ௭,௮, ௯- இந்திரன் ம, ௧௧, ௧௨-இந்திராகீனி, 

ரிஷி -௪,௨, ௩-பாத்வாஜன். ௪, ட, ௬. விசுவாமித்திரன் 

ஜமதக்னி. ௪-௧-இரிமிடன், ௰, ௪௪,௨ ௧ - விசுவாமித்திர 
காதிஎன், 

௧. அக்னியே! ஹவிலை அளிக்க ததிக்கப்பட்டு 

புசிக்க வரவும்; புற்களிலே ஹோதாவாக உட்காரவும், 

௨. 1 அங்செசர்களே! பூர்வோக்த குணமான உக்களை 

சமித்துகளால், கெய்யால் வளர்ச்சி யாக்குகிறோம்! ௮ திசய 

பலமுள்ளவனே ! பிரகாசமாகவும், எரியவும். ௩, தேவ 

சே! அக்னியே ! விசாலமாயும் மகத்தாயும் மேன்மையுட 

னான சறந்தோங்கும் விரத்தை செம்மையாய் அளிக்கிருய், 

விஸ்தாரஞ் .செய்கிரய். 

௪. சுபசெயல்களைச்செய்யும் Mor வருணர்களே ! 

3 கோ நிவாச நிலயத்தை 3 நெய்களால் பெருக்கவும். இ; 

சத்தமான விருதமுடனான மித்திர வருணர்களே! வெகு 

அதிக்கத் தகுந்த ஈமஸ்காரத்தால் வளர்ந்து இர்க்க திருஷ்டி. 

களுடன் பலத்தின் பெருமையால் அரசுபுரிகிதீர்கள். ௪. 

ஜமதக்னியால் . து இக்கப்பட்டு ei Bus Ger Mss Ge 

உட்காருங்கள்; சத்தியத்தை வன்மையுடனக்கும் நீங்கள் 

சோமனைப் பருகவும். 

1 மனம் அச்ணிகளை அறிபவர்களே. 2 ஐசுவரிய நிலயத் 

os. 8 ஒளிகளால், ் 

 



௧௦௨ ஸாமவேவதம் 

௭. இந்திரனே! நீ வரவும்; உனக்காக அமிழ்த்தி 

யுள்ளோம்; இந்த சோமனைப் பருகவும்; என் புற்களிலே 

உட்காரவும். ௮. பிரமத்தால் பூட்டப்பட்ட ரோமங்களு. 

டனான குதிரைகள் உன்னை இங்கு கொண்டு வரட்டும்: எம். 

கள் பிரமங்களைக் கேட்கவும். ௯. இர்இரனே ! சோமனை 

தரித்துக் கொண்டு சோமனை வ௫க்கும் நாங்கள் உன் ஈண்ப 

னோடு சொமபானஞ் செய்யும் உன்னை அழைக்கிறோம்... 

0. அுதிகளால் வரிக்கப்பட்டு மேகக் இனின்று சுவர் 

கத்தினின்று சோமனிடம் வரவும் ; . செயல்களால் தூண் 

டப்பட்டு அதைப் பருகவும். கெ. இந்இராக்னியே ! தேோரத். 

இசரஞ் செய்பவனோடு விளங்கும் யக்ஞன் சோமன் வரு. 

இரான். நீங்கள் இருவரும் இரந்த சோமனைப் பருகவும், 

௨. யக்ஞத்தின் சக்தியால் மேதாவிகளை விரும்பும் இர். 

இசாச்னியை நாடுகிறேன்; எங்கள் செயலில் சோமனின் 

"இழப்பால் அவர்கள் திருப் இயாகட்டும். 

  

கண்..ம் ௬௯ 

தேவதை - ௧-௮, சோமன், ௧- ௮, அமஹியுராங் 

கர்சன். 

௧, உன் சன்மம் மிகவும் சிறந்ததாகும்; அது சோதி 

உலலல் நிலைக்கப்பட் டிருந்தும் சகத்திலே மகத்தான மேன் 
மையையும் உக்கிரமான சுகத்தையும் அடைந்துள்ளது. 

௨. காங்கள் பூஜிக்கப்படும் இந்திரனுக்கு மித்தென் வருண 
- ணுக்கு ஐசுவரியம் அளிப்பவனாய் பெருகவும். ௩. மனிதர் 

, களின் இங்குள்ள சர்வமான ஐசுவரியங்களையும் சத்துருச் 
டல்ஸில் வல்லா பொருள்களையும் சாதஇப்பத DG அழைக்க 

Cyt.



உத்திரார்சிகம் ௧௦௩. 

௪. புனிதமாக்கிக் கொண்டு கீ சல உடையில் தா 

ரையோடு செல்லுகிழுய்; ஐசுவரிய மளிப்பவன் நீ சத்தியத் 
தின் நிலயத் திலே உட்கார்இழுய்: நீ பொன் மயமான ஊற்று 

கும். ௫. மவுடன் பிரியமான திவ்யமான ஸ்கனத்தைக் 

கற் துகொண்டு பழைய சபையில் உட்கார்ந்துளான் : மனி 

தர்களால் சுத்தஞ் செய்யப்பட்டு சர்வ இருஷ்டியுடன் சக்த 

வாய்ந்த கீ 1 பிரக்யாதமான ஊற்றை தரிப்பவனை நோக்க 

நீ பெருகுகிழுய், 
௬. 2 கலசத்திற்குத் துரிதமாகவும்; அங்கு உட்காரவும். 

மனிதர்களால் புனிதமாக்கப்பட்டு யுத்தத்திற்கு முன் செல்ல 

வும்; பலமான குதிரையைப்போல் உன்னைச் சுத்த 
முடனாக்கி லகான்களால் 3 புல்லிற்கு அழைத்துச் செல்லு 

இழுர்கள். எ, ஈல்ல ஆயுதமுடனான தேவரான இந்து ous 

இரவங்கழித்து வீடு ரட்சிப்பவனாய், தந்தையாய் தேவர் 

களின் பாலகனாய் சிறந்த சக்தியுள்ளவனாய் சோதி யுலகத் 

தின் * ஸ்தம்பனாய் பூமியின் தாரகனாய் பெருகக் கொண் 

டிருக்கறான். ௮. நிஷியாய் மேதாவியாய் முன் செல்லும் 

சனங்களின் தலைவனாய் 5 நிபுவாய் இரனாய் 6 உ ச௪னன் காவ் 

பயத்தால் இந்தகோ சம்பந்தமான மனோகரமாய் மறைந்து 

வைக்கப்பட்டுள்ள சாரத்தை அறிகிறான் அறியச் செய் 
கிறான். 

  

1 பெருமையுடனான .2 இருதயத்திற்கு. 5 தயாரிச்சப்ட்ட 

தேசத்திற்கு. 4 தூண் போலாய், 53 விருப்பம் சாபெவனும் 

5 அநிஞனாம்.,



கண்டம் எம், 

. தேவதை--௧-௨. ௬-௪, ௮, ௬--இந்திரன் ௩, ௪, டு, சர்வ 

தேவர்கள், ரிஷீ--௪-௨ வாசிஷ்டன். ௩-டு-வாமதேவன். 

௬-௪, நோதா காக்ஷீவதன். ௮-௯, கலிப்பிரகாதன். 

௧. சூரனே! 1 இந்தாரனே ! கறக்காத பசுவைப்போல் 

- அதி செய்கிறோம் உன்னை அழைக்கிமோேம். அவன் இந்த' 

௪௧ தீதின், தாவர உலகத் இன் ஈசனாகும்: சூரிய னுக்கு சமான 

காய் : _சனாயுள்ள வனாகும், ௨. . மகவானான இர்இரனே 

வானத்தினுடைய எதுவும் வையகத்தினுடைய எதவும் 

பிறந்ததில்லை , உன்னைப்போல் பிறக்கப்: போவதில்லை ; 

கு.இிரை விரும்பி பசு விரும்பி பலம் உணவு விரும்பி உன்னை 

ட அண்ட்டும் 

௩. அற்புதமாய் சதா வளர்பவனான ஈண்பன் எந்த 

மரட்சையோடு எங்கள் அருகில் வருவான்? எந்த சக்தியுட 

(னான சிறந்த கூட்டத்தோடு எங்களிடம் வருவான் ? ௪. 

யூஜ்யமாய் பெரியதான மஉழ்ச்சிகளின் ஈடுவே எந்த 

- 1இன்பமளிக்கும் சோமனுடை ரசம் இடமாய் காக்கப் 

பட்டுள்ள கனத்தை இறக்க உற்சாக மளிக்கும் £ இ. 

உன்னைப்புகழும் ஈண்பர்களைக் காக்கும் நீ ராது சட்சை 

களோடு எங்களை ௮ணுகுவாயே $ 

௬. உங்கள் சத்துருக்களை அழிப்பவனும் உப.த்இிரவங் 

களை ஒழிப்பவனுய் எங்குமுள்ள சோம ரசத் 5 Bev சந்தோஷ 

மாகும் இந்திரனை எங்கள் தேகங்களில் பசுக்கள் கன்னுகளுக் 

குக் கதறுவதுபோல் ௮ இசயமாயுள்ளவனை பாக்களால் 

த்தான் செய்கிம். ௭. சோதியால் வூப்பவனாய் நன்ளுய் 
  

1 இங்கு Qe Soon என்பது ஈசனுக்குப் பெயர், 

\



உ த்தரார்சிகம் ௧௦௫ 

பளிப்பவனாய் பலத்தால் சூழப்பட்டு, இன்பமான பொருள் 
களிலும் ஐசுவரியத இலும் மலைபோலுள்ளவனை, நாறு ஆயி 

ரம் ஐசுவரியக்களுடனான கோக்களுடனான பலத்திற்கு 
1 யாசிக்கிரோம். 

௮... உங்கள் வேகத்தால் ஐசுவரியங்காணும் இந்திரனை 
துக்கக்திலே உங்களைக் காக்க பெரிய கவிகளுடனான சோமன் 
பெருகும் யக்ஞ த்தில் குடும்ப போஷகனைப்போல் உன்ஹித 
காரணனை அழைக்கிஜோம், ௯. சுபமான நாசியுள்ள Oa 
இரனை ரசத்தின் சந்தோஷத்தில் அசுரர்கள் தடுப்ப தில்லை; 
தேவர்களும் மணிதர்களும் தடுப்பதில்லை; அவளைத் து தி 
செய்பவனுக்கும் உழைதீஅ உபதேசஞ் செய்து அவனுக்கு 
மரியாதை செய்பவனுக்கும் பெருமையான ஐசுவரியத்தை 
அளிப்பான். 

கண்டம் எக 

தேவதை--௧-௧௪-சோமன், ரிஷி--க.௩.புஷ்கலோக்னி 
௪.டு-ஸ்ல்ஹிதன், ௬-௮-சபன், க - ௧௪௧- சியாவாசுவன், 

௧௨-௧௪. ஆன்தீகவன். 

௧, சோமனே! இக்திரனுக்குப் பெருக ௮மிழ்த்தப் 
UL, ராஜனான நீ இனிமையான இன்பமான காரையோடு 

பெருகவும். ௨. ராட்சதர்களைக் கொல்லுபவன். சகலமும் 

காண்பவன். தன் நிலயமான ஸ்.தானத்ைக பொன்னாலடிக்கப் 
பட்ட துசோணத்திலே சேர்ந்து விடுவான். ௩. விருத் 
இரனைக் கொல்பவளுயிருக்கவும் ; பூமியின் அனைத்தையும் 
தருபவன் ; தாராளமாய் இருப்பவன், சத்துருக்களின் ஐ௯ 

வரியத்தை அளிக்கவும். 

1 நாடுகிறோம்.



௧0௬ ஸாமயவேவததம் 

௪. அதி பிரக்ஞையோடு மகானாய் சந்தோஷ. 

மோடு ஒளியுள்ளவனாய் இன்பமளிக்கும் ந சோமனே! 

இனிமையோடு இன்ப மனளிப்பவனாய் இக்இரனுக்குப்: 

பெருகவும். ௫. உன்னைப் பருகி விருஷபம் விருஷ. 

பத்தைப்போல் சஞ்சரிக்கிறது; எல்லாமறியும் உன்னைப் 

பருக :௮இக அறிவுடனான அவன், 1 ஏகஸன் சண்டைக்குப் 
போவதுபோல், சத்துருக்களின் உணவு முதலியவற்றை. 

ஜயிக்கிரான். ் 

௬... துரிதமாய் செல்லும் சோமதாரைகள் சர்வக். 

ஞனாய் பொன் நிறமாய் அமிழ்த்தப்பட்ட சோமன்கள் 

. விருப்பங்களை வர்ஷிக்கும் இர்இரனுக்குச் செல்லட்டும். 

௪. போரிர்குச் சாதனமான அமிழ்த்தப்பட்ட இர்த சோமன் 

- இந்திரனுக்குப் பெருகுற அ. ஜய சீலமுடைய இந்திரனை 

. சோமன் சேதனஞ் செய்கரான். அவன் சா௯தாத் காரமா 

. வதுபோல் அறி இரான். ௮. இந்திரன் இக்த மஒழ்ச்சியிலே 

சாஇக்கப்படும் ௮னைத்தின் செ௫ப்பை ௮டைஇழுன்; மேலும் 

சலங்களை ஜயித்து வச்சிராயுதத்ை வசியமாக்குஇருன். 

, ௯. நண்பர்களே! உங்கள் ரசத்தின் முதன்மையான 

.கைவசத்திற்கு மகிழ்ச்சியளிக்கும். பான த்திற்கும் காயைத் 

- அரத்தவும். கீண்ட நாக்குள்ள நாயை அரத்தவும். 0. புனி 

... தமாக்கும் தாரையோடு அமிழ்ததப்பட்டு சோமன்: எங்கும் 

பெருகக் கொண்டு . வருகிறான் : இந்து குதிரையைப்போ 

விருக்கிருன். கெ. மனிதர்கள், எதிர்க்க முடியாத சோமனை 
.. எங்கும் செல்லும் துதியால் அறிவால் ௮ணு யக்ஞத்திற் 

காக இசமுள்ளவர்க ளாகட்டும். 

௨. எவற்றில் இளைஞன் வளர்கிருனோ அந்தம் 
ட பிரியமான . காமங்களை ஜயிக்க உணவிற்கு ஹிதமான 

1 வலிமை யுள்ளவன்



உத்தரார்சிகம் கடச 

சோமன் பெருகுகிறான். எப்பக்கமும் செல்லும் மக ௮ 

தான சூரியனின் ரதத்தில் பெரியவனும் எங்கும் பார்ப்பவ: 
னும் இப்பொழுது ஏ.றியுள்ளான். 0, பேசுபவ: 
பவனாயும், இந்தத் gw Bier எதிர்க்கமுடியாத ப இயா 
யும் சத்திய காவுடனுள்ளவன் இனிமையான ரசத்தை பெ: 
ருக்குகிமுன் : மகனைப்போல் பூமியினுடைய பெயரையும். 
தர்தையின் பெயரையும் வெகு தூரத்தில் சோதியின் ஒளி' 

, யான மூன்றாவதில் தரிக்கரன், Ge. ஒளி வீசி துதிக்கப் 
பட்டு மனிதர்களால் பொன்மயமான ஊழ்றஜிலே கலசத் தில்: 
சப்தஞ்செய்அு சென்றுள்ளான்; சத்தியத்தின் ரசத்தைக் 
கறப்பவர்கள் அவனுக்கு கானஞ் செய்௫ரர்கள்; மூன்று 

நிலயங்களின் பதியே! உஷைக்குமேல் நீ பிரகாசஞ் செய்: 
Bop. அப்பால் உங்கள் தேகத்திலுள்ள சந்திரனின் 
பானத்தை பெருகவும். 

கண்டம் ௪௨ 

தேவதை - ௧-௫-ுகீனி, ௬-௰ இநீதிரன், ரிஷி - ௪-௨ 

அக்னி வைசுவாநரன். ௩.-டு-ஸாகாமசுவன், ௬-௪-சேள 

பரி. ௮ -௰ நீநமேதன். 

௧. பலத்திற்காக ஒவ்வொரு யக்ஞத்திலும் ஒவ்வொரு; 

கானத்கோடு அக்னிக்கு கானஞ் செய்யவும். பிரியமான 

ஈண்பனைப்போல் அ.திஞனாயும் அமிருதமாயுமுள்ள ௮க்னி' 
யைகாம் அதிசெய்வோம். ௨. பலத்தினுடைய மகன் சம். 

முடைய மேன்மையான தலைவனில்லையா? ஈமது ஹவிஷை. 
யலிப்பவனுக்குக் தொண்டு செய்வோம். யுத்தங்களில் 

பலமளிப்பவனாகவும் எங்கள் ரட்சகனாகவும் அவஞகைட்டும;. 

எங்கள் சரீரங்களின் .. ரட்சிப்பவனாகவும் நீயாகவேண்: 

டும்,
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௩. அக்னியே நீ வரவும்.. துதியில் வேறு கானங்களை 
“உனக்கு கானஞ் செய்வேன். இர்த சோம அளிகளால் நீ 
வளர்ச்சியாசவும், உன் மனம் எந்த இடத்திலோ அங்கு 
சக்தியடனான இடத்தை தரிக்இரய்; அல்கு நிலயத்தையும் 
 இடத்தையு மடைஇழுய். ௫. உன் இருப்தி யளிக்கும் 

- தேசசு, அக்னியே ! இந்திரியங்களின் பதியே! காசஞ்செய் 
பவையாக. வேண்டாம் ; அதற்காக எங்கள் உபசாரத்தை 

்.8ீ யடைவாய், ் 
ப... ௬.௨ அபூர்வனே! வச்சிராயுகனே ! : உதவி நாடி 
இரசத்தை அழைப்பவன்போல் நாங்கள் உம்மைக் கூப்பிடு 

.இறோம் : ௮ தசயமானவனே ! உம்மை அழைக்கிோம். 
எ. இந்திரனே ! எல்லாச் செயல்களில் scorer ASS 
தம் உம்மை உபாசனை செய்கிழோம். இந்த இக் Brier Ber 
Chor. தேச-ள்ளவன், சத்துருக்களைக் கொல்லுபவன். இக் 
.இசனே ! உம்மையே நாங்கள் கண்பர்களுடன் ஆ௫ூசயத் 
திற்கு அருகனாயும் சட்சிகனான உம்மையே அழைக்கிறோம். 

௮. இர்தரனே ! துதிகளின் ஈண்பனே ! சலங்களைச் . 
'தொடரும் சலங்களைப்போல் வந்து கொண்டு உன்னிடம் 
அணுகியுள்ளோம். விருப்பத்திற்காக உன் அருகில் வருகி 
ஹோம். ௯, கடல்-ஈஇகளால் வளர்வதுபோல், வீரனே ! 
-வச்சிசாயுதனே ! நீயாகவே தினந்தோறும் பலமுடனான 
போதிலும், தோத்திரங்கள் உன்மமையை வளர்ச்சியாக்கு 
“கின்றன. ௧0. இந்திரனுடைய மகத்தாய் விரிந்துள்ள நுகத் 

- அடியுடனான ரதத்இற்கு இந்திரவாகன ' பூதமான மொழி 
களால் இணைக்கப்பட்டு அவன் ஸ்தானத்தை அறியும் 
குதிரைகளை தோச திரங்களால் இணைக்கிருர்கள். 

அலைகளாக



எண்டல் ௪௭௩ 

தேவதை--௪ - ௧௨ ,டுந்திரன், ரிஷி, ௪ - ௩, ௪௦-௧௨. 
சுநுதகக்ஷன். ௪- -ச.-வசிஷ்டன், ௪-௧--மேத்யாதிதி 
புநமேதர்கள். 

க. எல்லாம் ஜயிக்கும் ச௪தச்செயல் செய்யும், சனங்க 

ளுக்கு ஐசுவரியமளிக்கும் இர் இரனை உங்கள் சோமரச Son Be 

பருக கானஞ் செய்யவும். ௨. பலர்களரல் அழைக்கப் 

பட்டு பலர்களால் அுதிக்கப்பட்டு சதா காலம் பிரசித்தமான 

வன் இந்திரன் எனச் சொல்லுங்கள். ௩. இர்இரனே ! 

எங்களுக்கு மகத்தான: ஐசுவரியம் வன்மைகளை அளிப்பவ 
ஞவும்; ஈடனஞ் செய்பவனே ! மகானே ! அவற்றை எல் 
கள் ௮௬கே கொண்டுவரவும். 

௪. ஈண்பர்களே! நீங்கள் சோம பானம் பருகும் 

போன் குதிரையுள்ளவனான இந்திரன் சந்தோஷூமுடனாக 

கானஞ் செய்யவும். ௫. சத்தியதான மளிப்பவனை மனிதர் 
கள் கருதுவது போல் சத்திய ஐ*ுவரியனுக்கு வன்! செய் 

யவும் ; கண்களும் புகழட்டும். ௬. இந்திரனே! நீ எங் 

களுக்கு ஞானம் உணவு : முதலியவை யளிப்பவன் ; gy 

செயல்கள் செய்பவனே ! வசுவே ! எங்களுக்கு பொன் (ps 

லியவம்மை அளிக்இழய். 

எ. உன் நண்பர்களான காங்கள் இதை, அப்படியே 

௮தியும் உன்னை அதிக்கிறோம். கண்வர்களும் துதிகளால் 

உம்மைச் அதி செய்கறொர்கள். ௮. வச்சராயுதனே ! 
வேறு எவனையும் சுபமான கான துஇகளால் அ இக்கவில்லை. 
உன்னையே தூதிகளால் தநினைக்கமமும். ௬. சோமன் 

அமிழ்த்துபவனை சேவர்கள் விரும்புகிறார்கள் : துக்கத்தை 
அவர்கள் விரும்புவதில்லை. ஆயாச மன்னியில் அவர்கள் 

சோம்பலை தண்டிக்கறுர்கள்.
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0. . மதன சீலமான இக்திரனுக்கு சோமனைப் பற் 
றிய எங்கள் அதிகள் அதிக்கட்டும்; கண்வர்கள் கானத்தை 
அதி செய்யட்டும். கெ. எவனில் ஐம்புலன்கள் மனம் 
புத்தி எல்லா கார்திகளுமுண்டோ எவனில் ஏழான சனம் 
கள் சந்தோஷமாகிறார்களோ அந்த இர் இிரனை 'சோமனுக்கு 
அழைக்கிறோம். 0௪. தேவர்கள் மூன்று உலகங்களில் 

இரிகதர்க்கங்களில் எழுச்சியாக்கும் யக்ஞத்தை மனத்தை 

- அளக்இரூர்கள் ; எங்கள் மொழிகள் அதை அபிவிருத்த செய் 
யட்டும். 

கண்டம் ௪௪ 

தேவதை -- இந்திரன், ரிஷி--௪-௩ _- இரிமிடன். 

௪-௬--தஸிதகாண்வன். எ-- ௯ திரிசோகன், ௧௦-௧௨ 
காண்வப் பிரியமேதன். 

௧. இர்தஇரனே ! உனக்கு இர்த சோமனான௮ தேகத் 

இல் புல்லில் புனிதமாக்கப்பட்டுள்ளஅ ; இதை 3 ணுகவும் 
அரிதமாகவும், பருகவும். ௨. சக்கியடனான சிமிகள் உள் 

".எவனே ! பிரசிக்க பூஜையோனே ! உன் சந்தோஷத்திர் 

காக இரந்த சோமரசம் அமிழ்த்தப்பட்டுள்ளஅ. சத்துருக்க 
னின் காசகாரியே ! நீ அழைக்கப்படுகரய். ௩. பிராணன் 

- களுக்கு குண்டபய்யனுக்கு சிரத்தையுடன் ரட்டுப்பவனாய் 
அறியாமையை அழிக்கும் வன்மையின் மகன் போலான 

, பல புருஷனுக்கு எருக்கவிருஷனின் மகனுக்கு Sree த 
அளிக்கிறேன். 

௪. பெரிய கைகளுடனான இர்தானே! “உன் வலது 
. கையால்.கானாவிதமாய் போஷகமான ஐசுவரியங்களை எமக் 
-கரக சேகரிக்கவும். ௫, செயல்களில் சிறக்தவனய், வெகு 
. அளிப்பவனாய் வெகு ,கானமான, வெகு துரித ரட்சணை 
பபனிப்பவனான உம்மை YOBC gio. சு. சூரனே! aa



உத்தரார்சிகம் தக 

பதற்கு விரும்பும் உன்னை, பயங்கரக் காளையைப் போலான 

உன்னை தேவர்களும் மனிதர்களும் தடுப்பதில்லை. 

எ. வீரனே! சோமன் அமிழ்த்தப்பட்டுள்ளபடி 
. யால் நீ பரூக சோமனை ஊற்றுகறேன்: இருப் தியாசவும் ; மது 

கரசோமனை முடிக்கவும். ௮. உன்னை மூர்க்கர்கள் பரிகாசஞ் 

செய்பவர்களும் உதவி காடுல்கால் கீஏமாற்றப்படவேண்டாம். 
நீபலத்தின் அவேஷிகளை பிரமத் அவேஷிகளை நேசிக்கவேண் 

டாம். ௯. உன்னை இங்கு பால் கலக்தசோமனோடு மகத்தான 

ஐசுவரியத்திற்கு சனங்கள் சந்தோஷ முடனுக்கட்டும் ; 

மிருகமான ஏரியைப் பருகுவது போல் பருசவும். 

0. வசுவான இர்்இரனே ! இங்கு ௮மிழ்த்தப்பட்ட 
சோமனை வயிறு கிறையும் வரை பருகவும்; பயமற்றவனே 

உனக்குத் தருகிறோம். 0௧. மனிதர்களால் சுத்தமாக்கப் 

பட்டு, சாதனங்களால். அமிழ்த்தப்பட்டு புனிதங்களால் 

ஆட்டு ரோமங்களால் வடிகட்டப்பட்டுள்ள சோமன் கதி 

களில் ஸ்னானஞ்செய்த குதிரைபோலாகும். 0௨, இர்தி 

ரனே ! உனக்கு யவ அரிசியைப் போல் பால்களால் கலத்து 

இனிமையாய் செய்திருக்கிறோம்; உன்னை எங்கள் விருந் 

திற்கு அழைக்கிறோம். 
  

கண்டம் எ௫ 

தேலதை-ஒந்திரன். ரிஷி--௧-௩, விகலாமீத்திரண், 

௪.௯, மதுச்சந்தன், ௪-௯, சுனச்சேபன், ௧௦-௧௨, நாரதன். 

௧. ஐசுவரியபதியே! 1 துதிகளால் பற்றப்படுபவனே ! 

பலத்தோடு . உனக்காக இந்த சோமன் அமிழ்த்தப்பட்டுள் 

எது: அதன் ரசத்தை துரிதமாய் பருகவும். ௨. உன் 

சுபாவத்தை ஈன்கு அனுசரிக்கும் © சோமனில் உன் சரீரத்தை 

சாய்க்கவும் ழ சோமார்ஹனே ! உன்னை அது இன்பமு.ட௨னாக்



௮௧௨ ’ ஸாமவேவதம். 

கட்டும். ௩, இந்தினே! சோமன் உன் இரு வயிறு 
பாகங்களில் , வியாப்தமாகட்டும். தோத்இரத்தால் : தலையை: 
யும் தேகத்தையுமடையட்டும். ஐசுவரிய நிமித்தத்தால் உன் 
கைகளை வியாப்தமாகட்டும். 

௪... ஈண்பர்களே ! துரிதமாய் உட்காரவும் ; துஇகளை 

வ௫ப்பவர்களாய் இர்இரனுக்குக் அதி செய்யவும். ௫. சத்: 
அருக்களை ஈசிப்பவனாய் வெகு ஐசுவரியல்களின் தலைவனான 
“இந்திரனை பாயும் சோமனோடு.அ.தி செய்யவும். ௬. எங்கள் 

ஐசுவரியத்திற்கும் எல்லா நிறைந்த அ௮ளிப்புக்களோடு எங் 

கள் uA SH எங்கள் அருகிலாகட்டும்ழ; தேவ உண 

'வோடு எங்கள் ௮௫ூல் அவன் வரவேண்டும். } 

௪. . ஓவ்வொரு அவசியத்திலும் ஒவ்வொரு யுத்தத் 

இலும் பெரும் வன்மையுடையவனான இந் இரனை ஈண்பர்க 

ளான காங்கள் சட்சிப்பிற்கு அழைக்கிறோம். ௮. எதிர்ப் 
பதற்கு ௮திக வன்மையுடனும் புராதன த்தின் வீரனாயும் 
பூர்வத்தில் என் பிதா ௮ழைப்பவனுமான அவனை அழைக் 

இறேன். ௯. அவன் எங்கள் அழைப்பிற்கு கேட்பானே 
யானால் ஆயிரம் விகமான ரட்சைகளோடு வன்மையும் ஐசு 
வரியங்களோடு கட்டாயமாய் வருவான். 

0. எப்பொழுதும் வளரும் வன்மையின் லாபத்தின் 

பொருட்டு துதிப்பதற்கருகதையான செயல் செய்பவனை 

.இக்தரனே ! ! - சோமன் பெருகுங்கால் 8 நீ புனிதமாக்குகிரய் : 

செ: ஏனெனில் அவன் மகானாகும். . அச் ் தரிட்ச அசுரர்களை 
ஜயிப்பவனாயும் ரட்சிக்கக் துரி கீனாயும் அதிசய சிறப்புள்ளவ 
னாயும் முதன்மையான ஆகாசத்திலே தேவர்களின் நிலயத்தி 

- லிருக்கும் இந்தானே ஜயத்தைக்கொண்டு வருபவனாகும். 

9௨. பலமுடனான இக்இரனை போரிர்கும் போரின் ஐசுவரி 
ய்த்திற்கும் .௮ழைக்கறேன் ;. "உதவிக்கு நண்பனாகவும் ஐசு 
வரியத் AP ataels எங்கள் ௮ருலொசவும்.



கண்டம் ௪௬ 

'தேவதை--௪-௨-- அக்னி, ௩-௪ உஷைகள். அசுவினி 
கள். ரிஷி--௪-௨.--வாமதேவன். ௩-௪, வசிஃ்டன் டு-௬ 
--வசிஷ்டன். 

௧. பலத்தின் மகனாய், பிரியனாய் அ.றிவுடனான தூது 
ஞய், சுபமான யக்ஞத்தில் சிறந்தவனாய், அமிருதனாய் விசு 
வத்தின் தாதனான அக்னியை இக்க கமஸ்காரத்தால் உங் 
களுக்காக அழைக்கிறேன். ௨, அவன் Aeris ஒளிய... 
னான விசுவம் கரக்கும் குதிரைகளை ரதத்தில் இணைக்கட்டும்; 
நன்முய் பூஜிக்கப்படுபவன் அவற்றைக் அுரிதமாக்கட்டும்: 
யக்ஞமானது அனைத்தின் பிரமம்போலாகும். சாக்தகுண 
சம்பன்னமாகும். ௮௪ அகச்னியான ஐசுவரியமளிப்பவளை 
சனங்களின் ஐசுவரிய தேவரை நீங்கள் நாடவும். 

௩. இருளை நீக்கி முன் சென்றவளாய் சோ 'இயலகன் 
பெண்ணானவள் தென்படுகிருள் ; மகத்தான அப்பெண் 
தன் கண்ணால் இருளை நீக்குரள். அனுகூலமான அவள்” 
பிரகாசத்தைச் செய்கிறாள். ௪. சூரியன் உதயமாகுங்கால் 
தேஜோமயமான இரமுள்ளவன் உஷையோடு தன் ஒனிகளை 
வீசுமுன் ; உஷையே! உன் உதயத்திலும் சூ சூரியன் உதயத் 
திலும் எங்களுக்குரியவையுடன் நாங்கள் அடையலாமோ $ 

௫. காலையிலே உதய யக்ஞங்கள் அசுவினிகளே உள் 
களை அழைக்கிருர்கள். செயல் சீமானே ! சட்சிப்பிற்காக 
உன்னை அழைக்கிறேன். நீ வீடு விடாகச் செல்லவும். ௬. தலை ' 
வர்களான அசுவினிகளே ! ௮இசய போஷணத்தை நீங்கள் 
அளித்திருக்கிறீர்கள் ற; இனிமையாய் துதி பல்வித கக்கு 
அதைப் பிரேரிக்கவும். நீங்கள் இருவரும் ஒரே மனத் 
அடன் உங்கள் ரதத்தை எங்களுக்கு ஓட்டவும் ; சோம 
சேர்க்கையான மதுவைப் பருகவும்; 

8



கண்டம் எள 

தேவதை---௪-௩-அக்னி, ௪-௬ சோமன். ஷி ௪. ௨. ௩- 

அவத்கரன். ௪-௯ அஸிதன் காசியபன் அமஹீர்யுவன். 

க. ஆபிரமான பலன்களை அளிக்கும் நிஷியினிடமிரு 

ந்து அவன் புராதன சோதியுடலை அனுசரித்து வீர 

மான புருஷர்கள் வெண்மையான பாலை கறப்பார்கள். 

௨, அவன் சூரியனைப் போலிருக்கிழுன்; அவன் ஒளிகளு 

க்கு இடுகிறான்; வானத்தின் ஏழு ஓட்டங்களையும் தாண்டு 

இரான். ௩. அவனைப் புனிதஞ் செய்யுங்கால் இங்குள்ள 

எல்லாப் பொருள்களுக்கும் ௮.இிகமாய் நிற்கிழுன்: அவன் 

சூரியனைப்போல் தேவராகும். 

௪. பொன் நிறமாய் ஒளியுடனான சோமன் தேவர்களுக் 

காக தோன்றிய இவன் புணிதத்திற்கு ஓடுகிழுன். பழைய 

சாதன த்தால் தேவர்களுக்குதி தேவனாக அதிஞனால் இந்தக் 
சவியானவன் வன்மையாக்கப் பட்டுள்ளான். ௬. பழைய 

ரசத்தைக் கறந்து கொண்டு புனிதத்தில் கீ பொழியப் 

பட்டுள்ளாய், சப்தஞ்செய்துகொண்டு நீ தேவர்களை 

தோற்றுவித்துள்ளாய். 

எ. தனிமையா யிருப்பவர்களை எங்கள் அருகில் 

கொண்டு வரவும். எங்கள் சத்துருக்களில் பயத்தைச் 

செய்யவும். , பவமானனே ! எங்களுக்கு ஐசுவரியத்தை 

அளிக்கவும். ௮. நன்றாய் பிறந்து துரிதமாய் சத்தருக் 

களுக்கு பங்கஞ் செய்யும் பால்களால் அலங்காரமான .இக்து 

விற்கு: தவர்கள் வந்துள்ளார்கள், ௯. மனிதர்களே ! 

- தேவர்களுக்கு பூஜிக்கும் விருப்பதி2காடு புனிதமான இந்து 
விற்கு கானஞ்செய்யவும்.



கண்டம் ௭௮ 

தேவதை ௧ -௧௪ அக்னி, நிஷீ ௧-௩, ௬-௮.ஃசியா 
வாசுவன். ௪, டு பாத்வாஜ ழதலியவர்கள். க சியா Sire 
வன், ௧௦ பிரஜாபதி ௪௪ அம்பரீஷன். 

௪,  அலைகளைப்போல் எருமை முதலிய மிருகங்களைப் 
போல் மேதாவிகளான சோமர்கள் சலங்களை சனங்களை 
-சிறக்த செயல்களுக்கு அழைத்துச் செல்லுகிருர்கள், ௨. 
சத்தியத்தின் தாரளையோடு பொன் நிறமாய் தேசசடனான 
தாரைகள் சனங்களுக்கு ஐசு வரியங்களுடனான ஞான த்தை 
அளிக்கின்றன. ௩. இக்திரன், வாயு, விஷ்ணு மருத்துக் 
களுக்கு பொழிந்த சோமர்கள் செல்லட்டும், 

௪... தேவர்கள் பருக அலைகளால் நதியைப்போல் 
௮வன் பெருகி யுள்ளான்; சண்டின் இனிமை TF SC STD 
விழித்தவன்போல் மதுகிறைந்த 1 கலசத்திற்குச் செல்லு 
கிழுன். இ, விரும்பும் அர்ச்சுனன் பிரியமானவன் மகனுக்குச் 
சமானமாய் சுந்கரமாக்கப்பட வேண்டியவன், அவன் உடை 
யில், ஈசணில், லயமாகழுன்; அவனை நதிகளில், கைகளி 
னின்று சூரர்கள் சதத்தை செலுத்துவதுபோல் பிரே 

ஙிக்கிரார்கள். 

௬. அனந்தம் பெருக்கும் சோமர்கள் யக்ஞத்தில் 

பொழியப்பட்டு . ஐசவரியமுடனை எங்கள் தீர்த்திக்கு 

பெருகுகிழுர்கள். எ. மேலும் சோமன் ஹம்ஸ த்தைப்போல் 

விசவத்தின் கூட்டத்தை வசமாக்குகிறுன். ௮. அவன் 

ப, பசக்களால் அல்லது கல்ல செயல்களால் புலனாகன்றான் , 
இந்திரனுக்கு இந்துவை அவன் பருக திரிசனின் பெண்கள் 

கனத்த பொருள்களால் பொன் கிறமுள்ளவனைத் தாண்டு 
கிரர்கள், 
  

1 இருதயத்திற்கு



௧௬௪௬ ஸாமவேவததம் 

௯, தேவர்களின் ஈண்பனான நீ இங்கு பெருசவும் : 

துதி செய்து கொண்டு புணிதத்தின் ஒவ்வொரு பக்கத்திலும் . 

கீ பாய்இருய். மது தாரைகள் உண்டாகட்டும். 0. அவன் 

வேகத்தில் பொன் நிறமுடன் அழகுடன் ரோமத்தின் Fa 

கல் வழியாய் ௮வன்பெருகுகிரான்; தோத் இரிப்பவர்களுக்கு 

விரமுடனான &ர்த் தியை வர்ஷிக்கவும். 0௧. சோமனுடைய 

ரசத்தை அமிழ்த்துபவனுக்கு பிரசித்தமான இக்த மொழி 

யை மணிதனைப்2பால இறக்கட்டும் ; மக்கனை பிருகு மக்கட் 

் கள் துரத்தியஅபோல் சாதகமற்ற நாயைக் கொல்லவும். 

கண்டம் ௭௯ 

தேவதை - ௧-௧௫, பாவமான சோமன். ரிஷி. ௪-௩- 

ஜமதகீனி. ௪-௬., ௬௩-௧௫ அமஹீயு. ௪-௯, கசியபன், 

௰ - ௧௨ பிநத வாருணி ஜமதகீனி. 

௧. சோமனே ! பூஜனிய பாதுகாப்புக்களுடன் வேத 

காயகனாய் பெருகவும்; சர்வ காவ்யங்களுக்கும் பெருகவும். 
௨. மொழியான நீ, முதன்மையான நீ கடலின் சலங்களை 

எழுச்சியாக்கி பெருகுவாயோ? ௩. விசுவம் காண்பவனே! 

கவியே ! சோமனே ! உன் மகிமைக்கு இவ் வுலகங்கள் நிற் 
இன்றன. உனக்காக பசுக்கள் (வேதம் மு.கலியவைகள்) 

ஓடுகின்றன. 

௪. இர்துவே ! இணையில்லாதவனே ! வர்ஷிப்பவனே ! 
பெருகவும், “பொழியவும்; சன சமூகங்களில் எங்களைக் 
இர்த்தியுடனாக்கவும் : : எங்கள் எல்லா சத்துருக்களையம் 
“தூரதீதிலாக்கவம். சோமனே! இந்த சந்தர்ப்பத்தின் 

உன் நட்பிலே உன் உயரிய Gi & BIC oo, யத்தஞ் செய்யும் 

சத்துருக்களை அடக்கலாமோ? ௬. உன் கூர்மையான கோர



உத்தரார்சிகம் கள 

ஆபுதங்கள் சத்துருக்களைக் கொல்லுவ தற்காகும் ; ஓவ் 

வோரு சத்துருவினின்றும் எங்களைக் காக்கவும், 

௭. சோமனே! வர்ஷிக்கும் நீ ஒளியுட ஸிருக்கிுய். 

நீ பல முள்ளவன். வன்மையான விருதமுள்ளவன் எல்லா 

மளிப்பவனாய் நீ தர்மங்களை தரிக்கிஞுய், 0. வர்ஷிக்கும் 

சோமனே ! வர்ஷிக்கும் ச௬பாவமான உன் வன்மை வர்ஷா 

Fours ogi eer வனமும் (சேவையும் வர்ஷிப்ப 

தாகும். உன் ரசமும் சுகமளிப்பதாகும் : நீயம் வர்ஷிக் 

கும் குணமுள்ளவன். ௯. இந்துவே! குதிரையைப் 

போல், துரிதப் பொருளைப்போல், பசுக்களையும் அ௮சுவங் 

களையும் காதஞ் செய்கிழுய் : எங்கள் ஐசுவரியத்தித்கு 

கதவுகளைத் இறக்கவும். 

0. நீயே ஒளியோடு வர்ஷிப்பபவன் ; அுவர்கதி 

ass காணும் பவமானனே ! ஒளியுடனான உன்னை 

அழைக்கிறோம்.  மணிதர்களால் புனிதமாக்கப் பட்டு 

தாரைகளால்  தெளிக்கப்பட்டபொழுது உன் கிலயமான 

துரோண கலசத்தில் வியாப்தமாகிஞுய், கே. ஈல்லாயுதம் 

தரித்தவனே! மூழ்ச்சியுடனாகி சுவீர்யத்தை எங்களுக்குப் 

பொழியவும்;. இந்துவே ! இங்கு வரவும். 

௧௩. புனிதத்தில் எககும வழியும பவமானின் உன் 

நட்பை நாங்கள். காடு றோம். ௬௪. புனிதத்தில் பெருகும் 

உன் அலைகளோடு சோமனே ! எங்களுக்கு சுகமளிக்கவும், 

௧௫. அ௮வனான சர்வ சகத்தின் ஈசனான சோமனே ! புனித 

மாகுங்கால் எங்களுக்கு ஜசுவரியத்தையும் argo 

களையும் கொண்டு வரவும்.



கண்டம் ௮௦ 

தேவதை--௧ - ௩, அக்னி. ௪ - ௬ மித்திராவநணர்கள். 

. ஏஃ௰ இந்திரன். சக- ௧௩ இந்திராகீனி. ௬ ரிவி ௪- ௩மே 

திரதிகண்வன் ௪-௬ மேதாதிகண்வன். ௭ - ௯ மதுச்சந்த 

விசுவாமித்திரன். ௪௪ - ௪௩ பிரஸ்கண்வண், காண்வன். 

“ஹோதாவாய் விசுவவே சசனாய் Dis WEChS Box wor G 
செய்பவனான அக்னியான தூதனை பஜிக்ோம். ௨ ஹவி 
ஷாவூக்கும் பலர்களின் பிரியமான, வீடுகளின் பதியான 

அக்னியை சதாகாலம் ௮க்த ஈசனை அழைக்கிருர்கள், “உ 

புல்லை இருதயக்தை புனிதமாக்குபவனுக்கு புலனாகும் ௮க் 

னியே தேவர்களை இங்கு கொண்டுவரவும்; கீ எங்கள் ஹோ 

தாவாகும். நீ அதிக்கருனாகும், 

௪ பிறந்த புனித பலத் தோடான சோமனைப் பருக 

நாங்கள் மித்திரன் வருணனை அழைக்கிழும். ௫ சத்தியத் 

தால் சத்தியத்தை வளர்ச்சியாக்கும் சத்தியத்தின் சோதி 

களின் தலைவர்களான மிதஇிரன் வருணர்களை அழைக் 
இடரும். ௬ வருணன் முதன்மையான ரட்சக ஞாகட்டும். 

எல்லா ரட்சைகளோடு மித்திரன் எங்களைக்காக்கட்டும்; இரு 

"வர்களும் எங்களை ஐசுவரிய முள்ளவர்களாக்கட்டும். : 

௭. கானஞ்செய்பவர்கள் இக்திரனையே பெரிய கானஞ் 

செய்கிஞுர்கள். மந்திரஞ் செய்பவர்கள் மந்திரங்களால் இர் 

- இரனையே, அுஇகளால் அத்வர்யுக்கள் இக்திரனையே துதி 
செய்கிறார்கள். ௮ பொன்மயமாய் வச்சிராயகனான இக்தி 

ரன் அவன் வாணியினால் இணைக்கப்பட்ட குதிரைகளுக்கு 

அருகலுள்ளவன்? அவற்றை ஒன்று சேர்ப்பவனாகும், a 

இந்தரனே !.. உக்கராமான நீ உக்ரனே ரட்சைகளால் 

்.. போர்களில் எங்களை ரட்சிக்கவும்; ஆயிர ஐசு.வரியமனிக்கும் 

போர்களிலும் எங்களை காக்கவும். 0 இக்இரன் இர்கமான



உத்தரார்சிகம் க்ஷ 

தர்சன த்திற்கு சோதி யலில் சூரியனை எழுச்சியாக்குக 
ரன். மேகத்தை ரசிமிகளால் Sain OB apes, 

கெ.' ரட்சணத்கை விரும்பும் நாம் இர் இரன், ௮க் 
னிக்கு மகத்தான ஈமஸ்காரத்தையும் து தியையும் அறிவோடு 
வேதமொழிகளையும் கொண்டுவரும், 0௨. மேதாவிகள் 
அகாதிகாலத்தினின்று ரட்சிப்பதற்காக இப்படி அ இக்கிஞர் 
கள்; பரஸ்பரம் இணைந்த பெரியார்களும் பலத் இற்காக 
தஅுதிக்கிறார்கள். 0௩. தோத்தத்தை விரும்புபவர்களும் 
ஞானிகளும் புனிதமான ஞானத்தை அடைய ஐசுவரிய 
விருப்பத்தோடு யக்ஞங்களில் அுதிகளால் அழைக்கிறோம். 

கண்டம் ௮௧. 

தேவதை--௧-௩ பவமான சோமன், ௪, ௫, ௬, இந்தி 

ரன். ரிஷி--௪-௩. பிநதவாநணி ஐமதகீனி, ௪௯, டு, கூ உப 
மன்யுவாசிஷ்டன். 

௧. மருத்துக்களின் தலைவனுக்கு உற்சாக மளித்துக் 

கொண்டு சர்வமான (ஜசுவரியங்களை) பலத்தால் ஐயித்.தக் 

கொண்டு தாரையோடு இடமுள்ளவளனுய் பெருகவும், ௨. பவ 

மானனே ! வானம் பூமியை தரித்து சர்வமும் காணும் பல 

முடனான உன்னை போர்களில் ஸ்மாணை செய்கஜோம், அனுப் 

புஜம். ௩, என் கானங்களால் வரவேற்கப்பட்டு, பொழி 

யப்பட்ட கீ பொன்நிறமான தாசையோடு பெருகவும், உன் 

கண்பனை போர்களில் பிரிக்கவும். 

௪. வானத்தையும் பூமியையும் இடி. முழக்கஞ் செய் தூ 

. கொண்டு வெகு நிற விருஷபம் பசுக்களைக் குறித்து சப்தஞ் 

செய்வதுபோல் ௩ செல்லுகருய்: போரில் இந்திரனைப் 
போல் சப்தம் கேட்டுறது. அனைவரையும் சேதனமாக்கி. 

இந்த மொழியைப் பொழிஒரஞுய். டு. பாலோடு பெருகி
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இனிமையான ரசத்தில் அதிகமாய் மது நிறைக்த செடியை 

தூண்டிக்கொண்டு க பாய்கிருய் ; நீ தெனித்தவஞய் புனித 
மாக்கக்கொண்டு சந்தத தாரையை செய்துகொண்டு இர்இர 

ணுக்காக முன் செல்லுகிறாய். ௬. சோமனே ! சந்தோஷத் 

இற்காக இன்பமளித்் துக்கொண்டு சலம். கரகப்பவனை அடி 

பட்ட மேகம்போல் தாழ்த்தி பெருகவும் 1. சோத நிறைந்து 

ஏங்கும்: தரித்து மொழிந்து எங்களுக்கு உணவை விரும்பி 

(பெருகவும். 

கண்டம் ௮௨. 

தேவதை--௧-௬ இந்திரன். Pat—s-e சம்யுர் பார் 

ஹல்பத்யன். ௩-௪. பிரஸ்கண்வன் காண்வள். டு, ௬, 

நீருமேதன். 

௧. துதி செய்யும் நாங்கள் வன்மையினுடைய எை தபு 

மடைய இக்திரனே ! உம்மையே அழைக்கிறோம். வீரர் 

களின் தலைவனான இந்இரனை போரில் மனிதர்கள் அழைக் 

இழுர்கள் குதிரை சம்பந்த நிலயங்களிலும் உம்மை அழைக் 

கருர்கள். ௨. அற்புதனே ! வச்சரஹஸ்கனே ! வச்சிரம் 

(போலுள்ளவனே !' புத்தியால் பகைவனை பாழாக்குபவனே! 

(பெரியவனே ! போற்றப்படுபவனே !- ஜயிப்பவனின் மகத் 

தான சக்தியையும், ப௬, சதம் குதிரையையும் ஈன்ஞுயளிக் 

வும், 

௩. ஐசுவரியங்களை அளிக்கும் மகவானான இக்இரன் 
ஆயிரம் ஐசுவரியங்களை தோத் இிரமளிப்பவர்களுக்கு அளிக் 
கருன் : எப்படி. நான் அவனை ௮றிவேனோ அப்படியே 

கங்கள் சப ஐசுவரியமுள்ள இக்இரளை கானஞ்செய்யவும். 
௪: நூற்றுக்கணக்கான சைன்னியத்தோடு முன் செல்லு 

'இரான்:; அவனை நா டுபவர்களுக்கு சத்துருக்களைக் கொல்லு



உத்தரார்சிகம் தனன 

இரான் ; மலையினின்ற௮ு சலம் விழுவதுபோல் வெகுதன 
முள்ள ஆன்மாவின் ஐசுவரியங்களைப் பெருக்குகிறான். 

௫. வச்சிராயு தனே ! உன்னை உற்சாகமுள்ள மனிதர் 
கள் இச்சமயம் நேற்று பருக அளித்தார்கள் ; இந்திரனே ; 

தோத்திரமளிப்பவன் துதியை இங்கு கேட்கவும். எல்கள் 
நிலயத்தை அடையவும். ௬. பொன்கிற குதிசையள்ளவனே]! 

சுபமான முகமுள்ளவனே ! து இகளால்,தோன்௮பவனே | 

உன்னைத் அ.திசெய்கிறோம். ௮.றிஞர்கள் உன்னால் (தம் 

மையே) அலங்காரம் செய்துகொள்ளுகளர்கள். நி ஆனந்த 

முடஞுகவும். அுதிப்பதற்கருகனாக கேட்பதற்கும் ௮௬ 

கதையானவை சோமன் பெருக்கல் உன்னுடையதே,. 

௮வை ஞானமனளிப்பவை யாகும் : உபமானமில்லாதவை 

யாகும். 

கண்டம் ௮௩. 

தேவதை---௧-௬--பவமான சோமன், ரிஷி--௧-௩ அம 

ஹீயுன். ௪-௬-நஹ-ுு ஷோமானவன். 

௧, அரக்கர்களை ஒழித்து தேவர்களுக்குப் பிரியமாய் 

சர் தோஷமளிக்கும் சிறப்புட_னான உன்னுடைய ரசத்தோடு 

சோமனே | நீ பெருகவும், ௨, சோமனே ! சத்துருவையும் 

நட்பற்றவனையும்- கொன்றுகொண்டு தினந்தோறும் போர் 

வன்மையை அளித் துக்கொண்டு பசு, குதிரை முதலிய 

வைகளை அளிப்பவனாயிருக்கிரய். ௩. சுப நிற பசுக்களால், 

கருடனைப்போல் தன் நிலயத்தில் சாய்ந்துகொண்டு ஈன்ருய் 

கலப்புடனாகவும் ; பொன்கிறமாகவும். 

௪. ூஷணனாய், பகனாய் ஐசுவரியனாய் இந்த சோமன் 

புனிதமாக்கப்படுங்கால் வருகின் ; கத்தின் பொருள் 
களின் தலைவனான சோமன் வானம் பூமியை பிரகாசஞ் செய்
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கிறான். இ. பிரியமுடனான ஓளியுடனான பசுக்கள் ம௫ழ்ச் 
சிக்காக ஒன்ராய் கானஞ் செய்கின்றன ; அுளிகள் புனித 

மாகுங்கால் சோமரசம் வழிகளைச் செய்கன்றன. ௬, ஜந்து 
சனங்களின் மேலே நாம் ஐசுவரியத்தை ஜயிக்க இருப்பவனு 
யிருக்கும் பவமானனே ! துதிப்பதம் கருகதையாய் 22 
சடன் கலந்த ரசத்தைக் கொண்டுவரவும். 

  

Bi 

கண்டம் ௮௪, 

தேவதை--௧-௩ பவமான சோமன். ௪-௬ இந்திரன். 
._ ௭-௬--இந்திரன். ரிஷி--௪-௩-பிரஷ்ணயாயி. ௪, டு, ௬-- 

௬நதகக்ஷன், சுகக்ஷன். ௪-௧ ஜேதா மதுச்சந்தஸின். 

௧, எங்கும் பார்ப்பவன் விருப்பங்களை வர்ஷிப்பவன், 
மனிதர்களின் தலைவன், சோத, காலைகள் இனங்களை வளர்ச்சி 
யாக்குபவனான சோமன் பெருகுகஞன்: அவன் ச௪லங்களின் 
பிராணனாய் கலசங்களில் அவன் ௪ப்தஞ் செய்கறொன் ; மனி 
தீர்களின் அதியால் இக்திரனின் இருதயத்தில் நழைூரன், 
௨. அவன் மேதாவிகளால் பெருகுகழான் ; மனிதர்களால் 
அண்டப்பட்டு புராதன கவியானவன் : கோசங்களில் 
பெருகயுள்ளான் : இச்இரனின் கண்பனாக வாயுவின் 
பலத்தை அபிவிருத்தி யாக்கிக்கொண்டு. இரிதனின் 
நாமத்தை சனனஞ்செய்து மதுரமான ரசத்தைப் பெருகச் 
செய்கிறான். ௩. அவன் புனிதமாக உஷஸை . வி 
யுடனாக்குகிறான், திகள் பெருக நிலயமளிக்கிறவனும். 
அவனே ! அவன் மூன்று ஏழு பசுக்களின் பால் தாரையை 
பெருகச் செய்து மகிழ்ச்சியளிக்கும் சோமன் இருதயத்திற் 
'காக ரமணீயமாகப் பெருகுஞன். 

் ௪. நீவி சபுருஷனின் ஈண்பனாகும். 8 சூரனாகும், 
வன்மை பன்ளவனகும் தாவத் நிலையாயிருப்பவனாகும்.



உத்தரார்சிகம் கணு 

உன் மனத்தை நாங்கள் ஆசாதிக்கட்டும், டு, வெகு we 
வரியமுள்ள இர்இரனே ! சகலமான பூஜிப்பவர்களால் 
பொருள் முதலியவை கொடுக்கப்பட்டன. ஆதலால் 
இர்இரனே ! நீ எங்களிடம் வடிக்கவும், ௬, வன்மையான 
பதியே! சோம்பலான பிராமணன் போலிருக்கவேண்டாம். 
பாலுடன் சலர்த அமிழ்ததப்பட்ட சோமனில் சந்தோஷ 
முடனாகவும். 

எ. எல்லாத் துதிகளும் கடல்போல் வியாப் தமான 
இக் டட இிரனை வளர்ச்சியாக்கித்று, அவன் ரதர்களின் நடுவே 
௮திசய ரதமுள்ளவன் ; வன்மையின் தலைவனாய் வீரர் 
களின் பதியாகும். ௮. பலத்தின் பதியே! இந்திரனே ! 

ன் நட்பிமீல வன்மையுடனாக பயமன்னியிலாக வேண்டும்: 
எப்பொழுதும் ஜயிக்கப்படாத, ஜயிப்பவளை அ.தஇகளால் புகழ் 
இரோம். ௯. இக்திரனுடைய ஐசவரியங்கள் பூர்வத் தினின்று 
Cans Bae செய்பவர்களுக்கு பளக்களுடன் கூடிய போரின் 

பொருளை அளிக்குங்கால் ஒரு பொழுதும் தவறுவ இல்லை. 

  

கண்டம் ௮௫. 
தேவதை ௪-௧௪, பவமான சோமன், நிஷீ ௧-௩ ஜம 

so. ௪, ௫, ௬, பிநதவாநணி ஜமதகீனி. எ-ச௧-கவிர் 

பார்கவன். ௧௨ - ௧௪ - தசியபன். 

௧. நமக்கு எல்லா செளபாக்கியங்களையும் கொண்டுவர 

புனிதமான வடிகட்டி வழியாய் இந்தத் அரிதமான சோம 

துளிகள் பொழியப்பட்டன. ௨. பலமுடனான 6 சோமன் | கள் | 

வெகு Sons Ss தொலைத்து நமது புத்திரபெளத்திசர் 
களுக்கு ஐசுவரியங்களை குதிரைகளை தானாகவே அளித்துக் 

கொண்டு பாய்கரான். ௩. பசுக்களுக்கு உயர்ந்த துதி 

செய்பவர்களாய் எங்களுக்கு பொருளையும் கீர்தி 'தியையும் 

உத்தம நிலைகளையும் வர்ஷிக்கிருர்கள்.



௨௪ ஸாமவேததம் 

௪. ஆகாச வழியாய் செல்ல மனிதர்கள் சார்பில் ராஜா 

வான பவமானன் அுஇிகளால் துதிக்கப்படுகிறான். ௫, சோ 

மனே ! தேவர்கள் பருக பொழியப்பட்டவனான நீ ஒளியுட 

னாக அ௮ழகைப்போல் நீ பலத்தையும் துரித சுபாவத்தையும் 

கொண்டு வரவும், இக்துவே ! அளவில்லாத பசுக்களுடன் 

குதிரைகளுடன் போஷணத்தை ஐசுவரியத்தை எங்கள் 

சட்சிப்பிற்கு கொண்டு வரவும். 

o. பெரிய சோதியுலகின் பெரிய கிலயங்களிலுள்ள 

ஐசுவரியங்களை தரிக்கும் நீ; சுபமான உன்னை சிறந்த 

செயல்களோடு யாூக்கிரரம். ௮, சோமன் வீரனை af ip & 

அபவன், அஇக்கத் தகுந்தவன், மேன்மையான விருதமுள் 

ளவன், ம௫ழ்ச்சியளிப்பவன். வெகு சத்துருக்களின் கோட் 

டைகளைக் தகர்ப்பவன். ௯. சுப செயலுள்ளவனே ! 

உன்னிடம்: ஐசுவரியம் வந்தன, வருகின்றன. ராஜனான 

உன்னை வானத்தினின்று களைப்பண்ணியில் சுபர்ணன் 

கொண்டுவக்தான் வருகிறான். ௯. பிறகு நன்முய் பார்ப்ப 

வனாய் அ௮பிஷ்டத்தைச் செய்பவளாய் இந்திரனின் சொந்த 
பலத்தை பிரேரித்துக்கொண்டு புகழ்வதற்கான மகத்து 

. வத்தை வியாப்த மாகிழுன், அடைகிருன். ௧௧, சலத்தின் 

பிரேோகனாய் சத்தியக்தின் காவலனாய் எங்குமுள்ள தேவ 

ருக்குச் சமானமான சோமனை பட்சி கொண்டுவக்தது. 

௧௨. சோமனே ! மனிதர்களால் சுத்தமான நீ எங் 

கள் உணவிற்கு தாரையோடு பெருசவும்; ஒளியால் பசக் 

களை அணுகவும். ௧௩. கானம் விரும்புபவனே ! பால் 

தயிரை இதக்தேகத்தை தெளிக்கப் படுங்கால் புனிதமாகி 

சனங்களுக்கு ஞானம் உணவு முதலியவற்றை செய்யவும். 

SF. வன்மைகளோடு ஒளியுடனாய் தேவர்கள் பருக புனித 

மாக்கப்பட்டவனாய் ஹித கரமான நீ இந்இரனின் நிலயத் 

இற்குச் செல்லவும். இ oe



கண்டம் ௮௬, 

தேவதை - ௧-௩ அகீனி, ௪. ௬ மித்ரா வருணர்கள். 

௪- ௯- மநத்துக்களும் இந்திரனும், ம - ௧௨ இந்திராகீனி, 

ரிஷி -௧க- ௩ மேதாதிதி கண்வன், ௪-௯-மதுச்சந்த விசுவா 

மீத்திரன், 0௦-௪௨ - பரத்வாஜ பார்ஹஸ்யபத்யன். 

க. அக்னி அக்னியால் எழுச்சியாகிரான், அவன் கவி, 

கிருகபதியாகும் பலமுள்ளவன். ஹவ்யம் எடுத்துச் செல் 

அபவன். அகப்பை-சுவாலை-அ௮வன் முகமாகும், ௨. தே 

வசே! அக்னியே! ஹவிஷ்களின் பதியான எவன் தூதனான 

உன்னை உபாசிக்கிருனோ அவனுக்கு அவசியமாய் சட்சகனாக 

வும், ௩. தேவர்கள் டக்க ஹவிஷுாடனானவன் அக்னி. 

யை அழைக்குங்கால்: அவனுக்கு ஒளியுள்ளவனே 1! ௬௯: 

மளிக்கவும், 

௪. புனித பலமுடைய மித்திரனை சத்துருக்களை 

சிதைக்கும், அளிக்கப்பட்ட ஈட்பால் ௮.றிவை சாஇப்பவனான 

வருணனை அழைக்கிறன். ௫. மித்திர வருணர்களே !' 

சத்தியத்தினால் ' சத்தியக்தை செழித்தோங்கச் செய்பவர்க 

ளே! சத்தியத்தை நாடி பெரிதான பெருஞ் செயல்களை 

அடைக்கீர்களோ? கவிகள், உபகாரமாவதற்கான வெகு. 

நிவாசிகளான மித்திர வருணர்கள் எங்களுக்கு பலமான ஐசு 
வரியத்தை அளிக்கவும், 

எ. பயமன்னியிலுள்ள இக்இரனோடு சர்தோஷமளித் 

அக்கொண்டு சமான ஒளியுடன் மருத்அக்களான நீங்கள் 

காணல்வேண்டும். ௮. அவர்கள் யக்ஞத்தின் காமத்தைத் 

தரித்துக் கொண்டு (வருஷா காலத்இற்க)ப்பால் அவர்கள் 

வழக்கம்போல் சிவாத்மாவுடன்--மறுபடியும் கர்ப்பர்காசத்' 

கைச் கொடாவார்கள். ௯. தஇிருடமா யிருப்பதையும்



௧௨௬ orn Ga sib 

 அவ்ச்னுக் அரித தேவர்களோடு இர்திரனே ! குகையில் 

கோக்களையுங் கண்டாய். 

0. எந்தச் செயல்கள் இங்கு பூர்வகாலத்திலும் எல் 

லாம் புகழப்பட்டுள்ளதோ அந்த இருவர்களை கான் அழைக் 

இன்; இந்திர அக்னியே எங்களை இம்சிக்க வேண்டாம். 

௧௧. உக்கிரனாய் சத்துருக்களைக் கொல்லுபவனான இந்தி 

சாக்னியை ௮ழைக்கிமோம். இந்தப் போரில் அவர்கள் எங் 

களை சுகமாக்கவேண்டும். ௧௨. ஆரியர்களின் சத்துருக் 

களை அழிக்கவும்; வி.ரர்களின் தலைவனே; தாசர்களைக் கொல் 

லவும். எல்லா அுவேஷிகளையும் அரத்தவும், 

கண்டம் ௮௪. 

தேவதை-௧-௩. பவமானசோமன். ௪, ௫. ௬, பவமான 

சோமன். ரிஷி - க- ௩ சப்தரிஷிகள். ௪, டு, ௬ பராசரன். 

செல்லும் சுபாவமான சோம துளிகள் ஆகாசத்தின் அதி 

உத்தம நிலயத்தில் ஓடுங்கால் இனிமை கிறைக்து மனோமய 

மானவன் இன்பமளித்து சந்தோஷ மளிப்பவன் பெருகு 

கருன். உ.பவமானன், தேவர், பெரியவர் சத்இயவடிவ 

மான மன்னன் சமுத்திரத்தைக் தாண்டவேண்டும்; மித்த 

ரன் வருணனுடைய தர்மத்தால் சத்தியத்தை பெருக்குக் 
கொண்டு நீ பாயவேண்டும். ௩. மனிதர்களால் காக்கப்பட்டு 
எங்கும் பார்த்து விரும்பப்படும் கடலை நிலயமாக உள்ள 

தேவர் பொழிர்தோடுகரர். 

அ. யக்ஞ கர்த்தா ஆஇத்தியன் மூன்று மொழிகளைச் 
சொல்ஓகிறார். சத்தியத்தின் சோதியையும் பிரமத்தின் 
மன)த்தையுக் அவர் சொல்லுகஜர்; கோப தியை பசுக்கள் 
வினவிக்கொண்டு செல்லுகின்றன. விரும்பும் துதி செய் 
பவர்கள். CF TD BME REF செல்லுஇரர்கள். இ.  பசுச்கள்,



உத்தரார்சிகம் ௧௨௭ 

பிரீதியடனான. சோமனை நோக்கச் செல்லுகின்றன, மேதா 

விகள் சோமனை, அதிகளால் கேட்டுக்கொண்டு காடுகிஞர் 

கள். சோமராஜன் புனிகமாயுள்ளான், போற்றப்படுகருன், 

எங்கள் இரிஷ்டுபுக்கள் மக் இரங்கள் சோமனில் இணைகன் 

ன. ௬ பாத்திரங்களில் உன்னை சோமனே இப்படி ஊற் 

அவ்கால், 8 புனிதமாகுங்கால் எங்கள் ஐசுவரியத்திற்கு நீ 

பெருகவும் : மகத்தான மதத்தால் இத்இரனை பிரவே௫க்க 

வும், வாக்கை வளர்ச்சியாக்கி வெகுவித ௮.றிவை சனனஞ் 
செய்யவும். 

கண்டம் அது, 

தேவதை-௪-௭ இந்திரன். ரிஷி ௪ - ௨ புரஹன்மா, 
௩, ௪, டு, மேத்யாதிதி காண்வன்.'௬, ௪, வசிஷ்டன். 

இக்திரனே !நாறு சோதி யுலகங்களும் _நாறு சகத்தின் 

உலகங்களும் உன் பிரகாசத்தை அடைவதில்லை” வச்சா 
தனே ! ஆயிரமான சூரியர்களும் வானமும் பூமியும் உனக்கு 

நிக.ராவதில்லை. ௨. வர்ஷிக்கும் இந்திரனே ; எல்லாவன்மை 

சளுடனான செயல்களையும் உன் மகத்தான பலத்தால் செய் 

கிமுய் ;-பலமுள்ள்வனே ! பசுக்கள் நிறைந்த நிலயத்திற்கு 

எங்களை ரட்இக்கவும்; வச்சராயுதனே ! ௮.இசய : உதவிக 
ளோடு ரட்சிக்கவும். 

௩ ஒழுக்கமான புல்லுடன் அமிழ்க்தப்பட்_. சோம 

ுடனான காங்கள், உன்னை இக்திரனை, சலங்கள்போல் சூழ். 

கமறாம் புனிதத்தின் பெருக்கிலே, விருத இரனைக் கொல் 

அபவனே ! உன்னைச் சுற்றிலும் துதி செய்பவர்கள் உப௪ 

ரிக்கிறார்கள். ௪ வசு$வ! மனிதர்கள் உன்னை உச்ச ஸ்தா 

னத்தில் துதகளோடான சோமத்தினால் அழைக்கிறூர்கள் : 

நிடுபோல் IFS ROG Mover தாகமாடன் வருங்கால் சப்தஞ்



க௨று ஸாமவேததம் 

செய்யும் காளையைப்போல் (கர்ச்சனை செய்கிறான்) ௫ விர 

னே ! வீரமான கண்வர்களோடு ஆயிரமான வன்மைகளை 

ஜயிக்கவும் : அளிக்கவும் மகவானே ! எல்லாம் பார்ப்பவனே! 

சத்துருக்களை ஜயிப்பவனே ! சவர்ணவடிவமான பசு முத 

லிய ஐசுவரியங்களை அரிதமாய் யாசிக்கிறேன். 

௬. முயற்சி யுள்ளவன் மகத்தான புத்தியோடு 

இணைந்து வன்மையை கிரகிக்கிறான் ; ௮இகமாய் அழைக்கப் 

படும் உங்கள் இச் இரனை சச்சன் சனமான கட்டையை 

வளைப்பதுபோல், வணங்குகிறேன். ௭. பெரிய ஐசுவரியங் 

களை அளிக்கும் புருஷர்கள் அச்சஸ் துதியை விரும்புவ 

இல்லை ; கன முதலியவம் நில் தரிதீதானுக்கு ஐசுவரியமும் 

வியாப் தமாவ இல்லை; மகவானே ! ! பாலனஞ்: செய்யும்தினத் 
தில் என்னைப்போ - அள்ளவனுக்கு அகிகக மிகவும் ௬லபமா 

கும், சிறந்ததாகும். 

கண்டம் ௮௯. 

தேவதை - ச - ௯ பவமான சோமன். ரிஷி- ௪- ௩ திரி 
தன், ௪ -௬ - யயாதி நாஹஇஷன், ௭ - ௯, பவித்ரன் 

௧. . மூன்று மொழிகள் வேதங்கள் சொல்லப்படுகன் 
னை; பால் அளிக்கும் பசுக்களை கன்றுகள் கதறுனெ்றன. 
பொன் கிறமுள்ளவன் சப்தஞ் செய் தகொண்டு செல்லுகி 
மூன், ௨. பிரம பிரேரிதமாய் சத்தியத்தின் தாய்கள் 
சோதி யுலகனின்று சிசுவை நனைக்துக்கொண்டு அதிசெய் 
Gots, ௩. ஐளவரிய சம்பந்தமான கான்கு கடல்களை 
எங்களுக்கு சோமனே ! எங்கும் பெருக்கவும். அபரிமித 
மான 2 ஐசுவரியங்களையும் பெருக்கவும். 

௪. மதுகிறைந்த இன்பமளிக்கும் புலனான னித 
மூடனான சோமர்கள் இந் இரனுக்கு அய்டிருர்கள், உங்கள்



உத்தரார்சிகம் ௧௨௯ 

ஆனக்தாசம் தேவர்களை ௮ணுகட்டும், ௫. இந்து இர்இர 

MEG பெருகுருன் என இப்படி தேவர்கள் சொல்லு 
மூர்கள்; பலவந்தனாய் சர்வத்இன் பிரபுவாய் வாசல்பஇயான 
வன் பூஜைகளை விரும்புகிருன். ௬. ஆயிசம் தாரைகளு 
டன் சமுத்தனைப் போலுள்ளவன் Cou sur Sader விளக் 

குபவன் ஐசுவரியங்களின் பதி இக்இரனின் நண்பனான சோ 
மன் இனந்தோறும் பெருகுடுன். 

௪. , பிராமணஸ்பதியே! உன்னுடைய சோதகமான புனித 

அங்கம் விஸ்தாரமாயுள்ளாது; பிரபுவான 8, சரீரத்தை எங் 

கும் அழைூழுய். சூடற்றவன் சாரமில்லாதவன் (இதை) 

அடைவதில்லை. பரிபக்குவர்களே யாகத்தைத் தாங்குபவர் 

களே Do sxe Guts, ௮. சத்துருக்களைக் தாபஞ் 

செய்யும் புனிதப்பொருள் சோதியுலகத் தில் விஸ்தரிக்கப் 

பட்டுள்ளது; ௮, சன் இழைகள் ஒளி வீசிக்கொண்டு வெகு 
விதமாய் நிற்கின்றன. இதன் வன்மைகள் புனிதஞ் செய்ப 
வனைக் காப்பாற்று் றன; சுவதேசசால் சோதியுலகத்தின் 
உன்னத நிலைக்கு ஏறுஇருர்கள். ௯. முதன்மையான ஆதிச் 

இயன் உஷஸை ஒளிவீசச் செய்கிறான்; சிருட்டிப் பொருள் 

களில் போர்விரும்பி அவன் ௪ப்தஞ் செய்ொன்; இவன் 

பிரக்ஞையால் அறிஞர்கள் பெருஞ் செயல்களைச் செய் 

கஇழுர்கள்; மனிதர்களைக் காணும் பிதுருக்களும் கர்ப்பத்தை 

தரிக்ஜொர்கள். | 

கண்டம் Gil), 

தேவதை - ௧, ௨ அகீனி, ௩ - ௫), இந்திரன் ௬-௮, ௫ந். 
திரன், ரிஷி - ௪, ௨, சோபரி காண்வன் ௩-டு கோசுக்தினர் 
௮சவ சூக்தினரிகள். ௬, ௪, ௮ - திரஸ்சிகள். 

க, உபஸ்ே தாத்தாஞ் செய்பவர்களே ! தா.சாளமாய் 
அளிப்பவனயும் மகத்தான ஒளியோடு சத்தியமுடனான 

9



௧௩௦ ஸாமயவேவதம் 

அக்னிக்கு கானஞ் செய்யவும். ௨. ஐசுவரியமுள்ளவன் ஒளி 

யுள்ளவன் பிரகாசமானவன் அழைக்கப்பட்டவன் விரம் 

முதலியவடனான தர்த்தியை அளிக்கிறான். அதிக சக்தி 

யடனான ஈல்ல புத்தி எங்களை ௮ ணு வன்மைகளோடான 

உதாரண குணத்தோடு வரட்டும். 

௩, வர்ஷிப்பவனாய் ச.த்.துருக்களை கொல்லுபவனாய் 

உலக கர்த்தாவுமாய் பொன்போல் ஒளிவீசும் வச்சிராயு தனே! 

உன் சந்தோஷத்தை அ திசெய்கிறம், காடுகிறோம். ௪. இந் 

இரனே! எந்த சாமர்த்தியத்தால் சாககனான மனனுக்கு 

ஞான ஒளிகளை அடையச் செய்கிருயோ அந்த சாமர்த்தியக் 

இனால் ஆனந்தமா௫ இர்தப் புல்லில் நீ ஒளி விசுகிருய். ௫. 
அறிஞர்கள் இன்னும் பழைய காலம்போலவே உன்னை 

ஸ்அதி செய்கருர்கள். வர்ஷிப்பவையின் : பக்னிகளான 

சலங்களை இனந்தோறும் & ஜபிக்கவும். 

௬. உன்னை சேவை புசிபவனின் அழைப்பை இரிதி 
யின் அழைப்பை இக்தரனே ! செவி கொடுக்கவும், பசுக் 

களின் ஐசவரியங்களோடும் வி.ரமக்கட்களாலும் அவனை 

இருப் திசெய்யவும் : நீ மகானாகும். ௭. இக்திரனே! புராதன 

மாயும் சத்தியத்தின் கிறைவுடனும் ஞானமன த் தினின்று 

தோன்றும் புத்தியுடனான புதியதான இன்பமளிக்கும் கா 

னத்தை கனிந்த மொழியை உனக்காக உண்டாக்குகிறான். 

௮. அந்தத் துதிகளும் கானங்கஞும் எவனை ஈன்ளய் 
விளக்குசன்றதோ அந்த இந் தானை காங்கள் துதி செய் 

வோம்; ஜயிப்பதற்கு முயன்றுகொண்டு பலமுடனான வீர 

னின் விரச் செயல்களை காடுகிமோம் பஜிக்கரம். 

 



கண்டம் ௬௯௧, 
தேவதை - ௧- ௪௨௨ பவமான சோமன், ரிஷி ௪-௩ 

ஆகிரஷ்டா பாஷர்கள். ௪ - ௬ அமஹியுன், எ - ௧௨ மேத் யாதிதி, 

& பவமானனே ! உன் திவ்யமான வியாப் தமாயுள்ள 

பசுக்கள். பாலோடு கலசத்தில் பொழியப்பட்டுள்ளன: 

உன்னை விளக்கமாக்கும் ரிஷிகள், அறிஞர்கள் விரும்பப்படு 
பவனே ! அகாசத்தினின்று - இரமான அவ் விளக்க தாரை 
களை வர்ஷிக்கிரார்கள். ௨. பவமானனின் கொடிகளான ரமி 
கள் நிலையான சத்தின் இரண்டையும் நோக்இ ச ற்றிலும் 
வியாப் த மாகன்றன : பொன் நிறமானவன் புனிதத்தில் 
சு.த்தமாக்கப்படுங்கால் சத்தியமானவன் தன் நிலயமான் 
கலசங்களில் நிலையாஇருன். ௩. எதையும் பார்ப்பவனே ! 
சோமனே ! சத்தியனே ! பிரபுவே ! உன் கொடிகள் சமஸ்த 
சகங்களிலும் வியாப்தமா யிருக்கின்றன, 8 சர்வ வியாபக 
மான. எல்லா உலகங்களின் ச வாமியாகும், 

நீ எங்கும் பிரகாசிகஇரய்... 

1 ௪. பவமானன் சோதியலகன் அதிசயமான வைசுவா 
ஈரமான பெரிய சோ இயை மின்னல்போல் பிரகாசஞ் செய் 
கருன். ௫. பவமானனே ! ராஜனே ! இன்பமனளிக்கும், 

அஷ்ட (இக்திரியத்தினின்௮) களர்க்த உன் ரசம் ரசமியி் 
சமூகத்தை ஆன்ம சொரூபத்தை (கவர்ந்து) ou Beir mam, 
௬,  பவமானான உன் ரசமானது வன்மையுடன் ஒளியுள்ள 

தாய் பிரகாசிக்கன்றது; அந்த சோதி சமஸ்த சுகங்களையும் 

பிரகாசிக்கச் செய்கின்றன. 

SIDS STH 

1. கருமையான சர்மத்தைச் சிதைத்துக் கொண்டு 
அரிதமாய் ஆயாசமன்னியில் ஒளியுடனுள்ளவன் வக்துள் 
ளான் சஞ்சரிக்கறான். ௮. பரமனின் rie விஷய சே



௧௩௨ ஸாமவேததம் 

துவை துக்கத்தை தாண்டிக்கொண்டு நாடுகிஜோம் : , விரத 

மற்ற அடிமையை (சேடிமை நாடுபவனை) காங்கள் கொல்லி 

வேண்டும், 

௯. பலமுூடனான பவமானனின் கர்ச்சனையானது 

மழையின் ஓஒளிபோல் கேட்கிறது. ஒளி மின்னல்கள் 

வானத்தில் சஞ்சரிக்கன்றன. 0. இந்துவே ! சோமனே! 

பசுக்களுடனும் பொன்னுடனும் குதிரை விரமக்கட்களுட 

னுமான மகத்தான உணவை நீ பொழியவும். ௧௪. எங்கும் 

பார்க்கும் சோம்னே ! உஷையைப் போல், ஒளிகளுடனான 

சூரியனைப்போல் நீ பெருக மகத்தான வானம்பூமியை பூர்ண 

மூட ஸனாக்கவும். ௧௨. உலகத்தைச் சுற்றிப்பாயும் ரசத் 

தைப்போல் உன் ரட்டிப்பான தாரையோடு, சோமனே $ 

எங்கும் எங்களைச் சுற்றியும் பெருகவும். 

  

கண்டம் ௬௨, 

தேவதை--௪-௧, பவமான சோமன். ரிஷீ்--௪-௬.,. பிர, 

ஹன்மதி ௪-௧, Tp gempent ஜமதக்னி, 

& மகத்தான புத்தியள்ளவனே ! Srna 

னான தாரசையால் துரிதமாய்ப் பெருகவும் ; தேவர்கள் எக்கு 

இருக்கிறார்களோ ௮ங்கு என சொல்லிக்கொண்டு பாயவும். 

௨. ஈன்கு செய்யப்படாததை நலமுடன் ' செய்துகொண்டு 

மனிதர்களுக்குக் கொண்டுவருபவனாய் மழையை வானத்த 

னின்று விழச்செட்யவும். ௩., எவன் சூரியனில் gif suru 

சஞ்சரிக்கிருனோ அவன் புனிதமான நதியின் அலைகளில் 

வெகு விதமாய் விழுகிருன். 

௪. எங்கும் பார்ப்ப்வனாய் ஒளி விரிக்கொண்டு, தி 

காசமளித்த பலத்துடன் துரிதமாய் புனிதத்தில் அழை 

இரான். ௫. அவனை தாரத்தினின்றும் அருனென்றும்



உத்தரார்சிகம் ௧௩௩ 

அழைத்துக்கொண்டு சோமனானவன் இந்்இிரனுக்காக இனி. 
மையுடன் பொழியப்பட்டுளான். ௬௯. ஒருமையுடன் 9) A 
ஞர்கள், ஹரியை கற்களால் திருட சாசனங்களால் தூண்டு 
இழுர்கள் ழ இந்துவை இந்திரனுக்குப் பருக அ.திசெய்இரர் 
கள். 

௭. ஒளியுடனான பெண்கள் சூரியனைத் BAIS apr 
கள். மகிமையுடனாய் ஈன்ருய் இணைந்துள்ள சகோதரிகள் 
பெரிய பதியான இர் அவைத் MOOR wiser, Crone புரி 
கிழுர்கள். ௮. பவமானனே ! தேவர்களுக்கு பொழியப் 
பட்ட நீ சமஸ்.த ஐசுவரியங்களை வியாபகமாகவும். ௯, பவ 
மானனே ! தேவர்களுக்கு சேவையை பூர்ணமாக்கவும், 
துதிக்கும் உணவின் பொருட்டும் மழையை தநியமபூர்வக - 
மாய் பொழியவும். 

கண்டம் ௬௯௩, 

தேவதை--௧, ௨, ௩, அக்னி, ௪, டு, ௬, மித்திர வநணர் 

கள். எ- ௯ இந்திரன் ௧௦ - ௧௨ இநீதிராகீனி. ரிஷி - ௧- ௩ 

கதம்பரன். ௪-௬-கிநத்ஸ்மதன் ௪-௧ கெளதமன் ௧௦ - ௧௨ 

வசிஷ்டன். 

௧. வெகு பலமுடன் புதிய செளபாக்கயத்திற்கு 
சனத்தின் ரட்சிப்பவனான எப்பொழுது விழிப்புட_னுன 
{se சனனஞ் எசெய்யப்பட்டுள்ளான்; தேஜசான 
அங்கமுடன், . சிறந்த சோதிசேர் சுவாலையோடு சத்த 

மான அக்னி பர ர்களுக்கு ஒளியுடன் பிரகாசஞ் செய் 

கிறான். ௨. அங்கரசர்கள் குகையில் மறைந்து ஓவ் 
வொரு வனத்திலும், பொருளிலும், சாய்ந்த, HS 

னியே! உன்னை கண்டார்கள் காண்டிரர்கள். மகத் 
ஜான பலத்தால், தேய்ப்பால் ந தோன்றுவிஞுய், சாட



௧௩௪ ஸாமவேததம் 

ராக்னியே!' பலத்தின், மகன் என உன்னை மனிதர்கள் 
அழைக்கிருர்கள். ௩. யக்ஞத்தின் கொடியான முதல் 

புசோகிகனான அக்னியை அவன் திரிஸ்கான நிலயக்தில் 

மனிதர்கள் நன்ளுய் எழுச்சியாக்குகிறார்கள்: இக் இரனோடும் 

தேவர்களோடும் ஈல்ல செயலுடன் ஹோதாவான அக்னி 

புல்லில் யக்ஞத்திற்காக உட்காரட்டும். ~ 

௪. சத்தியத்தை விருத்திசெய்பவர்களே | மிச்இரன் 

வருணனே ! உங்களுக்கு இரத சோமன் தயாராயிக்கற ௮... 

இங்கு என் அழைப்பைக் கேட்கவும். ௫. திருடமான ஆயி 

சம் தாண்களுடனான உத்தம நிலயத்இற்கு பரஸ்பரம் உபத் 

இரவஞ்செய்து கொள்ளாத இரண்டு அரசர்கள் வச்இருக் 

கிறார்கள். ௯. நட்பால் பூஜிக்கப்பட்டு ஆதித் இயர்களாய் 

ஐசுவரியனின் ப.ிகளாய் பெரிய ௮.சசர்களாய் கபடமில்லாகு 

வனை சேவை புரி௫ரர்கள், 

௭. எதிர்ப்பு சூன்யமான இந்திரன் ௪.தசியின் எலும்பு: 

களால் ௮௧௦ விருத்திரர்களைக் கொன்றான். ௮. பர்வ.தங்களில்: 

மறைந்துள்ள கு.திசையின் தலையைதூதடி சயர்ணவ இ ஏரி: 

யிலே ௮தைக்கண்டான், காண்கிறான். ௯. அப்பால் சநதி 

சனின் விட்டிலே பசுவின் துவஷ்டாவினுடைய மழை மக: 

மான காமத்தை தமது என அறிந்து கொள்ளுளர்கள். 

0. இந்திராக்னியே!! இந்த முதன்மையான அு.தியானத 

மேகத்தினின்று மழையைப்போல் உங்களுக்காக என் மனத். 

தினின்று உண்டக்கப் பட்டுள்ளது. Gs. இக்திராக்னியே [. . 
தோத்திரஞ் செய்பவனின் அளிப்பைச் செவி கொடுக்க: 
வும். அவன் துதிகளை அ்கெரிக்கவும் ; ஈசுவரனான நீங் 
கள் அந்தத் அதிச்செயல்களை பூர்ணமாக்கவும். 0௨. வீரர் 
களே ! எங்களை ஹீன ௪ுபாவத் இற்குள் ளாச்கவேண்டாம். 
இக்திசா அக்னியே சத். அருக்களின் வெறுப்பிற்கும் கிர் தனைக் 
கும் (இரையாக்க) வேண்டாம்.



கண்டம் ௬௪ 

தேவதை க - அபலமான சோமன், ரிஷி. ௪-௩. திர 

டசுயுத ஆகஸ்தியன் ௪-டு சப்தரிஷிகள், ௬-௮, பிநஹ்ன்மதி. . 

௯. ஹரியே! பலசாதனனாய் மஉழ்வளிக்கும் 8, தேவர் 

களுக்குப் பருகவும், மருத்துக்களிற்கும் வாயுவிற்கும் பெருக 

வும். ௨ எவனாலும் ஹிம்சிக்கப்படாதவனாய் பிரியனாய் பவ 

மானனாய் விருஷபமாய் கவியான சோமன் தன் நிலயத்திலே 

தேவர்களோடு ஈன்கு பிரகாசிக்கருன். ௩. சோமனே | புச் 

தயால் தரிக்கப்பட்டு உன் நிலய ததைச் ௪.ற்.றி சப்தஞ்செய்.து. 

சொண்டு தர்மத்தினால் வாயுவிற்கு ஏறிச்செல்லவும். 

௪. சோமனே ! இந்துவே ! தினந்தோறும், உன் ஈட்பு 

எனக்கு ஆனந்தத்தை அளிப்பதாகும் ; வெகு சத்துருக்கள் 

என்னை அனுசரிக்கிஞுர்கள். இச்சு இடையுறுகளுக்கு அப்பால் 

என்னைக்கடத்தவும். ௫. பொன் கிறமுள்ளவனே! 2சாமனே! 

இரவிலும் பகலிலும் ரசமய கோசத்தில் உன் ௮௫ல் கான் 

ரசத்தை கறந்துகொண்டு உலா காலத்தின் ரசிமிகளைப் 

போல ஒளியால் சூரியாதமவான உன்னைக் கண்டு (சிறிய 

விஷயங்களை யெல்லாம்) கடக்கவேண்டும். 

௬. புனிதமாகுங்கால் எங்கும் காணும் சோமன் 

எல்லா சத்.துருக்களையும் ஜயிக்கருன் ; 1 மேதாவியை துதி 

களால் அவர்கள் அலங்கரிக்கிருர்கள். ௪. சிகப்பன் தன். 

நிலயத் இற்கு ஏறுகிறான் ; வர்ஷிக்கும் இந்திரன் சோமனை 

அடைகழுன் ; ௮வன் தன் 3 திருடமான ஸ்தானத்தில் 

வசிக்கட்டும். ௮. சோமனே! இந்துவே! எங்களுக்குத் 

துரிதமாக மகத்தான அளவில்லாத ஐசுவரியத்தை எங்கும் 

பெருக்கவும். 
  

் சோமனை. 3 நிலையான.



கண்டம் Fah). 

தேவதை--௪- ௮, இந்திரன். ரிஷீ ௧-௩, வசிஷ்டன், 

௪ - ௬, ரேபகாசியபன், ௪ - ௮, புநுஹன்மா. ் 

க. குதிரைகளின் தலைவனே ! இந்திரனே! “சோம 

னைப் பருகவும். அது உன்னை ம௫ழ்ச்சியுடனாக்கட்டும். 

பிசேணை செய்யும் சாரதியின் கைகளால் குதிரையைப் 

போல் ஈன்கு இணைக்கப்பட்டு ௮து மேகத்தைப்போல 

அமிழ்த்துப்படுதற௮. ௨.௨ குதிரைகளின் தலைவனே !: 

பெரிய ஐசுவரியங்களின் பதியே! இர் தானே! எதனால் 
விருத இிரர்களைக் கொல்லுகருயோ 265 வனமையுடன் 

அருமை நண்பனாய் ஆனந்த மளிப்பவனான ரசம், இன்ப 

மூடஞைட்டும். ௩. 1 மகவானே ! 3 வசிஷ்டரசால் சொல்லப் 

பட்ட நான் சொல்லும் இந்த மொழியை நன்கு கவனிக்க 

வும்; யக்ஞத்தில் கான் அளிக்கும் 9 பிரமங்களை ௮்£ 

கரிக்கவும். பரஸ்பரம் பிரிய எண்ணமுள்ள வீரர்கள் மனி 

தீர்கள் பலத்திற்காக ௮இ உத்தமமான நிலத்தில் சத்தருக் 

களைக் கொல் லுபவனாயும், உக்செனாயும் பலமுடனும் பெரு 

, சக்தியுள்ளவனும் வேகமுடனுமான இந்திரனை, சர்வமான 
௪,ததுரு சைன்னியங்களை ஜயிக்கும் அவனை ராஜ பதவிக்கு 

கொண்டு வருகழுர்கள். புலனாக்குகிருர்கள். ௫. மேதாவிகள், 

* மெய்யறிவினால் லயமா௫ 5 சூரத்தில் சக்செமான மேஷ 

ததை ஈமஸ்கரிக்கரார்கள். உங்கள் பரஸ்பரம்- அசோக”: மன் 

னியிலுள்ள உத்தமமாய் அளிப்பவர்கள்-ருக்கு யஜுர்கானஞ்' 

செய்பவர்களுடன், செவிசாய்க்க - செம்மையாயுளார்கள்” 

௬. இருடவிருதன் சுவர்கபஇயான: இக்திரன் சட்சைகளால் 

1 ஐசுவரியவானே. 3 ஈன்றாய் வ௫ப்பவனால் 3 த.தகளை 
வன்மைகளை, 4.மூல மொழி--சண்ணினால், 5 சுவரத்தோடு,



உத்தராசசிகம் ௧௩௭ 

பலத்தோடு உதவி புரிவதற்கு, ௮வன் சோமபானத்தைப் 

பருக, அவனுக்கு அதி செய்பவர்கள் கானத்இல் ஒருமை 

யுடனாஇிருர்கள். ட 

௪. மனிதர்களில் ராஜாவாக கன் ரதங்களோடு எந்த 

இடையூறுமன்னியில் செல்லுகிறான் ; எல்லா சத்துரு 

சைன்யங்களையும் ஜயிப்பவனாய் விருத்திரனைக் சொல்லும் 

சிறந்தவனை , அதிக்கிறேன். ௮, புருஹன்மன்னே ! 
தேவரைப் போல் இடமாய் சூரியனைப்போலவும் எந்தத் 

தலைவன் கையில் பழையதாய் பேரழகுடன் பெரியதாயுள்ள 

வச்சாயுகம் ரட்டிப்பிற்கு வைக்கப்பட்டுள்ளதோ। அந்த 

இந்திரனை பலமுடன் உபா௫ிக்கவும், ; 
  

கண்டம் ௬௭௬ 

தேவதை--௪- ௧௪, பவமான சோமன். ரிஷி--௧-௧௩., 

அசிதன், ௪, ட, சக்தி, ௬-௮ அக்னி. &, 50,65, GIST 

தனதைவோ தாசி, 

& சோதி யுலகன் எதையும் அறியும் கவியானவன் ் 
1 கைகளின் நடுவே வைக்கப்படுங்கால் ௮திகப் பிரியமான 

2 சப்தத்தோடு நீண்ட வாழ்க்கையை அளிக்கிறான். ௨ 

சோதியான மகன் சனித்தவுடன் விசுவத்தைப் புலனாக் 

கும் தாய் தந்தையை (பூமி வானத்தை) ஒஓளியுடனாக்கு 

கமுன் ; அவன் . சிறந்தவன், சத்தியக்தை வளர்ப்பவன். 

௩. ௮இ உத்தமமான நிவாச ஸ்தலத்திற்கு, துரோகமத்ற 

வனே ! மனிதர்களுக்குப் பிரியமான நீ அுதிப்பவர்க்கு: 

ஐச வரியத்இற்காகப் பெருகவும். 

௪. சர்வ வியாபகனே | வெகு ஒளியுடனான நீ ails 

முடன் ௮மிருதத்திற்காக சிலரை அழைக்கிறாய். ௫. எவ: 

டம சாதனங்களின். 2 உபசேசங்களை அளித்துக்கொண்டு.. 
 



SH ஸாமவேதம் 

னால் 1 தத்தியல் நவக்வன் ககவை இறக்கிழுனோ, எவனால்: 

ரிஷிகள் தங்கள் விருப்பங்களை அடைகிறுர்களோ, எவனால்: 

தேவர்களுடைய சந்தோஷத்தில் கல்யாணமான அமுருதத் 

இன் 3 சிரேோயஸ்ஸை எவர் அடைகிழுர்களோ (அவனே 

உங்களை அழைக்கிறான்.) 

௬.  புனிதமாகுங்கால் சோமன் தன் தாரையால்: 

3 ரோமக் கூட்டத்தைத் தாண்டிச் செல்லுகிருன் ; சுத்த 

மாகுங்கால் கர்ச்சனை செய்துகொண்டு மொழிகளின் முன் 

னர் செல்லுகறான். எ. வனத்தில் விளையாடும் வன்மைடிட. 

னான குதிரையை சூரியனுக்கதிகமானவனை அவர்கள் 4 சுத். 

தஞ் செய்கிறார்கள் ; மனிதர்கள் மூன்று நிலைகளுள் எவனை 

சாக்ஷாத் காரமாகிறார்கள், ௮. பலமுடனாய் போரில் செல்: 

அம் குதிரைக்குச் சமானமானவன் 53 கலசங்களிலே ரித்: 

மாக்கப்பட்டுளான் ; ௮வன் புனிதமாகுங்கால் 6 சப் Spor 

QeagiGaper. 7 

௯. புத்தியின் தந்தை சோதியின் தகப்பன், பூமியின் 

தாய், அக்கினியின் அப்பனாய், சூரியனின் பிதாவனவன், 

இந்திரன், விஷ்ணுவின், மூலகாரணஞய் சோமன் பெருகு 

கஇழுன். 0, தேவர்களின் பிராமணன், கவிகளின் தலைவன், 
பிராமணர்களின் ரிஷி, மிருகங்களின் தலைவன், 8 பட்டிகளின் ் 
கருடன், வனங்களின் கோடரியான சோமன் ? சப்தஞ். 
  

_ 1 தியான புருஷர்: 2 சிறப்பை. 8 ரசமி சமூகத்தை, 4 
. சோமனச்கருகதையாக தங்களையே சுத்தஞ்செய்து கொள்ள 
வேண்டு மென்பது இதன் கருத்௮. 5 தேகங்களில், 6 உங்களு 
க்கு அறிவித்துக்சொண்டு, 7 தேகத்தில் நீங்கள் சோமனை சுத் 
தஞ் செய்யுங்கால் உங்களுக்கு உண்மைகளை சங்ககாதஞ் 
செய்து கொண்டு மறைந்து விடுகிறான். 8 ஸ்ரீ பகவத் ததை கிரு 
ஷ்ணனின் அமுத மொழிசளுக்கு இது ஆதரவாயிருச்சலாம்.. 
(அத்தியாயம் பத்து ௪-௰.) 9 அறிவித்துச்சொண்டு,



உத்தரார்சிகம் ௧௩௯ 

செய்து கொண்டு செல்லுகிறான். 0௧. சோமன் மனிதரின் 
மொழியின் அலையை ஈதியைப்போல் தூண்டுூ௫ன் ; மொழி' 

களையும் து.இகளையும் பிரேரணை செய்கிரான்.. இந்த விருஷ. 
பன் இருதயத்தில் : இரந்த அசக்தமானப் பிராணிகளைப 
பார்த்துக்கொண்டு ஈன்ருயிந்தவனாய் 1 பசுக்களில் நிலையா 
Baer. 

  

கண்டம் ௬௪ 

தேவதை--௪ -௩ அகீனி, ௪-௬ இந்திரன், ௪-௯ இந்: 
தீரன். நிஷீ ௪-௩ பிரயோகன் பார்கவன். ௪-௬ கோத 

மன். எ- ௯ ரிஷி சொல்லப்படவில்லை. 

இங்கு யக்ஞங்களின் பற்துதீதுவத்திற்கு பலத்இற்கு. 
உங்களை அபிவிருத்தி செய்யும் பெருமையுடனான அக்கினி 

யை நோக்கவும், ௨. உருவாக்கப் படவேண்டிய வடிவ 

களில் 2 அவஷ்டா வருவ தபோல் காங்கள் பிரக்ஞானமுடன் 
சீர்த்தி டனாவதற்கு அக்னி எங்களுக்கு அனைத்தையும்: 

செய்கிறான்; ௩. தேவர்களில் சர்வ 8 சம்பன்னான இந்த: 

அக்னி பலத்தாடு எங்கள் ௮ருகே வரட்டும். 

௪. இந்திரனே! அமுதமாயும் ஆனந்த மளிப்பதாயும் 

சிற ததாயுமுள்ள இந்த சோமனை பருகவும். சத்தியத்தின் 

ஸ்தானத்தில் சோதியானது தாரைகள் உன்னை Curae 

பாய்ர்சவண்ணமா யிருக்க் றன. @.6 குதிரைகளை ஒட்டுக்: 

கால் உன்னைவிட சிறந்த சாரஇ வேறு எவனுமில்லை. உன் 

வன்மையில் உனக்கு ௮ இகமானவனில்லை ழ சுபமான: 

குதிரைகளோடு உன்னை முன்னடைபவனிவ்லை. ௬. இந்தி 

சனை நிச்சயமாய் அர்ச்சிக்கவும், தூதிகளை உரைக்கவும்;. 
  

1 பிராணிகளில், 2 இற்பி, 8 ஐசுவரியனான.



௧௪௦ ஸாமயவேததம் 

பொழியும் சோம துளிகள் ௮வனை சக்தோஷமாக்குகன் றன, 

சக்இமானான சி2ரஷ்டனை ஈமஸ்கரிக்கவும். 
௭. இர்்தரனே! பிரீதியுடனாகவும், வரவும், சூரனே! 

குதிரைகளை அடிப்பவனே ! ரிஷியைப்போல் சுந்தரமான 

வனே! மதுவில் இன்பமாகி சோம ரசத்தை சந்தோ 

ஷத்திற்காகப் பருகவும். ௮. சுவர்கத்தினின்னு வருவது 

போலுள்ள மது ரசத்தால் இரக்திரனே ! உன் வயிற்றை 

புதியதாய் நிரப்பவும் ; இந்த ரசத்தினது சுவர்கத்இற்குச் 

சமானமான சந்தோஷமளிக்கும் மொழிகள் உன்னை ௮டை 

பட்டும். ௯. ஜயிப்பவனான இந்திரன் 1 மித்திரனைப்போல் 

கொல்லட்டும், 2 யதியைப்போல் விருத்திரனை அழிக் 

கட்டும், 3 பிருகு, சத்துருக்களைக் கொல்லுவ துபோல் 

சோமனது சந்தோஷத்தில் சத்துரு சைன்னியங்களை 

“சேதிக்கிரான். 

- கண்டம் ௬௮ 

் தேவதை- ௧௧-௧௩, பவமான சோமன். ரிஷீ-௧-௨ 

திரயரிஷி. ௪- ௬ காசியபன். எ- ௧௩ அஸிதன், 

பசு பொன்களில் வியாப்தமான & ஐசுவரியங்களுட 

னாய் தேஜஸை தரிப்பவனே ! இந்துவே ! புவனங்களில் கிலை 

.யானவனே ! நீ பெருகவும் ; நீ சிறந்த வீரனா யிருக்கருய். 

அனைத்தையும் ஜயிக்கும் சோமனே ! உன்னை 4 ஈரர்கள் 

அதியால் உபாசிக்கிரார்கள். ௨. சோமனே! எல்லா Bong 
coher min wallsisters sran@api. 5 பவமானனே! 
விருஷபனே 1 பல பொருள்களில் நீ வியாபகமரஇஞய், 

பொன் பொருள்களின் ஐசுவரியத்தை எங்களில் பொழியவும் 

l நண்பனைப்போல. 2 வீரனைப்போல். 8 அச்னிவன்மை 
அள்ளவர், 4 மனிதர்கள், 5.புனிதமானவனே.



உத்தரார்சிகம் BEE 

1 புவனங்களில் பூர்ண ஆயுசுடஞக காரங்கள் பலமுடனாகவேண் 
டும், ௩.. 3 இந்துவே! ஈசனான கீ பொன்மயமான குத் 
ரைசளை இணைத்துக்கொண்டு இப்புவனங்களை யெல்லாம். 
அரசுபுரிகிறாய். அவர்கள் - புவனங்களிலுள்ள பிரஜைககள் 
-- உங்களுக்கு மது நிறைந்து கெய்யுடனான ITF SOS 
பொழியட்டும் ற; சோமனே ! மனிதர்கள் உன் ஆக்ஞையில்- 

நிற்கட்டும். 

௪. 3 விசுவம் பார்க்கும் சோமனே | சூரியனைப்போல் 
பவமானனது தாரைகள் பொழியப்பட்டு பாயத் தவண்ணா 

_மாயுள. இ. சழமுதிஇரனான நீ ஆகாசத்தில் அறிவான சூரி. 
யனை செய்துகொண்டு சகல வடிவங்களையும் விளக்குஇ௫ய், 

சகல ஐசுவரியங்களையும் பொழிகிழுய். ௬. பவமானனே [' 

தேவரான சூரியனைப்போல் 4 தர்மாக்ஞைபோல் சப்இத்து . 
உபதேசித்துக் கொண்டு - மொழியை பிரேரிக்கிரய். 

௭. புனிதமாகுங்கால் துளிகளான - துரிய சுடர்களான 
சோமர்கள் சேருங்கால் சலங்களில் ஆத்மாக்கள் ௬ தகுமா 
கிறார்கள், ௮. மலை &ழ்விமும் சலக்தைப் போல் பசுக்கள், 
அவற்றைக் காண முன் செல்லுஇிஞுர்கள். புனிதமாக: 
அவர்கள் இர்இரனை அ௮ணுகுகிருர்கள், ௯. சோம பாவமா 
னனே! இந்திரனுக்கு இன்பமளிப்பவனாக ந பெருகுஇரய்;. ் 
மனிதர்கள் உன்னைப் பற்றிக்கொண்டு முன் அழைத்துச்”. 
செல்லுஅருர்கள். ௬௦. இந்துவே, கற்களால் - கல்போலான 
கல்வியால் - அ௮மிழ்த்தப்பட்டு புனிதத்திற்குச் செல்லு: 

ரய், இந்தெனது ஸ்தானத்திற்கு அருகனாகிருய். As 
சோமனே! சந்தோஷத்தால் போற்றப்படுபவூன கரர்களின் . 
ஆதரவாய் மானிடர்களை சந்தோவஞ் செய்துகொண்டு 

"பெருகவும், Ge, 5 விருத்திரனைக் கொல்லுபவனே ! அதி 

1 புவிசளில் 2 சோமனே. 8 சகங்கள் எல்லாம் காணும்... 
* இயல்புடன் இசைவதுபோல், 5 துஷ்டரை, 

 



FO ஸாமவேதம் 

"சளால் அுதிக்கப்பட்டு சுத்தனாய் சோதகனாய் அற்புகனாய் 

பாவகனாய் பெருகவும். 0௩. மது நிறைந்தவன், . சுத் 

தன், பாலகன் என சொல்லப்படுகிமுன் ௮வன் தேவர்களுக் 

குப் பிரியமாய் பாபிகளை பாழாக்குபவனா யிருக்கிறான். 

கண்டம் ௬௯ 

தேவதை--௪-௧௪ பவமான சோமன். ரிஷி- ச-௭௧ா 

சியபன். ௮ - சக அவத்சாரன். ௧௨ - ௧௪ ஜமதகீனி, 

5. நமது எல்லா சத்துருக்களையும் அடக்கிக்கொண்டு 

தேவர்கள் புசிக்க ௮வனை 1 ஆட்டு ரோமங்களால் கவியான 

வன் தரித்துளான். ௨. அவன் பவமானனாய் தோத்திரஞ் 

செய்பவர்களுக்கு ஆயிரம் பசுக்களுடனான ஐசுவரியத்தை 

அளிக்கிறான். ௩. சோமனே ! மனத்தால் எல்லாப் பொருள் 

களையுப் பத்றி புத்தியால் நீ புனிகஞ் செய்க௫ய். சோம் 

Cor! எங்களுக்கு கீர்த்தியை யளிக்கவும், சோம 

னே! மகத்தான கீர்த்தியைப் பொழியவும், ௪. திடமான 

பொருள்களை சித்த சம்பன்னர்களுக் கனுப்பவும். . உன் 

னைத் துதிப்பவர்களுக்கு உணவை - உயரிய பொருளையும் 

அனுப்பவும். ௫. 2 குதிரையே! அ௮ற்பு௪ சோமனே ! நல்ல 
விசதனே ; புனிதமாகுங்கால் நீ ராஜாவைப்போல் எங்களது 

கானங்களில் பிரவேிக்கவும். ௬. சோமனானவன் சலத்தில் 
குதிரையைப்போல் காணக் கூடாதவனாய் கைகளால் சுத் 
தஞ் செய்யப்பட்டு புனிதப் பொருள்களில் சாய்க்து ளான் 
௭. விளையாடும் சுபாவமுள்ள நீ அளிக்கும் விருப்பமுள்ள 

ரீ சோமனே ! புனிதத்தில் இ: செய்பவரில் இடமான 
விரத்தை அளித்துக்கொண்டு செல்லுகிழய், 

1 சூரிய ரசமிசளால், 2 BAO aici on wu or or aC car,



உத்தரார்சிகம் ௧௪௩. 

௮. சோமனே ! எங்களில் 1 அத்தியக்த புஷ்டியுடனான, 

எல்லா தான்யங்களையும் எல்லா செளபாக்கயங்களையும் உன் 

ரசத்தால் பொழியவும். ௯. இர்துவே! தோத்இரம்: உன் 

னுடையதே, சசச்தினின்று புலஎனாவ.தும் உன தாகும், பிரி , 

யமான 23 புல்லில் உட்காரவும். 0. பசுக்களையும் குதிரைகளை 

யும் எங்களுக்கு அளிக் துக்கொண்டு சோமனே ! அரிதமான 

நாட்களோடு உன் தாரையால் பெருகவும், கே, அளவற்ற 

சத்துருக்களை ஜயிப்பவனே ! ஜயித்து ஜயிக்கப்படா தவனாய் 

எதிர்த்து சத்துருக்களை அழிப்பவனாய் பெருகவும். 

Ger மட்டிப்பிற்குப் பொழியப்பட்ட மது இந்தும் 

தாரைகளோடு இர்துவான நீயே! புனிதத்இல் சாய்ர் இருக் 

Sept. Gh. இரணக் கூட்டங்களைக் கடந்துகொண்டு சத் 

தியமென்னும் கிலயத்தை ௮ணுகி இக்திரனுக்குப் பருகப் 

பெருகவும்: செ. : சோமனே ! 8 அங்கிரசர்களுக்கு இனி௰ 

மையாய் ஐசுவரிய முதலியவற்றை அளிக்கும் நீ 4 நெய்யை 

யும் பாலையும் பொழியவும். 

கண்டம். BOO 

Gaamg- a -& go? ௪. ௬ மித்திர வ நணன். 

௭. ௯ இந்திரன். ௧௦ - ௪௨ இந்திராகீனி, 

௧. உஷைகள் உதயமாவது போல் மழை மேகத்தினின் 

௮ம் தோன்றும் மின்னல்களைப் போல். உன் சம்பத்துக்கள் 

புலனாகின்உ௦ன, நி செடி. கொடி. மரங்களில் தானாகவே 

 வியாப்தமாகி உன் இருவாயின் உணவைப்போல் அனைத் 

் தையும் பரிபூர்ணமாயுண்ணுஒருய். ௨. அக்னியே வாயுவி 

டனால் அிதமாய் தரண்டப்பட்டு உன் இஷ்டம்போல் உண 
  

1 மிகமிக. 2 இருதயத்தில். * அதிஞர்களுக்கு. 4 அன்பை 

யும் அமிருத ச்தையும்..



௧௪௫ ஸாமயவேவதம் 

வின் வழியாய் வியாப். தமாக நீ எங்கும் விரிக்து விளக்கமஇ' 

ரய். அழிவில்லாத சைன்னியங்கள் போல் ஆசையுடன் 

தங்களில் எல்லாப் பக்கங்களிலும் முயலும் மனிதர்களைப் 

போல் எரிப்பதற்கு அவலுடனிருக்கிழுய், ௩. பிரக்ஞை 

யைச் செய்பவனாய் யக்ஞத்தின் பிரதம சாதகனாய் ஹோதா 

வாய் சத்துருக்களை ஜயிப்பவனாய் ௮.றிஞனாயுள்ள உன்னை - 

அழைக்கிழோம்?; வேறு எவனையுமில்லாமல் உன்னையே 

மனன புருஷர்கள் பெரியவர்களும் சிறியவர்களும் 1 ஹவிஷ் 

களை அடைய சமான வடிவத்தால் உன்னையே அழைக்இஞர் 

கள். ; 

௪. வருணனே! மித்தினே! உங்களது ௮௪ விஸ்தா 

சமான ரட்சணை: நிச்சயமாயுண்டு, உங்கள் ஈல்ல ௮.திவை 

அடையலாமோ? ௫ ஒருவருக்கும் தஅுரோகஞ் செய்யாத 

ம வர்களே ! உங்களிடமிருந்து உணவையும் -- உற்சாகமாய் 

வடக்க --- நிலத்தையும் அடையலாமோ ? மித்திரர்களே ! 
நாங்கள் உங்களுடையவர்க ளாகலாமோ ? ௬. மித் இரர்களே!. 

- உங்கள் சட்சிப்புகளால் எங்களைக் காக்கவும். உயர்ந்த உமத 

பாதுகாப்பால் எங்களைக் காக்கவும், எங்கள் கைகளாலேயே 

2 தஸ்யுக்களை நாங்கள் ஜயிக்க வேண்டும் ?. 

௪. நீ பொழிர்த சோமனைப் பருகிய பிறகு பலத்தால் 
எழுந்து உன் முகத்தை அ௮சைக்இய். 9. தீஸ்யுகளைக் 
கொல்லுங்கால், நீ சண்டை செய்யும்பொழு ௮ இரந்இரனே! 

- உனக்கு இரு உலகங்களும் கிலயமளிக்கன்றன. ௯, 38 எட்டு 
. அடிகள் உள்ளதாய் ஒன்பது பிரிவுகளுடனாய் சத்திய விருத்தி 
யான வளர்ந்தோங்கும் வாக்கை கான் அளக்கறேன்.' 
    

1 பெரிய பொருள்களை, 2 8௪ மணிதர்களை, 3 அவை 
கான்கு வேதம் சகான்கு உப வேதங்கள். ஒன்பது பிரிவுகளா 
வன -ட்சை கல்பம் வியாகரணம் நிகண்டு நிருத்தம் சர் த௬ 
சோதிஷம் தர்மசாஸ்இரம் மீமாம்ஸம், .



உத்தரார்சிகம் ௧௪௫ 

௧௦. 1 இந்இிராக்னியே ! உங்களை இந்தத் து.இகள் நாடு. 
இன்றன. சுகமளிக்கும் இக்இரனே ! ரசத்தைப் பருகவும். 
௧௧, வீரர்களே ! நாடுபவர்களுக்கு பலர்களால் விரும்பப் 

படும் உமது குதிரைகளோடு இக்தஇிசாக்னியே? வரவும். 

௧௨. விரர்களே ! உங்கள் சக்திகளோடு இங்கு புலனாகும் 

2 யக்ஞத்தில் 3 சோமனைப் பருக வரவும்.' 

  

கண்டம் கரக 

தேவதை - ௧-௮ பவமான சோமன். ரிஷீ ௧-௩ 

பிநத வாருணி ஜமதகீனி, ௪-ட சப்த ரிஷிகள். ௬-௮. 

தேவன். 

௧. சோமனே ! ௮திக ஒளியுடன் வனங்களின் ஈடுவே 
உனது நிலயங்களில் சாய்ந்துகொண்டு * துரோண கலசத் 

திற்கு 6 சப்தஞ் செய்துகொண்டு செல்லவும். ௨, 6 இந்தி 

ரன், வாயு, வருணன், விஷ்ணு, மருத்துக்களுக்கு ஜலஞ் 

ஜயிக்கும் சோமர்கள் பாயட்டும். ௩. சோமனே ! எங்கள் 

புத்தி பெளத்திரர்களுக்கு உணவை அளித்து அளவிடப் 

படாத ஐசுவரியங்களை எல்லாப் பக்கங்களினின்றும் பொழி 

யவும். 

௪. பொழியப்பபுபவர்களால் 7 அ௮மிழ்த்தப்படும் சோ. 

மன் சூரிய சசிமிகள,.அு சோமங்களோடு பாய்கழுன்; கு Boor 

யைப்போல் பொன் srterCur@ Cuno, Qoras 

மளித் துக்கொண்டு செல்லுகிறான். ௫. கறந்த கோக்களோடு, 

8 பசுவடனான சோமன் உச்சப்பிரதேசத்தில் ? பால்களு 
  

1 பலமே--அறிவே. 2 பெருமையான செயலிலே 3 சோம 

னான சறெப்பை, 4 மனத்திற்கு 5 அறிவித் துக்கொண்டு, 6 ஆத் 

மா, பிராணன், அப்ானன், உணர்வு வியானன் மு.தலியவற் 

திற்கு 7 அறியப்படும். 8 ஞானத்துடனான. 9 சுச்கலங்களுடன்.. 

10



௧௪௭ ஸாமவேதம் 

டன் கூட பாய்கிரான். சமுத்இரத்தைப்போல் 1 துசோண 

கலசத்தை அவர்கள் சேர்ந்துள்ளார்கள் ?ழ இன்பமளிப்பவன் 

இன்பத்திற்கு வியாபக மாகிரான். 

௬, சோமனே! அதிசயமாய் துதிக்கத் தகுந்த இவ்ய 

யமான தரணி சம்பந்தமாய் எந்த ஐசுவரியமுண்டோ அதை 

எங்களுக்கு புனிகஞ். செய்துகொண்டு எடுத்துவரவும். Gr. 

வாழ்நாட்களை சுத்தஞ் செய்துகொண்டு விருஷபன் நீ சப் 

தஞ் செய்பவனாய் புற்களின் மேல் பொன் நிறமுடன் உன் 

நிலயத்தில் அமர்ந்துளாய், ௮. 8 சோமன் இக்இரனான 

நீங்கள் சரவத்இன் சுவாமிகளாகும்; பசுக்கள த தலைவர்கள். 

ஈசனாய் எங்கள் பு.தீஇகளை - பு.த்தியடனான செயல்களை-- 

பெருக்கவும். 

  

கண்டம் ௧௦௨ 

தேவதை - ௪- ௬ இந்தீரன். ரிஷி ச - ௬ கோதமோ 

ren Os catia, 

சந்தோஷத்திற்கும் சக்திக்கும் 8 விருக்தொனைக் கொல் 
லுபவனான இக்இரன் . மனிதர்களால் அபிவிருத்தி யாக்கப் 

பட்டுளான் ; சிறியதும் பெரியதுமான போர்களில் சட்சிப் 
பிற்கு ௮வனையே.காங்கள் அழைக்கிேம் ; சண்டைகளில் 

அவனே ஏஏட்சிப்பவஞைட்டும், வீரனே! ரீயே சைன்னி 
யம் போலுள்ளாய், அற்பனையும் ௮இக பலமுள்ள வனாக்கி 
வெகு சத்துருக்களை ஜயிப்பவனாகும். யக்ஞஞ் செய்பவனை 

உதவி செய்து பொழிபவனுக்கு நீ ஐ*ுவரிய மளிக்கிய். ௩, 
சண்டைகளும் போர்களும் தோன்றுங்கால் விரனுக்கு ஐவ 

ரிய மளிக்கப்படுகின்றன. சத்துரு மதமடக்கும் உன் குதி 
  

1 தேகத்தை, 3 சுக்கிலவன்மைபும் சரீர பலமுமான 
பொருள்களின் ஆரோபங்கள். 3 சத்துருவை,



உத்தரார்சிகம் ange 

ரைகளை பூட்டவும், எவனை நீ அழிப்பாய் ? எவனை ஐசுவரிய 
முடனாக்குவாய்? இர்தரனே ! எங்களை ஐசுவரியமுடனாக்கு 
வாயோ ! 

௪. இனிய ருசியுடனான, இப்படி. வியாப் தமாக்கப்பட்ட 
மதுரசமான, ரசத்தை சுபமுடனான பசுக்கள் UGB sir 
Par. பால் முதன்மையான சுயராஜ்ய நிலயத் Ba பலமுட 
ஞான இந்திர ஒளியோடு சென்று. இம் மதுக்கள் மகிழ்ச்சியட 
ஸனான்றன. ௫. 1பரிசத்தை விரும்பி 3பூர்வோக் சமான இந்தி 
ரனது நானா நிறமான பசுக்கள், பால்களோடு சோமனைகலக் 
கின்றன, இந்திரனது பிரியமான பசுக்கள், சக் திகளுடனான 
தங்கள் சுயராஜ்யத்தை அனுசரித்து அவம்சஞ்செய்யும் வச்சி 

ராயுதத்தை பிரேரணை செய்கின்றன. ௬. பெருமையுடனான 
ஞானமுள்ள பசுக்கள் ௮வரது பலத்தை ஈமஸ்கரிக்கப் பால் 
சேவை புரிகின்றன; சக்திகளுடனான தங்கள் சுயராஜ் 
யத்தை அனுசரித் துக்கொண்டு பூரணமான ஞானத்ை க 
அடைய இந்திரனது வீரச்செயல்களை அறிவுள்ளவர்கள் 
அனுசரிக்கிரார்கள். 

  

கண்டம் ௧௦௩ 

தேவதை . ௧- ௧௪ பவமான சோமன்: ரிஷி- ௧-௩ 

மதகீனி, ௪-டு ஊர்த்தசத்மன் கிநதயசர்கள். ௬ - ௮ திரி 
தன் ௬௯-௧௪ ரேபதுனு காசியபன். ௧௨ - ௧௪ மன்யூவா 

சிஷ்டன். 

மலையில் மலர்ந்த சோமன் சந்தோஷத்திற்காக நீர்த் 

.தாரைகளில் அமிழ்ததப்பட்டுள்ளான், கருடனைப் போல் 

அவன் தன் நிலயத்தில் நிலையாகர௫ன், ௨. மனிதர்களால் 
'பொழியப்பட்டு சலங்களால் ௬,த்தஞ் செய்யபட்டு தேவர்க 
  

1 தொடலவிரும்பி: , 2 முன்சொன்ன,



௧௪௮ ஸாமவேததம் 

சால் விரும்பப்படுவகான சசமானஅு வெகு ரம்மியமுட. 

னுள்ளது. பசுக்கள் பால்களால் ௮தை இனிமைய௰ுடனுக்கு. 

இன்றன. , ௩. அப்பால், பிசேரிப்பவனான இச்த மதுரசத் 

தை 1 யக்ஞத்தில் ௮மிருதத்திற்காக 3 குதிரையைப் போல்: 

அலங்கா£ஞ் செய்கிறார்கள். 

௪. சோதியினது தலைவனான  சொமனே ! தேவர்க: 

ளின் விருப்பமான உயர்ந்த Eis Boo காட்சியாக்கவும், 

ஆகாச நடுவின். கோசத்தைகத் இறக்கவும். ௫. சுபமான 

பலமுள்ளவனே! ௮ரசனைப்போல் சனங்களை தரித்து விளம் 

குபவனே ! 3 ஆலையினின்று நீ பெருகயோடவும்; அகாசத் 

இனின்று எங்களில் மழையை பொழியவும்; சலங்களின். 

பெருக்கை அளிக்கவும். பிராணிகளது ஈன்மைக்கு கினைவு௪ 

oar க் தூண்டிக்கொண்டு பொழியவும். 

௯, மகத்தான பெண்களின் .சுவாசமாய் சத்திய 

மென்னும் தரிப்பை மூட்டிக்கொண்டு எல்லாப் பொருள் 

களையும் 4 இரண்டுவிதமாய் செய்துகொண்டு. சோமன் 

வியாப்தமாகிறான். oT. WSC S Bloor ga - -5 ஏழு FM BOO IG 

ளால், பிரியமான திரிதனது போஷிப்பதான சன் குகை 

லை நிலையை. 6 அடைஇறான். ௮. இரிதனது ஓசுவரிய 

மாக தாரையால் மூன்றை (௩ அளிப்புகளை) உயர்ந்த ஸ்தா 

னத்தில் (சாமன்களில்) அவன் அனுப்பியுளான்., கல்ல சாத 

கன் 'இந்த ஆன்மாவை மேற் சொன்ன மூன்னுல் 9 OB 

௯. சோம ராஜனான $ ! இந்இரனுக்கு விஷ்ணுவிற்கு 

தேவர்களுக்கு அதிசயமான இனிமையுடன் தாசையோடு 

எங்களுக்கு பலத்தை அளிக்கப் புனிதத்தில் பெருகவும். 
  

1 மனோ முயற்சியில், 2 புலனைப்போல் அடக்கி eos ae és 
செய்கிறார்கள். 8 ஆன்ம ஆலையினின் று. * நன்மையும் புன் 
மையுமாய். 5 சர்தசுகளால், 6 சாதகன்.



, உத்தரார்சிகம் ௧௪௯ 

௧௦. தாய்கள் கன்றுகளை கக்குவதுபோல் துரோகமில்லாத 
தியானங்கள் பவமானனே விசேஷமாய் தரிக்கும் புனி 

தத்தில் ப வமானனே ஹரியான உன்னை ருசிக்கன் 

pa, ௧௧, மகாவிருதனே ! வானத்திற்கும் வையகத்திற்கு 

மதிகமாய் உயர மாய் உன்னை நீ போஷித்துக் கொள்ளுகி 

ரய் - எழுச்சியாக்டக் கொள்ளுஒழுய். பவமானனே 1 மகத் 
துவத்துடன் நீ கவசத்தை ௮ணிந்துளாய், 

௧௨. பலமுடனான 1 இகந்து பாலோடு களைந்து. அவன் 

இன்பத்திற்கு பலத்தைப் பிபேரித்துக்கொண்டு சோமன் 

இந்தரனுக்காக பாய்கிருன். அவன் ராட்ச;தர்களைக் கொல்லு 
இரான், சத்.துருக்களை சம்காரஞ் செய்கிறான்; ஐசுவரியத்தை 

செய்துகொண்டு பலத்தின் ராஜாவாய் அவன் பெருகுகிருன் 

௧௩. அப்பால் அவன்” தாரையோடு 3 கற்களால் கறக்கப் 

பட்டு இனிமையோடு கலக்.து 3 சோமங்களை நீக்கிக்கொண்டு 

பெருகுகிறான். தேவரது இன்பத்திற்கு இன்பமாக்கும் 

தேவரான இந்து இர்திரனின் ஈட்பி2ல சேவித்்தவனாய் 

பெருகுகமுன். ௧௪. புனிதமாகுங்கால் இந்துவானவன் 

ருது காலத்தில் கவர்க்துகொண்டு தர்மமான விருதங்களை 

தன்: ரசங்களால் தேவர்களை அலங்கரித்துக் கொண்டு, 
இனைந்தவஞய்-- பெருகுகறான்: இர்துவானவன் உயர்த்த * 
'ரோமங்களில் பத்து சாதனங்களை அடைகிறான். 

  

1 சோமன். 2 மேகமென்னும் தியானங்களால், 3 அறி 

வாமைகளை, 4 இருதயங்களில்.



கண்டம் ௧௦௪ 

தேவதை ௧- ௩ அக்னி௪-௯ இந்திரன். ரிஷி-௪-௨ 

வசுசுநத ஆத்ரேயன். ௪-௬ ஆத்ரேயன். ௭-௯ கோதமோ 

ராஹ் கணம், a 

& அக்னியே! ஒளியுள்ள மூப்பற்ற உன்னை. 1 மூட்டு: 

இஹஜோம். வானத்தில் விளங்கும் சமித்தான சொதியும் உன் 

ணுடையதாகும். உன்னை நாடுபவர்களுக்கு உச்தம உணவை: 

அளிக்கவும், ௨. சோதி யுலகங்களின் பதியே! சுத்த வடிவ 

னான உனக்கு ருக்இனால் ருக்கோடு £ 8 ஹவிஷானஅ அளிக்: 

கப்படுகிறது; சந்தோஷ மளிப்பவனே ! சத்தருக்களைக். 
கொல்லுபவனே ! சமஸ்த சகங்களை வ௫இப்பவனே ! பிரசை 

களின் தலைவனே ததி செய்பவர்களுக்கு ௮.றிவைக் 

கொண்டுவரவும். ௩. சோபன சந்திரனே ! பிரசைகளின் 

பதியே! சர்வ சக்திமானே ! இரண்டு கவளங்களை - வானம். 
பூமியை - நீ உன் தருவாயில் பக்குவ மாக்குஇஞய் ; எங்கள் 

அதிகளில் பயன்களால் பூர்ணமாக்கவும் : தோத்திரஞ் செய் 

பவர்களுக்குத் திடத்தைக் கொண்டுவரவும். 

௪. இந்திரனுக்கு சாமனை கானஞ்செய்யவும்; மேதாவி 

யான ரிஷிக்கு பெரிய சாமனை கானஞ்் செய்யவும். * பிரம 

இருதனான பண்டி தனான ததி விரும்புபவனுக்கு - கானஞ். 

செய்யவும். ௫. இர்இரனே ! நீ ஜயிப்பவன், சூரியனை தேச 
சுடனாக்குபவன், 5 விசுவகர்மாவாய் விசுவ தவனாய் மகானாய் 

யிருக்கிறாய். ௬. சோதியால் பிரகாசித்துக்கொண்டு சோதி 

யான சுவர்கத்தைப் பிரகாசிக்துக்டிகாண்டு வானத்தில் நீ 

6 வியாப்தமாயுளாய் ; இந்இரனே ! தேவர்கள் உன் நட்பிற்கு 

முயலுகிருர்கள். 

1 அறிய எங்களை எழுச்யொக்டுக் கொள்ளுகிறோம் 2ரச் 
வேத சாதனத்தால், 8 என் ஆச்மா. 4 அறிவும் ஆண்மையும் 

செய்யும். 5 எல்லாஞ் செய்பவஞாய்: 6 எங்கும்பெருஇயுள்ளாய்... 

 



உத்தரார்சிகம் ௧௫௧ 

௭. இந்திரனே ! உனக்காக இந்த சோமன் பொழியப் 
பட்டது. வீசனே ! ௮இக பலமுள்ளவனே ! இங்குவா ! சூரி 
யன் சசமிகளால் அந்தரிட்சத்தை நிரப்புவது போல் இந்திர 
வன்மை உன்னை பூர்ணமாக்கட்டும். ௮. விருத்திரனைக் 
கொல்லுபவனே ! உன் ரதத்தில் ஏறவும், உனது குதிரை 
கள் பிர்மத்தால் இணைக்கப்பட்டுள்ளன ; 1 அமிழ்த்தும் கல் 
அதன் சப்தத்தால் உன் மனத்தை இங்கு ஈன்ஞுய் இழுக் 
கட்டும். ௯. மணிதர்களால் செய்யப்படும் ரிஷிகளின் அதிக் 
கும் யக்ஞத்திற்கும் எதிர்க்க முடியாத பலமுள்ள இந்திர 
னையே அவன் பொன் நித 2 குதிரைகள் சொண்டு வரட்டும். 

  

கண்டம் ௧௦௫. 

தேவதை-௧-௧௬, பாவமான சோமன். நிஷி-௩ 
ஆகிநஷ்டமாஷா சிகதா நிவாவரி, ௪ - ௬ கசியபன், எ 
௧௬ மேதாதிதி. ட 

௧. யக்ஞத்தின் சோதியாய் பிரியனாய் மதுவாய் ே கவர், 
களின் பிதாவாய் மாதாவாய் சமஸ்த ஐசவரிய முள்ளவன் 
வானம் பூமியில் சூட்சமாய் சந்தோஷமயமாய் சே ,தாஷ 
மளிப்பவனாய் இர் இரியங்களை வளர்ப்பவனான௮வன் ரசமான 
சதனத்தை பொழிகிருன் அளிக்கிறான். ௨. சோதியின் தலை 
வன் விசேஷ இருஷ்டியுடன் வேகமாய் நூறு காரைகளோடு 
கலசங்களில் சப்.தஞ் செய்துகொண்டு பாய்கிறுன். நதிகளா 
௮ம் ரசிமிகளாலும் விருஷபன் அலங்கரிக்கப்பட்டு பொன் 
மய சோமன் மித்தரனது யக்ஞங்களில் வியாபகமாஇ௫ன் 
௩. பவமானனாய் ஈஇகளின் முன் நீ பாய்கிஞய் ; மொழியின் 
முன் பசுக்களின்: முன்பாகங்களிலும் நீ செல்லுகிரய் ; சத் 
துருவின் தனத்தைக் கருதி பெருமையான பொருளான 
  

1 அமிழ்த்தும் உன் மனனம். 3 புலன்கள்.



௪௫௨ ஸாமவேததம் 

“போரை நீ நாடுஇருய், நல்ல ஆயு.தங்களஞுடனான சோமனே 

நீ தோத்இரம் செய்பவர்களால் பொழியப்படுஇி௫ய், ் 

௪. பலமுடன் பெரும் ஒளியுடனான தாய் வேகமுட 

னான சோமர்கள் பசு குதிரை வீரமக்கள் விருப்பத்தால் 

பொழியப்பட்டுள., ௫. சத்தியம் விரும்புவர்களால் அலங் 

கரிக்கப்பட்டு கைகளில் சுத்தமாகப் பட்டு சோமமான உடை 

யில்- ரசசோதஇ நிலயத்தில்--சோம துளிகள் பாய்னெறன. 

௬. சோதியினின்றும் சகத்தினின்றும் வானச்தினின்றும் 

அதிப்பவர்களுக்கு இக்க சோமரசங்கள் சர்வமான ஐசுவரி 
,யங்களை பொழியட்டும். 

எ. தேவர் விரும்பும் 8, இர்அவே! சோமனே ! 
வேகத்தோடு புனிதத்தில் அதிகமாய் பெருகவும் ; 
வர்ஷிக்கும் நீ இந்இரனைப் பிரவே௫க்கவும், ௮. சோமனே! 
8ீ வர்ஷிப்பவனாய் £ீர்த்தியுள்ளவனாப் இங்கு துரிதமாகவும். 
மகத்தான உணவுடன் உன் நிலயத்தில் உட்காரவும், ௯. 
பரம சசத்தினது தாரையான பிரியமான மது ரசம் 
பெருகச் செய்யப்பட்டது. ரிஷி சலங்களை தனக்கே இழுத் 
அக்கொள்ளுகிறார், தன் சுவாதீனஞ் செய்து கொள்ளு 
கருர், 0. பால்களால் உன்னை நீ மூடிக்கொள்ளுங்கால் 
மகத்தான உன்னை வியாபகமாகும் பிரவாக லங்கள் 
'அனுசரிக்கன்றன. . 0௧. சோதி LEBEN தரிக்கும் 
தண்போலாய் புனித சலத்தில் சமூத்தினான எம 
'ஆசிரியமான சோமன் விழுக்து பிரகாசிக்கன்ருன். புனித 
மாகின்றான். ௧௨, வர்ஷிப்பவனாய் ஹரியான மகான் மித் 
இரனைப்போல் செளந்தரியமான சோமன் சப்தஞ் செய் 
அளான் ; அவன் சூரியனுடன் மின்னுரொன். Bi Daan! 
உன் பலத்தால் செயல் விரும்பும் சொற்கள். சுத்தமாக்கப் 
படுகின்றன, அவற்முால் உன் Yui ss Doers அல் 

__ காரஞ்செய்து கொள்ளாஒ௫ய். 0௪, உலக கர்த்தாவான



உத்தரார்சிகம் ௧௫௩. 

உன்னை வச்சிராயுத இன்பத்திற்கு ந மேன்மையான 
துதியை அடைய நாங்கள் நாடுகிறோம். ௧௫. இந்துவே! 

யக்ஞத்தினது பூர்வமான நீ பசு வீரர்களை யளிப்பவனாகும். 

குதிரைகளை கட்டு பலத்தையும் : யளிப்பவனாகும். Ogre 

சோமனே ! இந்திரவன்மையோடான இனிய தாசையால் 
1 பர்ஜன்யனைப்போல் பொழியவும். 

  

கண்டம் ௧௦௬ 

தேவதை--௧-௪௪, பாவமான சோமன், ௪௮-௨௰ அக்னி 
ரிஷீ ச-க௰ ஹிரண்யஸ்தாபன். ௧௧-௧௪. அவத்ஸாரன். 
௧௫-௪௪ ஜமதகீனி, ௧௮-௨௰ தத்ஸ் ஐங்கிரஸின், 

& சோம பாவமானனே | நீ ஐயமுடனாகவும், மகத் 
Stor சிறப்பை எமக்கு அளிக்கவும் ; அப்பால் எங்களை 
3 சிசேயசுடன் செய்யவும். ௨. சோமனே! நீ சோதியை 
யளிக்கவும், சவர்க சோதியைத்தரவும் ; எல்லா செளபாக் 

கியங்களையும் 3 எங்களுக்குக் கொடுக்கவும், அப்பால் எங் 

களை சிமேயசுடன் செய்யவும். ௩. சோமனே ! பலத்தை 

பும் மனோவன்மையையும் செயல் செய்யும் சிறப்பை-அளிக் 
கவும், அப்பால் எங்களை சிசேயசுடன் செய்யவும். ௪. புனி 

,தீஞ் செய்பவர்களே | இந்திரனுக்கு, அவன் பானத்திற்கு 
சோமனைச் சுத்தமாக்கவும். அப்பால் எங்களைச் சிறப்புட 
ஞக்சவும். ௫, சோமனே ! உன் செயல் சாமர்த்தியத்தால், 
சட்சைகளால் சூரியனில் நீ எங்களை சேர்ப்பிக்கவும். அப்பால் 
எங்களை சிசேயசுடனாக்சவும். 

௬... சோமனே! உன் சித்தத்தாலும் .ரட்சைகளா 
Mb omar வெகுகாலம் சூரியனைக் காணவேண்டும். 
  

1 மழையை 3 இறப்புடனாக. 8 றந்த பொருள்களையும்,



௧௫௪ ஸாமவேவதம் 

1 இப்பொழுது இருப்பதைவிட மேன்மையாய்ச் செய்யவும். 

or. சுபமான ஆயுதமுள்ள சோமனே ! இரண்டு சகங்களி' 

அம் திருடமான ஐசுவரியத்தைப் பொழியவும். அப்பால் 

எங்களை சிசேய சுடனாக்கவும். ௮. போரில் ஜயிப்பவனாய்: 

சத் அருக்களால் வெல்ல முடியாத நீ எங்களில் ஜசுவரியத்தை 

பொழியவும். அப்பால் எங்களை சிசேய சுடனாக்கவும். ௯, 

பவமானனே ! பலதர்மங்களில் மனிதர்கள் யக்ஞ சாதனம்: 

களால் உன்னை வளர்ச்சியாக்குகிரார்கள். அப்பால் எங்களை 

சிசேயகடன் செய்யவும், 0, இந்துவே! அ௮இசயமான 

8 வாழ் நாட்களை அளிப்பதான ஓஐசுவரியத்தை அளிக்கவும். 

அப்பால் எங்களை சிரேயசுடனாக்கவும். 

0௧, சந்தோஷமளிக்கும் ௮வன் சோமன்- துரிதமாய் 

ஓடுகிறான் ழ சோமாச தாரை-சந்தோஷமளிக்கும் தாரை- 

தாண்டிக்கொண்டு அுரிதமாகிறான், 0௨, காலை (என்னும்). 

தேவி எல்லா ஐசுவரியங்களையு மறிெள், மனிதனை ரட்சிக்க 

வும் தெரிந்துளாள், சந்தோஷமளிக்கும் இவள் துரிதமாய் 
ஓடுகிருள். 0௩. துவஸ் ரவர்களிடமிருச் ஆ புருஷர் இியினிட 

மிருந்து ஆயிரங்களை தரித்துள்ளோம், சந்தோஷமனிக்கும் 
இவன் துரிதமாய்ச் செல்லுரொன், 0௪. அவனிடமிருந்து 
மூன்று ஆயிரங்களை அங்கேரித்துள்ளோம், சந்தோஷ 

மளிக்கும் இவன் துரிதமாய் ஓடுகிழுன். 

OG. சந்தோஷமளிக்கும் தாரையால் சோமர்கள் மகத் 
கான மேன்மைக்கு-பலத்இற்கு- த இக்கப்பட்டவர்களாய்ப் 
புலனாக்கப்பட் டுள்ளார்கள். 0௯. பிரியமான பால்களைப் 
பருக 8 பெருகுகிழுய் புனிகமாசக் கொண்டு வீரத்தை: 
Gur eeu, வன்மையை அளித்துக் கொண்டு இலங்கு பெ 

் எங்களை சிரேயசுடனாச்சவும் என சாயனர் சொல்லு 
கருர். 5 எங்கும் செல்லுவதான. 4 சமான  சுபாவர்களிட 
Gig. .



உத்தரார்சிகம் ௧௫௫: 

ருகவும். 0௪. இன்னம் 1 ஜமதக்னியால் அசதிக்கப்பட்ட. 

நீ எங்கள் பசு சம்பந்தமான எல்லா போஷிக்கும் பொருள் 

களையும் அளிக்கவும். 

Qo. பூஜ்யனான ஜாத வேதசனுக்கு எங்கள் மனத் 

தால் இந்தத் தோத்திரக்தை ரதத்தைப்போல் இணைப்: 
போம், எங்களது பெருமையான புத்தி மங்களமுடனாகட். 

டும்; அக்னியே! உன் ஈட்பால் காங்கள் ஹிம்சையன்னியி: 

லாகவேண்டும். ௧௯. அக்னியே! சமிச்சை சேகரிப்போம்.. 

உனக்கு ஹவிஷுகளைச் செய்வோம். காங்கள் வெகுகாலம் 

வாழ எங்கள் நினைவுகளை பூர்ணமாக்கவும். உங்கள் ஈட்பால்: 
நாங்கள் ஹிம்சையன்னியிலாகவேண்டும். ௨0. உன்னை எழுச்' 

சயொக்கும் வன்மையை காங்கள் அடையவண்டும். எல்கள் 

புலன்களை பூர்ணமாக்கவும், உன்னில் தேவர்கள் அளிக்கப்: 

படுவதை அ௮றுபவிக்கிரார்கள்; காங்கள் நாடும் ஆதத்தியர் : 

களை இங்கு கொண்டு வரவும். உன்சட்பில் காங்கள் ஹிம்சை 

யன்னியலாக வேண்டும். 

  

கண்டம் ௧௦௪ 

தேவதை - க- ௩ ஆதித்யன் ௪ - ௬, இந்திரன், எ - ௯ 

டுந்திராக்னி, ரிஷி ௧-௩ வசிஷ்டன், ௪-௬ திரிசோககாண்வன்! 

a - க சியாவாசுவன். 

௧. சத்துருக்களைக் கொல்லும் அர்யமானையும் மித்தி' 

ரன் வருணனையும், உன்னையும் சூரியன் உதயமானதும் அுதி' 

செய்கிறேன். ௨. ஹிதமாயும் ரமணீயமாயுமுள்ள ஐசுவரி 

யத்தால் இந்து அறிவு ௮ஹிம்சையுடனான அதிபலத்தை: 

எங்களுக்குக் கொண்டுவாட்டும், பிராமணர்களே ; இது: 

யக்ஞ சாதன *த்இற் காகட்டும். ௩, மித்திர வருணர்களே! 
  

1 அத்மாவை சா-்ஷாத்காரஞ் செய்பவன், 3 அறிஞர்களே...



Qe ow To Garg lo 

காங்கள் அ௮றிஞர்களோடாக வேண்டும். நாங்கள். உணவு 

உத்தம சுகத்தை தரிக்கவேண்டும். 

௪. இக்்இரனே! நீ san அுவேஷிகளையும் ஓழிக்க 

வும், ஹிம்சிப்பவர்களை சண்டையில் சிதைக்கவும், காங்கள் 

நாடும் ஐசுவரியத்தைக் கொண்டு வரவும். ௫. எல்லா மனிதர் 

களும் உன்னால் தகாராளமுடன் கொடுக்கப்படும் ஐசுவரியம் 

என அ௮றியப்போகும் நாங்கள் காடும் பொருளை 8 கொண்டு 

வரவும், ௬. செக்கு SBT இிருடமாய் "திடமான இடத் 

தில் மறைக்கப்பட்டுள்ள எந்த ஐசுவரிய முண்டோ காவ் 

கள் விரும்பும் ௮தை எங்களுக்குக் கொண்டு வரவும். 

எ. இக்தராக்னியே! யக்ஞத்தின் 1 நிதீவிக்களே! 

போர்களிலும் புனித செயல்களிலும் நீங்கள் ஜயிப்பவர்க 

ளாகும். இந்த விஷயங்களில் எமக்கு அறிவுடனாக்கவும், 

௮. இந்துராக்னியே ! சம்பத்தான ரதங்களில் செல்லுபவர் 

களே ! ஜயிக்க முடியாதவர்களே ! விருத்திரனைக் கொல்லு 
பவர்களே ! இந்தத் துதியை ஈன்ருயறியவும், ௯. இத்தி 
சாக்னியே! உங்களை : உத்தேசித்து மனிதர்கள் 2 aba 
ளால் மதகாமான மதுவை அமிழ்த்தியுளார்கள். இதை 
கன்முயறியவும், ் 

  

கண்டம் ௪௦௮ 

2தவதை - ௧-௮, பாவமான சோமன், ௪- ௩ கசிய 
பன் ௪ -டு சப்தரிஷிகள். ௬, ௭, ௮, அமஹியுனன். 

டக... இந்துவே! மது கிறைந்த நீ யக்ஞத்இன் நிலயத் 
இல் விளங்க 3 மருத்துடனான 4 இந்திரனுக்குப் பெருகவும். 
௨. கோத்திரஞ் செய்யும் (மொழி அறியும்) பிராமணர்கள் 

1 செயல் செய்பவர்களே, 2 கியானங்களால், 8 காற்று னான. 4 ஆத்மாவிற்கு, 
  

 



உத்தரார்சிகம் ் a@ar 

1 தரிக்கும் உன்னை அலங்கரிக்கிறார்கள். உன்னை மனிதர்கள்" 

சுத்தமாக்குகிறார்கள். ௩. 2 மித்திரன் வருணன் அர்யமான் 
பவமானனது TE SO SL பருகட்டும். உண் ரசத்தை மருத் 

துக்களும் பருகட்டும். . 

௪. சுபமான கையுள்ளவனே ; ட சுத்தமாகும் கால்: 

3 சமுத்திரத்தில் சப்தத்தை பி£ரரணை செய்இ௫ய், பலர் 

களால் விரும்பப்படும் வெரு பல பொன்நிதப் பொருளைப்” 

பெருக்குகிஞய். ௫. சோம மயமான புனிதத்தில் சோ 

மன் புனிதமாக்கப் பட்டுளான், * கலசத்தில் விருஷபம் ௪ப் 

தஞ் செய்துளான், தேவர்களது நிலயத்தில் பாலுடன் 

தோய்க்து சோம பாவமானனே! & பெருகுஇழய், 

௬. 5 சமுத்இரத்தின் மகனான உன்னை, இந்த சோ 

மனை, பத்து 6விரல்கள் சுத்தமாக்குகின்றன. அவன் ஆதித் 

திய்களோடு 7 காண்குஞுன். எ, சோமன் சூரியனின் ஒளிக 

ளோடு புனிதத்தில் இக்இ.ரனோடும் வாயுவோடும் செல்லுஇ 

ரன், ௮. மனுவுடனும் 5 செளந்தர்யமுடனு மூள்ள நீ எங்: 

கள் பகனுக்கு வாயுவிற்கு பூஷணனுக்கு மித்திரனுக்கு வரு. 

ணனுக்குப் பெருகவும். 

கண்டம் SOF, 

தேவதை- ௧-௩, எ- கடந்திரன். ௪-௬ சோமன். 

ரிஷி. ௪ - ௩ சுனச்சேபன் ஆஜிகர்தி, ௪-௬ மதுச்சந்தன் விசு 

வாமீத்தின். எ. ௯ மாந்தாதா யேளவனசுவன். 

எவற்முல் உணவில் ஐசுவரியமுடனாகி உற்சாகமாக 

Squr அவற்றால் இகந்திரனில் சந்தோஷமுடனாக 

1 எல்லாம் தரித்தள்ள அல்லது அடைந்துள்ள 3 பிரா: 

னன் அபானன் வியானன். 3 மனோகடல். 4 ஆத்மாவில், 
* சித்தமென்னும் கடலின், 6 சாதனங்கள், 7 தென்படுகனென்.. 

* அழகுடன். 

 



௧௫௮ ஸாமவேவததம் 

வேண்டும். ஐசுவரியமுடன் பலமுள்ளவர்களாகவு wre 

வேண்டும்... ௨. விரனே: அனுக்கிரக புத்தியுக்கமான 8 

பாசிக்கப்படும் தோத்இரிப்பவர்களுக்கு இணைக்கப்பட்ட 

வனாய் ரதச்சக்கர அ௮ச்சுப்போல் அவசியமாய் 1 உன்னைப் 

போல் 8 செல்லுகிஞய். ௩, 2 sro செயல்கள் செய்பவனே! 

தோத்திரஞ் செய்பவர்களை 3 சேவைபுகிய பிரீ தியுடனாக்குவ 

தற்குப் போல் ரதசக்கர அஆணிபோல்- வருஇஞய். 

கறப்பவனிடம் பசுக்களைப்போல் தினந்தோறும் எங் 
கள் ரட்டுப்பிற்கு சுபமான செயல்களைச் செய்யும் இச்இரனை 
அழைக்கிறோம். ட. சோமன் பருகுபவனே! சோமனது 
யக்ஞ த்திற்கு எங்கள் சமீபம் வரவும், வந்து பருகவும், ஐசு 
வரியமான உன் ஆனந்தம் * பசுக்களை அளிப்பதாஇன்ற ௮. 
௬. உனது அகத்திலுள்ள சிறந்த அறிவுகளின் ஈடுவே உல் 
stor அறியலாமென காங்களி லிருக்கலாமோ? இக்கு வர 
வும், எங்களைப் புறக்கணிக்க வேண்டாம். 

௭. உஷையைப்போல் வானத்தையும் பூமியையும் உன் 
தேசசால் கிரப்புகஞுய்: மகத்தான. 50 தவர்களுக்கு BBS 
மான மனிதர்களின் ஈசனான 6 உன்னை தேவமாதா சனனஞ் 
செய்கிறாள்; கல்யாணமாயுள்ள அன்னை உன்னை FU OT Gh 
செய்கிறாள். ௮- ஞானமளிப்பவனே: சக்தியைப்போல் கீள 
மான அங்குசத்தை நீ தரிக்ளய், மூன் பாதத்தால் ஆடு - 
இலைகளுடனான-- களையை இழுப்பதுபோல் மாதாவான 
'தேவி உன்னை சனனஞ் செய்இரள். மங்களமுடனான அன் 
னை உன்னை சனனஞ்் செய்தாள். ௯. அஷ்ட வேலைசெய் 
யும் மனிதரின் திருட பலத்தை தளர்ச்சி யாக்கவும், எவன் 

1 உனக்கு. நீதான் நிகர். 2 கணக்கற்ற செயல்கள் செய்ப வனே, 38 உதவிபுரியவும், . 4 புவி முதலியவைகளை, 5 daw மானவர்களின். 6 இவ்ய ஆத்மாவை, : 

 



- உத்தரார்சிகம் ௧௫௯. 

நம்மை அடிமையாக்க விரும்புகிரானோ அவனை உன் பாதன் 

களில் சாய்த்துத் தேய்க்கவும். தேவியான தாய் உன்னை 

சனனஞ் செய்தாள்; மங்களமான 1 உன்னை சனனஞ் செய் 
திருள். 

கண்டம் ௧௧௦ 

தேவதை ௧-௧௪ பாவமான சோமன், ரிஷி௪-௩ 

அஸிதன் காச்யபன் தேவலன். ௪, டு, நணசய சக்தி. ௬-௮ 

பர்வத நாரதர்கள். ௯-௪ மனுசாம்வரணன். ௧௨ - ௧௪ 
- தத்ஸின். 

& சோமன், மலையில் வ௫ப்பவன், புனிதப் பொரு 

னில் சப்தஞ் செய்துகொண்டு பாய்கிறான், ei தோஷமுள்ள 

வர்களில் எப்பொழுது மளிப்பவனாகிருன். ௨, நீ 1 விப்ரன் 

3 கவியாகும் ; ரசத்தின் மகனான மதுவாகும்; சந்தோஷ 

முள்ளவர்களில் சர்வமான பொருள்களையும் தரிப்பவனாகி 

ய். ௩, உன்னில் பருக எல்லா தேவர்களும் ஒசே பிரீதி 

யுடன் வந்துளார்கள், சந்தோஷ முள்ளவர்களில் நீ தாசாள 

மாய் ௮அளிப்பவனா யிருக்கிுய். 

௪. ஐசுவரியப் பொருளைக்கொண்டு வருபவனும் சுகந்த 

உணவையும் சுகமான வீடுகளை அளிப்பவனுமான சோ 

மன் பொழியப்பட்டுளான். ௫. எவனை இந்திரனும் மருத் 

அக்களும் பருகுவார்களோ அர்யமானோடு பகனும் பருகு. 

வார்களோ, அவனால், மித்திரன், வருணன் இக்இரனை எங் 
கள் ரட்சிப்பிற்குக் கொண்டு வருகிறோம், 

௬. ஈண்பர்களே ! நீங்கள் சந்தோஷத்திற்கு சோமனை 

கானஞ் செய்யவும்; 3 ஹவிஷுகளாலும் அதிகளாலும் er 
  

1 அறிஞன். 2 முன் விஷயங்களை அறிபவன். 3 மேன்மை 
யான Hous sor Te, ்



௧௬௦ ஸாம6வதம் 

மனைப் செவைப்போல் 1 சுவாதுடனாக்கவும். எ. தாய் பசுக் 

சளுடனான கன்றைப்போல் தேவர்களின் ரட்சகளாய் ௪ர் 

தோஷமளிப்பவனாய் அ.இிகளால் அலங்கரிக்கப்பட்டு து Ba 

ளால் அூதிக்கப்பட்டு தேவ இன்பமளிக்கும் ரசம் அனுப்பப் 

படுகரன். ௮. சோமன் பலமுடனான செயல்களுக்கு சாது 

னமாவான்; அவன் பலத்திற்கு, பெரிய ஒளியுடனாவதற்கு, 

௨ தேவர்களின் நன்மைக்கு, பொழியப்பட்டுள்ள ௮வன் 

பெரும் சுவையுள்ள வனாகும். 

௯.8 அதிக மார்கத்தை நீடிப்பவர்களாய் பாபம் பிரி 

ந். ஈண்பர்களாய் பொழியப்பட்டவர்களாய் சோபன் இயா 

னர்களாய் சர்வக்ஞாகளாய் எங்களுக்கு சோமர்கள் வருஇிஞுர் 

கள், 0. புனிதமாக, பண்டிதர்களாகி ' 4 தயிர்கலந்து துரித 

மா௫ நெய்யில் நிலையா, இர்ச சோமர்கள் சுந்தரமான சூரி 

யர்களைப்போல் தென்படுகிருர்கள். கெ. 5 பசுவின் சர்மத் 

இனால் புலனாவதாய் கற்களால் பொழியப்படும் ஐசுவரியம் 

அபிவிருத்தியாக்கும் சோமர்கள் எமக்கு உணவை ௮ கனை 

உபதேூக்கரார்கள். 

0௨. இந்தப் புனித தாரையால் இந்த ஓசுவரியக்தைப் 

பொழியவும் ; இந்துவே! 6 மான சரோவரரத்தில் பாயவும். 

தோன்றும் சாதக பட்டிக்கு ஏரியிலே செல்லவும், அரிதமாய் 

வருபவனுக்கு சோமனது ஞாபகஞ் செய்யும் சூரியன் வாயு 

வைப்போல் வேகமடைந்து அறிவு நிறைந்தவன் ( வீச) 

மகனை அளிக்கட்டும். ௧௩. செவியுறப்படும் சிறந்த ஸ்தான 

மான என், 7 யக்ஞத்தில் எங்களுக்குப் புனித தாரயையோடு 

1 உங்களுச்கு இனிமை கொடுப்பவனாக செய்துகொள்ள 
வும். 2 மேன்மையான புருஷர்களின், புலன்களின், 3 நீண்ட 
சுபமானவாழ்ச்கையை, 4 இயாசர்தோய்ந்து. 5 புவியின் நில 
we BS 6 மனோ சமுத்இரத்தில், 7 நல்ல செயலில், சண்டை 

ல் .



உத்தரார்சிகம் ௧௬௪ 

பெருகவும். ௧௪. ஆயிரங்களான ஐசுவரியங்களை மரங்களின் 

பழுத்த பழங்கள்போல் சத்து ருக்களை ஜயிக்க பகைவர்களை 

பாழாக்கும் சோமன், பொழியட்டும். ௧௪. கைப்போர், குதி 

மைப்போரில் சத்துருக்களைக் கொல்லும் உன்னிலுள்ள 
அந்த 1 இரண்டு செயல்களை காங்கள் காடுகிறோம். அவன் 
எங்கள் சத்துருக்களை உறங்கச்செய்து ஓழிக்கருன் ; 
மதியற்றவர், மித திரனில்லாதவர்களை அவன் திருப்புசன் 

ரன். 

கண்டம் ௧௧௧. 

, தேவதை - க - ௩, அக்னி, ௪ - ௬ விசுவேதேவர்கள். 

ரிஷி, க- ௩, வது சு வது - கோபாயன லோடாயனர், ௪-௬ 

பேளவனர்கள். 

க. அக்னியே ! எங்கள் கெருங்கிய “நண்பனாகவும், 

மேலும் எங்கள் ஏட்சகனாகவும் 2 ரம்மிய மளிப்பவனாகவுமா 

கவும். ௨. 3 வசுவாய் அக்னியாய் ஐசுவரியஞ் சிறந்தவனாய் 

வரவும், ஒளி நிறைந்தவனே! 4 வியாப்தமான ஐசுவரியத்தை 

எமக்கு அளிக்கவும். ௩. மிக ஓளி பொருர்தியவனே! சோதி 

யுள்ளவனே! எங்கள் சுகத்இற்கும் ஈண்பர்களுக்கும் இப்பொ 

மு.து உன்னை நாங்கள் நாடுகிறோம். 

௪. 5 இந்திரன் 6 விசுவேதேவர்களின் பிரியத்தோடு 

இரத உலகங்களை யெல்லாம் நாங்கள் துரிதமாய் 7 வசிகரஞ் 

. செய்யவேண்டும். ௫, எங்கள் யக்ஞத்தை சரீரத்தை, 8 பிர 
  

1 சைச்சண்டை குஇரைச் சண்டை அல்லது புற சாதன 

சண்டை. 2 ரமணீயமான செல்வமளிப்பவன். 3 நிலய மளிப் 

uae, 4 எங்கும் நிறையும் பொருள்களை. 3 வன்மை. 

. 6 எல்லா சாதனங்களின் செல்வத்தோடு, 7 அரசுபுரியவேண் 

ட்டும், 8 கால்கள் அரசுபுரியும் சனங்களை. 
11



௧௬௨ ஸாமவேதம் 

சைகளை .இந்திரன் ஆதித்திய/களோடு ஈட்டக்கட்டும், 1 

௭ ஆதித்திய்களோடு மருத்து கணங்களோடு எங்களுக்கு 

ஒளஷூதங்களை செய்யட்டும். 

எ. நீங்கள் அருகிலே 2 இந்திரனை பூஜிக்கவும்காட 

வும். 
  

- கண்டம் ௧௧௨, 

தேவதை - சோமபாவமானன். ரிஷி - விரஷகண வசிஷ் 
டன். 

௯. காவ்யத்தை கோஷிக்கும் 3 உசனனைப் ' போல் 
தேவர்களின் சன்மங்களை 4 சந்தானங்களை தேவர் சொல்லு 
Bet; 3 மகாவிரதனாய் மெய்யொளி பர்துவாய் பாவம் பிரிப் 
பவனான வராகன் 6 சப்தஞ் செய்து கொண்டு ..? பாதத் 
தோடு முன் செல்லுகிறான். ௨. 8 விருஷ கணங்கள் சமீபத் 
இதிலிருந்தே மூன்றான 9 பலங்களை எண்ணி ஹம்சங்கள் 
போல் யக்ஞூருஹத்தை அடை கஇருர்கள்; ஈண்பர்கள் 
அதிக்கருகதையான எதிர்க்கமுடியாத சோமனை உத்தே 
சித்து வேணுவை ஒரே காலத்தில் கானஞ். செய்கிர்கள். 
௩. அவன் வெகு வித கானத்தின். எதிசொலியை இணைக் 
கிரான், ஆயாசமன்னியில் விளையாடும் சோமளை செல் லும் 
10 அங்சியர்கள் 11 அளப்பதற்குச் சக்தியற்றவர்கள், அவன் 

1 சட்சிப்பதற்கான செயல்களை நாம்கள் செய்வோம், 
2 வன்மையை, வன்மையடைவதற்கான சாதனங்கள் தேச 
பலம் ஆத்மபலம், சமூகபலம், 8 கவியைப்போல், கல்வி நிறைச் 
'தவனைப்போல், 4 சர்தானர்களும், அவர்மக்கட்களும், செய்ய 
வேண்டி.யதை, . 3 பெரிய சங்கற்ப மூள்ளவஞாய், 6 உயரிய 
மொழி உரைப்பவஞளாய், 7 சாதனத்தோடு, 8 வன்மை புருஷர் 
கள், மேதாவிகள் 9 சத்வ, சஜு, கமோகுணங்களை, 10 Sas 
மற்றவர் பலமற்றவர்,. 11 அறிவதற்கு, 

 



உத்தரார்சிகம் சட 

கூர்மையான கதிர்களோடு வெகு வித தேசசுகளை கொண்டு 
வருகிறான். இரவில் ஹரியாகவும் பகலில் ஒளியாகவும் புலனா ' 

Bape. 

௪. கர்ச்சனை செய்யும், 1 சோம துளிகள் சதத்தைப் 
போல் குதிரைகளைப்போல் சத்துருக்களின் சிறப்பை காடி 
செல்வத்திற்காகச் செல்லுகிறார்கள். ௫. கைகளினின் ர, 
பிசேரிக்கப்பட்டு அுரிதமாக்கப்படும் ரதங்களைப்போல் போர் 
செய்பவர்களின் புனித கானங்கள் போல் அவர்கள் முன் 
'சென்றுளார்கள். ௬. 2 ஏழு ே ஹாத்துருக்களான யக்ஞத் 
தைப் போல் துதிகளுடனான சாஜர்களைப்போல் சோமர்கள் 
அலங்காரஞ் செய்து கொள்ளுர்கள், ar. £62 stags 
திற்கு பொழியப்பட்ட மதுசோமர் பெரிய மொழியோடு 

_ தாரையோடு பெரும்வாரியாய் பொழிகிஞர். ௮. 5 விவஸ் . 

வதனின் புகழ்ச்சியைப் பெற்றுக்கொண்டு உஷஸின் 
ஒளியை துரி.தமாக்கி சூரியனைப்போல் ஒளி விஈபவர்களாய் 

சூட்சமத்தை சோமர்கள் 4 விஸ் காரமாக்குஇஞர்கள். 

௯. புலன்களின் கர்த்தாவாய் புராதனமான சோமனுடைய 

சோதியைக் கொண்டுவரும் மனிதர்கள் யக்ஞவழியை 

விளக்குகிறார்கள். 0, நெருங்கி ஓரே சாரதியான 3 ஏமு 

ஹோ தாக்களான புருஷர்கள் ஸோமனது நிலயத்தை வியா 

பிக்கிறுர்கள். 0௪. யக்ஞத்தின் நடுவான சோமன் எங்கள் 
நடுவில் தான் அனைத்தையும் தரிக்கிரான் செய்கிருன்; கண்க 
ளால் சூரியனைக் காணட்டும். கவியின் மகனைக் BDSHEC Dom. 

0௨. பிரிய பதமான இருதயத்தில் அ௮த்வர்யுக்களால் வைக் 
  

1 வீரர்கள், 2 ஏழு சாதனங்களுடனான, 3 மனிதகோடி 

பின், 4 சங்கள் ௮ரசை எங்குஞ் செய்கிறார்கள். 5 ஏழு யக்ஞ... 

புருஷர்கள் அறிஞர்கள் ஏமுசாள்களான வாரம். அல்லத 

சதாகாலம்,



௧௬௪ ஸாமவேததம் 

கப்பட்ட ஒளியின் பதத்தை--இசையை--கன் கண்ணால்: 

சூரியன் பார்க்கிழுன். 
  

கண்டம் ௧௧௩. 

தேவதை - சோம பாவமானன், ரிஷி . ௪ -௪௨-௮ஸித 

காசியப தேவலன். 

௧. சத்திய தர்மத்திற்காக இக்அக்கள்--- (சோமர்கள்) 

செய்பவர்களின் யோக்கியதா சம்பந்தங்களை அறிந்து 

கொண்டு சுபமுடனான திவலைகள் நல்லவழியி மல பெருகி 

யுளார்கள். ௨, 1ஹவிஷுகளில் உத்தமமான ஹவிஷே அதிம் 

பதற் கருகதையாகும், மிகவும் மேன்மையான மதுவின் 

தாரையானது மகத்தான சலங்களில் அமிழ்கன்ற. ௩. 

சலத்தில் தொடர்ச்சியான மொழிகளை யக்ஞத்தைச் சுற்றி 

அம் முதன்மையாய், மெய்வடிவமாய், இம்சையற் Ou Gis 

- சிறந்தவனாய் வர்ஷிப்பவனாயுள்ளவன் சப்தஞ் 'செய் அுளான். 

௪. கவியானவன் பலத்தை சோதனை செய்துகொண்டு கவிச் 

, செயல்கள் எங்கும் பெருகுங்கால் பலமுடனாூ சுவர்கச்தை- 

சுதந்தரத்தை 3 சேவிக்கறுன்.. ௫, அரசன்: சத்துருக்களை 

அழிக்கச் செய்வதுபோல் சோமனை அ.திஞர்கள் பிரேரிக் 

.குங்கால் புனிதமாகுங்கால் அவன் சத்துருக்களை காசஞ். 
செய்யச் செல்லுகிரான். 

் ௬. ஹரியானவன் பிரியமானவன் : ஆட்டு 8 சோமங் 

களிலான சலங்களில் சாய்கிறான், கானஞ் செய்பவன் கானக் 

. களால் சேவிக்கப் படுகிரன். ௭. சோமனஅ- செயல்களால். 

சமிப்பவனுக்கு அவன் (சோமன்) வாயுவை இச்இரனை ௮௬ 
வினிகளை இன்பத்தோடு ஒருமையுடன் வசமாக்குகிறான்.. 
  

1 அளிப்பவற்றில், 3 சாடுகிறான். 8 புனிதப் பொருள் 
களில்... ்



உத்தரார்சிகம் ் ௧௬௫ 

௮. அவன் மகத்தானவன்மைகளோடு மேன்மையுடன் 

சனங்கள் அனைத்தையும் அ௮றிபவளுய் சோமனான அந்த 
மதுவின் அலைகள் மித் இரவருண னுக்கு பக னுக்கு எழுச். 

யான்றன. ௯, வானம் பூமியே! தேவர்களுக்கு இன்ப. 

மளிக்கும் சோம இலாபத்திற்கு ஐசுவரியம் சரத்இி எல்லா. 
1 வாசங்களையு மளிக்கவும். 0. இன்று, சகமளித்து செல்வ . 

- மளிப்பதாய், காப்பதாய், பலர்களால் சாயப்படுவதான உன் 
- சக்தியை நாடுகிறோம். கெ, சறந்தவனாய் செம்மையாய் 
அதிந்தவனாய் சீல சித்தமுடனாய் ரட்சகனாய் சகலர்களால்.. 

விரும்பப்படுபவனான உன்னை நாடுகிரோேம். 0௨. சுபமான 

2 பிரக்ஞையுள்ள : சோமனே ! உன் ஐசுவரியத்தை நாங்கள் 

நாடுகிரோம். ஈல்ல அ௮.றிவை எங்கள் மக்கட்களில் எங்களில் . 

அளிக்கவும், ரட்சகனாய் பலர்களால் விரும்பப்படும் உன்னை 

காடுகிரோம். 

  

கண்டம் ௧௧௪ 

தேவதை - ௪- ௬ பவமான சோமன், ௭ - கவைசுவா 

நரன், ௧௦- ௧௨ -மித்ராவருணர்கள் - ரிஷீ ௧- & ௮ஸித 

காசியப தேவலன், ௪- ௬- பிநத வாநணி ஜமதக்னி, 

௭-௧ பாத்வாஜ பார்ஹஸ்பத்திய்ன், ௧௦-௧௨ ங்ஜத ஐத் 

மேயர்கள், 

க. சுவர்கத்தின் தலைவனாயும் சகத்தின் தூதனாயும் 

சத்தியத்தின் நிமித்தம் 8 சனிப்பவனாயும், கவியாயும் பெரிய 

மாஜனாபும் சனங்களின் அ இதியாயும் எங்கள் பாத்திரனாயு 

மான * வைசுவாகர அக்னியை தேவர்கள் உற்பத்தி செய் 
ரொர்கள். ௨. ௮மிருதனே. விசுவேதவர்கள் கீ உன் சாமார்த் 
  

1 சிலயங்களையும். 2 அறிவுள்ள, 8 புலனாகுபவன்,. 4 எங்கு 

முள்ள,



௧௬௬ ஸாமவேதம் 

இியத்தால் சிறப்பாகும் சமயத்தில் மகனைப் போல் அதி 

செய்கி௫ர்கள். வானம் பூமியின் கடுவே நீ sof Paar 

கால் வைசுவாக£னே : (மகா சனங்கள்) அ௮மிருதத்தை 

அடைவார்கள். ௩. நடுவை ஐசுவரிய நிலயத்தை மகத்தான 

ஆகுதி நிலயத்தை ஈன்ஞய் துதி செய்துளார்கள்; வைசுவா 

கரனை, சாரதியை யக்ஞத்தின் கொடியை தேவர்கள் சன 

னஞ் செய்துளார்கள். 

௪. உங்கள் மித்திரன் வருணனிற்கு வியாப்த மொழி 

யால் கானஞ் செய்யவும் : பெரிய பல முள்ளவர்களான நீல் 
கள் பெரும் சத்தியர்கள். ௫. மித்திரன் வருணான .இரு 
வர்கள் சகலங்களின் அரசர்கள், 1 கெய் நிலயங்கள், தேவர் 

களில் தேவர்கள் இவ்யமாகிருர்கள், ௬. அந்த தேவர்கள் 
எங்களுக்கு தரணி சம்மந்தமான இவ்ய ஒளியின் மகத்தான 
ஐசுவரிய சக்தியை அளிக்கட்டும், தேவர்களில் உங்கள் 

மேன்மையான பலம் பிரசித்தமாகும். 

௭. 3 சித்திர பானுவே! இகச்திரனே ! வரவும், இந்த 
சோமர்கள் உன்னை காடுசன்றன, இவை சூட்சம--சாதனங் 
களால்--சாசுவதமாய் புனிதமானதாகும். இக்திரனே ! 
புத்தியால் தூண்டப்பட்டு வித்வான்௧ளால் எழுப்பப்பட்டு 
சோமயுக்தமான ருத்விக்களின் பிரமங்களின் அருகே வரவும் 
௯. 3 குதிரை இணைந்த இந்தரனே ! பிரமங்களை---௮.றி 
பவர்களிடம்--வ.ரவும் ற துரிதமாய்க்கொண்டு சோம செய 
லில் எங்களது ஹவிலட்சண உணவை தீரிக்கவும். . - 

0. எவன் சுவாலையுடனான தேசசால் எல்லா வனங் 
களையும் சூழ்க தகொண்டு தன் நாக்கினால் கருமையாக) விடு 
கிரானோ அவனைத் அதிசெய்யவும்; 0௧. 

1 ஒளி நிலயங்கள். 
மறிர்தவர்களில், 

எவன் ஒளியான 

2 அதிசய ஓளி யுள்ளவனே. 3 பல



உத்தரார்சிகம் ௧௬௪ 

அக்னியில் சுக கரமான 1 ஹவிஷை இர்திரனுக்கு அளிக்க 

ருனே அவன் சோதியை அடைய சனங்களை தீ தாண்டுபவ 

ஞூறுன். Oe. இருவர்களே ! இக்்இரனையும் அக்னியையும் 

சொண்டுவா துரிதமான குதிரைகளை எங்களுக்கு அளிக் 

சவம், மேலும் எங்களில் வன்மையுடனான கீர்த்தியையும் 

சொடுக்கவும், 

  

கண்டம் B&H) 

தேவதை - ௧-௩. இந்திரன். ௪, ௫), இந்திாகீனி, ரிவி 
௪-௩, மதுச்சந்த வைசுவாமீத்திபன். ௪ - ட, பாத்வாஜ பார் 

சுழ்்பததியன், ப 
இந்துவானவன் இந்திரனின் நன்ளுய் செய்யப்பட்ட 

நிலயத்இிற்கு புறப்பட்டுள்ளான் ; ஈண்பனுடனான இந்திர 

னின் வாக்கின் ஆத. ரவை இம்சிப்ப தில்லை ; இளைஞன் யெள 

வனப்பெண்களுடன் போல் சோமன் முன் வருகிறான் ; 

- அப்பால்-- நூறு உபாயங்களான வழிகளால் 3 கலசத்தில் 

செல்லுகிறான். ௨. சோமர்களே ! யக்ஞத்திற்கு கான்கு 

பக்கங்களும் மறைக்கப்பட்டுள்ள கருகத்தில் து திகளில் 

பிரியமாகி துதிப்பதற் கருகதையாய் இனிமையான சப்தத் 

துடனா உங்கள் அ.திகள் வர்துள்ளன ; கானஞ் செய்பவர்கள் 

விளையாடும் சுபாவமான: ஹரியை துதி செய்துளார்கள் ; 

தங்கள் பாலுடன் அவனைக் காண பசுக்களும் வர் துள்ளன. 

௩. இந்துவே! சோமனே ! உன்னை புனிதமாக்குங் 
கால் நீ எங்களில் சேர்க்கப்பட்ட ஏராளமான உணவை ரச 

அலைகளால் பொழியவும், இனத்தில் மூன்று முறை தடை 
யன்னிபில் எல்லா போஷிப்புக்களுடனான பலத்தையும் மது 

நிறைக்த மேன்மையான விரத்தையும் எமக்கு அளிக்கவும். 

  

1 மேன்மையான இியாகத்தை. 2 தேகத்தில், ஆகாயத்தில்.



௧௬௮ ஸாமவேதம் 

௪. சதா காலம் வளர்ந்து எல்லாச் செயல்களையும் 

செய்யும் ௮வனைத் தஇீச்செயல்களால் ஒருவரும் -அடைவ 

தில்லை; இரமாயும் பலத்தால் ௪ திர்க்க முடியாமலுள்ள எல்லா 

சாலும்: துதிக்கப்படும் இந்திரனை கெட்ட வழியிலுள்ள 

வர்கள் யக்ஞத்தினாலும் அடைவதில்லை. இ. : எவன் சன் 

மத்தில் வானங்களும் பூமிகளும் அதி செய்கிறதோ, மிகப் 

பெரியதும், வேகமுடனான பசுக்களும் காடுகிறதோ, அந்த 

எதிர்க்க முடியாத 1 உக்கரனை, சத்துரு சேனைகளில் ஜயிப் 

பவனை சாம் நாடுகிறோம். 

கண்டம் ௧௧௭௬ 

தேவதை ௧-௩ பவமான சோமன், ௪-௬ இந்திரன். 

௪-௪ பவமான சோமன். ரிஷி-௧-௩, ஸிகதா நிவாரி. 

௪.௯, புநஷன்மன். ௪-௯, பர்வத நாத சிகண்டினர்கள். 

நண்பர்களே ! உட்காரவும், புனிதமாக்கும் சோமனுக்கு 

கானஞ் செய்யவும், சிசுவைப்போல் அவனை யக்ஞங்களால் 

சேயசுடனாவதற்கு அலங்கரிக்கவும். ௨. தாய் பசுக்களால் 

கன்றை புஷ்டி செய்வது போல், பிராண சாதனமுடனான, 

தேவர்களின் ரட்சகனாய் சே தோஷகானாய் இரு உலகங்களி 

gine சோமனை ஈன்முயுண்டு பண்ணவும், புஷ்டியுட 

னாக்கிச் கொள்ளவும். ௩. பலத்தின் சாதனத்தைக் புனித 

மாக்கவும், மித்திரன் வருணன் சாக்தமாகும்.வண்ணம் பலத் 

இற்காக 2 புசிப்பதத்கு பயித்சியடனாக வேண்டும். 

௪... பலவான் ஆயிரம் தாரைகளுடன் சோமமுடனான 

புனிதத்திலும் கடந்து பாய்க்துளான். ௫, பசுக்களுடன் 
கலந்து சலங்களால் சுத்தமாசப்பட்டு ஆயிரம் பேதஸு 
  

1 கோபமுள்ள பலிஷ்டனை 2 அனுபவிக்க,



களோடு பலவான் பாய்க்துளான். ௬. சோமனே ! மனிதர். 

களால் நியமிக்கப்பட்டு கற்களால் Gur As ,தவனாய் சோம 
னே! இர் தானது வயிற்கிலே செல்லவும். 

a தூரத்திலோ, சமீபத்திலோ சர்யணாவ இயின் : 
சரையிலோ சோமரசங்கள் பொழியப்பட்டன. ௮. அர்சிகர் 
களில் அமிழ்த்தப்பட்டஅம், மனிதர்கள் விட்டில் முயற்சி 
யுள்ளவர்களால் மலரரப்பட்ட தும், அல்லது ஜந்.து சனங்களில் . 
செம்மையான, ௯. சோமரசங்கள் பெருகுங்கால் வழிந்து எல்க 
ளில் பொழியட்டும், வானக்தினின்று மழையையும் மேன் 

மையான வீரத்தையும் பொழியட்டும், 

  

கண்டம். ௧௧௪ 

தேவதை ௧-௬, பாவமான சோமன், ௭-௯ அகீனி 

ரிஷீ்- ௧-௩ அக்னி திஷிணயான். ௪ - ௬ பிநதவாநணி ஜம 

தனி, எ - ௯ வத்ஸிகாண்வன், 

க, உத்தமமான சோதியுலூனின்று அக்னியே ! உன் 

மனதை வத்சன் இழுக்கட்டும், அதியால் உன்னை விரும்புகி 

றேன். ௨, வெகு இடங்களில் கீ சமானமா யிருக்கிறாய் 

எல்லா இசைகளையும் மனுசநித்து நீ ஈச௪னாயிருக்இரய். 

போரில் ரட்சிப்பிற்கு உன்னை அழைக்கிறோம். ௩. பலப் 

பொருள்களை நாடும்பொழுது, போரில் ௮இசயப் பொருள் 

களை அளிக்கும் அக்னியை ரணகளத்தில் ஏட்சிப்பாக. 

- அழைக்கிறோம். ; 

சி, ௪தக்செொதுவே | எதையும் பார்ப்பவனே : எங் 

களுக்கு பலத்தை பொருளைக் கொண்டு வரவும். சண்டை 

பில் ஜபிக்கும் வீரத்தையும் கொண்டுவரவும். ௫, வசுவே 

சதக அவே ! எப்பொழு தும் எங்கள் தாயும் தந்தை :



௧௪௦ ஸாமவேவதம் 

யுமாய் நீயுளாய், சுகத்திற்காக உன்னை இப்பொழுது 1 

அு.திக்கஜோேம். ௬௯. பலமுள்ளவனே, பலமுறை அழைக்கப் 

படுபவனே ! பலப் பொருள்களை உண்டு பண்ணுபவனே ! 

பலத்தை யளிக்கும் உன்னை பிரார்த்தனை செய்கிறோம். 

எங்களுக்கு சிறந்த வீரப் புதல்வர்களை அளிக்கவும். 

௭. வச்சிராயுதனே ! ௮திசயனே ! % எனக்கு அளிக் 

காத பொருள் ஒன்னுமில்லை. ஐசுவரியங் காண்பவனே : 

உன் இரு கைகளையும் நிரப்பி ஐசுவரியங்களை எமக்குக் 

"கொண்டுவரவும். ௮. சுவர்கத்திலிருப்பதை இக்தரனே ! 

நீ . விரும்பும் ௮ருகதை யானவற்றைக் கொண்டுவரவும். 

உன் சம்பந்தமான நாங்கள் & தானத்தில் எல்லையில்லாத 

வன் என அறியலாமோ ? ௯. வச்சிராயுகனான இந்திரனே ! 
உன் இசைகளில் நாடுவதற் கருககையாய் பெரியதயாய் 

போற்றப்படுவதாய் மனனஞ் செய்வதற்காய் எது உண்டோ 

- அதனால் திருட Gs sure, திடமான பலத்தை அனைவர்க் 

கும் அளிப்பதற்கு 2 துண்டம் துண்டமாக்குஇஞய். 

  

கண்டம் SSI] 

தேவதை ௧ -௧௨, பவமான சோமன், PaS- = - a 
பீரதர்தன தைவோ தாஸின் ௪ . ௪௨ அஸித காசியப தேவ 

லன். 

மேதாவியாய் வசகரிக்கும் சசுவை அவன் சன்மத் 

லேயே மருத்துக்கள் தங்கள் கணங்களோடு சுத்தமாக்க 

சுபமுடனாக்குகிழுர்கள் ; கவி-காவ்யங்களால் ரிஷி - அறிவால் 

சோமன் கானஞ்செய்து கொண்டு புனிதத் இல் செல்லுகி 
மூன். ௨. சிஷி சித்தன் ரிஷி செய்பவன், சகல சோதி 
யுள்ளவன் ஆயிரம் சோஇகளால் அூஇக்கப்படுபவன், «fs 

1 சாடுிறோம், 2 அனைவருக்கும் பங்களிக்க, 
 



உத்தரார்சிகம் கன 

ளின் ஈடுமவ சலைமை வூப்பவன் மகான் 1 மூன்றாவது உல 

கத்தை அடையும் விருப்பத் அடனான சோமன் கானஞ்செய் 
பவனாய் இர்்.தரனை(ப்போல்) ஒளி விசுகிறான். ௩. போரில் 

கருடப் 2 பட்சி சாய்ர்தகொண்டு எங்கும் விரிந்து 3 கோவிற். 

தன் ஆயுதங்களை தரித்துக்கொண்டு சலங்களின் அலைகளை 
சமுத்திரத்துடன் சேர்த்து * மஷெனானவன் தன் 3 நான் 

காவது நிலயத்தைச் செல்லுகிருன். 

௪. இந்த சோமன்கள் இக்திரன் சக்தியை வளர்ச்சி: 
செய்துகொண்டு அவன் பிரியமான விருப்பத்தை பொழிக்  ” 
துள. ௫. 6 சர்மத்தில் ௮மிழ்ததப்பட்டு வாயுவிற்கும் ௮௬ 

வினிகளுக்குப் பாயும் சோமர்கள்' எங்களுக்கு இதந்த வீரத் 

தை அளிக்கட்டும். ௯. சோமனே ! நீ புனிதமாகுங்கால்" 
இந்திரனின் இருதயத்தை தாராளமாய் அளிக்க தேவர்க 

ளின் நிலயத்தில் உட்காரச்செய்ய பியேரிக்கவும். எ, சோம. 

னே! உன்னை 7பத்து விரல்கள் புனிதமாக்குன்றன ;. 

8 ஏழு அறிஞர்கள் தாண்டுகிருர்கள், விப்.ரர்கள் உன்னில் 

சந்தோஷ மாயுளார்கள். ௮. தேவர்களின் இருப்திக்கு % 

வடிகட்டி. வழியாய் நீ பொழியப்படும் பொழு 10 பால்க 

களால் உன்னை தரிக்கயோம். 

௯... 11 கலசங்களில். புனிதமாகுங்கால் சிகப்புட_னான 

ant வெதவாணி வஸ்.இிரங்களை. தரிக்கிறான். 0. ஐசுவரிய: 
முள்ளவர்களான எங்களுக்கு நீ பெருகவும்; எங்கள் எல்லா 

சத்துருக்களையும் அரத்தவும், இக்துவே! ஈண்பர்களில் 
  

1 சத்துவரஜ சுதமோகனத்திற்கப்பால், 2 ஆத்மா 3 சம: 

ஸ்தஞான ரசிமிகளை அடைச்துள்ளவன். 4 பெரியவன், 5 
மூன்ற குணங்களுச் சப்பாலான பெரிய நிலை. 6 அ௮காசத்தில். 

பத்து பிராணங்கள் 8 தேகம் மனம் ஆத்மா. கண் -௨ 

சாது-௨ மூக்கு-௨ வாய்-௧. 9 வானத்தின் வழியாய்... 

19 அறிவுகளால், 11 சரீரங்களில்.



௭௨ ஸாமவேவதம் 

அழையவும். கெ. சோமனே ! சுவர்கத்தை அலியும் இர்இர 

னைப் பருகும் அனைத்தையும் பார்க்கும் உன்னை 1 சேவிக்க 

ஹோம்; பிரசைகளையும் பலத்தையும் காங்கள் அடையவேண் 

டும். 0௨, சோமனே! வானதஇனின்று மழையைப் 

பொழியவும், பூமியில் பெரிய ஒளியை யளிக்சவும், வலை 

னே | போரில் enna ஜயத்தை அளிக்கவும், 

  

கண்டம் ௧௧௯ 

தேவதை -௧-௯ பவமான சோமன், ரிஷி - ௧-௧ 

அஸித காசிம்ப தேவலன்்ச 

ர புனிதமான சோமன் ஆயிரம் தாமைகளால் 3 சோமத் 

தில் பொழியப்பட்டு இர்தரன் வாயு சந்திக்கும் கிலயத் 

இற்கு பாய்கஞுன். ரட்சையை காடும் ௮ றிஞர்களே 18 பவ 

மான விப்ரனுக்கு. தேவரை அடைய உத்தமமாய் உதயமா 

கும் அவனைக் குறித்து கானஞ் செய்யவும், ௬௩. ஆயிச 

'வன்மைகளுடனான சோம துளிகள் BSG UNOS Vo! 

க்கு புனிதமாக்கப்படுகன்றன. தேவர் திருப்தியாக அதிக் 

- கப்படுகிறார். ௪, நீ எங்களுக்கு ஐசுவரியத்தை அளிக்க 

பெருகுங்கால் ஏராளமான உணவைக்கொண்டு வரவும். இர் 

அவே ! இவ்யமான 4 சுவீர்யத்தைய மளிக்கவும். ௫, பலத் 

இன் பொருட்டு பிரயத்னஞ் செய்யுங்கால் அ௮.ஜிஞர்கள் 
சாதனங்களால் இருள் கூட்டத்தைத் தாண்டுஇிருர்கள். ௬. 
இந்அக்கள் ே தேவர்கள் சாதனஞ் செய்யுங்கால் எங்களுக்கு 

உத்தம வி.ரங்களை ஆயிரம் ஐசுவரியங்களையும் பொழியட்டும். 

oT. கன்றுகளுக்குப் பசுக்கள் கதறுவதுபோல் சப் 

இக்கும் சோமதுளிகள் பாய்கின்றன. அவை பிராணன் 

ம சாடுகிறோம். 2 வானத்தில், 8 புனிசனான, 4 இறந்த 
வீரத்தையும், து 

 



உத்தரார்சிகம் ண் 

மயானனின் பலத்தால் தன்னை தரித்துக்கொள்ளுன்றன. 
௮. பவமானனே ! ! Bs Slr anes; பிரேமை யளிப்பவஞாயும். 
சர்தோஷனய் சப் தஞ் செய் அகொண்டு எல்லா அவேஷிகளை 

யும் நாசஞ் செய்யவும். ௯. பவமானனே ! சோதியைமப் 
பார்த்துக்கொண்டு தானமற்றவர்களை அத்தி விட்டு சத்தி பத்தின் நிலயத்தில் உட்காரவும். 

  

கண்டம் ௧௨௰ 

தேவதை--௧ - ௯, பவமான சோமன். ரிஷி - ௪-௯௬- 

அஸித காசியப தேவலன், 

௧. இந்திரனுக்கு மது நிறைந்த சச்தியஞான தாளை: 

_ யால் பி£ரரிதமான இந்துக்களாகும் சோமர்கள் உற்பத் gs 

யாகிருர்கள். ௨. கன்றுகளுக்குதி தாய்மார்களான பசுச் 

கள் கதறுவதுபோல் சோமனைப்பருக இகர்இரனை ரிஷிகள் 

அழைக்கிறுர்கள். ௩. அறிவளிக்கும் ஆனக்தம் புலனுக்கும். 

சோமர்கள் வே தமயவாணியில் ஆ௫ரயமாகி இன்பமடைந் து: 

சிலயமளிக்கும் சமுத்திரத்தில் வசிக்கருர்கள். ௪. விசேஷ. 

மாய் பார்ப்பவனாயும் கவியாயும் சிறந்த ௮.றிஞனாயும் ஒளியுல: 

சன் ஈடுவில் ரசிமி சமூகத்தில் ௮வன் பூஜிக்கப்படுகிருன். ' 

௫, புனிகச்திலும் கலசங்களிலும் பொழியுங்கால் 1 இந்து: 

சோமனை சன்ராய்ஆசிரயிக்றொன். 

௬. சமூத்தரத்தின் 2 உச்சஸ்கானத்தில் மதமளிக் 

கும்3 கோசத்தை தூண்டிக்கொண்டு * துதியை இந்து செய்: 

கிறான். எ. நித்திய ஸ்தோத்திரமான வனஸ்பதியானஅ 

நண்பனான மனிதனால் தூண்டப்பட்டு பால்தாரையினுள்ளே 
  

1 இன்பமுள்ளவன், 2 உயரிய ஸ்தானத்தில், 3 பொக்க' 

ஒப் பெட்டியை 4 அறிவை அ.திவிக்கிறுன்.



BOTe ஸாமவேவதம் 

AEA OD Gl. A. பவமானனே, இர தவே, ஆயிரம் வர்ச 

 சடனாய் ஒளியுடனான SQ OU ML BOO எங்களுக்கு அளிக்க 

வும். ௯. கவி சோமன் பரம ஸ்தானத்தி லுள்ளவஞய் 

மேதாவியாய் தாரையால் ஒளியின் சோதியான பிரியமான 

உலகத்தில் விளையாடுகிறான். 

  

கண்டம் ௧௨௧. 

தேவதை -௧- டு பவமானசோமன். ரிஷி - ௪-டு 

௨ சத்யன். 

& .சப்இிக்கும் ஈதி அலைபோல் கோஷித்துக்கொண்டு 

உனது சக்இகள் எழுச்சியாகின்றன. அம்பின் கூரிய மூனை 

யைப் பிரேரிக்கவும். ௨, சூரிய சம்பந்த உன்னத ஸ்தான த் 

இல் கீ பெருகுங்கால். உன் பொழிவில் காடுபவர்களின் 1 

,மேன்னு மொழிகள் உயரக்கெம்புசன் றன. ௩. பிரியமான 

-ஹரியான மதுகிறைக்துள்ள பவமானனை 2 கற்களால் தாண்டு 

இஞர்கள். ௪.  ஈல்ல சர்தோஷமளிப்பவனே! கவியே; ஈ௪ 
னின் ஸ்கானத்தை அடைய தாரையால் புனிதத்திலே பாய 

வும். ௫. அனந்தமளிப்பவனே! ௮.றிவுடனான 8 பால்களால் 

கலந்து புலனாகி பெருகவும்; 4* இக்திரனது வயிற்றிலே 

.அழையவும். 

  

கண்டம் ௧௨௨, 

தேவதை - ௪- ௩ பவமானசோமன், ௪--௧ பவமான 
சோமன். ரிவி.௪-௨௩ அமஹீயுன். ௪௨௭ அமஹீயுன். எ- 

௯--வித்நபிகாசியபன், 

௧, உன் சர்தோஷத்தில் ௮௧௦ 5 மேகங்களைக் கொன்ற 

இந்திரன் இந்த ரசதக்தோடு புசிக்க நீ பெருகவும். ௨. சத் 

ப 1 மூன்று வேதமொழிகள், 2 வச்சிராயுதங்களால், 8 ரமி 
களால். 4 வன்மையுள்ளவன். 5 கோட்டைளை. | 

i



உத்தரார்சிகம் க௭எடு 

Bu செயலுடனான 1 இ3வாதாசருக்கு துரிதமாய் கோட் 

டைகளை அவம்சஞ் செய்கிறான். 3 சம்பரன், அப்பால் 5 யது : 

அந்த 4 துர்வசனையும் கொல்லுகிருன். ௩. சோமனே, 
குதிரை காண்பவனே எங்களில் குதிசைகளையும் பசுக்களு 

டனான ஐசுவரியஙகளையும் பொழியவும், இந்துவே! sar 

வில்லாத உணவையும் அளிக்கவும். 

௪. சோமனே! இம்சிப்பவர்களை கொன்று கொண்டு 

அளிக்காதவர்களை அ.ரத்திக்கொண்டு இர்திரனஅ ஸ்தானத். 

தை அடைந்தவனாய் நீ பெருகுகிஞய். ௫. பவமானனே, 

சோமனே, மகத்தான ஓஐசுவரியங்களைக் கொண்டுவரவும், 

இம்சிப்பவர்களைக் கொல்லவும், வீரமுடனான சர்த்தியை 

அளிக்கவும். ௬. சோமனே! தயையளிக்க விரும்பும் உன்னை 

ஆயிசம் சத்துருக்களும். தடுப்பதில்லை. புனிதமாகுங்கால் நீ 

ஐசு வரியமளிக்க விரும்புகிருய். 

௪. மனிதர்களுக்கு ஹிதமான சலங்களைப் பிரித் 

துக்கொண்டு எந்த தாரையால் சூரியனைப் பிரகாசஞ் செய் . 

இருயோ அர்த தாரையோடு பெருகவும். ௮. மனி தர்க்ளின் 

மேன்மையாயுள்ள பவமானன் ஆகாசவழியாய் செல்ல சூரிய 

னின்--கு.திரையான--3 ஏதஸை இணைக்கிறான். ௯. இக் ப 

அவை இக்திரன் எனச் சொல்லிக்கொண்டு சூரியன் வருவ 

தற்கு ச.த.த்திலே ௮ந்த பொன்நிற குதிரைகளை are = 

அளான். 

  

1 ஒளி சுபாவமுள்ளவனுக்கு. 2 சுசங்கெடுப்பவன்.' 8 நியம : 

விரோதி, 4 கெட்ட கோபமுள்ளவன். 5 சிமியை,



கண்டம் ௧௨௩ 

தேவதை--௪ ௨௩, அக்னி, ௪-௬, இந்திரன். ரிஷி 

௧௪- ௩, வசிஷ்டன் ௪- ௬. சுகக்ஷன். 

் மனிதர்களில் நிலையாயி ரூப்பவனாயும் சத்தியவானாக 

வும் தேஜூன் தலைவனாகவும் ஈட்புடன் பூஜிக்கப்பட்டு புனி 

_ தஞ் செய்பவனாயும் காடுவதற்கருகனாயும் . தூதனாயுமுள்ள 

தேவ. ரான சமானப் பிரியமுடனாகும் அக்னியை யக்ஞ த்தில் 

செய்யவும், சித்தத்தில் தெளிர்து கொள்ளவும். ௨. புல் 

இன்ன கனைக்கும் குதிரையைப்போல் ௮கண்ட அடக்கத்தி 

னின்று அவன் வெளி யேறியவுடன் அவனை அனுசரிக்கும் 

காற்று அவன் ஒளியினால் வீசுகிறான் ; அப்பால் நீ செல்லும் 

வழி கருமையுடனாகின்றது. ௩. அக்னியே! புதிய சன்ம 

மூடனானாலும் காளையான எழுச்சியான கழியாத: சுவாலை 

யானது உன்னிடமிருந்து கிளம்புகிறது ; ஒளியுடனில்லாச 

புகையாய் கீ சோதி யுலகம் ஏறுஞெய், அக்னியே; & 

1 தாகனாய் தேவர்களுக்குத் துரி தமாஇரய். 

௪, மகத்தான 3 விருத்தரனைக் கொல்ல இந்த 

இக்இரனை வெகு பலமுடனாக்குரோம், அவன் வீரக்காளை 

யாகட்டும். ௫. ஐசுவரியமளிக்க செய்யப்பட்ட இந்த இந்தி 

ரன், பலமுள்ளவன் பலத்தில் பொருக்தியவன். பாக்களால் 

போற்றப்படுபவன் ' சோமனுக்கருகன். ௬. அதிகளால் 

3 திட்சண்யமாக்கப்பட்ட வச்சிராயுதச்தைப்போல பலமுட 

னான ஒருவராலும் தடுக்க முடியாக 4 உக்கரன் இம்சையற்ற 

வன் 3 வளர்இறான். 
  

1 எங்கும் செல்லுபவனாய் 2 சத்துருவைச் கொல்ல, 3 கூர்மை 
யாக்சப்்பட்ட. 4 கோபமுடன் பலமுள்ளவன். 5 எவன் wus) oF 
Geiig: Qarore59@7C or அவனில் வன்மையாய் வளர்ூருன்.



கண்டம் ௧௨௪ 

தேவதை--௪ - ௩ பவமான சோமன். ௪.௬ பவமான 

சோமன். ௭ - ௮ இந்திரன் ௯, ம, இந்தீரன். ரிவி-௪-௩ சத் 

யன். ௪-௬ கவி. ௭-௮, தேவாதிதிகாண்வன். க. பர்க 

HIVES Or, 

& 1 கற்களால் பொழியப்பட்ட சோமனை 8 அத்வர் 

யுவே! அழைத்துச் செல்லவும், Bi Brox பருகுவதத்கு 

அதைப் புனிதமாக்கவும். ௨. இந்துவே ! உன் இன்பமளிக் 

கும் பவமானனின் ரசத்தை இந்த தேவர்களும் மருத்துக்க 

ளும் அனுபவிக்கட்டும். ௩. இனிமை கிறைக்து சோதஇயுல 

இன் அமிருகமான சிறந்த சோமனை வச்சிராயுதனான இக்இ 
ரனுக்குப் பொழியவும். 

௪. மனிதர்களால் மகிழ்ச்சியுடன் அதிக்கப்பட வேண் 

டியவன், தேவர்களின் பலமானவன், எதையும் தரிக்கும் 

சோமன் சோதியுலகினின்று பாய்கிறான். ஹரியானவன் 

வீரர்களால் குதிரையுடன் ஓட ஆரம்பிக்கப்பட்டு 3 நதிகளில் 

தின் பலத்தை பிரயக்தனமன்னியில் புலனாக்குகிருன், செய் 

இரான், 

௫. பசுக்களை நாடுவதில் ரதமுடனாய் சுக சாதனங்களை 

ஐயிக்க விரும்பி வீரனைப்போல கைகளில் ஆயுதம் அரிக் 

கிரான். இச்சு இர் தொரனுடைய பலத்தை தாண்டுங்கால் சனவ் 

களால் பிேரிக்கப்பட்டவனாய் *4 அ.திகளால் . அழைக்கப்படு 

இருன். ௬. சோமனே ! நீ புனிதமாகுல்கால் அ௮லையினால் 

உன் பலத்தைப் புலனாக்்கக்கொண்டு இக்இரன் வயிற்றிலே 
  

1 வச்9ிராயுதங்களால் உங்களுக்கு விளங்கும். 2 யக்ஞ புரு 

ஷனே பெரிய செயல் செய்ய விரும்புவனே. 8 மனே ன் 

களில், * நாடும் வழிகளால். 

12
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அழையவும் ; மின்னல் மழையை பொழியச் செய்வதுபோல் 

வானம் பூமியை எங்களுக்கு பொழியச்செய்யவும் : செயல் 

களால் எங்களுக்கு சாசுவதமான சக்இகளையெல்லாம் 1 நிர் 

மாணஞ் செய்யவும். ் ் 

௭. 3 இந்தாரனே!! இழக்கலும் மேற்கிலும் வடக்கி 

௮ம் தெற்கிலும் மனிதர்களால் ' அழைக்கப்பட்ட போதி 

அம், வீரனே ! வெகு அதிப்பவர்களால் பிசேரிக்கப்பட்டவ 

னாய் 3 ௮னவர்களோடும் * அருவசர்களோடும் நீ முதன் 

மையா யிருக்கிழுய். ௮. அல்லது 5 ௬மன், 6 ௬௪மன் சியா 

வகனில் பலமுள்ளவனில் ப.ராக்கிசமனில் சமானமாய் ஒஸி 

விக்கும் ? கண்வர்கள் C சரத்திரல்களால் உன்னை 8 இழுக் 

இருர்கள்: நீ வரவும். 

௯. இந்திரன் எங்கள் மனோ, வாக்கான இரண்டு 

மொழிகளை கேட்கட்டும், ௮தஇக பலமுள்ள 9 மகவான் புத் 

Bure எங்களுடன் . இணைந்து சோமனைப் பருகவரட்டும். 

0. அந்த சுவராஜ்யனான விருஷபனை வானமும் பூமியும் பலத் 

தால் நன்றாய் தரிக்கின்றன. தேவர்களின் நடுவே நீ முதன் 

மையாய் உட்கார்ந்திருக்கிறாய், : ஏனெனில் உன் மனம் 

'சோமனை விரும்புகிறது. 

  

1 உண்டாக்கவும். 2 ஈசனே ! 3 உக்ர கோபமுள்ள 
வர்சளோடும். 4 பலமுள்ளவர்களுடன். 5 சமணிமமாயுள்ள் 
வன். 6 சத்; துருக்களை ஹிம்சப்பவன். 7 edad நிறைந்தவர்கள்: 
3 உன்னை சுவாதீனஞ் அசவ்சிகொள்ளுகறுர்சள்; 9 ஐசுவ்ரிய 
(pet or aos. உ ல காஜ



கண்டம் ௧௨௫ 

தேவதை-௧-௬, பவமான சோமன். ரிஷி.௪ஃ-௩ வித்நவி 

argued, ௪-௬ அம்பரிஷ ரிஜிஸ்வன்' ௭-௧, அக்னேயதிஷ் 

ணய ஐசுவார்கள், ' 

௧. தேவே! நீ மனிதரோடு வயதை 1 விளக்கும் 
சாதன த்தோடு பெருகவும். உன் சர்தோஷமளிக்கும் ரசம் 
இந்திரனுக்குச் செல்லட்டும். தர்மத்தால் வாயுவை வூகரிக்க 
வும். ௨. பவமானனே ! இந்துவே ! சர்த்இக்குத் தகுந்த 

ஐசுவரியத்தை 8 அளிக்கிறாய், கீ சமுத்தரச்தைப் பிவே 

சிக்கவும், ௩. அறிவும் ஆனந்தமும் காணும் நீ சத்துருக் 

களைக் கொன்று கொண்டு நீ பெருகுகிருய், அதேவ டல் 

களை தூரத்தில் அரத்தவும், 

௪. இந்துவே, பலர்களால் விரும்பப்படும் பலத்தை 

யளிக்க சாதனமாயுள்ள ஒளியை பிரகாசிக்கச் செய்யும் மிக 

வும் சிறந்த ' ஆயிரர்களை போஷிக்கும் ஐசுவரியங்களான 

பொருள்களை எங்களில் பொழியவும். ௫. எதிர்ப்பற்றவனே! 
வசுவே | எங்கும் வசிக்கும் உனது பலர்களால் விரும்பப் - 

படும் இக்த ஐசுவரியப் பொருளின் ௮ர௫கே உன் சுகமயவடி 

வத்தில் இருக்கவேண்டும். ௬. முதன்மையாய் உயரமாக 

யக்ஞத்தில் காரசையோடு ஒளியுடன்போல் சோமன் செல்லு 

கமுன். பொழியப்பட்டு பேசானந்தத்திற்குக் தூண்டப் 

பட்டு பிராணத்தில் பாய்கிரான். 

எ. சோமனே! மகத்தான சமுத்திரனாயும் தேவர் 

களின் பி ப தல எல்லா சரீரங்களையும் கோக்கி 8 பெருக 

வும். .. தேவர்களுக்கு ' ஒளியுடனாகி வானம் பூமிக்கும் ' 

சனல்களுத்குல் மங்கள மளித்துக்கொண்டு சோமனே நீ 
  
  

3 அபிவிருத் இயாக்கும். மக்கி



௧௮௦ ஸாமவேததம் 

பெருகவும் ௯: ஒளியுடனான அமுதன், சோதி யுலகன் - 

அனைத்தையும் தரிப்பவன், பலவானான கீ சத்தியமான 

1 வித வித தாமத்தில் பெருகவும். 

  

கண்டம் ௧௨௬. 

தேவதை ௧-௩. அக்னி ௪-௬ இந்திரன் ௪-௯ இந்திரன் 

ரிவி்-௪-௩ உசனகாவ்யன் ௪-௬ நீநமேதன் ௪-௯ ஜேதாமது 

 ச்சந்தஸின். 

௯, உங்கள் பிரிய அதிதியான பிரிய ஈண்பனைப் 

போலுள்ள அக்னியை ரதத்தைப்போல் ஐசுவரிய மளிக்கும் 

அவனை கான் அதி செய்கிறேன். ௨. தேவர்கள் அதிக்கத் 

தருந்தவனை மனிதர்களில் இப்படி. பூமியில் வானத்தில் நிலை: 

யாக்குகிமுர்கள். ௩. மிகவும் இளைஞனே ! அளிக்கும் மனி 

தர்களை நீ காக்கவும், அவர்கள் மொழிகளைக்கேட்கவும்; உன் 

பலத்தால் என்னையும் என் மக்கட்களையும் ரட்சிக்கவும். 

௪. 3 பிரியனே! சதாகாலம் ஜயிப்பவனே ! மறைக்க 

முடியாகவனே ! இர்தானே! மலையைப்போல் எங்கும். 

விரிந்துள்ளவனே ! எங்களிடம் சுவர்கத்தின் தலைவனான நீ 

வரவும்.' ௫, சத்தியனே ! சோமன் பருகும் இர்தரனே ! 8 

இரு உலகங்களைக்காட்டிலும் பல முள்ளவன், சுவர்கத்தின் 

சலைவனான 3 நீ சோமன் பொழிபவனை சக்இ யுடனாக்கு. 

இழய். . ௬. இந்இரனே! நீ சதர்காலம் எல்லாக்கோட்டை 

களையும் தரிக்கிறாய் நீ * தஸ்யுக்களை கொல்லுபவன், மனி 

தீர்களின் செயல்களை ஆதரிப்பவன், சுவர்கத்தின் தலைவ 

னாகும். | 
1 siugSer udagamseha, 2Q651Cor! 8 மனத் 

\ தில் சோமன் கொன்ட கொன்னு. 4 அடிமை விரும்பு 
பவனை. 

 



உத்தரார்சிகம் EMS 

௪. கோட்டைகளைக் தகர்ப்பவன், இளைஞன், கவி 
எல்லையில்லாச பல முள்ளவன், எல்லா செயல்களையும் தரிப் '' 
பவன், வச்சிராயுதன் இக்இிரன் அதிகமாய் து இக்கப்படுப 
வன் சனித்துளான். ௮. வச்சிராயுதம் சுழற்றுபவனே! 
பசுக்களுடனான 1 வலத்தின் குகையை நி உடைத்தெரிந் 
அளாய் ; பலத்தால் ஹிம்சிக்கப்பட்ட தேவர்கள் பயமன்னி 
யில் உன்னை ௮டைந்துளார்கள். ௬. எவனுடைய ஐசுவரி 
யங்கள் ஆயிரங்களாய் இன்னம் அ.இிகமாய் வருகின்றதோ 
எவன் பலத்தால் £ அரசுபுரிகன்ருனோ அவனை இந்திரனை 
தோத்திரங்களால் புகழ்கிரர்கள். 

  

கண்டம் ௧௨௭ 

தேவதை-௧-௧௩, பவமான சோமன், ரிஷி ௪-௩, பரா 

சரன், ௪௫-௧௩, சுனச்சேபன். 

௧. சழுத்திரன் சகத்தின் காப்பனாய் பிரசைகளை 
சன்மஞ்செய்.துகொண்டு உத்தமமான ஆகாசத்தில் ஆக்ர 
மித்துளான். விருப்பங்களை வர்ஷிப்பவன் புனிதத்தில் 
காசமற்ற உற்சாக உச்சியில் பொழியப்படும் பெரிய சோமன் 
பலமுடனாகிருன், ௨. ஐசுவரியத்திற்கும் விருப்பத்தித் 

கும் வாயுவை சந்தோஷரழுடனாக்கவும்; உன்னைப் புனித 

மாக்குங்கால் வருணனையும் மித் இரனையும் இன்பமுடனாக்க 

வும்; தேவர்களை திருப்தியுடனாக்கவும். மருத்து கணங்களை 

மகிழ்ச்சியடனாக்கவும். தேவரே ! சோமசே! வானம் பூமியை 

களிப்புடனாக்கவும். ௩. சலத்தின் காப்பனாய். இறந்தவ 

னை சோமன் * தேவர்களை நாடி. பெரிய செயல்களை செய்க 
  

1 சத்துருவின். 2 மகாசனங்கள். 3 உங்கள் பிராண பலத் 

தை அபிவிருத்திசெய்து கொள்ளவும். 4 இடமுள்ளவர்களை.



௧௮௨ ஸாமவேவதம் 

முன் ; பவமானன் இக்இரனுக்கு பலத்தை அளித் அளான். 

அவன் சூரியனிலும் சக்தியை உண்டுபண்ணியுளான். 

௪. 1 துரோணங்களில் அமருவதற்கு சிறகுகள் 

விரிந்த பட்சியைப்போல் இக்த மரணமில்லாக தேவன் 

பறக்கிறான், ௫. மேதாவிகளால் அுதிக்கப்பட்டு 2 தாசர் 

களில் ரத்னங்களை அளித் து சலங்களில் இரந்த தேவர் நழை 

கருர், ௬. அவன் பெருகுங்கால் தீசர்களோடு செல்லும் 

வி.ரனைப்போல். எல்லா ஆனந்தங்களையும் அளிக்க விரும்புகி 

முன். ௭. இந்த தேவர் பெருகுங்கால் ரதத்தைப் போல் 

துரிதமாக ரட்சிப்பை அளிக்கிருர். அவன் மொழியை 

அனைவரும் கேட்கும்படி செய்கிமுன். ௮. சத்திய அர்த் 

தம் விளக்கும் அறிஞர்களால் பலத்திற்காக இந்த antiwar 

தேவன் பெருகுங்கால் 3 அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ளான். 

௯. து. தியையால் (௮.ஜிவால்) தயாராக்கப்பட்ட ஹிம்சை 

_ யற்ற தேவரான இந்த சோமன் சத்துருக்களை கொல்ல ஒடு 

இரான். 0. பவமானனான இவன் சப்இத்துக்கொண்டு 

காளையால் சகங்களை கடந்துகொண்டு சுவர்கத்இற்குச் 

செல்லுகிறான். 0௧. .ஹிம்சையன்னியில் உலகங்களைக் 

தாண்டிக்கொண்டு பவமானனான இவன் சுவர்கத்இற்குச் 

செல்லுகிரான். 0௨. 4 தேவர்களுக்காக 5 சனனமாக்கப் 

பட்ட இந்த தேவர் பழைய சனனத்தால் புனிதத்தில் ஹரி 

யான இவன் பொழிகருன். 0௩. வெகு 6 விருதங்களுட 

னான. இவன் தன் சன்மத்திலேயே பலத்தைப் புலனாக்கிக் 

கொண்டு பொழிந்து தாசையால் பெருகுரன். 

—_——~ 

  

1 சரீ.ரங்களில், 2 அவனை காடுபவர்களில், 3 ஈலமுடன் 
போற்றப்பட்டு சாடப்படுகிறான். 4 இவ்ய. புருஷர்களுக்காக. 
*-புலனாச்சப்பட்ட, 6 சங்க ற்பங்களுடனான.



கண்டம் ௧௨௨௮ 

தேவதை - பவமான சோமன். ரிஷி-௧- ௮ அஸித 

காசியப தேவலன். 

இந்திரனின் நிலையான ஸ்தானத் இற்குச் சென்று 
கொண்டு துரிதமான தங்களோடு அறிவுடன் சூட்சம 
செயல்களால் இந்த வீரன் வருகிறான். ௨, அமிருதர்கள் 
வியாபகமாயுள்ள இடத்தில் தேவர்களின் சேவைக்கு பல 

செயல்களுடன் அவன் தியானஞ் செய்கிரறுன். ௩. உத் 

தம உணவுகளை கொண்டு வரும் ௮வனை அலங்கரிப்பதற்கு 
அருகதையுடனான ௮வனை துரோண கலசங்களில் மனிதர் 

கள் அலங்கரிக்கிறார்கள். ௪. முயற்சியுள்ளவர்கள் ௮வ 
னைத் தாண்டுங்கால் ஹிதஞ் செய்பவனான சோமன் 

சுத்தமான வழியால் அழைத்ச் செல்லப்படுகிருன். 

௫. சமுத்தரங்களின் தலைவனான அவன் பொன் ஒளி 

களின் சந்த.ர கரணங்களால் அழகுடனாக, வேக குதிரை 

யான அவன் செல்லுகிறான். ௬. பலத்தால் ஐசுவரியத்தை 

தரித்துக்கொண்டு கூட்டத்தின் தலைவனான விருஷபன் 

கொம்புகளைக் கூர்மையாக்கிக் கொண்டு உயரத்தில் 8 ஆட்டு 

கிரான்... எ. மாட்சசர்களைப் பருகக்கொண்டு சோமன் 

குரூரத்தால் கடின பிரதேசத்தைக் தாண்டிச் சென்று சத் 

அருக்களில் செல்லுகிறான். ௮. நல்ல ஆயுதனான சக் 

தோஷ: மளிப்பவனான அவனை 4 பத்து விரல்கள் ௮வனைப் 

பருக பிசேரிக்கன்றன. 

  

  

1 இடமுள்ளவர்களுக்கு உதவிபுரிய, 2 அவர்களில், தோய் 

இரான். 3 தன் சக்தியின் சிறப்பைப் புலனாக்குகிறான். . 4 பத் 

அப் பிராணங்கள், ie



கண்டம் ௧௨௯ 

தேவதை - ௪-௬ பவமான சோமன். ‘Po, ௧-௬ 

ராஹு கணம், 

சோமன் வர்ஷிக்கும் ரதனாய் ஆயிரம் வன்மைகளை 

அடைந்து பிராணக் கூட்டங்களோடு புனித மார்கத்தில் 

செல்லுகிருன். ௨. இர்இரனின் பானத்திற்கு இர்துவை, 

ஹரியை 1 கற்களால் 3 திரிதனின் பெண்கள் தாண்டுஓிழஞுர் 

கள். ௩, சாதலியை காதலன் துரிதமாய் நாடுவ துபோல் 

மனிதர்களின் குடும்பங்களில் கருடனைப்போல் 8 அ௮மருகி 

மூன். ௪. எந்த இந்து சலசங்கத்தை சேர்கிறதோ அந்த 

இன்பமளிக்கும் சோதிமகன் அனைத்தையும் பார்க்கிறான். 

௫. இந்த சோமன் பருகுவதற்கு தயாராகி சப்தஞ்செய்து 

கொண்டு தரிப்பவனாய் பிரியமான நிலயத்தை கோக்குகஇ 

மூன். ௬. பொன் பூஷணமாய் முயற்சியுடனான * பத்து 

விரல்கள் அவனை சுத்தமாக்குகன்றன;: அவற்முல் அவர் 

கள் இந்இரனின் இன்பத்திற்கு சுபமுடனாகரர்கள், 

  

கண்டம் ௧௩௦ 

தேவதை -௧ . ௬ பவமான சோமன், ரிவி- ௪-௬ 

நிநமேத பிரியமேதர்கள். 

இந்த ஹிதஞ் செய்யும் வன்மையுள்ளவன் சர்வக்ஞன். 

சித்தத் தலைவன். சூரியனின் உ௫த நிலைக்கு தாண்டிச் 

செல்லுகிறான். ௨. தேவர்களுக்கு இந்த சோமன் பொ 

1 வச்சிராயுதங்களுடனான கஷ்டமான மனோ பயிற்சி 

களால். 2 மனோவாக்கு காயங்கள். 3 அவனை சாடுபவர்களிடம். 
4 பத்து இர்இிரியங்கள்.



உத்தரார்சிகம் - ௧௮௫ 

ழிந்து எல்லா சரி.ரங்களையும் சாய்ச்து புனிதத்தில் ௮வன் 

'பெருகியுளான். ௩. அவன் சப நிலயத்தில் இந்த தேவ 

ரான ௮மிருதன் தேவர்களுக்குப் பிரியமானவனாய் விருத்தி 

ரனைக் கொல் ஓபவனாயுளான். ௪, அவன் சுந்தரமுடன் 

ஒளி விசுிிருன். 1 பத்து சகோதரிகளால் வழி காட்டப் 

பட்டு சப்தஞ் செய் அுகொண்டு இரந்த விருஷபன் 2 துசோண 

கலசத்தில் செல்லுகிறான். ௫. புனிதத்தில் இன்பமளிக் 

கும் பவமானனான சோமன் சோதியுலூல் சூரியனைப் பிர ' 

காசிக்கச் செய்கிருன், ௬. ஜயிப்பதற்கு ௮க்நியரால் முடி 

யாதவன். வாக்கின் தலைவன் 3 விவஸ்வன் ௮௫ல் வ௫த் - 
அக்கொண்டு சூரியனோடு விளங்குகரன். 

  

கண்டம் ௧௩௧ 

தேவதை - பவமான சோமன். நிஷி- நீநமேத பிரிய 
மேதர்கள். ் 

புனிதமாகுங்கால் சத்துருக்களை இங்குமங்கு மாக்கிக் 

கொண்டு அதிக்கப்படும் இந்தக் கவியான சோம பாவமா 

னன் புனிதப் பொருளில் ஒடுகருன். ௨. எதையும் guide 

பவன், பல சாதனன் இந்திரனிற்கு வாயுவிற்கு புனிதப் 

பாண்டத்தில் பொழியப்படுகிருன், ௩. சோதி யுலசன் 

தலைவனாய் வர்ஷிப்பவனாய் : வனங்களில் பொழிபவனாய 

அனைத்து மறிந்தவனாய் மனிதர்களால் சோமன் அழைத்து 

செல்லப்படுகிறான்.. ௪. . சகஜமா யிருப்பவன், ஹிம்சை 

யற்றவன் இகந்து. பசு பொன் எங்களுக்கு பவமான சோமன் 

விரும்பி 4 சப்தஞ் செய்துளான். ௫. இந்த இந்து புனித 
மாக இந்திரனுக்கு ஆகாசத்தில் வர்ஷிக்கும் ஹரியான 

1 பத்து சூட்சும -இச்இிரியங்களால், 2 சதொகாசத்தில், 

3 மணனிதனருகல், 4 அறிவித்துளான். a” 

   



௧௮௬ .  ஸாமவேததம் 

இவன் பெருகியுளான். ௬. இக்க சோமன் புனிதமாக 

பெரியவனாகவும் ஹிம்சையற்றவனாகவும். பாய்கஞுன்; இவன் 
அஷ்டர்களைக் கொல்பவன், தேவர்களுக்குப் பிரியமான 

வன். 

  

கண்டம் ௧௩௨ 

தேவதை - பவமான சோமன். ரிஷி-௧- ௬ ராஹ-எ 

கணம். 

சத்துருக்களைக் கொன்று கொண்டு தேவர்களை விரும் 

பினவனாய் சோமனான சக்இவாய்க்க மன்னன் புனிதப் 

பொருளில் பெருகுகருன். ௨, எதையும் பார்த்து தரிப் 

பவனான. ஹரி தன் நிலயத்தித்சூ சப்தஞ் செய்துகொண்டு 

புனிதத்தில் பாய்றொன். ௩. காற்று கூட்டத்தின் வழி 

யாய் ராட்சசர்களைக் கொல்பவனாப் வன்மையுடனாய் ஒளி 
யுடனாய் பிரகாசிக்கும் சோமன் பெருகுகிருன். ௪. 1தஇரு 
தனின் ௮.இ உயரத்தில் இந்த பவமானன் சகோதரிகளோடு 

கூட சூரியனை பிரகாசஞ் செய்துான். 

௫. விருத்திரனைக் கொல்பவனான அரசனான சேம 

னான விருஷபன் ஐசுவரியங்களை அபிவிருத்தி யாக்குபவன், 

இம்சை யன்னியிலிருப்பவன். ௮வன் குதிசையைப்போல் 

செல்லுகிஞுன். ௬. இந்து இந்தரனுக்கு இன்பமளித்துக் 
கொண்டு. கைவியால் பிசேரிக்கப்பட்டு 8 அுசோண கலசய் 

களுக்குச் துரிகமாகிருன். 

  

1 முக்குணங்களையு மறிசர்தவனின். , 2 சாதனங்களோடு. 

, 3மனோ பாண்டங்களுக்கு.



கண்டம் ௧௩௩ 

தேவதை - சோமபவமானன். ரிஷி - பவித்திர வசிஷ் 

டர்கள். - ் 

எவன் பவமான தேவதைகளான நிஷிகளால் சம். 

பாதிக்கப்பட்ட வேதசார பூசத்தை 1 அத்யயனஞ் செய் 

ரொனோ அவன் மாதரிசவ (வாயுவால்) பரிசமாகி இனிமை: 

யான புனிதமான உணவை ரு௫க்கிரான். ௨. எவன் பவ 

மான ரிஷிகளால் சேகரிக்கப்பட்ட ரசத்தை அ௮த்யயனஞ். 

செய்கருனோ அவனுக்கு சரஸ்வதி கெய், 4 பால் மதுவை 

கறக்கிருள். ௩. சேஷூமத்தைக் கொண்டுவரவும், பரமா 

னந்த ரசத்தை அளிக்கவும், பவமானர்களுக்கு ஐசுவரியக்: 

களோடு பெருகவும், பிராமணர்களில் சேகரிக்கப்பட்டுள்ள 

அமிருத்தையும் ரிஷிகளால் சேகரிக்கப்பட்டுள்ள சசத்தை 

யம் கொண்டு வரவும், 

௪. தேவர்களால் சேகரிக்கப்பட்ட பவமான மொழி 

கள் திவ்ய குணமுடனாூ எங்களில் இந்த 3 உலகத்தை இன் 

னம் அதையும்---சுவர்கத்தையும்--அளிக்கட்டும்; எங்கள் 

விருப்பங்களையும் நிறைவேற்றட்டும். இ. இந்திரன் முத: 

லியவர்கள் எதனால் எப்பொழுதும் தங்கள் ஆத்மாவை சத் 

தீஞ்செய்து கொள்ளுகிருர்களோ ஆயிரம் தாளையான அதி 

னால் பவமானர்கள் எங்களைப் புனிதமாக்கட்டும். ௬, பவ 

மானர்கள் நன்மையைக் கொண்டுவருபவர்களாகும். இவர் 

களால் மனிதர்கள் பரமானந்தத்தை அடை இறுர்கள்; எவன் 

புண்ணிய மானதையும் புசிக்கத் தருந்ததையும்--காடு 

கிருனோ--அவன் ௮மிருதத்தை அடை இிருன். 

1 நன்றாய் அனுபமாச்குகிறானோ-- வீரம். 3 அதிவு.. 

3 நாங்கள் உலகத்தின் அதிபதியாக வேண்டும். 

  

  

 



கண்டம் ௧௩௪ 

_ தேவதை -௧-௧, அக்னி, ௪-௬ இந்திரன். நிஷி- ௧- 

௩. வசிஷ்டன். ௪-௬ வதீஸ் காண்வன். 

எவன் தன் ஸ் தானத்தில் ஒளியுடனாக்கப்பட்டு பிர 

.காசமாயுளானோ எவன் வானம் பூமியின் நடுவே அதிகப் 

1ரிரகாச த் துடனா௫. பெருமையுடன் அழைக்கப்பட்டு எங்குஞ் 

செல்லுகிரானோ ௮2 இளைஞனை ஈமஸ்காரத்துடன் ௮ணுஇ 

யுளோம். ௨. அவன் மகா பலத்தால் எல்லா இமைகளை 

யும் தாண்டிக்கொண்டு அக்னி ஜாத வேசன் எங்கள் இரு 

தயத்தில் அதிக்கப்படுகரான், ௮வன் அதி செய்பவர்களை 

யும் எங்களையும் நிர்தனையினின்று ஈலமற்ற செயலினின்றும் 

சட்சிக்கட்டும். மேலும் ஐசுவரியமுள்ளவன் : எங்களைக் 
காக்கட்டும். ௩. அக்னியே! நீ வருணனும் மித்திரனு 
மாகும், 1வசிஷ்டர்களால் தங்கள் மதிச் செயல்களால்-- 

உன்னை வளர்க்கிறுர்கள்; விளக்குறொர்கள். உன்னில் 
(என்னால்) சுகமான பரருள்களும் புவனங்களு மாகட்டும். 
நிங்கள் எங்களை எப்பொழுதும் சுபமான செயல்களால் காப். 
பரற்றவும். 

௪. இக்திரன் பலத்தால் பரதனும் மழைய ட 
னானை “ பர்ஜன்யனைப் போல் வத்சனின் அதிகளால் வளர்க் 

_ கப்படுகரொன்- பிரகாசமா கிரான். ௫. 3 கண்வர்கள் இந்தி தி 
ரனை * தோமங்களால் யக்ஞ சாதனனாய் செய்யுங்கால் 5 ஆயு 
தங்களைப் பிர யோசனமில்லை எனச் செல்லுஇிஞுர்கள், ௬. 
எப்பொழுது--6 ௬தத்தின் பிரசையை, பூர்ணமாக்கும் ஒளி 
  

1 சன்றாய் வ௫ிப்பவர்களால். 2 மழை யாரோப புருஷன். 
3 அறிஞர்கள். * தோத்திரச் கூட்டங்களால், 5 சாதகமற்ற 
ஆயுதங்களை. 6 சத்தியத்தின். 4



உத்தரார்சிகம் ௧௮௯. 

சுமப்பவர்களான மேதாவிகள் சத்தியத்தின் தரிப்புதாலா 
கும்--திடத்தில் சாய்க்அுள்ளார்களோ--அப்பொழு.து ஆயு: 
தங்களை பயனில்லை எனச் சொல்லு,ரர்கள். 

  

கண்டம் கடு 

தேவதை -௪-௬ பவமான சோமன். நிஷீ-௧௪-௩ 

ச்தம் லைகாநசன் ௪-௬ சப்த ரிஷீகள். 

எங்கும் செல்லும் தேச சுடனாய் 1 தொலைப்பவனான 

ஹரியின் சக்தோஷமளிப்பதும் அக்கம் நசப்ப தமான 2 ரச: 

மிகள் உற்பத்தியானெறன. ௨. பவமான ரதமுள்ளவன்,. 

சுபமான தேசசுகளோடு கிறப்பான இர்த்தியுள்ளவன்.. 

ஹரிச்சந்திரன் மருத்து கணங்களோடு சேர்ந்தவன். ௩, 

பவமானனே ! ரசி.$ிகளால் எங்கும் வியாப்தமாகவும், பலத் 

தை அளிப்பவனாய் அதுதிப்பவரில் தாயமான விரத்தை: 

அளித்துக்கொண்டு எங்கும் வியாப்.தமாகவும். 

௪. சோமனை இனிமேல் தெளிக்கவும், ௮வன்-௮இ-. : 
உத்தம அளிப்பாகறான், அவன் மனிதர்களின் ஈண்பனாகி 

ஆகாச நடுவில்-சலத்தினுள்ளே-செல்லும் சோமனை கற்க 

ளால்-வச்சிராயுதங்களால்-பல புருஷர்கள் விளக்குகிருர்கள். 

௫. இம்சக்கப்படாதவனாய் மிகச் சுகந்தமுள்ளவனாய் புனித: 

மாகிக் கொண்டு சூரியர்களால் இங்கு பெருகவும். நீ பொழி. 

யும் பொழுது ரசக்தோடும் பசுக்களோடு உன்னைக் கலந்து 

உன்னில் உன் சலங்களில் நாங்கள் சந்தோஷமுட னாகிறோம்.. 

௬. இக்துவானவன் எங்கும் பார்ப்பவன், செயல்செய்பவன், 

தேவர்களை சந்தோஷமாக்குபவன், அனைவரும் காண ௮வன் 

சப் திக்கப்படுகிறான். 

1 சத்துருவை, 2 காரணங்கள் சாதனங்கள்,



கண்டம் ௧௩௨௭௬ 

தேவதை - ௪-௩ பவமான சோமன். ௪ - ௪ இந்திரன், 

நிவி-- ௪-௩ வசு பாாத்துவாஜன். ௪-டு நீநமேதன். ௬-௪ 
பர்கபிராகாதன், 

௧, சிகப்பான விரூஷபனான ஹரியான சோமன் அர 

சனைப்போல் பொழியப்படுகிறான். துஷ்டர்களை தண்டித் 

அக்கொண்டு--இக்க அ௮திச்யன் பசுக்களுக்குச் சப்தஞ்செய் 

கிழுன். கெய்யுடனான நிலயத்தில் கருடனைப்போல் உட் 

கார நீ புனித மாருங்கால் ரசிமிகூட்டம் வழியாய் செல்லு 

இ௫ய், இலையடனான ம௫ூஷன். பிதா பரஜன்யனாகும், ௮வன் 

பூமியின், நடுவில் மலைகளில் வசிக்இ௫ன், சகோதரிகள் 1 

2 பசுக்களுக்கு .3 சலங்களும் செல்லுகின்றன, ஒளியுடனான 

யக்ஞ$த்தில் * கத்களோடு செல்லுகிறான், வசிக்கிறான். ௩. 

சோமனே கவியான கீ Df Blo BOIL மகா மேன்மையிலே 

'செல்லுகிழுய்.  சுத்தஞ் செய்யப்பட்ட குதிபையைப்போல் 

ஐயத்தை கோக்க ஓடுகிரய். சோமனே ! தீமைகளை அரத் 

இக்கொண்டு எங்களுக்கு இவ்யமானவற்றை--சுகமான 

வற்றை செய்யவும், கெய்யுடை யணிந்து சுத்த சொருபத்தி் 

குச் செல்லுகிரய். ் 

௪. எனிமிகள் சூரியனை னை ட் பால் இர்இெனின் 

சுக தியோடு 
mermaid போகிறவன் அவவை கு ஐசுவரியங்களை 

எங்கள் பிற்ப்புரிமையாக நாடுகிறோம். ௫. துரித தாராளத் 

தோடு ஐசுவரியமளிக்கும் இக்திரனைத் அ. திசெய்யவும். இக் 
இரனுடைய ஐசுவரியங்கள் சுகமளிப்பதாகும். அவன் ' 

                           

1 சாதனங்கள். 2 பிராணிகளுக்கு, 3 பிரசை யுண்டாச் 
கும் சக்தியும். 4 வச்சிராயுதங்களோடு, ்



உத்தரார்சிகம் lieu 

விருப்பத்தைக் இருப் இ. செய்பவனிடம் கோபமுட னை 

இல்லை. அளிப்பதற்கு ௮வன் உங்கள் மனத்தைத் தூண்டு 
Bayon. 

௬.  இம்சிப்பவர்களிடமிருந்து பயப்படும் எங்களை 

அபயமன்னியில் செய்யவும், 1 மகவானே [நீ ரட்சிக்கவும், 

உன் பலத்தால் எங்களைக் காக்கவும், துவேஷிகளையும் இம் 

சிப்பவர்களையும் நாசஞ் செய்யவும். எ. ஐச௬வறிய பதியே ! 

தீ மகத்தான ஸ்தானத்தையும் மேன்மையான ஓஐசுவரியச் 

தையும் தரிக்கும் தலைவனாபிருக்கிராய் : மகவானே ! இந்தி 

ரனே ! துதிகளை விரும்புபவ?ன ! பொழியப்பட்ட சோம 

னோடு உன்னை அழைக்கிறோம். 

  

_ கண்டம் ௧௩௭ 

தேவதை-௪-சடு பவமான சோமன். ரிஷி-௧-௩ பரத் 

வாஜன் ௪-௬ மனுராப்ஸவன். ௪-௯ அம்பரிஷ் ரிஜிகள் 

௪0-௪௨-அக்னேயே திஷ்ணய ஐசுவாரர்கள் ௧௩-௪டு அமஹீ 

௧. இனிமையுடன் யக்ஞத்தில் வன்மையுடனான கீ 

தாரையுடனிருக்கிறாய், ரீ மகத்தான ஐசுவரியங்களை அளித் 

அக்கொண்டு' பெருகவும். ௨. சாஜாவான நீ ௮ இசய சம் 

தோஷமுள்ளவன், சந்தோஷமளிப்ப இல் இறக்சவன், இகந்து 

. வான நீ பலர்களை ஜயிப்பவன். ஜயிக்கப்படா தவனான---நி 

அனைவர்களையும் — BEB. ௩. வசசிராயுதங்களால் 

பொழியப்பட்டு ஒளியுடனான பலத்தை தரித்துக்கொண்டு 

காச்சனை செய்பவனாய் இங்கு எங்களுக்குப் பெருகவும். 

௪. இந்துவே ! ே தேவர்கள் அனுபவிக்க இடமுடனான 

காரைக்ளோடு இங்கு பெருகவும். - சோம: னே ! மதுரசமுட 

  

  

1 ஐசுவரிய முள்ளவனே.



௧௯௨... ஸாமவேததம் 

னான கீ 1 கல௪த்தில் உட்காரவும், ௫., சலத்தில் ஈனையும் 

அளிகள் இன்பத்திற்கு £ இந்திரனை வளர்க்கின்றன. அழு. 

ததீ.திற்கு தேவர்கள் உன்னைப் பருகுழுர்கள். ௬. தெளிக் 

தவனே ! துளிகளஞுடனானவனே !  புனிதமாக்கப்பட்ட நீ 

எங்களுக்கு ஐசுவரியத்சை பாய்ச்சவும். சுவர்கத்தை காணும் 

நீ வானத்தினின்று பிரசைகளில்--சலங்களில்--மழையைப் 

பொழியவும். 

௪௭. பலர்களால் விரும்பப்படும் மாநிறமள்ள ஹரியை 

சசிமி கூட்டத்தால்ஃ-காற்று சமூகத்தால் சுத்கஞ் செய்கிருர் 

கள். இன்பமளிக்கும் ரசத்தால் அந்த ஹரி எல்லாதேவர் 

களையுமடைகிறான். ௮. வச்ிமாயுதங்களால் அமிழ்த்தம் 

பட்டு தன் சுவய சோஇயால் ஒளியுடனாக இக்இரன் பிரிய 

மூடன் விரும்பும் நண்பனான--சோமனை--அலைகளும் பத்து 
சகாக்களும் பெருமையாய் சேவை புரிகிமுர்கள், ௯. விருத் 

இரனைக்: கொல்லும் இநர்தரனுக்கு-- அவன் பருசவும்,-- 
தட்சிணையளிக்கும் வீரனுக்கு யக்ஞத்தில் உட்காரும் வீர 
ணுக்கு--அவன் பருசவும்--நீ பொழியப்படுஇ௫ய். — 

0. சோமனே வேசமுடனான குதிரையைப்போல் 
3 ஸ்னானஞ் செய்யப்பட்டு மகத்தான வன்மைக்கு ஐ ஐசவரிப,த் 
திற்குப் பெருகவும். Qs. அமிழ்த் துபவர்கள் அனந்ததி 
இத்சூம் அளவற்ற இர்த்இக்கும் சோமனான உன் ரசத்தை 
தெளிவாக்குஇரர்கள், 0௨. தேவர்களுக்கு புனிதத்தில் 
இசுவான' சோமனான சன்மமான ஹரியான இந்துவை 

சதக முடனாக்குலிார்கள். ் 
0௩. புலனான சத்துருவை அரிதமாய்க் கொன்று 

கொண்டு ' பசுக்களால் அலங்காரமாய் - Bor (RE தான்றும் 

.... 1 தேகத்தில், 2 வன்மையுள்ள புருஷனை. 8 அறிஞர்கள் 
மனத்தை : சுத்தஞ் sal Reine செரிச்து கொள்ளு 
இருர்சள். , ப . 

XY



உத்தரார்சிகம் Seon. 

இந்துவை தேவர்கள் ௮ணுகியுளார்கள். 0௪, எவன் : Qa 
நரன் இருதயத்தை ஜயிக்கருனோ, தாய் பசுக்கள் கன்று 
களைப்போல எங்கள் மொழிகள், அவனை வன்மையுடனாக் 
கட்டும். 0, சோம?ேே ! எங்கள் பசுக்களில் சுகத்தைப் 
பொழியவும்; பாலுடன் பெருகும் உணவை அளிக்கவும், 

அதிப்பதற் கருகதையானவனே ! சமுத்திசத்தைப் பெருக் 
GOLD, 

. . 
  

கண்டம் ௧௩௮ 

தேவதை-௧-௯ இந்திரன். ரிஷி-௧-௩ திரிசோக 

காண்வன். ௪- ௯ கோதம ராஹு கணம், ஏ-௧ மதுச் 

் சந்த வைசுவாமித்திரன் 

& எவர்கள் அக்னியை மூட்டுகிறார்களோ எவர்கள் 

சத்துரு தேகத்தை துவம்சஞ் செய்கிறார்களோ அவர்கள் 

நண்பனாய் இந்தஇரனாகரான். ௨. காளையான இந்திரன் 

எவர் நன்பனா யிருக்கிருனோ அவர் சமித்துப் பெரியதா 

கும். அவர் ஆயுதம் நிறைவுள்ளதாகும். அவர்கள் அதி 

யும் விரிந்ததாகும், mh. எவர் ஈண்பன் இளைஞனான இந்தி 

ரனோ அவர் சண்டையில் இழ் சாயாதவனாய், வீரத் தலை 

வ்ர்கமீளாடு சூரனாய் சைன்யத்தை அழைத்துச செல்லுகி 

ரான். 

௪. எவன் ஒருவனே தானமனளிப்பவர்களில் தரணியி 

அள்ளோர்க்கு ஐசவரியத்தை அளிக்கிறானோ ௮வனே துரித 
மான பிரதிகூல மன்னியிலுள்ள இக்இரன் என்னும் 1 ஈ௪ 

'னகும். ௫. வெகு மனிதர்களிடமிருந்து எவன் பொழி 
யப்பட்ட சோமனோடு உன்னை சேவை புகிகிழுனோ அந்த 

சேவையால் 2 இந்திரன் உக்ரமான பலத்தைத் அரிது 
  

1 தலைவனாகும்... 2 இச்இிரனை சாபெவன். 
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௧௯௪ ஸாமவேதம் 

wr) sor Boor. & ஐசுவரிய மளிக்காத 1 மனிதனை 

களைப்புல்லைப்போல் எப்பொழுது மிதிப்பான் ? எங்கள் 

மொழிகளைத் துரிதமாய் இர்திரன் எப்பொழுது செவி 

கொடுப்பான் ? 

௭. 2 சதக்ரதுவே! உன்னை 3 உத் காத்இரிகள் 

கானஞ்செய்கஞர்கள். 4 ஹோத்திரிகள் இர்திரனைத் துதி 

செய்இருர்கள் ; உயர்க்த் கம்பத்தைப்போல் பிராமணர்கள் 

உன்னை 5 உன்னத மாக்குகிருர்கள். ௮. நீ ஒரு மலையுச் 

சியினின்று வேறு உயரிய நிலயத் இற்கு செல்லுங்கால் 

அவன் உன் கஷ்டங்களை ஈன்கு அறிகிமுன். இந்த அந்த 

உன் விருப்பத்தை அறிந்து வன்மையுடனான அவன் மருத் 

அச்' கணங்களோடு -- உன் ரட்சிப்பிற்கு -- வருகிறான். 

௯, இடைநிறையும் வயிறுடனாயும் கேசங்களுடனுமான 

பலமான குதிரைகளை, சோமபானம் பருகுபவனே ! தட்ட 

வும், துதிகளைக் கேட்க எங்களிடம் வரவும். 

  

கண்டம் ௧௩௭௬ 

தேவதை -௧ -௪ அகீனி, ௫-௭. ஆதித்மர்கள். ௮-௪௦ 

இந்திரன். ரிஷி ௪-௪ மேதாதிதி, @-a வசிஷ்டன், 

௮ ௧௦, பிரகாதகாண்வன், 

& அக்னியே! நீ ஈன்ருய் எழுச்சியாக டன் 

அளிப்பவர்க்கு தேவர்களைக்கொண்டு வரவும், புனித 

மான ஹோதாவே, அவற்றை நாடவும். ௨. கவியே! தனூன 

பதன ! இன்று தேவர்களில் எங்கள் ரட்சிப்பிற்கு இனி 
  

1 சத்துருச்சகளை. 2 நூறுசெயல்கள் செய்பவனே. 3 உய 
ரிய 'சானஞ் செய்ூறெவர்கள். 4 யக்ஞபுருஷர்கள். 5 மேன் 

மையாக்குகிறார்கள். 5



உத்தரார்சிகம் ௧௯௫ 

மை நிறைந்த யக்ஞத்தை அளிக்கவும். ௩. பிரிய 1 நரசம்ச 
ஞய் இனிய நாக்குடன் யக்ஞத்தை அளிப்பவனான -- அக் 

னியை -- ஏங்கள் யக்ஞத்தில் அழைக்கறோம். ௪. அச் 

னியே! அுதிக்கப்பட்டு, உனது சுகமுடனான ரதத்தில் 

2 தேவர்களைக் கொண்டுவரவும், நீ 8 மனுவால் ஸ்தாபிக்கப் 

பட்ட * ஹோதாவாகும். 

௫. இன்று சூரிய உதயத்தில் பாவம் பிரிந்த 5 மித்தி 

சன் அர்யமான், பகன், சவிதா, எங்களுக்கு ஐசுவரியத் 

தைப் பியேரிக்கட்டும். ௬. எங்கள் நிலயம் ஈன்ளய் காக் 

கப்படட்டும், பிரதிஇனமும் எங்கள் சஷ்டங்களை கடத்து 

செலுத்தும் கொடையாளர்களான நீங்கள் முன் செல்லவும். 

௪. 6 அகாசமான விரதத்தின் சுவராஜர்களாய் ௮ இஇயாய்: 

எவர்கள் உண்டோ அவர்கள் மகத்தான ராஜ்யச்தை ௮7௬ 

புரிகிறார்கள். 

௮. உன்னை சோமர்கள் உற்சாகத்தி லாக்கட்டும். வச்சி 
சாயுதனே ! நீ ஐசுவரியத்தை விளக்கவும், 7 பிரம அதுவே 

ஷிகளைப் பாழாக்கவும். ௯, ஐசுவரியம் கொண்டுவராத 

சூதூ சுபாவமுள்ளவர்களை உன் பாதத்தால் புதைக்கவும் ; 

உனக்குச் சமானமானவன் வேறு எவனுமில்லை. 0.. தீ 

அரசர்களின் சுவாமி, தேவர்களின் தலைவன், கீ சனங்களின் 

பிரபுவாகும். 

  

1 மனிதர்களால் போற்றப்படுபவஞய். 2 இவ்யமான 

பொருள்களை. 8 உன்னால். 4 நீயே உன் தலைவனாகும். 5 ஈட்பு, 

நியாயம், செல்வம், சோதி, 6 அகண்டித சரித்திரம், 7 பலம் 

வெறுப்பவனை. . 7



கண்டம் ௧௪௦. 

தேவதை-௪ ௩, பவமான சோமன், ௪ -௪ இந்திரன் 
எ-க௩பவமான சோமன், ரிஷீ ச- உ ப்ராசான், ௪-டு 

பிரகாத கேளர. காண்வன், ௯௬- எ மே்த்யாதிதி, ௮ - ௧௦, 

திரயநுண தீரச தஸ்யுனன். ௪௪-௧௩ அகீனேயே திஷ் 

ணயன், 

விழிப்புடனான சத்தியமாய், சித்தங்களின் சிறப்பான 

சோமன் செம்மையாக்கப்படுக் கால். புனிதத்இல் உட்கார்ர். 

அளான் : அவனை விருப்பமுடன் இணைந்து, யச்ஞ.த்இன் 
தலைவர்கள் நல்ல கைகஞுடனான 1 அ.த்வர்யுக்கள் சோமனை 

அனணுசரிக்கிரார்கள்--பரிசிக்கிறார்கள். ௨. அவன் புனித 

மா சூரியனுக்கு ஐசுவரியங்களை- தரித்துக்கொண்டு வானம் 

பூமியை தன் மகிமையால் பூர்ணஞ்செய்கிறான்., அவற்றைச் 

'இறக்துளான் ; பிரியமான சோமனின் ௮ன்பு தாரைகள் 

எமது ரட்சிப்பற்காகின்றன. ”ஜயித்தவனுக்குப் போல் 
அர்த சோமன் எங்களுக்கு ஐசுவரியமளிக்கரன். ௩. 

எதில் முதன்மையான பிதுருக்கள் - பதங்களை: Y D6 SI 

சோதியை அறிகிருர்களோ, எக்த.மலையில். பசுக்களான-- 

அதன் ரகசிய மறிவிக்கும்மொழிகளை - காண்டரர்களோ 

அங்குள்ள சோமன் புனிதமாக வளர்ச்சியும் வன்மையு 

மளிக்கும் வர்ஷிக்கும் அவன் தன் தேசசால் . எங்களை: 

ரட்சிக்கருன். 

௪. ஈண்பர்களே! அந்நியர்களைப் புகழவேண்டாம்,. 
3 அதனால் ஒரு ஹிம்சையும் உங்களுக்கு த் தோன்று அ ;. 

வாழ்க்கையில் வர்ஷிப்பவனான இக்திரனையே---வன்மையை 
  

௩ யச்ஞ புருஷர்கள் பெரிய செயல் செய்பவர்கள், 2 ஜய 
மடைபவர்கள்' தோல்வியடைநர்தவர்களால் ஐச வரியமளிக்கம் 
படுவதுபோல், “முகதாகிகுப்பதாக்
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யே, அுதிசெய்யவும் நாடவும்; அவனையே அடிக்கடி ௮ணுக 

வும். ௫. 1 விருஷபத்தைப்போல் அரிதமாய் சத்துருக் 

களை ஹிம்சிப்பவனாயும், 2 விருஷபனாயும் மனிதர்களை 

3 சாசனஞ். செய்பவளுயும் துஷ்டர்களை தண்டிப்பவனாயும் 

சிரேஷ்டர்களின் ஆ௫ிரயனாயும், சத்துரு, சாக்கத்தின், காச 

ணனாய் * இருவர்களுக்கும் மேன்மையுடன் அளிப்பவனான- 

௮்த இர்திரனையே காடவும். 

im இந்த மது நிறைந்த மொழிகள் தோத்திரங்கள் 

உனக்கு ஏறுகன்றன $ழ வன்மையைப் புலஞுக்கும் சதா 

காலம் ஜயிக்கும் ர தங்களைப்:2பால் ஐசுவரியமளித்து - 5. க்ஷய 

மற்ற ரட்சிப்பை அளிக்கவும், or. © பிருதுக்கள் 7 கண்வர் 

களைப்போல் சூரியனைப் போல், மனஞ் சாய்ந்த சர்வத்தையும் 

அடைவிருர்கள் : 8 பிரிய பு.த்திகளுடனான--பிரியே weet 

களான--மணிதர்கள் தோத்இரங்களால் இர்இரனை பூஜித் 

க்கொண்டு போற்றுகிருர்கள். 

௮. சோமனே! விருத்திரர்களை ஜயித்துக்கொண்டு 

சண்டைக்குச் செல்லவும் : கடன்களை கெருக்குபவன்போல் 

சத்துருக்களை அவம்்௪ஞ் செய்துகொண்டு 8 அரிதமாகிழய். 

௯... பவமானனே ! பலத்தால் நீ சூரியனை உண்டாக்கு 

Syl, தரிக்கும் வானத்தில் மழையையும், பசுக்களால் 

துரிதமாக வன்மையோடு கீ க்ஷணத்திலே செய்கிழுய். 0. 

சோமனே ! போரில் பெருமையுடனாக பொழியப்பட்ட 

உன்னில் நாங்கள் ஆனந்த முடனாகியரும். பவமானனே ! நீ 

பெருஞ்செயல்களில் நழைகிளய், 
  

1 பலமுள்ள புருஷனைப்போல், 2 வர்ஷிப்பவனாயும் 

3 அரசுபுரிபவனாயும் 4 ஈன்மை புன்மைசெய்பவர்களுக்கும், 

5 நாசமில்லாத 6 பாபம் பிரியும் பெரியார்கள் 7 கல்வி aio 

தவர்கள் 8 அறிஞர்களான.
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௧௧. சோமனே ! இனிமையான நீ இந்திரனுக்கு பூஷ 

ணனஊுக்கு பகனுக்கு எங்கும் பெருகவும். ௧௨. வெண்மை. 

யுடன் இவ்யமாயும் பருகத் தருந்தவனான & மகத்தான 

அமிருதம் வ௫ிக்கும் கிலயத்திற்குப் பெருகவும். ௧௩. சோ 

மனே ! சோமனது உன் ரசத்தை அறிவிற்கு இந்இரன் 

பருகட்டும், தேவர்கள் பலத்திற்குப் பருகட்டும். 

  

கண்டம் ௧௪௧, 

"தேவதை - ௪-௩, பாவமான சோமன், ௪-௬ அக்னி, 

_ ௭-௯ காயத்ரி, ரிஷீ ௪-௩, ஹிரண்யஸ்தாபன், ௪- ௬, 

வசிஷ்டன், எ - ௯ கார்ப ராக்ஜீ (சர்ப்பராணி). 

& சூரியனின் கஇரணங்களைப்போல் . மனிதர்களை 

அரிதமாகத் தாண்டிக்கொண்டு பெருகுங்கால் சந்தோஷ. 

மளித்துக்கொண்டு வேகமாய் சமஸ்த விசாலமான அனைச் 

தையும் வியாப்தமாகும் தாரைகள்: ஒன்று சேர்க்து புறப்படு 

கின்றன, 1 இக்இரனை: விட்டுவிட்டு வேறு எந்த தேவ சரீரச் 

தையும் கோக்கு ௮வை செல்லுவதில்லை. ௨. ஹூறிவுடன் 

௮து இணைக்கப்பட்டுள்ள, மது மொழியப்பட்டுள௮, 

கோபன தாசை, வாயிலே-- முகத்தில் -- பிரேரிக்கப்படு 

றது, “பெநழியப்படுபவனின் சப்தம்போல் பவமானனான 

மது நிறைந்த துளிகள் பிராணக்கூட்டத்தில் பெருகுஇரர் 

கள். : 

௩. விருஷபங்கள் சப்தஞ் செய்கன்றன, பசுக்கள் 

அருகில் வருகின்றன, தேவர் ஸ்தானத்தை: தேவிகள்-- 

அ.தஇகள்--அ௮ணுகுகிருர்கள், வெண்மையான மிக் கூட் 

டங்கள் வழியாய் சோமனானவன் ஆக்கிரமிச்துளான், : 
  

1.இர்இானை விட வேறு எக்சலடிலமும் அப்படி. சுத்த 

மாய்ச்தோன்றுவ இல்லை.



உத்தரார்சிகம் ௧௯௯ 

தன் கவசம்போல் தன் நிலயத்தைப்போல் எதையும்-- 

கவர்கிரான். 
௪. தூரங்காணும் துரிய சடருடனான வீட்டின் தலைவ 

னன ௮க்னி இரண்டு கட்டைகளினின்று சைகளால் தூண் 

டப்பட்டு கருத் அக்களால் பெரியார்கள்--- அவனை குணமாக்கு 

இருர்கள், ௫. வீட்டில் எப்பொழுதும் துதிக்கப்படவேண் 

டியவும், பார்ப்பதற்கு பெருமையுடனாகி அக்னியை எந்த 

திசையினின்றும் ரட்சிப்பிற்கு வீட்டிலே வசுக்கள் வைக் 
இரர்கள். ௬. இளைஞனான அக்னியே ! ஈல்ல எழுச்சியுட 
னாகும் 8ீ எப்பொழுதும் விழாமலுள்ள சுவாலையோடு எங் 

கள் முன் ஒளியுடனாகவும், உன்னை தபஸ்விகளும் திடமான 

வர்களும் நாடுகிறார்கள். 
௪. இந்த வியாப்த ஒளியுடனான பசு உதயமாகி பூர் 

வத்தில் sniper 1 பிதாவான சுவர்கத்திற்கு சென்று 

கொண்டு உட்கார்கிறான். ௮. சூரியனின் ஒளியின் கண். 

பிராணாபான நடுவில் ஆகாச பூமியின் மத்தியிலும் சூரிய 

னது பிராணாத்மா செல்கருன். ௯. இரவின் சப்த 

எழுச்சியில் எல்லாகாட்களிலும் 3 முப்பது ஸ் தானங்களையும் 

௮வன் அரசு புரிகிறான் ; பட்சியான அவனுக்கு கான மளிக் 

கப்படுகிற து. 

  

கண்டம் ௧௪௨ 

தேவதை ௪-௭, அக்னி. ௮-௧௦ பவமான சோமன் 

ரிஷி -௧- ௪, கோதமராஹாுகணம். டு - எபரத்வாஜ 

பார்ஹஸ்பத்யன் ௮ - ௧௦ பிரஜாபதி, 

& தாரத்தினின்றே கேட்கும் அவனுக்கு ௮க்னிக்கு 

யக்ஞத்திற்காகச் செல்லுங்கால் மந்திரத்தை மொழிவோம். 
  

1 தோன்றி, 2 காட்களையும்,



௨௦௦ ஸாமயவேதம் 

௨. எவன் புசாதனத்தினின்னு சத்துருப் பிரசைக் 

கூட்டங்களில், வதைசெய்ய நாடுபவர்களுக்கு ஓசுவரியத்தை 

௮ளிப்பானே--அவனுக்கு மக்திசத்தை மொழிவோம். ௩. 

். இந்த சாந்தமுள்ளவன் எங்கள் மக்கள் முதலியவர்களை ஐச 

வரியத்தை ரட்சிக்கட்டும். மேலும் எங்களை துக்கத்தினின்று 

நிக்கட்டும். ௪. ஒவ்வொரு யுத்தத்திலும் ஐசுவரியத்தை 

ஜயிக்கும் விருத்திரனைக் கொல்லும் அக்னி பிறக்துளான் 

என சனங்கள் சொல்லட்டும். 

௫. தேவசே! சாதகர்களான உனது குதிரைகளை 

இணைக்கவும், துரிதமான உன் குதிரைகள் உன் ரததிதை 

வ௫க்கன்றன. ௬, 1 ஹவிர்லட்சண உணவை சோமனைப் 

பருக தேவர்களைக் கொண்டுவரவும், இங்கு நோக்கவும். 

௪. 3 பரதர்களின் அக்னியே, வாடாத வன்மையோடு 

abst சுடருடனாகவும், கித் இய ஒளியுடன் நீ பிரகாச 

மாகவும். 

். ழூ. சோமனுடைய ரசத்தை பொழிபவனுக்கு பிர 

சத்தமான இந்த மொழியை மனிதனைப்போல் இசக்கட் 

டும். 3 மக்கனை * பிருகு புத்திரர்கள் துரத்தியஅபோல் 

சாதகமற்ற நாயை துரத்தவும். ௯, (பிதாக்களின் ரட் 

சணையான) கைகளில் மகன் சேர்வதுபோல் சகோதரி 

(யான சோமன்) உடையில்--உற்சாகத் இல்---ஆசிரியமாகி 

மூன். காதலன் காதலியைப்போல் மணங் கேட்போனைப்: 

போல் தன் நிலயத்தைப் பற்றச்செல்லுகிறான். 0. எவன் 

இரு உலகங்களைத் தாங்கயுளானோ பல சாதனமான ஹரி 

யான அந்த வீச அறிஞன் தன் நிலயத்தில் புனிதத்தில் 

5 அவனை நிலையாக்கச் சுற்.நிக்கொள்ளுகிறான். , 
  

  

1 அளிக்கும் லட்சணமுடனான, 3 புவி போஸஷிப்பின், 
8 நீச சுபாவத்தை, * அறிய தவமுள்ளவர்கள், 5 தன்னை.



கண்டம் ௧௪௩ 

தேவநை ௧ - ௫, இந்திரன். ௯.௪, பவமான சோமன், 

ரிஷி க- ௨, சோபரி காண்வன். ௩ -டு மேதாதிதிமேத்யாதி 

திதி காண்வன் ௯ - ௪, ரிஜிசுவன் ஊர்த்வசத்மன், 

இந்திரனே ! நீ ! சன்மத்தினின்றே 1 சகோதர 

ஸனில்லாதவன், 2 பந்துத்வமில்லாமல் சதாகால மிருக் 

Bou, நீ போரினாலையே பக்துத்துவக்தை விரும்புகருய். 

௨. ஐசுவரியமுள்ள நண்பனை நீ ஆசிரயிப்பதில்லை, சுரா 

பானம் செய்யும் அவர்கள் உன்னை நிக் இக்கிரர்கள், நீ 

இடிமுழக்கஞ் செய்யும்பொழுதும் ஒன்று . சேர்க்கும் சம 

யத்திலும் பிசாவைப்போல் 8 அனழைக்கப்படுஅிருய். 

௩. உன் பொன் ரதத்திற்கு ஆயிரமும் நாறுமான 

குதிரைகள் இணைச்கப்பட்டுள்ளன, 8 பிரமத்தால் பூட் 

டப்பட்டு * நீண்ட கேசங்களுடனான குதிரைகள் சோம 

னைப் பருக உன்னைச் சுமந்து வாட்டும். 

௪. பொன்மயமான ரதத்திற்குப் பூட்டப்பட்டு மயில் 

தோகை வால்களுடனும், வெண்மை முதுகுகளுடனான 

குதிரைகள் எங்களை ஈன்சூ பேசச் செய்யும் அமிருத ரசத் 

தைப் பருக உன்னை இங்கு கொண்டு வரட்டும். ௫. பாக்க 

ளால் பத்றப்படுபவனே ! முதன்மையானவன் போல் இத்த 

௮மிருத ரசத்தைப் பருகவும் ; ஈன்ராய் செய்யப்பட்ட இந்த 

IFS Bow சசப்பெருக்கு சுபமான தாகும், உன்னுடைய சந் 

தோஷத்திற்குத் தயாரிக்கப்படுவதாகும். 

௬... அவனை அமிழ்த்தவும் பொழியவும், குதிரை 
யைப் போல் கண்ணியமாக்கத் தர௫ுந்தவன். தேசசுகளை த் 
  

1 போட்டி யில்லாதவன். 2 உதவியன்னியில், 3 பலத் 

தால் 4 நிறை தேசசுகளுடன்.



௨௦௨ ஸாமவேவதம் 

தூண்டி சலத்தைப் பிேரிப்பவன், சலக்தில் செல்பவன் 

வனத்தில் வ௫ப்பவன்: or. எவன் சத்தியத்தில் பிறந்து 

சத்தியத்தால். வளர்ரெனோே அ௮வ(மன் ராஜா, தேவன். 

தலையோங்கும் சட்டமாகும், அவன் தேவர்களுக்குப் பிரிய 

னாய் ஆயிரம் தாரைகளோடான அந்த விருஷபன் மழையை: 

அமிரு கதைப் Cum OR apes. 

  

கண்டம் ௧௪௪ 

தேவதை ௧-௩ அக்னி. ௪-௬ பவமான சோமன்... 

௭-௯- இந்திரன், ரிஷி ௪- ௩பரத்வாஜ பார்ஹஸ்பத்யன். 

௪-௬ வசிஷ்டன். ௭- ௯- திரஸ்சினன், 

க... ' விசேஷ துதியால், பொருள்களில் சாய்க் அ, நன்கு. 
மின்னி வெண்மையுடனாய் அழைக்கப்ப்படும் அக்னி விருத 
இ.ரனைக் கொல்லட்டும். நித்தியமான தாயின் கர்ப்பத்இல்: 
பிரகாசித்துக்கொண்டு பிதாவின் பிதாவான அக்னியான 
வன் சத்தியத்தின் நிலயத்தில் சாய்ந்துளான். ௩. சோதி 
யுலகிலும் பிரகாசிக்கும் புத்திர பெளத்இரர்களை அளிக்கும்: 

1 பிரமத்தை, விசேஷமாய் பார்க்கும் ஜாதவேதசனே 
. கொண்டவெரவும். ர 

௪. மனிதன் தூண்டுதலினால் பிசேணையால் புனி௪ 
மாக்கப்பட்டு தேவரசம் 2 தேவர்களோடு தோய்இஞர், 
பொழியப்பட்டுள்ள அவர் கானஞ் செய்துகொண்டு புனி 
தப் பொருளில் பசுக் கொட்டத் இற்கு ஹோதா செல்: 
வதுபோல் போர். ௫. சுபமான சண்டைக்கு யோக்கயெ 

1 பலத்தை, அறிவை, 2 புலன்சளோடு, எப்படி நீர் சம 
பர் தமான கரம்புகளால் செவியுறுகரோமோ அப்படியே இவய: 
மான ரசங்களின் சேர்க்கையினால் எல்லா HHS EE of SY LD 
செம்மையாஇிறோம்.



உத்தரார்சிகம் ere, 

உடையான தேசசால் தரித்துக்கொண்டு மகானை 

மேதாவி மொழிகளை மலர்ந்தவனாய் தேவர்கள் புசிக்கும்: 

இடத்தில் விசேஷமாய் பார்ப்பவனாகவும் விழிப்பவனாகவும்: 

விழிப்புள்ளவனாயுள்ள உன்னை புனிதஞ் செய்யுங்கால் சர்மங் 

களில் சகங்களில்-8 பிரவே௫ிக்கவும். ௬. பிரியமானவன் உயர 

மான ரசிமியில் புனிகமாக்கப் படுகிரான் ழ அவன் எங்களில் 

பெரியவன்.புகழ் ஈடுவே பெருமையானவன்; நீ புனிகமாகுங் 
கால் சப்தஞ்: செய்யவும், முன் பெருகவும், ௪தாகாலம் எல் 

களை ரட்சணைகளோடு காக்கவும், 

௭. துரிதமாய் வரவும், சுத்த சாமனால் புனித கார 

.-ணங்களான சாஸ்.இிரங்களால்--இக் தரனை--அ இக்கிறோம். 

சாமனால் பாபமில்லாததனால் பெரியவனான இந்திரனை சாஸ்: 

இிரங்களோடு சாய்க்த சோமன் சந்தோஷமாக்கட்டும். ௮. 

இந்திரனே ! சுத்த சொருபனே ! எங்களில் வரவும், புனித: 

பாதுகாப்போடு நீ புனிதமான நீ வரவும். சுத்தமான ஐசு 

வரியத்தை எங்களில் ஸ்தாபிக்கவும். 1 சோமார்ஹனே 1. 

சுத்தமான நீ--சோமனால்--சந்தோஷ முடனாசவும். ௯. 

சுத்தனான நீ எங்களுக்கு ஐசுவரியத்தை அளிக்கவும். புனித: 

மான நீ உன்னை காடுபவர்களுக்கு ரத்னங்களை அளிக்கவும். 

பாபம் : பிரிந்த நீ சத்துருக்களைக் கொல்இஞய். எ. 

களுக்கு ஐசுவரிய முதலியவைகளை அளிக்க விரும்புகிறாய். 

  

1 சோமனுக்கு அருகதையானவனே,



கண்டம் ௧௪௫. 

"தேவதை -௪-௩ அக்னி, ௪-௬ பவமான சோமன், 

எ-அஇந்திரன், ௬-௰, அக்னி. ரிஷிக-௩ சுதம்பரன் 

ஆத்ரேயன். ௪ - ௬, வசிஷ்டன். ௪ - ௮ நிநமேத புநமேதர் 

கள். ௯௬ - ௪௦. சோபரி காண்வன். 

௧. ஐசுவரியங்களை விரும்பி சோதி பரிசிக்கும் தேவ 

ஞனை அக்னியின் சித்தமான துதியை இன்று மனன ஞ்செய் 

இஜேம். ௨. எந்த அக்னி ஹோதாவாய் மனிதர்களில் 

மலர்க்து எங்கள் :மொழிகளைக்கேட்குிரானோ ௮வன் Bam 

குணமுள்ள சனத்தை FHC STAZ முடனாக்குகிரான். ௩. 

அக்னியே நீ காடத் தகுந்தவனாயும் ஹோதாவாயும் பிரிய 

ஞயும் அனைவரிலும் பெரியவனாயுமிருக்கிருய், உன்னால் 

,பக்ஞத்தை பூர்ணமாக்குகிறுர்கள். 

௪, . மூன்று சிகரத்தலைவன், சக்தி யளிப்பவன் வய 

_ தளிப்பவனான அங்கங்களில் வசிப்பவனை துதிவடிவமொழி 

கள் சப்தித்தன. வருணனைப்போல் 1 வனங்களை கவர்த்த 

கொண்டு ஐசுவரியமளிக்கும் கதியைப்போல் ௮வன் கன்மை 

களையெல்லாம் அளிக்கரன்* ௫, சோமனே ! ஜயிப்பவனே, 

சூரர் சு.ற்றியுள்ளவனே ! சர்வ வீரனே ! ௪ஹன சீலமுள்ள 

வனே ! ஐசுவரியங்களை அளிப் பவனாய் பெருகவும், கூரிய 

ஆயுதங்களோடு ;துரித வில்லுடன் சண்டையில் ஜயிக்கப் 

,படாதவனாய் சத்துருக்களைப்போரில் ஜயிப்பவனாய் பெருக 

வும். ௬. விரித்த சகத்தின் தலைவனே அபயமஸஷித்.து பூர்ண 

முூடனான--வானம் பூமியை எமக்கு--ப.ரஸ்ப.ரம் கிலையாக்கி- 

பெருகவும், சலங்கள் உஷசை, உயரிய சோதி பசுக்களைப் 

'பொழிந்துகொண்டு, மகத்தான வன்மைகளையெல்லாம் எங் 

களுக்கு மொழியவும். 

1 சலங்களை,.



உத்தரார்சிகம் ௨௦௫' 

or. இக்தரனே | நீ ர்த்தி யுள்ளவன், பலத்தின் 

பதியாகும்,--தர்ம மார்கத்தில்-- தூண்டுபவனாகும், நீயே 
மனிதர்களின் ஒருபொழுதும் ஜயிக்கப்படாத பாஅகாப்ப 

னாகும், எதிர்ப்பு சூன்யமான ,நீ சத்துருக்களை எல்லாம்: 

ஒழிக்கிறாய். ௮ச.ரனே 1! அசுரனைப்போல் பலமுள்ளவனே ! 

இர்தூனே ! பாகத்தைப்போல் தந்ைத. பொருள்களில் 

பாகத்தை பிள்ளைகள் காடும் வண்ணம்--பெருமையான 

ஞானமுள்ள உன்னையே--ஐ*வரிய த)ை--தர்மசாதனமான 

பொருளை--யாசிக்கிறோம். உன் சீர்த்தி மகத்தான சர 

ணம்போலுண்டு, உன் சுகங்கள் எல்லாம் எங்களை ௮ணு: 

கட்டும். 

௬, தேவர்களின் நடுவே -- அதிசய -- தேவனாயும்: 

ஆனந்த மளிப்பவனாயும், விநாச மற்றவனாயும், யக்ஞத்தின் 

நன்மையைச் செய்பவனாயும், யக்ஞஞ் செய்பவர்களில் சிறந் 

தவனை உன்னை காடுஇரும். 0. சலத்தின் மகனாயும் 1 ௬ப 

கஞயும்--ஐசுவரிப சம்பன்னனாயும் சிறக்க சோதியுடன் ஓங் 

பெ தேசசுடனான அ௮க்னியை--காடுகிறறம்.. ௮வன் சோதி 

யுலில் மித்ரன் வருணனின் எலங்களின் சகதி அளிக் , 

கட்டும், 

  

கண்டம் ௧௪௬. 

தேவதை -௪- ௩ அக்னி, ௪- ௬ பவமான சோமன். 

௭-௮, இந்திரன், ௯௬-௧௧, பவமான சோமன், ரிஷி- 

௧-௩ சுனச்சேயன் இதீர்கதி. ௪ - ௬ நோதர்கள். எ -௮ 

மேதாதிதி காண்வன், ௯ - சக மேணுவைசுவாமீத்ரன். 

௯. அக்னியே ! எவனைப்போர்களில் ரட்சிக்கிருயோ,. 

எவனை சண்டையில் காக்கருயோ தாூண்டுகிருயோ, அவன் 
  

1 சுபச் செல்வன்.
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நித்தியமான உணவை அடைகிறான். ௨. எவனுக்கு சிறப் 

,புடனான வன்மையுண்டோ 1 விக்னம் விலக்குபவனே ! 

அவன் -- உணவை -- அவன் எவனுபிருக்த போதிலும்-- 

எவனும் ஆக்கிரமிப்ப தில்லை. ௩. எங்கும் பார்க்கும் ௮வன் 

குதிரைகளால் சண்டையை ஜயிப்பவனாகட்டும, மேதாவி 

களால் பலன் அளிப்பவனாகட்டும். 

௪, ஒருமையுடன் ரசம் தெளிக்கும் சகோதரிகள், 

(சோமனை) அலங்கரிக்கிழுர்கள், இரனின் பத்து அ.றிவுகள்- 

அவனை--௪.த்தஞ் செய்கின்றன. சூரியனின் ஹரியானவன் 

இசையை கோக்கச்செல்லுகிறான், ௮வன் வேகமுடனான 

குதிரையைபோல் 1 துரோண சலசத்தை வியாபகமாகிறான். 

௫. தாய்களோடு குழந்தையைப் போல், தேவர்களை---விரும் 

பும் பலர்களால் விரும்பப்படுபவன் சலல்களோடு---சா தனங் 

களால்--செல்கரான். மனிதர்கள் யுவதியை காடுவதூ 

'போல் அவன். பால்களுடன் கலந்து நன்ராய் செய்யப்பட்ட 

தன் ஸ்தானஞ்செல்பவனாய் கலசத்தில் ஒன்னுசேர்இருன். 

& மேலும் பசுவின் ஸ்தனம் பூர்ணமாயிருக்கெ.து. 

சோபன அறிவுடனான இந்து தாரசைகளோடு இங்கு வரு 

இரான். நனைந்த வஸ் இரங்களால்--மூடுவ அதுயபோல்--சுத்த 

மாக்கப்பட்ட செல்வங்கள்போல்--பாத் தரங்களில் பசுக்கள் 

சோமனை சலத்தால்--பாலால்--மடுகின்றன. 

எ. இந்திரனே! ரசமான சோமனை எங்கள் பசு-பால் 

,சம்பந்தங்களோடு பருகவும், இருப் இயாகவும், யக்ஞ.த்.தில் 

வியாப்தமாய் பந்துவாய் . எங்கள் அபிவிருத்திக்கு போத 

முடனாகவும். உன் அறிவுகள் எங்களைக் காப்பாற்றட்டும். ௮. 

கால்கள் உனது---௮னுக்கிருஹ நலமுடனான---அ றிவுகளில் 

பலமுடனாகவேண்டும், ௪த்துருக்களுக்காக--அவர்கள் சிறப் 
  

1 இடையுறு நீச்குபவனே. 1 தேசத்தை,



உத்தரார்சிகம் ரள 

பிற்காக--எங்களை ஹிம்சிக்கவேண்டாம், கஷ்டத்திற்குள் 

ளாக்காதே: 1 யதேஷ்டமாய் ௮திசய ரட்சணைகளால் எல் 

களை ரட்சிக்கவும் ; எங்களை சுகங்களில் 2 ஸ்.தாபிக்கவும். 

௯. பரம நிலயத்தில், -- ஆகாசத்தில் 1 மூன்று 

ஏழான ப-க்கள் சத்தியமான பாலை கறக்கிருர்கள். அவன் 

ருதத்தால் பெருகும்பொழுது வேறு சுந்தரமான கான்கு 

புவனங்களை மங்கள கீஇற்காக அவன் செய்கிருன். 0. ௮வன் 

கவிச்சயல்களினால் கல்யாணமான அமிருதத்தை அனு 

பவித் துக்கொண்டு வானம் பூமியை அதனதன் ஸ்தானத்தில் 

ல்திரமாக்குகிறான், தேவரின் ஸ்தானச்தை அவர்கள் 

பலத்தால் ௮றியும்பொழு அ, ௮திசய தேசசுகளுடனான 

சலங்களில் தன் மேன்மையால் மறைகிறான்; Gs. mms 

மான, இம்ூக்கப் படாததான சோம ரசிமிகள் ஸ்தாவர 

சங்கமங்களை அனுசரித்து cr Ass On. ois சமி 

களால் பலமான தேவர்ஹ உணவுகள் பிரிக்கப் படுகிற 

தோ அந்த ராஜனை-- சோமனை --மனனீயமான அதிகள் 

- இருகிக்கின் றன. 

கண்டம் ௧௪௪ 

தேவதை- ௪-௩, பவமான சோமன். ௪- ௬ இந்தி 

ரன், ௪-௯ இந்திமன். ரிஷி-௪-௩ தத்ஸின், ௪-௬ நீந 

மேத புநமேதர்கள். எ- ௯ அகஸ்தியர்கள், 

௧. சோமனே ! அுஇக்கப்படும் நீ வாயுவை அருக்துவ 

(வதத்குப் பெருகவும், புனிதமாகி மித்திரன் வருணன் 

பானத்திற்குப் பெருகவும். அறிவு புலனாக்கும் சதத்தி 
அள்ள மனிதனை அணுசவும், பிரேரிக்கவும். வர்ஷிக்கும் 

1 வெகு மிக 2 நிலையாக்கவும்- 1 அறிபவன் அறியச் செய் 

பவன் அறிவு ஐச்து இச்இிரியங்கள் மனம் ஆன்மா. — 

 



௨௦௮ ஸாமவேவதம் 

1 வச்செபாஹுவான இக்இரனை அணுகவும். ௨. சோபன: 

வஸ்திர சஹிகமான ஐசுவரியங்களை அளிக்கவும், புனிதத் 
தால் நீ ஈல்ல பாலை அளிக்கும் பசுக்களை கொடுக்கவும், 

தேவசே ! 2 சோமனே ! சக்திரங்களான-- சந் தோஷமளிப்ப 

தான--செல்வங்களை எங்கள் போஷணைக்குப் பொழியவும் ; 

ரதமுடனான குதிரைகளையும் கொடுக்கவும். ௩. எதனால் 

ஜசுவரியக்தை அடைந்து 8 ஜமதக்னணியைப்போல் ஆர்ஷ. 

பதவியை அடைவோூமா அதற்கான புனிதமாக்கப்பட்ட 

& திவ்யமான ஐசுவரியங்களை எங்களுக்குப் பொழியவும், 

பூமியிலுள்ள அனைத்தையும் * வரஷிக்கவும். 

௪. அபூர்வ--நிகரில்லா த--ம்கவானே, விருத்இரனைக் 

கொல்ல நீ விளங்குங்கால் 8. பூமியை வெகு விரிவுடனாக்கு. 

இய், மேலும் அப்பொழுது சோதி யுலகக்தையும்--ஆகா 

சத்தால்--தாங்குகழுய். ஸ்தாபிதஞ் செய்கிருய் ௫. ௮௪ ௪ம 

, பயத்திலேயே உனக்காக யக்ஞம் தொன்றுகறது, சந்தோஷ 

சூசகமான மக்திரமூம்து இயும் புலஎனாகின்றன. எ.து உண்டோ 

உண்டாகப்போவதோ ௮ந்த அனைத்திலும் உன் மகிமையால் . 

நீ சனிருக் கும் ௬. அபக்குவ பசுக்களில் பரிபக்குவ பாலை- கீ 

பிபேரிக்கஞுய், சோதி யுலகில்.8 சூரியனை ஏறச்செய்கிழுய், 

சுபமான துதிகளால் இச் அரளக கூர்மையாக்சவும், பாச் 

களை விரும்பும்--இக்இிரனுக்கு 5 பிரீ திகாமாய் பெரியதா 

யுள்ள சாமனை கானஞ் செய்யவும். 

௪. பாத்திரத்திலுள்ள சர் தோஷமளிக்கும் ரசம் — 

'எப்படி --'பருகப்படுகிறதோ -- அப்படி சசம்போலுள்ள- 

குதிரைகளுள்ளவனே ! நீ களிப்புடனாகவும். மது சாதன 

மான திருப்தி செய்வதான வர்ஷிப்பகான இர்துவானவன் 
  

la¢fsty senor, 3 சர்இரன்போல் சந்சோஷனே. 

‘BS Anig அக்னி பருஷனைப்பொல், & பொழியவும். 3 அன்பு 

அனிப்பதாம், டத oe ag



உத்தரார்சிகம் . ௨௦௯ 

வன்மையுள்ளவன், ஆயிரம் பொருள்களை அளிப்பவன். ௮. 
வர்ஷிப்பதாயும் இன்பமளிப்ப தாயும், காடத் தகுந்த தாயும் . 

சஹாயமளிப்ப தாயும் சேவிப்பதற்கு அருகதையாயும் சத் 

துரு சேனைகளை ஐயிப்பதாயும் இன்ப சாதனமான ரசம் 
இர் தனே ! உன்னை அணுகட்டும், ௯. நீயே சூரனாகும், 

அளிப்பவனாகும், மனிதரின் ரதத்தை துரிதஞ்செய்பவன், 

சுவாலையுடனான பாத்திரம் போல் நீ சகாவுடனாகி 1 விரத 

மில்லாத 2 தஸ்யுக்களை எரிக்கவும். 

  

கண்டம் ௧௪௮ 

தேவதை ௧-௫. பவமான சோமன். ௯ - ௪ இந்திரன் 

ரிஷீ - க - டு கவி பார்கவன். ௬ - ௯ பாத்வாஜ பார்ஹஸ் 

பத்யன், 

௧. சோதியினின்௮ மழையை எங்களுக்கு மேன்மை 

யுடன் பொழியவும், சரோகமற்று ௮ இகமாயுள்ள உணவை 

யும் சஎலங்களின் அலையையும அகாசத்தினின்௮ு பொழியவும் 

௨. எதனால் பசுக்கள் எங்களுக்கு வருகன்றதோ அந்த 

தாரையோடு கீ : பெருகவும் ; மனிதர்களுக்கு ஹிதஞ் 

செய்யும் பொருள்களும் எங்கள் இருகத்திலாகட்டும். ௩. 

யக்ஞங்களில் ேதேவப்பிரியனான நீ எங்களுக்கு 3 கெய் தாரை 

யோடு பெருகவும், மழையையும் பொழியவும்... ௪. கீ எங்கள் 

பலத்திற்கு சூரிய மயமான பாத்இரத்தில் தாரளையால் ஓடி 

வரவும், தேவர்கள் உன் சப்தத்தைக் (கேட்டுரர்கள். பவமா 

னன் பெருகுங்கால் தனது புராதன காந்தியை பிரகா 

சித்துக் கொண்டு ராட்சதர்களை அடித்துத் அரத்துகிறான். 

௬. பருக விரும்பி சகலத்தையும் அறிந்து பின் தயங் 

காதவனுப் சுற்றுப்வனாய் அருகில் அரிதமாய் வரும் வீரனான 
  

1 சங்கற்பமில்லாத 2 அடிமைகளை, 3 ஒளி. 

14. ந



௨௧௦ ஸாமவேவதம் 

தேவனான இந்திரனுக்கு ஆகுதியை, சோமனை -- அளிக்க 

- வும். எ. சோமர்களோடு சோமன் பருகுபவனாய் சோமபாத் 

இரங்களோடு உக்£னாயும் பொழியப்பட்ட இக்துக்களுடன் 

இக்இரனை நோக்கச் செல்லவும். ௮. பொழியப்பட்ட அளிக 

ளுடனான சோமர்களோடு இந்திரனை கோக்கு க செல்லுங் 

கால், மேதாவியான அ௮வன்---இர்திரன்--உன ௮--அனைத் 

தையு மறிகிழுன், அப்பால், சதீதுருக்களைகொன்றுகொண்டு 

அந்த அக்த விருப்பங்களை யெல்லாம் பூர்ணமாக்குகுறான். 

௯. 1அத்வர்யுவே! அவனுக்கே சோம லட்சணரசத்தை அளி. 

க்கவும். சகலமாய் இிறந்ததாய் செருக்குள்ள சத்துருவின் 

வெகு கெட்ட இம்சையினின்று எங்களை அவன் காக்கட்டும். 

கண்டம். ௧௪௭, 

தேவதை - ௪௬ பவமான சோமன். ௭-௯, இந்திரன் 

கஃ ௬ அஸித காசியப தேவலன், ௭ - ௯ சுகக்ஷன், 

௧. வெண்மை கிறமான, சுதந்திர பலமுடனான, சிக 

ப்பு வர்ணத்தோடு சோதி பரிரிக்கும் சோமனுக்கு காதை ' 

யை---தூதி வடிவ மொழிகளைக்--கூறவும், ௨. கை துரித 

மாகும் 2 கற்களால் பொழியப்பட்ட சோமனைப் புனிதமாக் 

கவும். மனுவில் மதுவான--பாலைப் பொழியவும். ௩. 

ஈமஸ்காரத்தால் சோமனை அணுகவும், 8 தயிரினால் ௮தைக் 

கலக்கவும், இர்தஇரனில் இந்துவை ஸ்தாபிக்கவும், சோ 

மனே! சத் அருவைக். கொல்பவனே |! விசேஷமாய் பார்ப் 

பவனே ! தேவர்களின் விருப்பத்தை செய்பவனே ! எங்கள் 

பசுக்களில் சுகத்தைப். பொழியவும். சோமனே ! உன்னை 

இர்்இரன் பருகி சந்தோவமுடனாக சோமனே ! ssw) 

பவனே! சிச்தத் தலைவனே! நீ பொழியப்பட்டுளாய். ௬. 
  

யக்ஞபுருஷனே 2 வச்சிராயுதங்களால் 3 இயானத்தால்.



உத்தரார்சிகம் ௨௧௧ 

இந்துவே, பவமானனே ! நீ நல்ல Pr Fon stb செல்வத் 

தையும் இரந்இரனின் சகாயத்தையும் சோமனே அளிக்கவும், 

எ. சூரியனே !|சிறந்ச செல்வமுடனான விருஷபனான, 

மனிதர் ஹிகஞ் செய்பவனை சத்துருவை ஓழிப்பவ 

னை மனிதனை நோக்கி நீ உதயமாகிழுய், ௮. அவன் 

தன் கைபலத்தால் ஒன்பதும் தொண்ணா௮ கோட்டை 

களை உடைக்கினான்; அவன் 1 விருத்திரனையும் Ben 

யும் கொல்கிறான் -. இப்படிச் செய்பவனை நோக்கி 

சூரியன் உதயமாகிறான். ௯. அவன் நமது சிவமான -- 

கல்யாணமான--நண்பனாகும், குதிரைகள் பசுக்கள் ' தானி 

யங்கள் நிறைந்த ஐசுவரியங்களை வெகு பசு சாரைகள் போல் 

அவன் அளிக்கிறான். 

  

கண்டம் ௧௫௦ 

தேவதை ௪ - ௩ சூரியன் ௪- ௪ இந்திரன். நிஷீ ௪-௩ 

விப்ராட சேளர்யன், ௪- இவசிஷ்டன். ௬ - எ பர்க பிரா 

காதன். 

௧. விசேஷமாய் ஒளிவிசுபவன், 3 கூடிலமற்த ஆயுசை' 

யக்ஞப இக்கு அளித்துக்கொண்டு பெரியகான சோமமய : 

மதுவை பருகட்டும் ; மகா வாயுவினால் பிசேரி தீதுக்ககொண்டு 

சகத்தை- பாதுகாக்கும் அவன் சுவயமாகேவே பிரசைகளை 

போஷித்துக்கொண்டு பெருமையுடன் ஒளி வீசுகிறான். ௨. 

பிரகாசமாயும், பெரியவனாயும், 3 சுபிஷ்டனாயும் பலத்தை 

அ௮விப்பவனாயும் தர்மத்தில்-- வாயுவினால் தரிக்கப்படுபவ 

னாயும்--சோதி யுலகத்தின் ஆசிசயித்தில்--.ஆ தரவில்-அர்ப் 

பிதனான---கிலைப்பவனா I —F 5 Huey, FS துருக்களையும் 
  

1 சத்துருவை, 2 கோணலான குணய் கழிந்த. 3 கல்ல 

புஷ்டனாயும்.



௨௪௨ ஸாமவேவதம் 

இரே௫தெமற்றவர்களை கொல்பவனாயும், தஸ்யுக்களை. 

தொலைப்பவனாயும், அசுரர்களை அழிப்பவனாயும் பகை 

வர்களை பாழாக்குபவனாயுமுள்ள பெருஞ் சோதி புலனாக 

முன். ௩. இந்த சிறந்த சோதிகளின் சோதி, உத்தமன், 

உலகத்தை ஜயிப்பவன், ஐசுவரிய மடைபவன் பெரியவன் 

என சொல்லப்படுகிறான். 1 விசுவம் பிசகாசிப்பவன் ஒளி 

விசுபவன், மகானான சூரியன் பார்வைக்குப் பரந்தவனாய் 

அழிவற்ற ஜயத்தையும்--தேசோவடிவமான--பலத்தையும் 

விஸ்தார மாக்குகிறான். ‘ 

௪. .இர்இரனே ! பிதாபிள்ளைகளுக்கு சட்சிப்பதுபோல். 

பொருள் முதலியன அடையும் வழியை கற்பிப்பது 

போல்---எங்களுக்கு செயலையும் அறிவையும் அளிக்கவும். 

2 புருஹு5தனே.! எவர்களான நாங்கள், யக்ஞத்தில் சோதி 

யான உன்னை தினச்தோறும் அடையட்டும். ௫. அறியாத 

வர்களும், ஹிம்சை செய்பவர்களும் அஷ்டர் தோய்ந்தவர் 

களும் எங்களை அமிழ்த தாமலிருக்கட்டும் ; சூரனே! நாங்கள் 

உன்னால் கீழ்நோக்கி விழும் வெகு 5 சலல்களேத் தாண்ட 

வேண்டும். , 

& இன்னு இத்தினம் நாளை தினம் காளை மறு 

"நாளும் இக்தானே ! எங்களைக் காக்கவும. சந்துக்களின் 

பதியே ! எல்லா சாள்களிலும் இரவும் பகலிலும் என் 

ச்ள் தோத்தரஞ் செய்பவர்களை நீ காப்பாற்றுகிருய், *மக 

வான் ஈகாசஞ்செய்யும்--கொறுக்குத்தள்ளும் -- வீரனாகூம் 3 

மேன்மையான ஓசுவரியமுள்ள தன் எல்லா வீர்யமுடனும் 

சேர்ந்துளான் ; சதக்செதுவே! வச்ூராயுதகச்தைப்பற்றி 

யுள்ள உன் கைகள் வெகு விருப்பங்களை வர்ஷிப்பதாகும். 

  

  

ool எல்லா நிலயங்களிலும். 2 வெகு மூனை அழைக்சம்பம் 

பவனே. 58 சஷ்டங்களை. 4 இந்திரன். ப



கண்டம் ௧௫௧ 

தேவதை. க-ஈரஸ்வான். ௨, சாஸ்வதி ௩-டு சவிதை. 

௬-௮ பிரமணஸ்பதி ௬௯-௧௪ அக்னி, நிஷி- ௧-வசிஷ் 

டள். ௨, பரத்வாஜ பார்ஹஸ்பத்யன். ௩-டு விசுவா 
மித்ரன். ௬-௮ மேதாதிதி காண்வன். ௯௬-௧௧ சதம் 

வைகாநகர்கள். 

௧. மனைவிகளை விரும்பும் விவாகமாகாத புருஷர்களைப் 

போலும், மக்கள்களை நாடும் மேன்மையான தானஞ் செய் . 

பவர்களைப் போலும் நாங்கள் சரஸ்வனை--மத்தியம ஸ்தா 

னத்தை-- அழைக்கிறோம். 
௨. மேலும் எங்கள் பிரியர்களின் நடுவே பிரியமான 

1'ஏழு--சகோ தரியுடனாயும்--நன்ருய் சேவிக்கப்பட்டவளு 

மான சரஸ்வதி துஇபீபதற்கு அருகதை யா$ிறாள். 

௩, எவர் எங்கள் புத்தியை பியேரிக்கிராசோ அந்த 

தேவ சவிதாவின் துஇப்பதற் கருசுதையான தேசசை காவ் 

ட்கள் தியானஞ் செய்க3மேம். ௪. பிரமண ல்பஇயே ! ஒளசி 

சனின் மகனான கட்டி வந்தன்--தேவர்களில் பிரசித்தமா 

யிருப்பதுபோல்--சோமன் அனுசரித்த என்னை, பிரகாச 

முள்ளவனாகச் செய்யவும். ௫. அக்னியே ! எங்களில் ஆயு ' 

சைப் பொழிகஞய் ; எங்களில் உணவையும் பலத்தையு 

மனிக்கவும். சத் துருக்களை வெகு தூரத் திலேயே வேதனை 

செய்யவும். 

௬, அவர்கள் எங்களுக்கு பூமியின் சோதியின் மகத் 

தான ஐசுவரிய சக்தியை தரிப்பதில் சமர்த்தர்கள்--அளிப் 

பதில் வன்மையள்ளவர்கள். நிள்கள் தேவர்களில் மகத் 

தான பூஜ்யர்களாகும்.* எ. 3௬தத்தால் ருதத்தைப் பற்றிக் 
  

1 ஏழு சச்தசடனாயும். 2 பிராணனின் மகனான சுவா 

தினன்போல், 3 சத்தியத்தால்.



௨௧௪ ஸாமவேததம் 

சொண்டு பிரோணை செய்யும் பலத்தை அவர்கள் வியாபக 
மாகிழுர்கள். கள்ளங்கபட மன்னியிலுள்ளவர்களான கீங் 

கள் பலமுடனாகவும். ௮. மழை வானத்தோடு வெள்ளம் 

பொழிர்துகொண்டு அளிப்பதற் கருகர்களாய் உணவின் 

சுவாமிகளான 1 மித்இர வருணர்கள் மிகவும் மேன்மையான 

சதத்தை அடை இஞர்கள். 

௯. ஆதித்திய வடிவத்தாலுள்ளஆம் அக்னி வடிவத் 

தோடிருப்பதும்--வாயு ரூபததால் எங்கும்--சற்றும்--இந் 

இரனை-ச.ற்.ரிலுமுள்ள--பிசாணிகள் எல்லாம்- இணைக்இரர் 

கள் ;--அ௮ந்த, ஒளி விசும்--நட்சத் இரங்களுடனான இந்தி 

ரன்--சோதஇியுலகல்--பிரகாசிக்றொர். 0. அவனுக்குப் 
பிரியமான, ரக்த வரணமான, விரமுடனான, சூரனை சுமப்ப 
சான இரு குூதிரைகளை--இக் இசனின்--ரதத்தில்--சாசதி 
கள்--இணைக்கிமுர்கள். கெ. மரிப்பவர்களே :---இரவின் 
மூடி.வில்--பிமக்ஞான மில்லாததற்கு-- காலையில்--பிரக் 

- ஞையை செய்துகொண்டு, உருவமில்லா ததற்கு--இருண்ட 
இரவில் எதற்கும் வடிவமில்லை -- உருவத்தை செய்து 
கொண்டு-சூரியோதயத்தில் பதார்த்தங்களின் வடிவம் 

தோன்றுவதால்--ரீ உஷைகளோடு ஒருமையுடன்--இனக் 

தோறும்--உ தயமாகிரய், 

கண்டம் ௧௫௨ 

தேவதை. ௪ - ௩ மித்ர வரணர்கள். ௪-௬, இந்தி 
ரன். எ-௯பவமான சோமன். ரிஷி-௪-௩, யஜத ஆத் 
சேயர்கள். ௪ - ௬ மதுச்சந்த விசுவாமித்ரன். ௪- ௯ ௨௪ 

் ஸனர்கள். ் ் 

௧. இந்திரனே ! உனக்காக இத்த சோமன்.பொழியப் 
பட்டுள்ள, உனக்காகவே இது பாய்கிற, இதன் ரசத் 

1 பிராணாபானர்களுச்குப் பெயர், ் 
   



உத்தரார்சிகம் ௨௧௫ 

தைப் பருகவும். உன் சர்தோஷத்இற்கும் சகாயத்தித்கும் 

. நீயேசெய்துள்ள, நாடியுள்ள, இந்து சோமன் பெருகுகிருன். 

௨. அந்த மகான் வெகு ஐசுவரியங்களை அ௮ளிப்பதற்கு-- 

எல்லா-பாரத்தின் பளுவை வ௫க்கும் ரதத்தைப்போல் 

HOUT இணைக்கப்படுகிறான், அப்பால் சுவர்க லாப யுத்த 

மான சண்டைக்கு சர்வமான 1ஹுஷ சம்பர்தமானவர் 

கள்--விரோ திகளை--காடிக்கொண்டு செல்லட்டும். ௩, இவ் 

யமான பிரசைகள் நிந்தனை யன்னியில்- எப்படி Gea giBapt 

.களோ அப்படி-பலவானான நீ மருத்துக்களின்--சக்தியுட 

னான மருத்துக்களைப்போல் பெருகவும். சலத்தைப்போல் 

துகிகமாய் பாயும் நீ எங்களுக்கு நல்ல எண்ணமுடனாகவும்; 

வெரு வடிவங்களாகும் நீ சைன்னியத்இல் ஐயிக்கும் இக்தி 

ரனைப்போல் 8 பூஜிக்கத் தகுந்தவனாகிறாய். 

௪. தேவர்களால் மனிதர்களின் சனத்தில்-கீ காடப் 

படுவதுபோல்-௮க்னியே ! நீ எல்லா யக்ஞங்களின் ஹோதா 

வாஇரய்-சந்தோஷமளிப்பவனாஒிழுய். ௫. நீ எங்கள் யச் 

ஞத்தில் சந்தோஷமுடனான Baer war MEGS 

களால்-காலி, கராலி, .மனீஜவை, சுலோ௫தன், ௪ தூமவர் 

ணன், ஸ்புலிங்கினீ, விசுவரூபை-மகத்தான தேவர்களை 

நாடவும். தேவர்களைக் கொண்டுவரவும். அவர்களுக்கு 

யக்ஞப் பொருள்களை அளிக்கவும். ௬. ஒழுங்கு செய்ப 

வனே ! சுபமான செயலுள்ளவனே ! தேவரே, நீ யக்ஞம் 

களில் பெரிய வழிகளையும் சிறிய வழிகளையும் உத்தம சுபா 

வங்களால் ௮ திஇரய். 

௪. ஹோதாவாய், மரண சஹி.தனாய் தேவனாய் சமூ 

கங்களை- சமூகச் செயல்களை-அ,தியவேண்டி௰ய--தா ண்டிக் 

கொண்டு மாயையால்-செயல் விஷய ஞான த்தோடு-வழியை 

    

1 மணித சம்பந்தமானவர்கள்,



௨௧௬ ஸாமவேவததம் 

அவன் காட்டுகிரான்-செயல் செய்யுங்கால் வருஜொன். Se 

பலவானான அவன் பேோர்களில்-கிலைக்கப்படுகிமுன். யக் 

ஞங்களில் ௮வன் அழைத்துச் செல்லப்படுகிறான். 1விப்ர 

னான. அவன் யக்ஞத்தின் சாதனமாகிறான். om. அறிவி 

னால் அவன் செய்யப்படுகிறான், எல்லாப் பிராணிகளின் 

கர்ப்பச்தை தரிக்கிறான், பிதாவை பலத்தின் பிள்ளையால்- 

சந்ததியால்-தரிக்கிறேன். 

கண்டம் .க௫௩ 

தேவதை ௧-௩ அக்னி, ௪-௬ அக்னி, ௭-௯ அக்னி 
ஹவிஷ்கள் ரிஷீ - ௪- ௩. ஹர்யதன் ௪ - ௬ ௮தர்வபிநஸ்த் 
தீவன்' ௪ - ௯ கிநத்ஸிமதன். 

&, வானம் பூமிக்குத் அரிதமாகும் சம்பத்தை-பாலை- 

சோமனில் பொழியவும் : ரசத்தில் வர்ஷிக்கும் -- அக்னி 

யை தரிக்கவும். ௨, கன்றுகள் தாய்களுடன்போல் இவர் 

கள் தங்கள் நிலயச்தை அறிஞர்கள் அவர்கள் ஒருமை 

யுடன் பக்துக்களோடு வருகருர்கள். ௩. சுவாலைகளில் 

புசிப்பவனின் . திரிக்கும் -உணவை-- சோ இயுலகில் செய்கி 

மூர். சுவர்கத்தில் இந்திரன் அக்னியை நமஸ்கரிக்கிரன். 

௪. அவனே இந்த புவனங்களில் 2 Crag mud Hs 

கருன், அவனிலிருந்து பெரிய பலமுடனான உக்கிரனான-- 

சூரியனான இந்தஇரன்- தோன்றுகிறான் ஜ அவன்" தோன்றி 
அரிதமாக சத்துருக்களை கொல்கிளுன், அவனை காடி 
எல்லா சனங்களும் பிராணிகளும் சக்? காஷமாூஞர்கள். ௫. 
பலத்துடன் அவன் பெருமையாய் வளர்ந்து வெகு வன்மை 
யுள்ள வனாகி சத அருவாடு தாசருக்காக பயத்தை உண்டு 
பண்ணுடன். சுவாசிக்கும் சுவாசிக்காச பிராணிகளை 

1 அறிஞன். 3 மூத்தவனாயிருக்கறான்.



உத்தரார்சிகம் ௨௧௭ 

யெல்லாம் புனிதமாக்குகிறான். உன் சந்தோஷத்தில் எல 

லாப் பிராணிகளும் ஈமஸ்கரிக்க ஒருமையுடனாஇரர்கள். 
அ ஒருவசோ இருவர்களோ உன்னை நாடும் எல்லா பிரசை 

களும் பிராணிகளும உன்னில் அவர்கள் செயலை---அ௮ றிவை- 

, முடிக்கிறார்கள் -- தியானஞ்செய்கிருர்கள், இனிமையால் 

இனிமையானதை யுண்டாக்கவும். அந்த மதுவை-இனிமை 

யை--இனிய இனிமையால் இன்பமுடனுக்கவும். 

ao, இரிகத்துருகங்களில் மகா பூஜ்யன், வெகு பல 

முள்ளவன் 1 யவமிசரத்தை யனுபவித்து விஷ்ணுவோடு 

பொழியப்பட்ட சோமனை அவன் சக் இக்கேற்றவாறு பருகு 

இரான். அவன் மகத்தான செயலைச்செய்ய அந்த சோமன்- 

தேஜசால் விஸ்தாரமான இர்திரனை--இப்படி ௮வன் பருகு 

வதால்--சந்தோஷமாக்குகிறான். இப்படி. தேவன் தேவனை 

அடை௫இருர். சத்தியமானது இந்த சத்தியமான Qe Bx oor 

சேர்கிருர். ௮. பெருமையான ஞானமுள்ளவனே | செயலு 

டன்-ஏிறந்த அறிவடன்--சனித்து பலத்தாடு புலனாக நீ - 

பிரமாண்டத்தை வ௫ூக்கிஞுய், உன் விரங்களோடு இணைந்து 

மகத்தான சத்துருக்களையெல்லாம் வூியஞ் செய்கிறாய். 

விசேஷமாய் பார்ப்பவனே ! துஇப்பவனுக்கு நீ விரும்பப் 

படும் ஐசுவரியத்தை அளிப்பவனாஞும். இப்படி தேவன் 

தேவசை நாடட்டும், சத்தியமான இந்து சத்தியமான இர் 

திரனை--அணுகட்டும். ௯. இப்பால் ஒளியபுடனான இந்திரன் 

பலத்தால் இருவியை -- இணெற்நிலிருப்பதை--யுத்தத்தால் 

ஜயிக்கிரான். வானம் பூமியை அவன் சுவதேசசால் பூர்ண 

மாக்குகிரான். அகன் பலத்தால் பெருமையாய் வளர்கிறான். 

அன்ய ததை-ஒரு பாகத்தை---கன் வயிற்றில் தரிக்கறுன். 

மற்றொன்றை விட்டு விடுகிருன். எங்களை சேதன முடனாக். 

    

1 சான்யம் கலச்த. 2 அதிகாரஞ் செய்கிறாய்.
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கண்டம் ௧௫௪ 

தேவதை ௪- ௩௫௪. இ, ௪௨-௪௪, இந்திரன். ௬-௮ 

பவமான சோமன், ௯௬-௪௧, அக்னி. ரிஷி.௪- ௨, பிரிய 

மேதன். ௪. இநீநமேத புநஷமேதர்கள். ௬- திரிய 
நண தீரஸ்தஸ்யுனன். ௯௬ - ௧௪ சுளச்சேபன். ௧௨-௧௪ 

வத்ஸ்காண்ணன். 

சத்தியத்தின் மகனாயும் சத் புருஷர்கஷின் பதியான 

இர் திரனை 1] கோபதஇியை உண்மையான அறிவிற்கு gi Busey 

பூஜிக்கவும். ௨, எங்கு அவனுக்கு கானஞ் செய்கிரோ மோ 

அக்கு அவன் சூ.திரைகள் அனுப்பப்படுகின்றன. சிகப்பு 

நூதஇிரைகளளை 3 புல்லிலே இருக்கின்றன, ௩.. எப்போது அவன் 

கோசத்இல் தரித்இருக்கறாமீனா அப்போ வச்சிராயுகனான 

இர்திரனுக்கு மதுவையும் பாலையும் பசுக்கள் அளிக்கின் றன 3. 

டத ஓவ்வொரு யுத்தக்திலும் அழைக்கப்பட வேண் 

டிய இக்இரன் சமீபமாகட்டும். பரமனே ! விருத்இரனைக் 

கொல்பவனே ! ரிஷிகளின் அதிக்கருகனே ! எங்கள் துதி 

யக்ஞங்களில் வரவும், ஐசுவரிய மளிப்பவர்களில் 8 முகன் 

மையானவன் $ உன்னை நாபுபவர்களை ஐசுவரியமுள்ளவர்க 

ளாகசசசெய்து சத்தியமுள்ளவனா யிருக்கிஞாய் ; வெகு கீர்த்தி 

யுள்ளவனுடைய wos Bow மகனான மகத்தான உன் ஐசு 

வரியங்களை 'சாடுகிறோம். 

௬.  துதிக் கருகதையான ரசத்தை Cr Buease 

னின்று தேவர்களால் பருகத் தகுந்த பழைய அபூர்வமான 

, அதை மகத்தான ஆழமான சோதியுலகினின்று அவர்கள் 
  

1 பசுபதியை, புவிபதியை, 2 எங்கள் உணர்விலே,



உத்தரார்சிகம் ௨௧௯. 

கறக்கிரார்கள் ) அதன் சன்மத்தில் இக்இசனுக்கு அவர்கள் 

அதி செய்கிறுர்கள். ௭. அப்பால் அவர்கள் பார்க்ஞுங்கால் 

இவ்யமாய் ஒளியுள்ளவர்கள் அவர்களுடன் பத்துத்வச்தை: 

கோஷஷஞ் செய்கிருர்கள்; சவிகாவானவன் இருளான வானக் 

தைத் துரத்துகரான். ௮. பவமானனே ! கூட்டத்திலே: 

விருஷபம் , எப்படி. தலைமையுடனிருக்கிறதோ அப்படியே நீ. 

வானம் பூமி எல்லா புவனங்களையும் உன் பலத்தாலே + 

வியாப் சமாகிக்கொண்டு நீ பிரகாசமாய் விளங்குகிழுய். 

௯. அக்னியே! எங்கள் இந்த ஐசுவரியத்தையும்- 

சேவிக்கப்படவேண்டி௰ புதிய துஇயையும் 3 தேவர்களில் 

பெருமையுடன் புலனாக்கவும். 0, ் சிக்தாபானுவே ! கீ 

விசேஷமான ஐசுவரியங்களை அளிப்பவனாகவும். எப்படி. 

நதியின் அருகில் அலை (பிசவாகத்தை அளிப்பதுமபால்) 

அப்படி மனிதர்களுக்கு எப்பொழுதும் பொழிகிஞுய. கெ 

* பரமங்களிலுள்ள ஐசுவரியங்களை அடையச் செய்யவும் ;. 

நடுவிலுள்ளவையிலும் பூலோகத்தில் இருப்பவையிலும்- 

உள்ள ஓஐசுவரியங்களை அளிக்கவும். 

0௨. 3பிதாவான ருதத்தின் சத்தியத்தினுடைய 

மேதையை அடைக்துள்ளேன். அதனால் தான் © சூரியனைட்- 

போல் பிறப்பவனாகும், 0௩. கண்வரைப்போல் கானும். 

பழைய வழிபோல் துதிகளை அலங்காரஞ்செய்கிறேன் ; 

அதனால் ? இந்திரன் சத்துருக்களைக் கொல்லும் பலத்தை 

அடைஇருன். 0௪. எந்த ரிஷிகள் உம்மைத்து தசெய்வ 

இல்லையோ, அல்லது எவர்கள் அ இசெய்கிறார்களோ அவர் 

களின் நடுவேயுள்ள என் துதிகளால் waar pis துதிக்கப் 

மட்டு நீ வளர்க்தோங்குகிருய். 

  

  

1 பூர்ணமாச்சிக்கொண்டு. 2 இவ்யமான புருஷர்களில், 

3 ௮இ௫ய ஒளியுள்ளவனே, 4 பெரிய நிலயங்களிலுள்ள. 3 அறி. 

வை ௦ சகல்லியுள்ளவனைப்போல். 7 இர்திரனானஎன் ஆன்மா.



கண்டம் க௫ிக௫ு 

தேவதை - ௧-௩, விசுவே தேவர்கள். ௪-௬ பவமான 

சோமன். ௭-௯, இந்திரன். ௧௦-இந்திரன், ரிஷீ-௧-௩, அக்னி 

தாபஸின். ௪-௬ திரயநண திரஸ்தஸ்யுனன். ௪-௯ விசுவ 

மனுவையசுவன், ௧௦ பிரியமேதன், 

௧. பலத்தால் புலனாகும் அக்னியே! உன் எல்லா 

ஒளியோடும் என் துதிகளை அங்கெரிப்பாயோ ? தேவர்கள் 

மனிதர்களோடு அவர்களுடன் இருப்பவையோடு எங்கள் 

(மொழிகளை மேன்மையுடனாக்கவும். ௨. எங்கள் புத்திர 

பெளஜ்தசர்களுக்கு வன்மைகளோடு சூழ்க்துகொண்டு பல 

.ங்களுடன் இருக்கும் ௮க்னி எல்லா ௮னல்களோடு எங்களு 

க்கு வரட்டும். ௩. அக்னியே! உன் அனல்களால் எங்கள் 

ய்க்ஞத்தையும் 1 பிரமத்தையும் விருத்திசெய்யவும், நீ 

எங்கள் தேவர்கள் யாகத்தின் நிமித்தம் ஐசுவரியத்தைப் 

VC IREES தூண்டவும், ் 

௪. பழைய ஒஓழுக்கழாள்ள மனிதர்கள் DES Soo 

பலத்திற்கும் சிறப்பிற்கும் உமக்கு: தியானத்தை அளிக்க 

மூர்கள் ; வீரனே ! எங்களுக்கு விரமுடனான பலத்திற்கான 

செயல்களைச் தூண்டவும். இ. மனிதர்கள் பருக 2 அக்ஷய 

மாயுள்ள ஊற்றைப்மபால் £ர்த்தியடன் எங்களைப் பீறச் 

செய்யவும் ; கைகளின் சசக்கூடுசளால் செல்பவன் அுளைப் 

பதுபோல் எங்களை பிறச்செய்யவும். ௯. மனிதர்களுக்கு, 

சுபமுடனான அமிருதத்திற்கு தர்மத்தைக் காப்பதற்கும் 

அமுதனே ! நீ ௮வனை உண்டு பண்ணுஇஞய்; நீ எங்களுக்கு 

5 போமைப் பெருக்கிக்கொண்டு,எப்பொழு அம்செல்் லுஇழய்.' 

1 பலத்தையும் 2 அழிவன்னியிலுள்ள 3 போரில்லை 
மேல் மணிதன் புனிதமாக மாட்டான். ஆதலால் அதைப் 
“பெருச்குவது மணிதர்கள் புனிதமாய் பெரிய நிலையிலாக 
சக்தர்ப்ப மளிப்பதாகும்,



உத்தரார்சிகம் ௨௨௯ 

௪. 1 இந்திரனுக்கு இந்துவை வர்ஷிக்கவும் , அவன் 

இனிமையான மது ரசத்தைப் பருகட்டும். ௮வன் தன் 

மகத்துவத்தால் ஐசுவரியங்களை,ச் தூண்டுகிறான். 2 பொன் 

நிற குதிரைகளின் பதியாய் ஐசுவரியம் அளிப்பவனுடன் 

நான் பேசுகிறேன் ; அவர் உன்னைத் அுதிசெய்யுங்கால்: 

3 அசுவத்தின் மகனே ! செவியுறவும். ௯. உன் விட பல: 

முள்ள விரன் எப்பொழுதும் பிறப்பதில்லை ; ஐுவரியத்தி 

லும் பெருமையிலும் உனக்கு நிகரானவன் எவனு மில்லை. 

0. நீங்கள் ருக்குக்களின் உபதேச மளிக்கும் வேத 

வாணிகளின் தலைவராகும். எப்பொழுதும் நாசமாகாத. 

பசுக்களின் பதியான உன்னை ஆசிரியிக்கட்டும். 

  

கண்டம் ௧௫௬. 

தேவதை - ௧- ௧௪: துகீனி, ரிஷி. க - ௨ வசிஷ்டன். 
௩.-டு சோபரிகாண்வன், ௬ - ௮ சதம் வைகாநசன், ௯ - ௧௧ 

agua ஐத்சேயர்கள். 

௧. ஓஐசுவரியங்களை அளிக்கும் தேவர் நிரப்பப்பட்ட. 

பூணமான அளிப்பை பெற்றுக்கொள்ளட்டும் ழ அதை 

வெளியில் கொட்டவும் $; அப்பால் நிரப்பவும் ; ஏனெனில்: 

தேவர் (இப்படி) உங்களை ச் சுமக்இஞுர் காப்பாற்றுகிறார். ௨. 

௮க்னியானவன் அவனை நாடுபவர்களுக்கு ஐசுவரியத்தையும் 

வீரத்தையு மளிக்கருன் ழ தாராளமாய் கொடுக்கும் ஜனங்க 

ளுக்கும் அவற்றைக் கொடுக்கிறான் : ) தற்காக தேவர்கள் 

- பெரிய ௮றிஞனான, ஆகுதி எடுத்துச் செல்்லுபவனான 

அவனை யக்ஞத்தன் ஹோதாவாகச் செய்கிறார்கள். 

௩.  எவனில் விரதங்களைச் சாய்க்கிறார்களோ, ௮ர்சு 

அ இசயமார்க்கங்களை அ.திபவன் தோன்றியுளான் ; சூரியர். 
  

1 ஆத்மாவிற்கு திவ்யாசத்தை. 3 புலன்களின். 9 வேகத்தின்.



e222 ஸாமவேவதம் 

களுக்கு பலதை தக் கொடுக்கத் தோன்றிய அக்னியின் 

அருகே எங்கள் துதிவடிவமான மொழிகள் செல்லட்டும், 

௪. எவன் பெரிய செயல்களை செய்யுங்கால் அவனைக் கண்டு 

சாதாரண சனங்கள் ஈடுங்குகரார்களோ, யக்ஞத்தில் ஆயிரம் 

-ஐசுவரிய மளிக்கும் ௮ந்த 1 அக்னியை செயல்களால் நமஸ் 

கரிக்கவும், 

௫. சோதி யுலகத்தில் தோன்றும் அக்னி பிரகாச 

.மாஇ சூரியனுக்குச் சமானமாய்பலத்தோடு தாயான பூமியை 

அனுசரித்துச் செல்கிறான் இழ ௮வன் ஆகாசத்தின் ஆசி ம 

_ரயத்திலே நிற்கரான் இரமாயிருக்கிறான். 

Ge அக்னியே! நீ வாழ்காட்களை வர்ஷிக்இஞய் ; எங்க 
க்கு. பலத்தையும் உணவையும் பொழியவும் ; அுஷ்டர் 

ator வெகு தூரம் அ.ரத்தவும். ௭. அக்னி ரிஷியாகும், 

பவமானனாகும் ; 3 ஐந்து சனங்களின் புசோகிதனாகும்: மகத் 

தான ஐசுவரியமுள்ள அவனைத் அஇக்கிறோம். ௮. போஷிக் 

Gb ஐசுவரியத்தை அளித்துக்கொண்டு சுபமான செயலுட 

னான கி அக்னியே ! ஒளியுடன் சிறந்தோங்கும் விரச்சைப் 

'பொழியவும். 

௯. அக்னியே ! தேவர்களை இருப் தியாக்கும் ஒளி 

யுடனான சுடரோடு கீ சுத்தஞ் செய்பவனாகும் ; தேவசே ! 

, தேவர்களை இவ்யமான பொருள்களைக் கொண்டுவரவும் ; 

அவற்றை மேன்மையாக்கவும். Q. ஒளியினா தப்ப 

-வனே: சித்திரபானுவே ! எதையும் பார்ப்பவனான உன்னை 
அதி செய்கிறோம். அனுபவிப்பதக்குத். தேவர்களைக் 

, கொண்வெரவும். 0. கவியே ! அக்னியே-! பிரிய யக்ஞனா 
யும் ஒளியுடனணுள்ளவும் மகானாயுமூள்ள உன்னை 3 யக்ஞத் 

தில் நன்ஞுய் எழுச்சியாக்குரம். 

  

    

  1 பெறிய வீரனை, 32 ஐர்து புலன்களின், 3 யுத்தத்தில், ்



கண்டம் ௧௫௭௪ 

தேவதை - ௧-௧௧ அக்னி, ரிஷி ௪-௩ கோதம 
ராஹ்கைணம். ௪-௮ கேதுராகீனேயம், ௬ - ௧௧. 

விநப ஆங்கிரசன். 

௧. எல்லா செயல்களிலும் நமஸ்கரிக்க அருகதையான 

௮ுக்னியே! காயத்திரியின் போஷணைச் செயலில் ரட்சை 

களால் எங்கள் சமஸ்த செயல்களிலும் ரட்டிக்கவும். ௨. 

MRT SOS துரத்தும் அனைவராலும் காடப்படும் எல் 

லாப் போர்களிலும் சத்துருக்களால் ஜயிக்க முடியாத ஐசு 

வரியக்தை அக்னியே கொண்டுவரவும். ௩, அக்னியே! 
சுகத்திற்குக் காரணமாயும் நிரந்தா போஷணைக்கு ஐச 

வரியத்தை எங்கள் வாழ்க்கைக்கு சுபமான ஞானத்தோடான 

பொருளை ஸ்தாபனஞ் செய்யவும். 

௪. போர்களில் துரிதமாய்ச் செல்லும் குதிரையைப் 

போல எங்கள் செயல்கள் அக்னியைத் தூண்டட்டும் ; 

௮ந்த அக்னியால் எல்லா ஐசுவரியங்களையும் காங்கள் ஜயிப் 

போம். ௫. ஐசுவரிய இலாபத்திற்கு அக்னியே ! சேனை 

வடிவமான உன் ரட்௫ப்பால் பசுக்களை அடைகிரரும் ; 

அதற்கான அத்த (சட்சிப்பின் வழியை) எங்களுக்குத் தூண் 

டவும். ௬. அக்னியே! இரமாயும் விஸ்தாரமாயும் பசுக் 

களஞடனும் குதிசைகளுடனுமான ஐசுவரியத்தை யளிக் 

கவும். வானத்தை மழையால் 1பொழியவும் ; ஆயுதத்தை 

விரோஇகளில் செலுத்தவும். ௭. பிராணிகளுக்கெல்லாம் 

பிரகாசத்தை யளித். துக்கொண்டு அக்னியே ! நித்திய ஈட் 

சத்தினான சூரியனை சோத யுலக.த்இல் ஏறச் செய்கிறாய். 
ஸ்தாபிதஞ் செய்கிஞய், ௮. அதிப்பவர்களுக்கு வாழ்காட் 

களை அளிக் க்கொண்டு அக்னியே! சனங்களின் (றி 
  

் மேன்மையுடனாச்சவும் பயனுள்ள தாகச் செய்யவும்.



௨௨௪ ஸாமவேததம் 

விற்கு) சேதனமளிப்பவனா யிருக்கிறாய். யக்ஞ ஸ்தானத் 

இல் உட்கார்க்துகொண்டு பிரியனாயும் சிறந்தவனாயு மிருக் 

Bap. 

௬... 1 அக்னி தலைவனாகும் ; சோதியின் உச்சனா 

வான்; பூமியின் அரசனாவான் ; இக்க ௮க்னியானவன் 

தாவ.ர சங்கமப் பொருள்களை பிரேரிக்கிறான். 0. ௮க் 

னியே! நீ சுவர்கத்தின் சுவாமியாகும் ; நீயே, தநாடப்படும் 

பொருள்களின் தலைவனாகும் சுகத்தின் நிமித்தம் உன் சர 

ணத்திலாகி அதி செய்பவனாக நான் ஆகட்டும், கெ. அச். 

னியே! உன் நிர்மலமான வெண்மையான ஓளியுடனான 

சுவாலைகள் உன் தேசசுகளை உயசமாக்குகின்றன. 

  

கண்டம் ௧௫௮. 

தேவதை அக்னி. ரிஷி ௧-௩ கேளதம ராஹு கணம், 

௪-௬ விசுவாமித்திரன், ௭- ௯-விநப ஐங்கிரஸின். க-௪௪ 

பர்கபிராகாதன். 

௧. சனங்களின் நடுவே உன் பந்து யார்? உனக்கு 

யக்ஞஞ் செய்பவன் எவன் ? அக்னியே நீ யார்? 8ீ எவனில் 
ஆடசயமாயிருக்கிஞுய்? ௨. அக்னியே! ரீ என் நினைவில் 

லு. 5 . . ie வடிவமாய் தோன்ற முடியாத போதிலும் எல்லா Ferd 
களின் பக்துவாயிருக்கரய், நீ பிரியமான ஈண்ப ணுமாகும். 
தூ இகளால் து.திக்கப்படும் நீ ஈண்பர்களின் ஈண்பனாயிருக் 
கஇருய். ௩. மித்திரனை வருணனை எங்களுக்குக்கொண்டு 
வரவும்,எங்கள் பெரிய யக்ஞத்திற்குே தவர்சளையும் கொண்டு 
வரவும்; அக்னியே! அவர்களை உன் 2 வீட்டிற்குக் 
கொண்டுவரவும். 
  

1 சிறப்பாவான், 32 சரீரத்இற்கு.



உத்தரார்சிகம் .. ௨௨௫ 

௪, துதக் கருகதையாயும் நமஸ்காரத்இற்கு யோக் 

இயெமாயும் இருளை அரஞ்செய்பவளுயும் சுந்தரமாயுமுள்ள 
அக்னி, விருஷபனான அவன் நன்றாய் எழுச்சியாக்கப்பட் 

டூளான். இ. தேவர்களை வடக்கும் கூதிரையைப்போல 

விருஷபனான அக்னி ஈன்ஞுய் எழுச்சியாக்கப்படுகருன் ; 

அந்த அக்னியை மனிதர்கள் ஆகுஇிகளோடு நாடுகிரூர்கள் , 

& விருப்பங்களை வர்ஷிக்கும் அக்னியே ! பல மூடனுள்ள 

நாங்கள் வீரனே ! உம்மை எழுச்சியாக்குவோம். 

ot, உத்தமமாய் ஒளியோங்கும் உன் தேஜோ 

மயமான பெரிய சுவாலைகள் எழுச்சியாகின்றன ௮. அன்புட 

ன அக்னியே! என் கெய் நிறைந்த அகப்பைபோலுள்ள 

இந்திரியங்கள் உன் அருகிலாகட்டும். எங்கள் அளிப்புக் 

களை அங்ககேரிக்கவும். சர்தோஷ வடிவனான ருதீவிக்காயும் 

சித தாபானுவாயும் ஒளி ஐசவரியமுள்ள அக்னியை கான் 

துதிசெய்கறேன் ; அவன் கேட்கட்டும். 

௧0. அக்னியே ! நிக்வேதத்தால் எங்களைக் காக்கவும் ; 

- யஜுரினால் எங்களைக் காக்கவும் ; நிக்கு. யஜு சாமன்களால் 

எங்களைக் காக்கவும் ;  பலத்தின பதியே ! ஐசுவரியமுள்ள 

வனே ! நான்கு வேதங்களால் எங்களைக் காக்கவும், ௧௧, 

௮க்னியே ! ஒன்று மளிக்காத எல்லா துஷ்டர்களிடமிருக்து 

எம்மைக்காப்பாற்றவும்;போர்களிலும் எம்மைக் காக்கவேண் 

டும். எனெனில் தேவர்கள் சேவைக்கும் எங்கள் அபிவிருத் 

திக்கும் வெகு அருகிலுள்ள உன்னை பர்துவாச எண்ணி 

அடைகிறோம். 

15



கண்டம் ௧௫௯ 

தேவதை அக்னி, ரிஷி-௧-௩ சிதன், ௪-௬ 

உசன காவ்யன். ௪-௮, பர்கமப் பிராகாதன். ௯- ௧௦ 

சுதித புரமீனன். 
௧, 1 ராஜாவே! நீ ஈசுவரனாகும் ; எங்கும் வியாபக 

மாயுள்ளவன் ; நன்ஞுய் ஒளியுடனாகி துஷ்டர்களை தண்டிப்ப 

வனான நீ இவர்களின் பொருட்டு உக்தம சன்மத்தை அளிக் 

கும் அழகுள்ள நீ யான அவன் அனைவராலும் காணப்படு 

இரான்; அவன் சர்வக்ஞனாக மகத்தான ஒளியோடு பிரகா 

சிக்கறான். அவன் காந்தியடனான ஒளியோடு கருமையான 

இரவைக் அரத்திக்கொண்டு வருகிறான், ௨. கருமை 

யான இரவை தன் சுவாலையால் ஜயித் அக்கொண்டு மகத்தான 

பிதாவின் மகளான உஷையை புலனாக்கிக்கொண்டு அக்த, 

௨ கமன லேனான அக்னி சோதியுலகத்தின் ஐசுவரியங்களால் 

சூரியனின் சோதிமயக் கூட்டத்தை உயரத்தில் ஸ்காபனஞ் 

செய்துகொண்டு பிரகாசிக்கறொன். 

௩. சுகமளிப்பவன் எல்லா சுகத்தோடும் சாய்ந்து 

வருஇருன் ; அப்பால் சத துருவை காசஞ் செய்யும் அக்னி 
3 சகோதரியை அனுசரிக்கிறான், வியாப் தமாக்குகிறான் . 

அவன் உயர்ந்த “தான் மயங்களான £தசசுகளால் எங்கு 

மாக வெண்மையான மனோகர ஒளிகளோடு வடிவங்களோடு 

ஆனக்இப்பதற்கான இவ்வுலகத்தை நடத்துகிறான். 

௪.  அ௮ங்செசனே !--எங்கும் செல்பவனே-- அக்னி 

யே! பலத்தின் மகனே ! தேவே! அனைவராலும் காடப். 

பட்டு நினைப்பிற் கருகதையான உன்னை எந்த துதியால் அதி 

செய்வோம். பலத்தின் மகனே! ௫. எந்த யக்ஞத்தின் 
    

1 அக்னியே ராஜாவாகும், 32 செல்லும் சுபாவமுள்ள. 

3 சகோதறியான அறிவை,



உத்தரார்சிகம் ஐ 

மனத்தால் உன்னை சேவை புரிவோம்? எந்த கமஸ்கார 

மொழியால் கான் பேசுவேன் ? அப்பால், பரமனே ! ௬, நிச் 

சயமாக எங்களுக்கு உத்தம ஸ். தானங்களையும் எங்கும் ஒளி 

யுடனாகும் ஐசுவரியங்களான மொழிகளையும் எங்களுக்கு க 

யளிக்கிருய். 

௪. அக்னியே! உன் அ௮க்னியோடு இங்கு வரவும். : 

தேவர்களை சந்தோலஷஞ் செய்யும் ஹோ.தாவாய் உன்னை நிய 

மிக்கரோம். சிறந்த யக்ஞ புருஷனான உன்னை 1தர்ப்பை 
யில் உட்காரச் செய்து 3கெய்யுடனான, அளிப்புக்களுடனான 

3 கைகள் உன்னை வியாப்தமுடனாக்கட்டும். ௮. பலத்தின் 

மகனே ! அங்கசெொசனே ! உன்னை யாகத்தில் அடைய 4அகப் 

பைகள் இங்கு மங்குமாகின் றன; ஒளியுடனான கேசத் 

தோடும் யக்ஞத்தில் புசாகனமாயுமுள்ள ௮க்னியை பலத் 

தின் மகனைத் அ.தி செய்கிறோம். 

a கொழுந்து விட்டெரியும் சுவாலையோடு அழகாயும் 

ஒளியுடன் உள்ளவன் அருகே எங்கள் துதிகள் செல்லட் 

டும். எங்கள் யக்ஞங்கள் ஈமஸ்காரத்தோடு ௮இக ஐசுவரிய 

முள்ளவனும் ௮ இகமாய் துஇக்கப்படுபவனான அவனுக்கு 

எங்கள் ரட்சணைக்காக செல்லட்டும். 0. பலத்தின் மகனா 

யும், ஜாத வேதச௪னாயும் உள்ள ௮க்ணியை நாடுவதற்கு ௮௬ 

கதையான தானத்திற்கு (எங்கள் துதி செல்லட்டும்): 

எவன் அமிருதனாகி மரணப் பிசாணிகளிலும் அவற்றிற்கு 

சுசமளிப்பவையிலும் 8 இருவனாக சமஸ்த பிரசைகளிலும் 

ஆனர்தமளிக்கறானோ அவனுக்கு இந்தத் துதிகள் செல் 

லட்டும், 

  

  

1 தேகத்தில், பெரிய செயலில். 8 பற்று, பசை..சாதனவ் 

கள். 4 மனங்கள் 5 அழிப்பவன் அளிப்பவனாக,.



கண்டம் ௧௬௦ 

தேவதை அகீனி. ரிஷி - ௪- ௩ விசுவாமித்திரன், ௪- . 

-இ சோபரி காண்வன் ௬ - ௮ கோதம ராஹு கணன், 

s-  & bef sisoher பிரசைகளின் துரி கஞ் செல்பவ 

னாயும் ரதனாயும் சதா புதியவனாயுமுள்ள அக்னி நாசமாகாத 

வன் ; முதன்மையாய் செல்பவன், ௨. அளிக்கும் மனி 

தன் புனிதமான சோதியுடனான அவனால்: உணவுகளையும் 

நிலயத்தையும் ௮டைகருன். ௩. ௮இசய ஐசுவரியமுள்ள 

வனாயும் சமஸ்த சத்துருக்களையும் காசஞ் செய்பவனாய்: 

அக்னி ே தவர்களின் காரியங்களை சம்பாதிப்பவனாய் நாச: 

மற்றவனா யிருக்கிறான். 

௪. அழைக்கப்பட்ட அக்னி எங்களுக்குக் கலியாண 

மளிக்கட்டும் ; சோபன ஐசுவரிய அக்னியே! சுபமான ஐசு 

வரியத்தை எங்களுக்கு அளிக்கவும ; யக்ஞம் ஆனந்தத்தை 

அளிக்கட்டும, எங்கள் துதிகள் சுகத்தை அளிக்கட்டும். 

௫. எதனால் சண்டையில் நீ ஜயிக்கருயோ, போரிலே ஜய: 

மளிக்கும் ௮ந்த மனத்தைப் புலனாக்கவும் ; சத்துருக்களின் 

1 திருடமான ஆசைகளை. யெல்லாம் வீழ்த்தவும் ழ மனோ 

பிஷ்டத்திற்கு உன் சரணத்தை அடைகஇிழழம். 

௬. பலத்தின் மகனே ! பசுபலங்களின் ஈசனாகும் நீ, 

எங்களில், ஜாத வேதசனே! மகத்தான ஐசுவரியத்ை 

அளிக்கவும். எ. அக்னி ஒளி விசுபவன், அனைத்இன் நில: 

யமாவான், கவியாகும், அுதியால் அதிக்கப்பட வேண்டிய 

வன், .௮0ேக வடிவங்களுடன் நீ ஒளி வீசவும் ; ஐசுவரி' 

யத்தோடு எங்களில் பிரகாசமாகவும். ௮. . ராஜனே! ye 

யே! உன் சுவயமான ஓளியால் ராட்சதர்களை இரவிலும் 

உஷா காலத்திலும் ஓடச் செய்யவும் ; கூர்மையான மூசு 

முள்ளவனே ! அந்த ராட்சதர்களை பஸ்மீகரிக்கவும். 

1 நிலையான; 
 



கண்டம் ௧௬௧ 

தேவதை அக்னி, ரிஷீ - கோபவன ஆத்சேயன், ,. 

௪-௬ பரத்வாஜ .பார்ஹஸ்பத்யன். எ- க பிமோகபார் “* 

கவசந்ததி, 
௧, நீங்கள் வன்மையை விரும்பிக்கொண்டு எல்லாப் 

பிரசைகளின் ௮ இதியாயும் வெகு பிரியமுடனான அக்னியை 

(காடுகிறீர்கள்.) உங்களுக்காக 1 இருகஹிசமான அக்னியை 
பலத்தின் சாதனங்களாலும் மனன ஸதோத்இரங்களாலும் 

மொழியில் தூதிக்கறோம். ௨. ஞானமுள்ள புருஷர்கள் 

ஈண்பனைப்போல் 3 நெய்யால் 8 ஆகுதஞ்செய்யப்பட்ட ௮௧ 

னியை அ.இகளால் தோத்திரஞ் செய்கிருர்கள். ௩. எவன் 

தேவர்களுக்கு ஹிதஞ்செய்து சோதியுலகத்தில் * ஹவ்யங் 

களைச் தூண்டுகருனோ அவனே அதிகமாய் து.திக்கப்படும் 

ஜாதவே தசனாகும். 

௪. ஈன்றாய் ஒளியுட.னுள்ள அக்னியை 5 சமித்தான 

அதியால் கான் தஇக்கிறேன் ; 6 சுவயம் சுத்தனாயும் ௮னை 

வசையும் சுத்தஞ் செய்பவனாயும் நிலையாயுள்ள ௮க் 

னியை யக்ஞத்தின் முதன்மை ஸ்தானத்தில் வைக்க 

ஜென் ! மேதாவியாயும் ஹோதாவாயும் பிரசைகளின் ரட்சக 

னாய் அனைவருக்கும் ௮னுகூலனாய் கவியாய் OT FOU TFS) 

புள்ள அக்னியை சுகமான 7 gi இகளால் நாடுகிறோம். 

௫. மரண் ரதெனாயும் ஹவிஷை எடுத்துச் செல்பவனாயும் 
பாலனஞ் செய்பவனாயும், தூ.தனாயும் உன்னை ஒவ்வொரு 

1 உங்கள் குடும்பத்திற்கு ஹிசஞ் செய்பவனான 3 ஒளி 

யால் உயரிய அறிவால், 3 அழைக்கப்பட்ட, 4 பொருள் 

str, 5 ஈலமுடனளிச்சப்படும் செயலால் சாடுகிறேன், 

6 தானாகவே, 9 து.திகளான தஇவ்ய செயல்களால்.



௨௩௦ ஸாமவேததம் 

1 யுகத்திலும் அக்னியே ! மனிதர்கள் செய்கிருர்கள் ! எப் 
பொழும் விழிப்பவனாயும் பெரிய இருகப.தியாய் மனிதர்க 
ளும் தேவர்களும் ஈமஸ்காசத்துடன் உன் அருகிலாஇரர் 
கள், 

௬... அக்னியே! தேவர் மனிதர்களை அலங்காரஞ். 
செய்துகொண்டு யக்ஞங்களில் இரு உலகங்களையும் தேவர் 
களின் தாகனாய் சுற்றுகிரய் ; உன்னையே அதியும் தியான 
மும் செய்கழோம். நி * மூன்று ரூபங்களாகி எமக்கு ௬௪ 
மளிப்பவஞவும். 

எ.. யக்ஞம் செய்பவரின் சகோதரிகள் சொற்கள் 
உன்னைச் அதிசெய்துகொண்டு சர்வ வியாபகமான உன் 
அருகில் வருகின்றன, 9}. 3 மூன்னான. புல் எங்கு எல்லை 
யன்னியிலும் தடையன்னியிலும் பரவியுள்ளதோ அங்கு 
சலங்களும் தங்கள் கிலயமாக சேர்கின்றன. a. விருப்பங் 

- களை வர்ஷிக்கும தேவரின் ஸ்தானமானது ஜயிக்க மூடி 
யாத அவன் ஏட்சிப்பால் சூரியனைப்போல் 4 செளச்தர்யமா 
யுள்ள, 

கண்டம் ௧௬௨ 

தேவதை -௧-௨, எ.ஃ ௧௦ இந்திரன். ௪௪ அக்னி, 
ரிஷி. ௪-௨ மேதாதிதி காண்வன். ௩-௯ விசுவாமித்திரன். 
௭ - ௧௦ பர்கன், ge - ௪௨ சோபரடி காண்வன்., .. 

௧. மனிதர்கள் முகன்மையாய் பருகுவதற்கு துதி 
களால் உன்னைப் போஜற்றுர்கள் ; நிபுக்கள் ஒருமையுடன் 
சுவரக்தை எழுச்சியாக்குகருர்கள், ருத்இரர்கள் உன் 

1 வினாடியிலும், அறிந்து கொள்ளுூருர்கள். 2 இருட் 
இ.ப்பவனாய் செம்மையாக்குபவஞாய் சகமழிப்பவனா௫ 3 தேகம் 
மனம் அஆன்மாவான நிலயம், 4 அழகாயுள்ளது.. :..... a



உத்தரார்சிகம் தத்த 

யே முதன்மையாக SIT EEO! சங்கிறுர்கஸ், ௨, யக்ஞத் 

Be இந்திரன் இந்த ரசத்தின் சந்தோஷத்தில் தன் விர 

மான பலத்தை அபிவிருத்தி செய் கொள்ளுகிறான். 

பழைய காலத்தைப்போல் இப்பொழுதுள்ள மனி தர்களும் 

அந்த மகானையே அு.திசெய்கிஞர்கள். 

௩. 1 இந்திரா - அக்னியே ! துதிப்பஇல் சிறந்தவர்கள் 

துதிகளோடு உங்களையே (போற்றுகிறார்கள் ; உங்கள் இருவர் 

களையும் உணவிற்காக கான் பஜிக்கிமறன். ௪, இக்திராக் 

னியே! தாசர்கள் பத்றிருந்த ௬௦ கோட்டைகளை ஒரு 
பெருஞ்செயலுடன் சாய்ந்து சிதறடித்தீர்கள். ௫, இக் 

இராக்னியே ! அறிஞர்கள் சத்தியத்தின் மார்கக்தை அனு 

சரிக்குங்கால் புனி௪ செயலினின்று அவர்கள் துஇகள் உங் 

களை அ௮ணுகட்டும். ௬. இச்இிராக்னியே ! பலமும் ஞானமும் 

உங்களுடன் சேர்ந்துள்ளன. உங்கள் இருவர்களிலும் 

பிரேரிச்கும் சக்தியுமுண்டு, ் 

௭. பலத்தின் பதியே ! இக் இரனே ! உன் எல்லா எட் 

சிப்புக்களாலும் எங்கள் இஷ்டப்பூர்த் திகளைச் செய்யவும் ; 

சூரனே 1 ஓசுவரியங் காண்பவனே ! விரிய சுவரூபனே ! 

செல்வத்திற்குச் சமானமான உன்னை அனுசரிக்கிறோம். 

௮. குதிரைகளைப் பெருக்குபவன் ௩, பசுக்களையும் அபி 

விருத்தி செய்யும் 8ீங்கள் பொன் கணறுபோல் தேவசே! 

நீங்கள் தோன்றுஇ நீர், உன்னில் நிலைக்கப்பட்டுள்ள தான 

த்தை ஒருவரும் இம்ூப்ப தில்லை ; கான் நாடும் எதையும் நீங் 

கள் கொண்டு வரவும். 

௯. 3 இந்திரனே ! உன்னை தாடுபவனிடம் வரவும் : 

எங்களைச் செல்வழுடனுக்க ஐசுவரிய ததை அளிக்கவும் : 

_ மகவானே! நாங்கள் பசுக்களை அடைய நீ பொழியவும்; 

குதிரைகளை அடைய நீ பொழியவும். 0. உன் தான 
— வ வ வ பப வைம அ அ ப பப பபபபபபடடடபட((| 

1 வன்மையே அறிவே 3 லீரியவடிவமுள்ளவனே 
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மான வெகு நூறு |சுக்கூட்டங்களை அளிக்கிருய்; வெகு பல 
ஆயிரங்களையும் நீ அளிக்கிருய் ; சத்துருக் கோட்டைகளை 
சிதறடிக்கும் இந்திரனை ரட்டிப்பிற்காக மேதாவி மொழி 
களோடு து 'இசெய்.து கொண்டு வருகிமோம். 

Gs. தேவர்களுக்கு ஹோதாவாய் சந்தோஷமளிப் 
,பவனாய் எல்லா ஓசுவரியங்களை சனங்களுக்குத் திரூபவனான 
அர்த அக்னிக்கே மது நிறைந்த முதல் பாத்திரங்கள்போல் 
அதிகள் செல்லட்டும், 0௨. அழகனே ! எல்லாப் பிரசை 
களின் பதியே! அக்னியே ! தேவரை விரும்பும் ஈல்ல தான 
மளிப்பவர்கள் து இகளால் ரதத்தை இழுக்கும் குதிரையைப் 
போல் உன்னை அலங்கரிக்கிருர்கள். ஞானம் செல்வம் நிறை 
நதவர்களின் புத்திர பெளத்திரர்களில் ஓசுவரியத்தை 
வர்ஷிக்கவும், 

கண்டம் ௧௬௩. 

தேவதை - ௧, வநணன். ௨, ௩, ௪, இந்திரன். ௫, விசுவ 
கர்வன். ௬-௮, பவமான சோமன், ரிஷி. க. சனக 
சேபன். ௨, சுகக்ஷன். ௩-௪, மேதாதிதி, ௫), விசுவ ' 
கர்ம பெளவனன், ௬- ௮, அவானத பாநச்சேபி, 

௯. வருணனே ! இக்ச என் அழைப்பை செவி கொடுக்க 
வும் : இன்று எங்களைச் சுகமுடனாக்கவும், உதவி விரும்பி 
உன்னை நாடுகறன். 

௨. உன்னைக் அதிப்பவர்களுக்கு ௬சவரியக்சை 
எச்ச வழியால் கொண்டு வருவாய்? வீரனே ! எர்த உதவி 
யால் எங்களை சந்தோஷமுடனாக்குவாய், 

௩. இர்தஇரனே தேவர்களின் சேவைக்கு, இச் இரனே , 
யக்ஞம் ஈடக்குங்கால், இர்தினே உன்னை நாடுபவர்களாக 
சாங்கள் ஐசவரிய லாபத்தி 28 சிறர்த போரிலே காங்கள்



உத்தரார்சிகம் ௨௩௩ 

அழைக்கிறோம். வானத்தையும் பூமியையும் பலத்தால் 
இந்திரன் விஸ். தாரஞ் செய்கிறான். சூரியனையும் தன் சக்தி 
யால் பலமுடனாக்குகிறான். இர்திரனில் எல்லா புவனப் 
களும் அடங்கியுள்ளன ; இக்திரனில் சோமதுளிகளான முக் 

தீர்கள் சச்ேததோஷ மனுபவிக்கிருர்கள். 

௫. விசுவகர்மனே ! என்னால் அளிக்கப்பட்ட செயல் 
களால் தலையோங்கி என் யக்ஞத்தில் arab ih lrg 

மான எல்லாப் பொருள்களையும் நாடவும், . என்னைச் சற் 

- நிலுமுள்ளவர்கள் மதியற்றவர்களாகட்டும். எங்கள் யக் 

ஞத்தில் 1 மகவான் ஆத்ம ஞானோபதேசஞ் செய்பவனா 
சட்டும், 

௪... சூரியன் தனது ரசிமிகளால் இருளை காசஞ் செய் 

வதுபோல், சோமனானவன் பொன்கிற இந்த ஒளி தாரை 

மால் சர்வமான சாட்சதர்களை அழிக்கட்டும். ஏழு ரச சரகண 

சுபாவங்களோடு வாய்களோடான துதி செய்பவர்களுடன் 
எல்லாவடி வங்களையும் அவன் ஆக்ரா மித்தவுடன் ர சத்தின் 
தாரையால் தானே புனிதமா௫ிக்கொண்டு பொன் நிறமாயும் 

சிகப்பு நிறமாயும் அவன் பிரகாசிக்கரன். 

௭. அவன் அ.ிந்தவனாய் £ழ்தீதிசை செல்லுகிமுன்: 

மிகவும் அழகான தேவர்களில் உள்ள உன் சதம் சூரிய ரசிமி 

களோடு ஒன்று செல்லுறெது: இவ்யமான ரதம். நீ ஜயிக் 

கப்படாமலிருக்க, உன் வச்சிராயுதமும் நீயும் ஜயிக்கப்படாம 
லிருக்க பலமுடனான தோத்திரங்கள் ஜயத்திற்காக இந்தி 

ரசனை அணுகும் ; போரிலே ஐயிக்கப்பாடாமல் இருவரு 
மாகவும். 

௮. 2 பணிகள௮ ஐசுவரியத்தை நீங்கள் காண்டுதீர் 

கள ; மேலும் சத்தியத்தினது செயல்களுடனான தாயமார் 

1 ஐசுவரியமுள்ளவன் 2 ஒளி கரணங்களுடைய
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களால் உங்கள் யக்ஞதீதில் ஈன்ஞய் பரிசுத்த மூடனாகின் நீட் 

சாமன் எப்படி தாரத்தினின்றும் கேட்கப்படுகின்றதோ 

அப்படியே உன் மகிமையும் ; எந்த சப்தத்தில் யக்ஞ புரு. 

ஷர்கள் ஒளியுடன் ஏமிக்கின்றார்களோ அங்குள்ள அவன் 

1 மூன்று தானுக்களோடு பலத்தை தோத்திரஞ் செய்பவர் 

களுக்கு அளிக்கிறான். 

  

கண்டம் ௧௬௪ 

தேவதை- ௪, பூஷணன். ௨, மநத்துக்கள். ௩, விசுவே 

தேகர்கள். ௪ - ௬, தியவாப் பிநதிவீ. எ - ௧௨, இநீதிரன், 
ரிஷி- ௪, பாத்வாஜ பார்ஹ்ஸ்பத்யன். ௨. கோதம ராஹு 

கணன். ௩,ரிஜிகுவன், ௪-௬, வாம தேவன். ௪-௧, 

சுனச்சேப ஆஜீகர்தி, ௧௦- ௧௨, ஸ்ர்யதன் 

& பூஷணனே | பசுக்களையும் குதிரைகளையும் பலப்: 

பொருள்களின் பெருக்கையும மனிதத்தனமையுடன் எங் 

களுக்கு உதவிபுரியபுத்தியையும் எங்களில் செய்யவேண்டும். 

2. சத்தியமான பல முள்ளவர்களே ! மருத்துகளே !. 

உமைதஅ வியர்வையுடனான நாடுபவனஅ விருப்பப்பொருள் 

ளை யளிக்கவும், 

௩. விசுவேதேவர்களே ! அமிர்கனது பிள்ளைகள் எங் 

கள் அதிகளைக் கேட்கட்டும். எங்களுக்கு ௮இக சுகமளிப் 

பவர்களாகவும், 

௪. வானமும் பூமியே ! ஒளியுடனிருப்பவர்களே !. 

உங்களை த் துஇசெய்ய எங்கள் மகத்தான து Bator உங்கள் 

இருவர்களுக்கும் கொண்டு வருகிறோம். ௫, உங்கள் சுவய 

பலத்தால் பரஸ்பரம் புனிதஞ்செய் தகொண்டு அசுபர் 
இதீர்கள் ; யக்ஞச்தை சதாகாலம் 'வளர்ச்சயாக்கவும், 

டம மனம் வாக்கு சாயம்,
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மசூமையுள்ளவர்களே ! ௬. ஈண்பனது சத்தியத்தை செழித் 

தோங்கச்செய்து பூர்ணஞ் செய்து கொண்டு சாதிக்கவும் 3. 

எங்கள் யக்ஞத்தைச் சுற்றி உட்காரவும். 

௭. இந்திரனே ! இது உன்னுடையதாகும் ; புரு தன் 

காதலியினிடம் செல்வதுபோல் நீ சமீபத்இிலாகஇளய்.. 

எங்கள் துதியையும் கீ அடைகஇிருய் கவனிக்கிறாய். ௮. 

ஐசவரியல்களின் பதியே ! தூ திகளால் அ.திக்கப்படுபவனே!. 

வீரனே ! உன்னைத் அதி செய்பவனுக்கு சத்தியமும் சிறப்பு 

 மாகட்டும், நாறு சண்டைகளின் பதியே ! இக்தப்போரில் 

எமது ரட்சிப்பிற்கு எழுச்சியாகவும். வேறு சண்டைகளில் 

பரஸ்பரம் இணைவோம். 

6, பசுக்களே ! மகா வீரனின் பாத்திரத்தைப் போற்: 

றவும். இது யக்ஞத்தின் பலத்தை யளிக்கும். 1 இக்குண் 

டத்தின் 2 இரு செவிகள் பொன்னால் செய்யப்பட்டவை 

யாகும். கெ. அறிஞர்கள் அமிழ்த்தும் 9 கற்கள் வேலை: 

யிலாயுளார்கள். மது 4 புஷ்கரத்தில் ஊற்றப்படுகிறது. 

மகா விரனது 5 பெருக்தியாகத்தில் மது ஊற்றம். படுகிற. 

0௨. 6 இழ் முகமுடன் அழிவன்னியிலுள்ள மேலான 7 ௪க் 

இரமுடன் சுற்றும் 3 கெற்றை 9 வணக்கத்தால் தெளிக்க” 

piso, 10 ஈனைக்கிருர்கள். 

  

  

‘1 தேசத்தின். 2 செவிகொடுத்து கேட்பதினாலேயே- 

சகல செல்வ முண்டாவதால் €லமான புருஷனின் செவிகள் 

பொன்னால்செய்யபட் எள்ளதென சொல்வதுண்டு. 8 வச்ரா” 

யதங்களை பிரயோகஞ்செய்யும். *4 போரில். 5 பெருக்தியாக: 

மான செயலில், 6 கபாலம், 7 மேல்பாகத்திலுள்ள ௪சச்ெம்- 

8 சுக்லம்போல் அதி பலமுள்ள பால்சேரும் நிலயத்தை. 9தன்” 

னையே தானழியும் முயற்சியால், 10 நிரப்புகிறார்கள்.



கண்டம் ௧௬௫ 

தேவதை -௪ - ௬ இந்திரன். எ-௧௨ பவமான சோ 

மன். ரிவி- க, ஹர்யத பிரகாத தேவாதிதீ காண்வன். 

௩- ௪, மேத்யாதிதி, டு-௬ புஷ்டி தகாண்வன், ௭-௯ 

பர்வத நாரதர்கள். ௧௦ - ௧௨ அத்திரி, 

௧. இந்திரனே !. உக்செனது கட்பிலே நாங்கள் பய 

மன்னியிலாக வேண்டும்: - ஆயாச மன்னியிலுமாகவேண் 
டும். 1 துர்வசனையும் யதுவையும் நாங்கள் பார்க்கட்டும். 

வர்ஷிப்பவனே ! உன் பெரிய செயல் போத்றப்பட வேண் 

டியதாகும். ௨. வர்ஷிக்கும் இக்திரனானவன் இட இடுப் 

பில் தானாகவே சாய்க்திருக்இறான் ;--கர்ப்பத்தில் தானாகவே 

எங்கும் வியாபகமா யிருக்கிறான்--தானமும் அவனை ஹிம் 

ிப்பதில்லை. 3 மதுகரக்தினது தேனோடு இப்பாலானது 

சேர்ந்துள. த, அரிசமாய் இங்கு வரவும் ;. வேகமாய் இதைப் 

பருகவும், ‘ : 

௩... வெகு ஐசுவரிய முள்ளவனே ! எனது இந்த 

மொழிகள் உன்னை மேன்மையுடனுக்கட்டும். அக்னிக்குச் 

சமானமாய் ஒளியுள்ளவர்கள் புனிதமான அறிஞர்கள் ஸ்தோ 

.மங்களால் உன்னைத் துஇக்கிஞுர்கள். ௪. இந்த இந்திரன் 

ஆயிரம் ரிஷிகளால் பலமுடனாக்கப்படுங்கால் தானாகவே 

சமுத்திரத்தைப் போல் விஸ்தாரமாகிரன் ! யக்ஞங்களில் 

போர்களில் அதிசெய்யும் 8 விப்ர .சாஜ்யத்தில் ௮வன் சத் 

.இயமும் சக்தியும் போற்றப்படுகன் தன. 

௫. எவனுக்கு இந்த சர்வமான ஆரிய புருஷர்கள் 

தாசர்கள் உரிமையோ ௮வன் எல்லா ஐசுவரியங்களின் பதி 

யாகும். ௬௬ம பவீரவிகளான உனக்கே இந்த எல்லா ஐசுவரி 

1 பெறிய பலமுள்ளவர்களை ஜயிக்க முயலட்டும் 32 
தேன் ஈயின் 8 அறிஞர் ராஜ்யத்தில் ன



ஸாமவேததம் . ௨௩௭ 

மக்களும் ௮ருகிலாகின்றன. ௬, துரிதமாய்ச் செல்லும்: 

௮.திஞர்கள் மதுகிறைந்து ஒளிவீசும் துதியை கானஞ்செய் 

இருர்கள். எதற்காக? எங்களில் ஐசுவரியமும் வீரமும் 

ஓங்க; எங்களோடு சோம துளிகளும் பெருக. 

௭. ஈல்ல.பலமுள்ளவனே! இர் அதுவே! பசுகுதிரைகளான 

ஐசுவரியங்களோடு சோமனான ட எங்களுக்குப் பெருகவும், 

பசுக்களில் பால்களில் உன் ஒளியுடனான நிறத்தை தரிக்க 

வும், தரிப்பாயோ சாய்ப்பாயோ ? ௮. பொன் நித குதிரை 

களின் பதியே ! இந்துவே ! திவ்ய ஒளியோடான நீ ஹிதஞ் 

செய்யும் கண்பனுக்குச் சமமாய் எங்கள் தேசசுகளை தலை 

யோங்கச் செய்பவனாகவும். ௯. இந்துவே ஓவ்வொரு. 

௮தேவனையும் ஒவ்வொரு பட்சிக்கும் சத்துருவையும் தூர 

மாக்கவும். அவர்களை ஜயித்து பொய்யை தூ.ரத்திலாக்க 
விம். ர 

௦. அவனை 1 ஸ்னானஞ் செய்ூருர்கள் ;  ஈன்ஞுய்' 

விளக்குஇிருர்கள் ; நலமுடன் அவனை ஸ்னானஞ் செய்கிறார். 
கள். மதுவினால் அவனை ஈனைத்து பலமுடனான அவனைச் 

சரட்டுகறுர்கள் ; நதியின் உச்ச சுவாசத்தில் சுவாசம் 

நிற்கும் நிலயத்தில் பறக்குங் குதிரையைப் UDG mi GOT. 

பொன்னால் சுத்தஞ்செய்து பசுவை சலத்தில் கிர௫க்கிருர்' 

கள், 0௪. மேதாவியான பவமானனுக்குக் கானஞ் செய்ய 

வும். பெரிய தாரையைப்போல் ரசமானது பெருகுகின் 

றது. பழைய 23 சர்மத்தினின்று பாம்பைப்போல் செல்லு 

இருன் ; பொன். நிறமான விருஷபன் விளையாடும் குதிசை 

யைப்போல் போன். 0௨. முன் செல்பவனாய் சாஜா 

வாய் வேர்களில் நாட்களை அ௮ளப்பவனாய் நிலைக்கப்பட்ட 

அவன் சலங்களில் வடிக்கும் ௮வன் தன் பலத்தைப் புல. 

1 தேகத்தில் ஈன்றாய் அவனை தம்மில் தோய்த்துச் கொள்” 

ஞரூருர்கள் 2 நிலயத்தினின்று



௨௩௮ . உத்தரார்சிகம் 

னாக்குமுன் ழ ஹரியான ௮வன் ஓளி ஸ்னானனாய் சுந்தர 

னாய் ஞானியாய் சோதி வடிவமாக ஐசுவரிய ௮ இகாரியாகி 

பரமபத அருகனாகி சுற்றுகிறான். 

  

கண்டம் ௧௭௬ 

தேவதை- ௧-௩ ௭,௮, அக்னி, ௪- ௬, இந்திரன். 

௯௬-௧௧, விஷ்ணு. ரிஷி. ௪-௩, சுனச்சேபன், ௪-௬, மதுச் 
சநீதவைசுவாமித்திரன். ௪ - ௮, கமறார்னல்பவாக், ௯௬-௧௪, 

. வசிஷ்டன். 

௯. அக்னியே! உன்' எல்லா ௮னல்களோடு இந்த 

எங்கள் யக்ஞத்தை இந்த எங்கள் மொழியை, பலத்தின் 

மகனே ! காடி ஐசுவரியத்தை எங்களுக்கு அளிக்கவும். ௨. 

நித்யமாய் எம்மால் கானாவிசமான தேவர்கள் பூஜிக்கப் 

பட்டபோதிலும் அந்த அளிப்புகள் எல்லாம் 1 உன்னையே 
அடைகின்றன. ௩. அவன் எங்கள் பிரியமான HIF OVE 
டும்; அவன் சந்தோஷனாய் சிறந்த ஹோதாவாகட்டும் ; 
ஒளியான அ௮னல்களோடு நாங்கள் அவனுக்குப் பிரியமுட 

னாகட்டும். 2 

௪. . உமக்காக ஓவ்வொரு பக்கத்தினின்றும் மற்ற 
மனிதர்களினின்றும் இந்தனை அழைக்கிறோம். அவன் 
எங்களுடனாகட்டும் ; எப்பொழுதும் சாசாளமாயுள்ளவனே | 
வன்மையுடனான வீரனே! சத்துருவால் ஜயிக்கப்படாத 
வனே ! மேகத்தைச் செறடிக்கவும். ௫, ஈசனாய் ஜயிக்கப் 
படாதவனாய் இந்திரன் விருஷபம் பசுக்கூட்டங்களை நடத்து 
வதுபோல் தன் பலத்தால் சனங்களை எழுச்சி யாக்கு 
இரான். 
      
  

1 பசவத்தேதை கிருஷ்ணன் சொல்வதை சவனிச்சவும்



ஸாமவேததம் ௨௩௯ 

எ. அ௮திசயனே ! வசுவே! உன் ரட்சையால் எங்களு : 

க்கு ஐசவரியங்களைத் தூண்டவும் ; அக்கினியே! இப்பூமி 

யின் ஐசுவரியத்தினுடைய ஈதமாகும் கீ, எங்களது சர்தான் 

களுக்கு நிலையான ஓசுவரியத்தை அளிக்கவும். ௮. அக் 

னியே! ஹிம்சிச்கப்படாதவனாய் பசாமுகமாயில்லாத 6, 

தனிமையாயில்லாத நீ, உன் ரட்சிப்பு சா. கனங்களால் எங்கள் 

புத்திர பெளத்திர சனங்களை பாலனஞ்செயயும் , தேவசம் 

பந்தமான கோபங்களினின்றும் ௮தேவ சங்கடங்களினின் 

"றும் எங்களை தூரத் திலாக்கவும். 

௯. கான் சபிவிஷ்டன் என நீ சொல்லுங்கால் 

விஷ்ணுவே ! உன் பெயர் எப்படி பெருமையுடனா ற ; 

எங்களிடமிருந்து உன் வடிவத்தை மறைக்கவேண்டாம் ; 

அதை இரகசியமாகவும் வைப்பதவசியமில்லை ழ எனெனில் : 

போரில் வேறு வடிவத்தை தரிப்பது யாவரும் மறிந்த விஷ 

யம். ௧௦. சிபிவிஷ்டனே ! உன் விஷ்ணு என்னும் பெயரே 

பிரசித்தமானதாஞ்ம். அந்த சுவாமியான உன்னை அ.லிஞர் 

கள் ௮.ஜிக் துளார்கள். கானும் அப்படியே அறிந்து துதி. 

செய்றேன். பலமுடனான உன்னை இவ்வுலகச்திற்கப்பால் 

வ௫ிக்கும் உன்னை பல மன்னிபிலுள்ள கான் அதிக்கிறேன். 

விஷ்ணுவே, உனக்கு 1 வஷட் சப்தஞ்செய்கிறேன்: சிபிவிஷ் 

டனே ! என் அளிப்பு உன்னை சந்ே தாஷமுடனாக்கட்டும் என் 

சுபமான மொழிகள் உன்னை மேன்மையுடனாக்கட்டும் நீங்கள் 

விகாசமற்ற சகங்களால் எங்களை எப்பொழுதும் ரட்சிக்கவும். 

——$—_$—$—— 

  

1 திவ்யமான மொழிகள்



கண்டம் ௧௬௭ 

தேவதை-௧-௩. இந்திரவாயு,. ௪-௬, பவமான 

“கோமன், ௭-௯, அக்னி. ௧௦-௧௧, இந்திரன். ரிஷி-க- ௩, 
வாமதேவன். ௪-௬, ரேபஸின காசியபர்கள். ௪-௯ 

சுனச்சேபன், ௧௦-௧௧, நீநமேதன். 
3 

க. வாயுவே! இவ்யமான யக்ஞங்களில் மதுவின் 

சிறந்ததை வெண்மையானகதை நான் அளிக்கிறேன் ; 

தேவனே ! காடுவதற்கு ௮அருகதையான கீ உன் ரத குதிரை 

யோடு சோம சத்தைப் பருக வரவும், ௨. வாயுவே! 

நீயும் இந்திரனும் சோமனைப்பருக அருகர்களாகும் ; பள்ளத் 

இதில் சலம் சேர்வதுபோல் உங்களுக்கு சோம துளிகள் 

செல்லுகின்றன, ௩. வாயு- இக்திரனே ! வன்மையுடனான 

இருவர்களே : பலத்தின் பதிகளே ! குதிசையுடனான சமான 

- ரதத்தில் ஏறிக்கொண்டு சோம சத்தைப் பருகுவதற்கும் 

எங்களை ரட்சிப்பதற்கும் வரவும். . 

௪. விசுவ வசனது நிலத்தினின்று பொன்கிறமுள்ள 

வனை, ஹரியை, அறிவு துதிகள் தாண்டுங்கால், இரவி 
னால் மிகவும் இசம்மியமான நீ பெரிய செயல்களில் எல்லாம் 
பிரவேசிக்கர௫ய். ௫. எதைப் பசுக்கள் பு சாதனத்தில் 
பருற்றோ எதை அுதிசெய்பவர்கள், மன்னர்கள் இப் 
பொழு ௮ பருகுகிமுர்களோ இந்திரன் முதன்மையாய் பரு 
கும் ௮ப்பானத்தை சந்தோஷமளிக்கும் இந்த அவன் பான 
ததை நாங்கள் சோதனை செய்கிடோம் சுத்தஞ்செய்ரெரம். 
கூ புனிதமாகும் சோமன் புராதனத்தில் செய்யப்பட்ட 
அ.இகளால் அ.தி செய்யப்படுகின்றன ; தேவர்களது காமங் 
களை வூக்கும் துதிகள் அவனைக் 1 கெஞ்சுதன் தன. 

    

1 சாடுகின் றன



உத்தரார்சிகம் ௨௪௪ 

எ. யக்ஞத்தின் சாஜாவாய் வால் குதிசை போலுள்ள 

அக்னியை ஈமஸ்காரங்களால் கான் வணக்குகதேன். ௮. 

பலத்தின் மகனாய் ஐசுவரியங்களை மழையைப்போல் வர்ஷிப் 

பவனாய். இன்பத்தை அளிக்கும். கண்பனாய் எல்கும் வியா 

பகனாயுள்ள அவன் எமக்காகவேண்டும். ௯. பூர்ணாபுசை 

யளிப்பவனே, தாசத்தினின்றும் சமீபத்தினின்றும் நீ 

பாபிகளிடமிருந்து எம்மைப் பாதுகாக்கவும். 

0... இந்திரனே ! நீ போர்களில் எல்லா சத் தருசேனை 

களையுமடக்குகிராய். சத்துருவை காசஞ்செய்பவனே துஷ் 

டர்களையும் ஹிம்சிப்பவர்களையும் நீ தண்டி ப்பவனாகும். 

அரசர்களை ஜயிப்பவனே ! நீ தந்ைதையோலாகும். தாயும் 

குழந்தையும் தங்கள் குழச்தையினிடம்போல் வானமும் 

பூமியும் உன் . ஜயமுடனான பலத்திலே சாயக்திருக்கின்்றன $ 

நீ விருக்இரனை எதிர்க்குங்கால் இக்தானே ! உன் கோபத் 

இல் எல்லா சத்துருசேனைகளும் சின்னாபின்னமாகின் தன. 

  

கண்டம் ௧௬௮ 

தேவதை ௧-௬, இந்திரன். ரிஷீ ௧-௩, ௪-௯ கோ 

ஷுகீத அசுவ சூக்த காண்வாயனர்கள். க - ௬ சுந்தகக்ஷன் : 

சுகக்ஷன். 

௧.. வானத்தையும் பூமியையும் மழை முதவியவற்முல்: 

பல வேலைகளைச் செய்தபொழுது சோதியுலகமான வானத் 

இல் தன்னை மேன்மையாக செய்துகொள்ளும் இந்திரனை 
யக்ஞமானது அபிவிருத்தி யாக்குகறது. ௨. 1 வாலனை 

அ௮ங்கமங்கமாய் ௮வன் அண்டித்தபொழுது சோமனின் 
சந்தோஷத்தில் ஒளியுலகத்தையும் விஸ்தாசஞ் செய்கிறான். 

௩. அங்செசர்களுக்கு, மறைந்துள்ளதை பிரகாசஞ்செய்து 
  

1] மேகத்தை. 
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௨௪௨ ஸாமவேததம் 

கொண்டு பசுக்களைக் துரத்துகிழுன் ழ வாலனை அவன் தலை 
இழாய்த தள்ளுகிழுன். - 

௪. சத்துருக்களை ௪தா ஜயிக்கும் இக்தரன் எல்லா 
தோசத்இிரங்ளிலும் விஸ்தரிக்கப்பட்ட அவன், அவனை என் 
ச்ட்சிப்பிற்காக நீ துறிதமாக்குகருய், ஒருவராலும் ஹிம்சிக் 
கப்படாதவன், ஜயிக்கப்படாதவன் ; சோமபானம் பருகுப 
வன், எதிர்ப்பில்லாக வன்மையின் தலைவனை தநாடுஓ 
றோம். இர்இரனே ! ௮.றிஞனே ! செயலுக் கருகனே ! எங் 
களுக்கு ஐசுவரியங்களை அளிக்கவும் ; சத் அருக்களின் ௪ண் 

டையில் உதவியுமளிக்கவும். 
௭. அக்தப் பிரசித்தமான பலமும் என் வன்மையும் 

உன் சக்இயும் விக்ஞானமும் மேன்மையான வச்சிராய தமும் 
--இவற்றை---கோத் தரமான கூர்மையாக்கு இன்றன, 
௮. இந்திரனே ! வானமும் பூமியும் உன் பலத்தையும் 
பெருமையையும் பெருக்குன்றன ; மலைகளும் சலங்களும் 
உன்னை எழுச்சியாக்இத் தண்டுசின்றன. ௯. 1 மகரதிவா௫ 
ஹேதுவான 3 விஷ்ணுவும் 3 மித்திரன் 4 வருணனும் உன் 

"னைக் து.இிசெய்கரர்கள் ; மருத்துக்களின் பலம் உன்னில் 
சந்தோஷமாடன் றன. 

  

கண்டம் ௧௬௯ 
தேவதை- ௧-௩ துகீனி, ௪-௬ இந்திரன், எ- ௯ ' 

_ ஏதத்ஸாமன். நிஷீக-௩ விநபன். ௪௨௨ வத்ஸ் காண் 
ட. வன், ௭-௯ ஏதத்சாமன், ' 

௯. தேவசே! அக்னியே! பலத்திற்காக மனிதர்கள் 
உன்னைக் ததஇ செய்கிருர்கள் 7 உன் பலத்தால் FSB HE a ONO 

  

1 பெரிய நிலயசாரணமான, 2 வியாபக பொருளும் 8 
ஈண்பனும். 4 காலனும்,



உத்தரார்சிகம் பாடை 

களை காசஞ் செய்யவும். ௨. அக்னியே ! பசுக்களை அடைய 
உதவி யளிப்பாயோ ? ஐசுவரியத்தை அளிக்கவும் ; பெரிய 

செயல்கள் செய்பவனே ! எமக்குப் பெரிய செயல்களைக் 
செய்யவும். சுமை தரிப்பவன் தன் சுமையை ot Dou gy 
போல் யுத்தத்தில் என்னை நீக்கவேண்டாம். சத்து 
க்களின் எல்லா ஐசுவரியத்தையும் ஜயிக்கவும். 

௪. கதிகள் சமுத்திரத்திற்குப் போல் ௮வன் கோ 
பத்தின் முன் எல்லா சனங்களும் எல்லா மனிதர்களும் 

நமஸ்கரிக்கிழார்கள், LTD! தாரை திடங்களுடனான பெரிய 
வச்சிராயுதத்தால் கோரமாய்ச் செல்லும் விருத்திரனின் 
தலையை அண்டிக்கறான். வானத்தையும் பூமியையும் சர்: - 
மத்தைப்போல் நன்றாய்க் கொண்டுவரும் பொழுஅ அவன் 

பலத்தின் பெருமையான நன்முய்ப் புலனான்ற ௮. 

௭. நல்ல கண்களுள்ளவனே: எல்லா செயல்களையும் 
செய்பவன் பிராணன் முதலியவற்றின் தலைவன். உத்தம 
மாய் நினைப்பவனான உன்னை காடுகறேன். ழூ. அழ 

குள்ளவனே ! வர்ஷிப்பவனே ! ச,த.த்தை இமுக்கும் இந்த : 

மங்களமான . குதிரைகளை பூட்டவும். இவை உம்மை 
நன்ராய் சேவிக்கட்டும் உம்மை இவை ஈன்ஞய் 1 சேவை 

புரிகின்றன. பத்து 3 விரல்களால் இசையை புலனாக்கக் 

கொண்டு சலத்தின் ஈடுவில் ரச இந்திரன் கிற்கருன் ; ar 

அக்கு கமஸ்காரம் புரியவும். 

ச் 

1 சரடுகன்றன. 32 சாதனங்களால்,



கண்டம் ௧௪௦ த 

. தேவதை -௪-௩,௪- ௬, ௧௦-௧௨ இந்திரன் ௪- ௯ 

அக்னி ரிஷி ௪- ௩. மேதாதிதிகாண்வன், ௪ - ௬ சுநதகக்ஷன் 

சுகக்ஷன். ௭-௯ சுனச்சேபன். ௧௦-௧௨ சம்யுர் பர் 

aye ud wear, 2 

௧. அத்வாயுக்கள் வீரனுக்கு ஞூனுக்கு சந்தோஷத் 

Spars . எங்கும் அுதிப்பதற்கருகதையான சோமனை 

அளிக்கருர்கள். ௨. பிரமத்தால் இணைக்கப்பட்ட சக்தி 

யுடனுன இரண்டு குதிரைகள், பாக்களால் பெருமை 

நண்பனான இந்திரனை அதிகள் வழியாய் கொண்டுவரட்டும். 

Be விருத்திரனைக் கொல்பவன் சோமனைப் .பருகுகிறான் ; 

அவன் தூரத்தில் ஆகவேண்டாம் ; சதூர்த்தி சத் தருக்க: 

ளைத் இரஸ்கரிக்கட்டும்; ஐசுவரியங்களைக் கொண்டுவரட்டும். 

௪. சமுத்திரத்தில் ஈதிகள் விழ்வதுபோல் சோம 

துளிகள் உன்னில் பிரவே௫க்கட்டும். இக்தரனே 1 | உன்னை 

விட சாமர்த்தியவான் எவனுமில்லை. இச்இரனே ; விழிப். 

புள்ளவனே ! உன் பலத்தால் சோமனை பு௫த்துளா்ய் ; 

௮ இப்பொழுது உன் வயிந்றிலிருக்கிற து; .௬.. இத்தி 

ரனே ! விருக்இரனைக் கொல்பவனே ! சோமன் உன் 1 

குக்ஷிக்குத் தயாசாகட்டும் ழ சோம துளிகள் உன் பல 9 சரீர 

- வடிவங்களுக்கு ஆயக்த மாகட்டும் " 

௭.  அுதியால் அறியப் படுபவனே ! அனைவரின் ஈன் 

மையின் பொருட்டு எங்கும் எல்லாப் பிரசைகளிலும் பிர 

வேிக்கவும் ; யக்ஞத்தின் பொருட்டு ருத் தானான உனக்கு 

சுந்தரமான .துதிகளை கானஞ் செய்ஜெேரம். ௮. மகனா 

யும், அளவத்றும், தூமகேதுவாயும் வெகு அழகுடனான 

1 வயிற்றிற்கு, | த 
 



உத்தரார்சிகம் ௨:௪௫ 

அக்னி செயலுடனான , ௮வன் பலத்தின் பொருட்டு : 
எங்களை தீ தாண்டட்டும். அக்னியானவான் து தஇகளோடு' 
எங்களை பிரஜா பாலகனாப் தேவ சம்பந்தனாய் தூதனாய்' 
பெரிய சூரியனாய் ஐசுவரியங்களை அளிக்கும் ராஜாவைப் 
போல் கேட்கட்டும். 

0. நீங்கள் சோமனில் பலர்களால் அழைக்கப்படும் 
,சதிதுருக்களை ஐயிக்கும் இக்திரனுக்கு எதனால் சக்தியுள்ள 
,வன் பசு சுகமுடனாவனோ அந்த தோத்திரத்தை கானஞ் 

்.. செய்யவும். ௫௪ அவன் நமது கானங்களை செவியுற்றால் 

வெகு eer ou Wiper or இந்திரன் பசுக்களுடனான ஜசுவரிய் 

தானத்தை: கொடுக்காமலிருப்பதில்லை. Oe. தஸ்யுவைக் 
சொல்லச் செல்லும் எவராயிருந்தபோதிலும் அத்த எமக்கு : 
பசுக்சளுடனான நிலயத்தை௮வன் பலத்தால் திறக்கட்டும். 

  

கண்டம் ௧௪௧ 

தேவதை வஹி வ குத விஷ்ணு ௭- ௧0, இநீதிரன் ௧௧. 

௧௩ பவமானசோமன் ௧௪- கடு இந்திரன், ரிஷிக-௬ : 
மேதாதிதி காண்வன் ௭ - ௮ வசிஷ்டன் %- 60 ஆயுக்காண் ' 

வன் ௧௧ - ௧௩, அம்பரீஷ நிஜிசுவன் ௧௪ : ௧௫ வசிஷ்டன். .. 

௧. இதையெல்லாம் கடந்து விஷ்னுவானவன் மூன் 
GO தன் பாதத்தை வைக்௫ென் ; அவன் புழுதி நிறைந்த ட 

பாதத்தில் அனைத்துமாகும்.. ௨. ஒருவராலும் : இம். 

சிக்க முடியாக அனைத்தையும் ரட்சிப்பவனான விஷ்ணுவான 

வன் தர்மங்களை தரித்துக்கொண்டு மூன்று பாதங்களை * 

செய்கிறான்; ௩, எதனால் இக்திரன் இணைந்த ஈண்பன் 
gu விரதங்களைப் பார்க்கச் செய்கிறானோ ' விஷ்ணுவின் 

அந்த செயல்களைப் பார்க்கவும், : ௪. பசுவில் பெருகும் கண் 

ணைப்போல் அதிஞர்கள் விஷ்ணுவின் பரமபதத்தை எப்



உசசு ev T to G a g Lb 

பொழுதும் பார்க்கிறார்கள். ௫. அதிசெய்பவர்கள் எப் 

பொழுதும் எழுச்சியடனாகி விஷ்ணுவின் எந்த பசமபதம். 

உண்டோ அதை மேதாவிகளானவர்கள் கன்ஞுய் ஒளியுட 

னாக்குகிருர்கள். ௯. விஷ்ணுசெய்த பூமியின் உயாபாகத்த 

னின்௮ தேவர்கள் எம்மை சட்சிக்கட்டும். 

எ. உன்னை நாடும் எவர்களும் எங்கள் வெகு தூசத். 

தில் உன்னைத்தாமதம் செய்யவேண்டாம், ரமிக்கவேண்டாம்.. 

வெரு தூரத் இிலிருர் தாலும் எங்கள் யக்ஞத்திற்கு வரவும். 

அருஇலிருக்தால் எங்களைக் கேட்கவும். ௮. தேனிலுள்ள 

ஈயைப்போல் உன் சோமனில் ௮.றிஞர்கள்--ஹூன்னு வித்தை 

களைச் செய்பவர்கள்--உட்கார்கிமுர்கள். தத்தில் பாதத் 

தை வைப்பதுபோல் ஐசுவரியம் காடும் அஇிப்்.பவர்கள் இர் 

இிரனில் தங்கள் விருப்பத்தை காட்டுஇரர்கள் . 

௯. பரமனுக்கே கானஞ்டு செய்யப்படுகிற அ. பூர்வ 

மாயும் பிராசினமாயும் மனனஞ்செய்ய அருகதையாயு மான 

பிரமத்தை சொல்லவும். பூர்வமான சத்தியத்தின் 1 பிரு. 

ஹத்துக்களை கானஞ் செய்யுங்கால் ததி செய்பவர்களின் 

பிரசைகள் உற்பக்தியாகின்றன. 0, இக்இரனானவன் பெரிய 

- ஐசுவரியங்களை பியேரிக்கிறான் ; பூமியும் எமக்குப் பிரேரிக் 
கட்டும். சூரியனும் எமக்குச்செய்யட்டும். நிர்மலமாயும் 

வெண்மையாயும் பாலுடன் கலந்த சோமன் இக் eae 
சந்தோஷமாக்குகிற அ. 

கே. விருத்தரனைக்கொல்லும் pias அவன்: 

பருகுவதற்கு சோமனான நீ பொழியப்படுஇரும் ; தட்சணை 

யளிப்பவனான விர சுக்கும் யுக்ஞத்தி அட்கார்க் துள்ள மனி 
தீனுக்கும் சோமனே ௩ பொழியப்பட்டுளாய். 0௨. ஈண்பர் 
களே! அறிவுள்ளவர்கள் வெகு ஒளியுடனும் கல்லகந்த 
  

1 Qu Awe mon or & tar ம்
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முடனானவற்றை நீங்களும் காங்களுமடையவேண்டும். பலத் 

தின் நிலயனை அடையலாமோ ? 0௩, சந்தோஷமளிக்கும் 
எவன் எல்லா தேவர்களுக்கும் பாய்கரானோ . ௮வனை 

1 ரோம கூட்டத்தில் புனிதஞ்செய்கிரர்கள். ௮வன் செர்நிற 
முள்ளவன், பொன்னன். அனைவராலும் விரும்பப்படுபவன். 

செ.  இக்இரனே ! ஐசுவரியனே ! உன்னை எந்த மனி 

தன் எதிர்க்கமுடியும் ? மசவானே ! உன்னில் சிரத்தையாக 

பலமுள்ளவன் 3 கடைசிதினத்தில் பலத்தை ௮டைஇரான். 

0௫. உனக்கு பிரியமான ஐசுவரியங்களை எங்கள் பெரியவர் 

களை சத்துருக்களோடு போர்களில் தூண்டவும். பொன் 

குதிரைகளுள்ளவனே ! அ.றிஞர்களோடு எல்லா கஷ்டங்களி 

னின்றும் நாங்கள் நீக்கட்டும். 

  

கண்டம் ௧௪௨ 

தேவதை-௪-௩, அக்னி, ௪- டு, உஷைகள், ௬-௭, 

அசுவினிகள். ௮-௯, அக்னி. ௧௦-௪௨, உஷைகள். ௧௩... 

௧௫, அசுவினிகள். ரிஷி- ௪ - ௩, விசுவமனு வையசுவன். 

௪-டு, சேளபரி :காண்வன். ௬-௭, சப்தரிஷிகள். ௮-௯, 
கலிப்பிரகாதன். ௧௦-௧௨, விசுவாமித்திரன். ௧௩ - கடு, 

மேதாதிதி காண்வன், 

௧. யக்ஞஞ் செய்பவனே! சோமசசத்தினுடைய 

பானங்களை செம்மையாக்கவும் ; எப்பொழுதும் ஐசுவரிய 

மளிக்கும் வீரனான அவன் அுஇச்கப்படுகரான், ௨. குதிரை 

களின் ஸ்தாபகனே ! உன் பூர்வத் துதியை ஒருவரும் பலத் - 

தால் அடையமுடியாது ; எந்த கல்ல செயல்களாலும் : 

அடைய. இயலாது, ௩. சதாகால யக்ஞத்தால் விருத்தி 

செய்யப்படவேண்டி௰--.அ இக்கப்படுவ தற்கான--கர் தீதியை : 

1. மனத்தில் 2 பெரிய சோதியில்,
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விரும்பும் காங்கள் உங்கள் பலத்தினுடைய தலைவனான 

அவனை அழைக்கிறோம், 

௪. சோதியின் தலைவனுக்குக் அுதிசெய்யவும் : 

தேவர்களுக்கு ஹவிஷைக் கொண்டுபோகும் தேவசைத் 

- அதிகளால் தேவர்கள் அடைஇருர்கள். ௫. அறிஞனே ! 

1 சோபசியே! வியாப்தமான ஐசுவரியமுள்ளவனும் கான 

மளிப்பவனும் அதிசய தேசசுள்ளவனான அக்னியை பெரு 

மையுடன் போற்றவும்; யாகத்திற்கு சோமனது அறிவின் 

ஸ்.தாபகனாய் பூர்வனுன அக்னியை அதிசெய்யவும். 

௬. சோமனே ! கற்களால் அமிழ்த்தப்பட்ட நீ 3ஆட்டு 

சோமங்கள் வழியாய் தூண்டப்பட்டு மனிதர்கள் கோட் 
டையைப்போல் 3 பலகைகளை நுழைர்அகொண்டு பொன் 

நிதமுள்ளவன் கலசங்களில் நிலையாகிரான். ௭. மேதாவி 

களால் மகிழ்ச்சிக்கு அருகனாய் அறிஞரான வேதிகளால் 

ஆனக்தருகனான சோம பாவமானன் 4 சங்கிராம குதிரை 

யைப்போல் பலத்தை யளிக்கும் ஆட்டின் சூட்சம ரோமவ் 

களைக் தாண்டிக்கொண்டு தானாகவே அங்காள செய்து 

கொள்ளுகிறான். 

௮. நேத்று காங்கள் வச்செயுக்கனான இந்தனை பரு 

கச் செய்தோம் ; இன்று யக்ஞத்தில் பொழியப்பட்ட சோம 

னைக் கொண்டுவரவும் ; செவிகொடுக்கத் தயாராகவும், Fine 

காட்டு ராய் ஆட்டைப் .பிளப்பதும் ௮வன் ஆக்ஞை 

யையே அனுசரிக்கின்றஅ ; இக்திரனே ! எங்கள் துதியை 

பிரியமுடன் ஏற்றுக்கொண்டு, அதிசய நினைவோடு எங்க 

ளிடம் வரவும். 

0. இக்திராக்னியே! சுவர்கத்தின் நிலயங்களை ஒளி 

வீசும் ட போர்களில் எங்கும் அலங்காசஞ் செய்இதீர் 
  

1 சிறந்த வழியால் அறிவைத் தரிப்பவனே. 2 புனிதவ் 

களின் வழியாய், 3 நிலயங்களில். 4 போர்குஇரை.
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‘sa. உங்கள் விரியமே௮ந்த போர் விஜயத்தை ஞாபகஞ் 

செய்கிறது. கெ. இந்இராக்னியே! அறிஞர்கள். சத்திய 

மார்கக்தை அனுசரிக்குங்கால் புனித செயலினின்னு அவர் 

கள் துதிகள் உங்களை ௮ணுகட்டும். இக்இராக்னியே! பல 

மும் ஞானமும் உங்களுடன் சேர்ந்துள்ளன. உங்கள் இரு 

வர்களிலும் பிசேரிக்கும் சக்இயுமுண்டு. 

0௩... சோமனில் சேர்ந்து பருகக்கொண் டிருக்கும் 

இர்திரன் எத்தனை பலத்தை அடைகிறான் என எவர். 

அறிவதில்லை. சோமனில் திருப்தியாகிக்கொண்டு பலத். 

தால் கோட்டைகளை இடிக்கும் சுந்தரவதனமுடனான 

தேவர் இவர்தான். ௪, காட்டானை மதத்; தால் இங்கும் 

் அங்கும் ஓடிப் பாய்வதுபோல் (நீயும் இருப்பதால்) உன்னை 

எவளும் அடக்கமுடிவ இல்லை. மீ இந்தச் சோமனில் வரவும். 

ரீ மகானாய் பலத்தால் செல்கிருய், உக்செமான்வன் சதி 

அருக்களால் ஜயிக்கப்படாதவன் இரமானவன் யுத்தத்திற்கு. 

நன்றாய் அலக்காரஞ் செய்யப்பட்டவனான இக்இரன் மக 

வான் துதிசெய்பவனின் அழைப்பை செலியுத்றுல் HUT | 

தனிமையாய் பிறக்க வருகிழுன். 

  

கண்டம் ௧௪௩ 

- தேவதை. ௪-௩ உஷைகள். ௪-௬ தீர்க்கதமன் ae 

ஒளசத்யன். எ.ஃ க. பவமான சோமன், 50 - 52 துக்னி, ... 

ரிஷி ௧-௩ நித்நவிகாண்வன். ௪-௬ விசுவாமீத்திரன். 

௭-௯, பரத்வாஜ பாரர்ஹஸ்பத்யன், ௧௦ - ௧௨ ஏதத்சா 

மன். . 

க். ஒளியுடனான சோம துளிகள் பவமானர்கள் சர்வ 

மான :காவ்யங்களுக்கு பொழியப்பட்டுளார்கள். ௨. Liew 

ADI Gor it BOT சோதி யுலகனின்றும் prep pale oe தமி
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யின் உச்ச ஸ்தானத்தில் தேவ யஜனத்தில் பொழியப்பட். 

டள. ௩. எல்லா சத்துருக்களையும் அ.ரத்திக்கொண்டு 

அரிதமாய் அழகுள்ள சோமதுளிகள் பவமானர்கள் பொழி 

யப்படுன்றன. 

௪. சத்துருக்களைக் கொல்பவர்களான விருத்இரர் 

களைக் அழிப்பவர்களான ஜயிப்பவர்களான எவர்களாலும் 

ஹிம்சை செய்யப்படாதவர்களான அதிசயமாய் பலத்தை 

அளிப்பவர்களான இங் இராக்னியை அழைக்கிறேன். இ,. 

இர்திராக்னியே, கான மறிபவர்கள் தூதி செய்பவர்கள் 

.வே.த.புருஷர்கள் உங்களை உபாசனை செய்கிருர்கள் ; பலச் 

இற்காக உங்களை நாடுகிறேன். ௬. இர்திராக்னி3யே ! தாசர் 

கள் பற்றியுள்ள ௬௦. கோட்டைகளை ஒசே ஒரு பெரிய செய 

லால் இருவரும் சேர்ந்து ஈடுநடுங்கச் செய்கிறீர்கள். 

எ. பலத்தாலும் சாதனத்தாலும் தோன்றுபவர்களே ! 

ஹவிஷாக்களோடு நாங்கள் அழகுள்ள உனக்கு அக்னியே! 

உச்சாரணை செய்கிறோம், ௮. பொன்னைப்போல் மின்னும் 

உன் சாணத்தை ௮.இக வெயிலின்று நிழலை காடுவதுபோல் 

அடை இரோம். ௯. சரங்களால் சத்துருக்களைக்: கொல் 

அம் உக்கிரனைப்போல் கூர்மை கொம்புகளுடனான விருஷபத் 
_ தைப்போல் ௮க்னி3 ய! & கோட்டைகளைச் தகாக்கிழுய், 

ம. சத்தியத்தால் அதிக்கப்படுபவனான வைசுவாகர 

னான. சோதியின் பதியான நித்திய தர்மனான உன்னை காங் 
கள் உபா௫ிக்கிறோம். Gs. அவன் யக்ஞத்தின் புருஷ 
னுக்கு சோதியை யஸித் துக்கொண்டு சகத்திலுள்ள எதை 

யும் செய்கிரன்; -- எங்கும் பெருமையுடனாகிருன் — as 

கரஞ் செய்யும் ரதுக்களையும் பொழிகருன். 0௨: தன் 
பிரியமான .நிலயங்களில் வடிவங்களில் அக்னி இருப்பதின் 
இருக்கப் போவதின் விருப்பப் பொருளால் ஓரே £ அழகனும் 

அரத்பிக்கறுன்.



கண்டம் ௧௪௪ 

தேவதை - ௪- ௩ அக்னி, ௪-௭ யவமான சோமன். 

௮௮-௧௪, இந்திரன், ரிஷி-௪ - உவிநப இங்காஸன்,. ௪ - எ. 

அவத்சாரன், ௮ - ௪0 விசுவாமித்திரன். ௪௪-௧௨. 

தேவாதிதி காண்வன், ௧௩-௧௪ கோதமோ ராஹு 

கணம். 

௧. கவியான அக்னியானவன் புராதன அதியால் 

தன் அ௮ங்கக்தை சோபனஞ் செய்துகொண்டு மேதாவிக 

ளால் மேன்மையாக்கப்படுகிறான். ௨. அஇம்சையற்ற: 

இந்த யக்ஞத்தில் புனிதமான வெண்மையான Ger Buy 

னை அக்னியை 'பலத்தன் மகனை கான் அழைக்கறேன். 

௩: எங்கள் தர்ப்பையில் தேவர்களோடு, ஈண்பர்களில் 

செல்வமுள்ளவனே சுவாலையான தேஜசோடு நீ உட்காரவும். 

௪.  வச்சிராயுதனான க உன் வன்மைகள் சத்துருக்க! 

ளைப் பிளந்துகொண்டு மேன்மையாகின்றன ; எங்களைச்' 

சூழ்ந்துள்ள சத்துரு சேனைகளைத் ுரத்தவும். இந்து. 

பலத்தால் சத்துருக்களைக் கொல்லும் சீலமான உன்னை 

எங்கள் ரதங்களின் சங்கத்திலும் சத்துருக்களிலுள்ள ஐ௪... 

வரிய . நிமித்தத்திற்கும் அச்சமன்னியிலுள்ள மனத்தால் 

உன்னைத் துதிசெய்வோம். ௬. பவமானனது விரதங்களை 

அர்புத்தியுள்ள எவனும் இமை புரியாமலுள்ள 8, உன்னோடு. 

போர்புரிய எண்ணமுள்ளவனைப் பாழாக்கவும். ௪: FB: 

தோஷமளிக்கும் . பொன் நிறமாய் பலமுடனான இன்பம்: 

தருவதான இந்துவை ந இகளில் _ Qi Bs mare பிேரிக்கி. 

மார்கள், டட a . 

௮.  இக்திரனே ! மயில் தோகைகள் போலான வால். 

களோடு, சந்தோஷூமுமான குதிரைகளோடு இங்கு வரவும்... 

வேடர்கள். பட்சிகளை தடுப்பதுபோல் ஒருவரும் : உண்:



௨௫௨ ஸாமவேததம் 

கதியை அடக்கவேண்டாம். பாலை வனங்களில் யாத்தி 

ரிகர் அரிதமாய் செல்வதுபோல் நீ அவற்றைத் துரித 

மாய்: கடநர்துகொண்டு வரவும். ௬௯. விருத இரனைப் புசிப்ப 

வன், மேகத்தை சேஇத்து கோட்டைகளை இடிக்கிருன். 

சலங்களை பிரேரிக்கிறான் ; கூ.இிரை கனைக்குங்கால் ரதத்தில் 

.இக்திரன் ஏறி இருடமாய் நிலைத்துள்ள பொருள்களையும் 

அலறச் செய்கிறான். 0. ஆழ்ந்து சலம் நிறைந்துள்ள 1 ச்லா 

சய்ம்போல், கன்ராய் காக்கப்பட்டு புற்றரைக்கு பசுக்கள் 

செல்வதுபோல் .ஏரியை அடையும் சிற்றாுறுபோல் ஆழ்ந்த 

ஊற்றிலுள்ள் நீரைப்போல் உன் மனோவன்மைவற்றுத 

செல்வமாகும். 

கெ.  வனத்திலுள்ள க்ளே தாகுமாஞூங்கால் பாலை 

வனத்தின் சலக் தேக்கத்திற்கு செல்வதுபோல் காலை 

யிலும் மாலையிலும் இங்கு அுறிதமாய் வரவும் ; கண்வர்க 

OF Bt Lit & Bresson ஈன்ராய் பருகவும். 0௨. மகவானே | 

.இக்அுக்கள் உங்களை சந்தோஷமுடனாக்கட்டும், பொழிபவ 

னுக்கு ஐசுவரிய மளிக்கவும். 2 பலகைகளில் பொழியப் 

பட்டுள்ளதை பலவர்தத் துடன் நீ பருகுகிஞய் : அதனால் 

சிறந்த பலத்தை மீ தமிக்கஞய் ஜயிக்இஞய். 

0௩.. பலமுடனான இர்்தரனே ! தேவசே, நீ மனி 

தார்களே மேன்மையுடனாக்குகஇிழுய்; மகவானே: உன்னைக்காட். 

woud சுகமனிப்பவன் வேறு எவனுமில்லை. உனக்கே 

.. என் துஇிகளைச் சொல்லுகிறேன். 0௪. . வசுவே! உன் சம் 

பந்தமான ஓசுவரியங்கள் உன் 'உதவிகளும் எப்பொழுதும் 

எங்களுக்குத் தவிரவேண்டாம் ; மனிதர்களுத்கு ஹிதஞ் 

- செய்பவனே ! மக்இிரங்காணும் எங்களுக்கு எல்லா ஐசுவரி 

யங்களையும் அளிக்கவும். 
  

  

* 3 தலச் தேச்சம்போல், 2 மகோ நிலயய்களில்,



கண்டம் Hoth). 

தேவதை-௧-௩ ஐஷைகள். ௪.௬ அசுவினிகள்... ' 

எ-௯உஷைகள். ௧௦-௪௨ அசுவினிகள். ரிஷீி- ௧-௩ 

வாமதேவன். ௪-௬ பிரஸ்காண்வ காண்வன். ௭-௧௨ 

கோதம ஈாஹ-* கணம், 
‘ 

௧. அளிக்கும் ஈலமுடனான இப்பெண் சகோதரியான 

"இரவின் மேல்பாகத்தில் ஒளி. வீசுகிருள் ; சோதியின் பெண் 

அனைவராலும் பார்க்கப்படுகிறாள். ௨. குதிசையைப்போல்: 

கெப்பாய் ரம்மியமாய் ரசிமிகள் தாயான ஹிதஞ் செய்பவ 

ளான உஷை; அசுவினிகளின் ஈண்பனாகிறாள். ௩. உஷை. 

யே! நீங்கள் அசுவினிகளின் . ஈண்பர்; பசுக்களுடைய 

தாயாகும். நீங்கள் ஐசுவரியப் பொருள்களை அரசுபுரிப 

வராகும். டட. 

௪. . இப்பொழுது எங்களால் பார்க்கப்படும் பிரியமான : 

அபூர்வமான உஷையானவள் சோதியின் வானத்தில் - 

வந்து இருளை நீக்குகிறாள். அசுவினிகளே உங்கள் மகத் 

தைத் அதி செய்கிறோம். ௫. சமுத்திரத்தினுடைய 

குழந்தைகளே ! ஐசுவரியங்களைக் காண்பவர்களே ! தேவர் 

களே ! பெரியவர்களே ! எங்கள் அறிவான செயலால் ஐ: 

வரிய மளிப்பவர்களே உங்களுக்குத் அு.திசெய்கறோம். ௬ 

உங்கள ரதம் குதிரைகளால் பூமியின் உத்தம ஸ்தானத் 

இல் வருங்கால் உங்களுடைய உத்தம sizer சொல்லப்” 

படுன்றன; 2 ; 

எ. குழந்தைகளையும் குழந்தைகளின் குழந்தைகளை: 

யும் எதனால் ஆதரிப்பேமோ அந்த அதிசய ஐசுவரியத்தை : 

பொருள் நிறைச்தவளே ! உஷையே 1 எங்களுக்குக் கொண்டு. 

வரவும். ௮. பசுக்களோடு குதிரைகளோடு ஒளிக்கூட்ட-' 

முள்ள உஷையே ! சம்மிய வாணியுள்ளவளே !1- எங்களுக்கு.



௨௫௪ ஸாமவேவதம் 

ஐசுவரியத்தைத் இறக்கவும். ௯. ஐசுவரியம் நிறைந்த 

உஷையே ! இன்று: உன் ரதத்திற்கு சிகப்பு குதிரைகளை 

இணைக்கவும். எங்களுக்குக் எல்லா செளபாக்கியங்களையும் 

“கொண்டுவரவும், 

டக௦. பசு பொன். ஐசுவரியம் நிறைந்த எங்கள் விட் 

டிற்கு. உங்கள் இரதத்தை ரோகங்களை நீக்கும் சங்கள் ஒரு 

.மையுடன் எங்களிடம் நியமிப்பீர்களோ? ௧௪. காலையில் 

.எழுச்சியாகுப்பவர்கள் இங்கு ஆரோக்கிய மளிக்கும் கோய் 

நீக்கும் ஆத்மாவை பிசேரிக்கும் தேவர்கள் சோமனைப் பரு 

கக் கொண்டுவரட்டும், ௬௨. சோதியினின்ன௮ு மனிதர்க 

_ ளுக்கு சோதியளிக்கும் சோதியான சுலோகத்தைக் கொண் 

டுவந்த நீங்கள் அசுவினிகளே ! எங்களுக்கு பலத்தைக் 

'கொண்டுவரவும். 

  

கண்டம் ௧௪௭௬ 

தேவதை ௧-௩ அக்னி, ௪-௬ உஷைகள். எ- Sy 

அசுவினிகள். ரிஷீக - ௩ வசுசுநத ஆத்ரேயன், ௪-௬ 

சத்திய சரவ ஐதீரேயன் ௪ - க அவஸியாத்ரேயன்.. 

௧. வசுவான எவனை பசுக்கள் தங்கள் நிலயமாக நாடு 

கின்றதோ எவனைத் அரிச கூதிசைகள் லாயமாக சேர்சன் 

தோ நித்திய பலமுடன் பொருள்களுள்ளவர்கள் தங்கள் 

வீடாக எண்ணிச் செல்லுகின்றார்களோ அந்த அக்னியை 

நான் எண்ணுகிறேன் : உன்னைக் அுஇப்பவர்களுக்குக் இர்த் 

Sous கொண்டுவரவும். ௨. நிச்சயமாய் பிரசைகளின் 

ஹறிதத்திற்காக HSB oof win cor ou oar பலமுடனான புருஷன் 

குதிரையை யளிக்கிறான் ; எங்கும் காணும் அவன் 1 பிரே 
மையுட்ன் தன்னை ஆசியித் அள் வர்க்கு ஜலிலா 

4 1 அன்புடன்...



௮ளிக்கிருன்; தோத்கரஞ் செய்பவர்கள் நாடுவ தற்கு 

௮ருகதையான பெருமையைக் கொண்டுவரவும். ௩. கூட் 
டங்களாய் எவனை நோக்கி பசுக்கள் வருன்றதோ எவனை 

நாடி துரிதர்களும் குதிரைகளும் செல்லுன்றதோ சுப 

மாய்த்தோன். றிய மேதாவிகள் எவனை கோக்கச் செல்லுசன் 

ரார்களோ பிரியமானவனாய் போற்றப்படும் ௮வனான நீயே 

உன்னைச் அுதிப்பவர்களுக்கு உணவை இர்த்இியைக் கொண் 

டுவரவும், 

௪. இன்று உஷாதேவியே! ஒளியடனான நீ முன்னர் 

செய்கதுபோல் மகத்தான ஐசவரிய மடைய எங்களை 

எழுச்சியாக்கவும். சுபமான சன்மமாள்ள பிரியசத் தியான் 

மாவாயுள்ள வாய மகனான எங்கள சத்திய சங்கற்பத்தில் 

சர்தோஷமனிக்கும் உன் கசூதிரைகளோடு வரவும். ௫), 

1 சோசத்தெதன் மகனான் 2 சு$ீகனில் சோதி மகளான நீ 

உகயமான் அதுபோல் உன் குதிரைகளுடன் சந்தோஷமாய்: 

மேன்மையுடன் பிறந்த வாயுவின் மகனை சத்திய சிரவச௪ 

னை ஆத்மாவில் இன்னும் சிறப்புடன் ஒளிவீசவும் இருள் 

நீக்கவும், & ஐசுவரியங்கொண்டு வர்துகொண்டு சோதி 

பின் மகளே ! இன்று எங்களில் ஒளிவிசவும்; பலமுடனாய் 

சத்திய 3 ஈரவமாய் . வாயுவின் மகனாய் ஈன்ராய் பிறந்தவ 

னில் வெகு பலமுடனான க குதிரைகளுடன் சர்தோஷமுட 

னை நீ உதயமாஒஞரய், 

௭. அசுவினிகளே ! உங்கள் , - பிரியமான விருப் 

பத்தை அளிக்கும் ஐசுவரியம் சுமக்கும் ரதத்தைசத் துதி - 

செய்பவன் ஆத்ம .துஇகளால் அலங்காரஞ் செய்கிறான். 

மது வித்தையை அ௮றிபவர்களே ! எங்கள் அழைப்பை ! 

செவிகொடுக்கவும். He அ௮சவினிகளே ! அனைவர்களையும் ப 
  

3 முக்தனின். 2 ஈல்லவழி யுள்ளவணில், 8 செல்வமுட 
னாய்... ட்



௨௫௬ ._. ஸாமவேததம் 

(எல்லா வேதனைகளையும்), கடக் துகொண்டு என்னிடம் துரித. 

மாய் வரவும் ; கான் உன்னை அடையலாமோ ? சத்துருக்களை 

கொன்றுகொண்டு உன் பொன் சதததோடு இறந்த ஐசு 

வரியமுடன் நதிகளை . பிரவாகங்களை பி3ரரிப்பவனாப் மது 

நிறைந்த சனுதனமான நீங்கள் எங்கள் அழைப்பை செவி 

கொடுக்கவும். ௯. ௮சுவினியான இருவர்களே 1 உங்கள் : 

ஐசுவரியங்களைக் கொண்டுவரவும்... ரூ.த்திரர்களே ! உங்கள் 

பொன் ரதங்களில் பேசானக் ,தமுூடன் ஜசுவரியங்களோடு 

ம்துநிறைந்து அதை விரும்பும் நீங்கள் யக்ஞம் சேவிக்கும் 

எங்கள் மொழியை செவிகொடுக்கவும். 

  

கண்டம் ௧௪௪ 

தேவதை - ௧-௩, அக்னி, ௪-௬ உஷைகள். ௪-௯ 

அசுவினிகள், ரிஷி - ௪-௩. புதகவிஷ்டிராவத்ரசேயர்கள் 

௪ - ௬ தத்ஸ் ஆங்கிரஸன், ௪- ௯ அத்திரி. 

௧. பசுவைப்போல் வரும் உஷாகாலத்தைக் காண 

சனங்கள் சமித்துக்களால் அக்னி. எழுச்சியாகிறான் ;) உய 

சத்தில் இளைகளைப்பும் சின்ன மரங்களைப்போல் சோதியின் 

ஆகாசம் நோக்கி அவன் சுவாலைகள் செல், கின்றன. தேவ 

நின் உபாசனைக்கு--யக்ஞ செயலுக்கு, ஒருமையுடனாக்று. 

வதற்கு ஹோதாவான அக்னி எப்பொழுதும் எழுச்சியாக | 

முன் : ௮வன் காலையில், உயரத்தில் உயரிய மனத்துடன் 

உதித்.துளான் ;. எழுச்சியாகி ஒளியுடனான ௮வன் சுவாலை 

தோன்று; அந்த மகத்தான தேவன் இருளினின்று 

- உலகத்தை . விடுதலையாக்குகிழுன். ௩. அக்னியானவன் 

எல்லாப் பொருள்களையும் வசமாக்கிக்கொண்டு சுத்தமான 

ரசிமிகளால் எல்லா சகங்களை பிரகாசஞ் செய்யுல்கால் ஐசுல 

சியங்களுடனான தட்சிணைகளை இணை த்தவனாவிறான். அவன்.



உத்தரார்சிகம் ௨௫௭௪ 

உத்தம பொருள்களை தன் தானங்கள் வழியாய் உயர்ந்தவ 
ஞய் தரிக்கிறான். < 

௪. .சோதிகளின் நடுவே சிறந்தவன் இந்த சோதி 
வந்திருக்கிறான் ; எங்கும் ௮இசயமான ஒளி சோதி சன்ம 
மாயுளான். சவிதாவின் எழுச்சிக்கு Dra அனுப்பப்பட்டு 
FIVE FRM MW தான சத்தை அளிக்கிறாள். ௫. சுந்தரமும் 
சோதியுமான அவள் தன் வெண்மையான குழந்தையோடு 
வந்திருக்கிறாள் ; அவளுக்கு கருமையான இரவும் தன் 
நிலயத்தைவிட்டு விட்டாள் ; சமான பர்.துவாய் சாசுவதமாய்.. 
பரஸ்பரம் தொடர்ர்துகொண்டு அவர்கள் நிறங்களை மாற்... 
றிக்கொண்டு இசண்டு சோதி யுலகங்களும் முன் செல்லு 
ன்னை, ௬. சமானமான 1 அனந்தமே, சகோதரி வழிகளா 
கும். தேவர்களால் கற்பிக்கப்பட்டு மாறிமாறி அவர்கள் 
யாத்திரை செய்கிறார்கள். சுப சரீரமுடன் பல நிறங்களுட 

ஞனாலும் ஒரே மனத்துடன் இரவும் உஷையபும் பரஸ்பரம் 
ஹிம்சை செய் கொள்வ இல்லை ; கொஞ்சமேனும்--கியமிக் 
கப்பட்ட காலத்திற்குப் பிறகு--நிற்பதில்லை--௪ சாகாலமும் ன 
செல் லுஇரர்கள். ட் 

or. உஷையின் ஓஒளிமுகமான அக்னி மிரகாசிக்டு 
ரன்; மேதாவி தேவர்களை விரும்பும் மொழிகள் 
எழுச்சியாகன்றன ; ரதத்தில் ஏறியுள்ள அ௮சுவினிகளே !- 

இங்கு எங்கள் பக்கம் நோக்கவும், பொழியும் தர்மத்திற்கு. 

வரவும். ௮. 3 உபஸ்அதர்களே ! நன்ரய் செய்யப்பட்: 

டுள்ள தர்மத்தை அவர்கள் இகழ்வதில்லை ; “இப்பவும், .. 

போற்றப்படும் அசுவினிகள் ஈமது அ௮ருஇல் உளார்கள்:.. 
அரிதமான: ரட்சையோடு காலையிலும் மாலையி ௮ம் அவர்கள்: ் 

ou GB apt sai. வரது யக்ஞ புருஷர்களுக்கு FESO 5 Weer . 

1 gaat வில்லாததே சாகவதமானதே, a ௮௬ல் அதிப் 
பவர்சளே; 2 

17. 

 



2 Oa ஸாமவேவததம் 

பவர்களாகவும். ௯. யுத்தத்தில், பால் கறக்கும் சமயத் 

இல், காலையில் ஈடுப் பகலில் சூரியன் ௮ஸ்.கம;த்தில், பகலா 

லும் இரவிலும் சுகமுடனான ரட்சையோடு நீங்கள் வரவும். 

வேறு தேவர்களை இல்லை. அசுவினிகளையே உத்தேசித்து 
பானம் இழுக்கப்பட்டுள்ள து. 

கண்டம் ௧௪௮ 

தேவதை - ௧-௩ உஷைகள், ௪ - ௬: அசுவினிகள். 

௭௪-௧௦ பவமான சோமன், நிஷீி-௧- ௩ கோதமோ 

ராஹுசணம்: ௪ - ௬ தீர்கதம ஒளசத்யன், எ- ௧௦ பவ 

மான சோமன், 

௧. இந்த உஷைகள் தங்கள் கொடியை எழுச்சியாக்கு 

இருர்கள். ஆகாசத்தின் £ழ் பாகத்தில் பிசகாசத்தைப் பரப்பு 

Anise. தங்கள் ஒளியால் தரணியை ஈன்ளய்ச் செய்யும் 

பசுக்களை யுத்தத்திற்கு ஆயுதங்களைத் தயார் செய்யும் 

விரர்களைப்போல் ஒளியினுடைய தாய்களான உஷைகள் 

இனந்தோறும் வருகிருர்கள். ௨, ஒளியுடன் ரக்க வர்ண 

மான ரசிமிகள் தாமாகவே எழுச்சியாகன்றன. அப்பால் 

இணைப்பதற்கு சுகமுள்ள சிகப்பான பசுக்களை அவை 

இணைக்கன்றன. இந்த பசுக்களுடனான இரதத்தை ஏறி 

பூர்வகாலத்தைப்போல் எல்லாப் பிராணிகளின் ஞானங் 

களை: செய்கின்றன புலனாக்குகன்றன ; அப்பால் ஒளியுட 

னனை உஷை சோதியுடனான சூரியனை ஆசிரயமாஒருள். ௩. 

சுவதேசசுகளுடனான சமான இணைப்பால் வெகு, தூரத்தி 

னின்றும் ஆயுதமுள்ளவள் எங்கும் வியாபகமாவதுபோல் 

- அவர்கள் (நடுப்பாகத்தை ) அர்ச்சிக்கரர்கள் ழ சோமன் 

பொழியும் யஜமான னுக்கு எல்லாப் பொருள்களையும், ஈன்மை



உத்தரார்சிகம் ௨௫௯ 

சசய்யும் நன்ராய் அளிப்பவனுக்கு ர்ச்தியை உணவைச் 

சுமர்துகொண்டு வருகிறார்கள், 

௪. அக்னி எழுச்சியாரொ, ன் ; பூமியினின்று சூரியன் 

எழுச்சியாகிமுன். மகத்தான உஷைகள், உயர்ந்த தேஜஎ௯*ு 

களால் சக்? காஷஞ் செய்பவர்களாய்-இருளை நிக்குகிறார்கள். 
அசுவினிகள் அவர்கள் ரதத்தை ஆத்மாவை அடைய 

இணை த்துளார்கள், ஆயத்தஞ் செய்துளார்கள் : சவிதா 

தேவர் அவரவர் வழிகளில் சகலமான பிராணிகளை எழுச்சி 

யாக்குகிறார். GO. ௮௪வினிகளே ! அனைத்தையும் வா்ஷிக் 

கும் ரதத்தை நீங்கள் தயார் செய்யும்பொழுது எங்களுக்கு 

ராஜ்யத்தை விரத்ை--நெய்யால் மதுவால் பொழியவும் ; 

எங்கள் பிரசைகளில் பிரமத்தை பெரும் பலக்தை பிரிக் 

கவும். யுத்தங்களில் எல்லா ஐ௪ுவரியங்களையும் காடுகி3ரும். 

கூ. மூன்று சக்கிரங்களுடனும் மதுவைச் சுமக்துகொண் 

டும் துரிதமான குதிரைகளால் இழுக்கப்பட்டும், மூன்று. 

ஆசனங்களுடனுள்ள அம் எல்லா செளபாக்கியங்களுடனான 

அிவினிகள் அ ரதம் எங்கள் எதிரில் வாட்டும் ; ௮ந்த இர 

தம் ௮ணுஇ எங்களுக்கு பசுக்களையும் மக்களையும் மேன்மை 

யையும் சுமந்துகொண்டு வாட்டும். 

எ. சோமனே! சோதியினின்று மழையைப்போல் 

உன் அழியாத தாரைகள் ஆயிர ஐசுவரியங்களைக் கொண்டு 

வரப்போழிகின்மன., ௮, : ஹரியானவன் சமஸ்த பிரியமான 

செயல்களைப் பார்ப்பவனாய் தன். ஆயுதங்களைப் பிசேரித்துக் 

கொண்டு பாய்கிழுன். ௯. நல்ல விரதமுள்ள அவன் மனி: 

,தர்களால் அச்சமன்னியிலுள்ள ராஜாவைப் பால், சுத்தஞ் 

'செய்யப்படுங்கால் வனத்தில் கருடனைப் போல் உட்கார்கி 

முன். 0. இந்து; நீ புனிதமாகுங்கால் வானம் தமியி. 

அள்ள எல்லா ஐசு.வரியங்களையும் எங்களுக்குக் சொண்டு 

வரவும்.



கண்டம் ௧௪௯, 

தேவதை ௧ - ௩ பவமான சகோமன். ௪-௬ இந்திரன். 

௧௦ - கடு அக்னி, ரிஷி ௪- நீிநமேதன்;: ௪- ௬ - ஏதத். 

சாமன். எ- ௯ பிரியமேதன். ௧௦ - ௧௨ தீர்க்தம ஒளசத்யன் 

௧௩ - கடு வாமதேவன். 

அனைத்தையும் வர்ஷிக்கும் பொழிபவன் தேவர் 

களை தன் வசமாக்கக்கொள்ளும் இந்த பலத்தினுடன் தா 

ரைகள் எங்கும் பிரவாகமாகன்றன. ௨. .அதப்பதற் 

கருதையாய் சோதியாய் சனித்துள்ள அவன் குதிசையை 

காண்வர்கள் அலங்கரிக்கிறார்கள். அறிஞர்கள் அவனை 

கானங்களால் துதி செய்கிரர்கள். ௩. சோமனே ! திப் 

பதற்கருகனே ! ௮தஇிக ஓசுவரியமுள்ளவனே ! உன்னைப்: 

புனிதஞ் செய்யுங்கால் உன் தேசசுகள் சோபன மளிப்ப: 

வையாஇன்றன - சீல மழ்த சம்ஸ்காரங்களை யழிப்பவை 

யாகின்றஉன ; அதனால் சமுத்திச சமான அவனை நீ பூர்ண 

மாக்கவும்.' 

௪. ருதுக்களில் உதயமாகும் இக்இரன் இந்த பிரமா 

வாகும். பெயர் போன அவனை கான் துதி செய்கிறேன். 

௫. பலத்தினது பதியே ! உன்னையே ! சாதகஞ்செய்யும் அ.தி 

களைப்போல அனைத்தும் அணுகுகின்றன. ௬. சலதாரை 

கள் போக்கின்போல் உன் ஐசுவரியங்கள் இக்தானே உன் 

னிடமிருந்து ' பெருகட்டும். 

௭. எங்கள் ரட்சிப்பிற்கு சுகத் இற்கு சக்இபுள்ள 

வனே! பல வீரச்செயல்களைச் செய்து இம்சிப்பவனைக் 

கொல்பவனாய் சிறந்த தலைவனான உன்னை இசதத்தைப் 

போல் இழுக்கிறோம். ௮. அதிக பலமுள்ளவனே ! வெகு 

விசித்து அறிவுகளுடனானவனே ! பல செயல்களுள்ள



உத்தரார்சிகம் - ஐக்க 

வனே ! 1 விசுவ வியாப் கமான மகத்துவத்தால் நீ எங்கும் 

பரி பூர்ணமாயிருக்கிறுய். ௯. !மகத்தான மேன்மையால் 

உன் கைகள் எங்கும் வியாபகமாகி பொன்மயமான வச்சிசா 

யுதத்தை தரித்துள்ளாய். 
0. 8 சதாத்மாவுடனான சூரியனைப்போல் சோதியுட 

9 ஆகாசத்திலுள்ள வாயுவிற்குச் சமானமாய் குதிரை 

யைப்போல் கவியான (அக்னி) மனிதரஅ புரியில் பிரகாச 

மாயிருக்கிறான். Os. துவி சன்மாவான ௮க்னியானவன் 

மூன்று சோதி யுலகங்களையும் பிரகாசஞ்செய்துகொண்டு 

எல்லா நிலயங்களிலும் விளங்குகிறான். ஹோதாவான 

அவன் யக்ஞ கர்த்தாவாதி சலஞ்சேரும் கிலயத்திலுமிருக் 

கருன். 0௨. ஹோதாவாய தவிசன்மனானவன் சமஸ்த 

மாய் சிறந்த இர்த்தியடனான செய்ல்களை யெல்லாம் ரிக் 

இரான் : எந்த மனிகன் இவன் நிமித்தம் எதையும் சமர்ப்: 

பிக்்ருனோ அவன் உத்தம சந்ததியுள்ளவனாகின்முன். 

0௬. குதிரையைப்போல் வூத்துச் செல்பவனாய், 

கர்த்தாவைப்போல் உபகாரஞ்செய்பவனாய், ஒளியுடனாய் 

இருதயம்ணுகும் அக்னியே ! இப்பொழுது இந்த ஊஹ 

கான அதிகளால் உன்னைத் அதி செய்கிமரும், செ. சுப 

மான பலமான சாதகமான மகத்தான யாகத்தினது தலை 

வனாய் இப்பொழுது அக்னியே நீ இருக்கிருய். 0௫. 

அக்னியே ! சூரியனைப்போல் சோதியுடனாகி 'சமஸ்தமான 

தேசசுகளால் சுபமன ததுடனான நீ தூஇகளால் எங்கள் ௮௬ 

கஇலாகவும். 

  

1 எங்கும் பெருகும், .8 ௮ச்னியே எல்லா தேவர்களும் 

என ஒரு சுருதி வாச்கெமுண்டு--சாயனர். டல



கண்டம் ௧௮௦ 

தேவதை - ௧-௨ அக்னி அசுவின உஷைகள். ௩- ட! 

இந்திரன். ௬ . ௮ மநத்துக்கள். ௯ - ௧௦ சூரியன். ரிஷி. ௧-௨ 

பிரஸ்கண்வ காண்வன், ௩- டு பிநஹதுக்த வாமதேவ்யன். 

௬-௮ பிந்துபூத தக்ஷன். ௯ - ௧௦ ஜமதகீனி பார்கவன். 

& ௮மிருதனான ஜாத வேதசனே ! உஷாகாசத்தினது 

சோதியான மிசல்வனே ! அளிப்பவர்களுக்கு ௮ இசய உஷா 

தேவி ௮.றிவை அக்னியே ! கொண்டுவாவும். ௨. அக்னியே! 

நீ யக்ஞங்களின் தலைவனாகும், அ.நிஞர்களால் சேவிக்கப்படு 

பவன், ஹவிஷு எடுத்துச் செல்பவன், தூ.தனாயுள்ளாய் 5 

௮சுவனிகளோடும் உஷசோடும் சேர்ந்து எங்களுக்கு சிறந்த: 

விரத்தையும் விசால ஞான த்தையு மளிக்கவும். 

௩. விதியைப்போல் வெகு சத்துருக்களை அழிப்பவ 

னான சூரியன் சந்திரனை எழுச்சி யாக்குகிருன். காலாத்மா 

வான இந்திரனது சாமர்த்தியத்தைக் காணவும்: நேற்று 

மரித்தவன் இன்று சீவித்துளான். ௪. பலத்தால் ௮ருணான 

சுபர்ணன்--பட்9--பலமுட ஸிருக்கறான், பழையகாலத்தி' 

னின்று அவன் .வ௫ப்பதற்கு ஒரு நிலயமுமில்லை ; “அவன் 
எதை அ௮றிகிருனோ அது சத்தியமாகும் : ௮து பயனற்றாவ 

இல்லை: விரும்பப்படும் ஜசுவரியத்தை சத்துருக்களிட 

மிருந்து ஜயிப்பவனாடு அ இப்பவர்களுக்கு அளிக்கிருன். ௫. 

இந்திரன் மருத் துக்களோடு 1 பலங்களை அளிக்கிறான் ; தன் 

வசஞ் செய்துகொள்ளுகிறான், விருக்திரனைக் கொல்வ 

தற்கு வச்சிராயுதன் வர்ஷிக்கிறான்: செய்வதற்கருககை: 

யான பெருஞ் செயல்களால் சத்திய செயலில் இவர்கள் 

மருத்துக்கள் உதயமாகிரர்கள். 

1 பயன்களை,



உத்தரார்சிகம் ௨௬௩௨ 
/ 

௬. இங்கு சோமன் பொழியப்பட்டிருக்றெஐ, இதை. 

சுவராஜனான மருத்துக்கள் பானஞ்செய்கிஞர்கள். மேலும்: 

அசுவினிகளும் பானஞ்செய்ஞர்கள். ௭. மித்திரன்: ௮அர்ய 

மான் வருணன், சந்தோஷ முதயமாக்கும், சனனமளிக் 

கும், புனிதமாக்கப்பட்ட மூன்று நிலையங்களிலுள்ள இதன் 

சசத்தைப் பருகுஒிருர்கள். ௮, ஹோதாவைப்போல், காலை. 

யில்" இந்இரன் நிச்சயமாய் கோ சம்பந்தமான ரசத்தை 

சேவைசெய்து சந்தோஷழமுடனாூரன். 3 

௯. "சூரியனே ! நீ நிச்சயமாய் மகானாகும். sire sou 

மாய் ஆதித்தியனே நி பெரியவனாகஞும், அதிசய அதிகளால் ச 

துஇிக்கப்பட்டு மகக்தாயுள்ள உனது மகமை அு.திசெய்பவர் : 

களால் அுதிக்கப்படுறறெ௮; தேவே! நீ மகத்துவத்தால்" 

அனைவராலும் பூஜிக்கருகனாகரய், 0. சூரியனே நீ இறப் 

பினால் பெரியவனாகும். உண்மைதான். தேவரே ! தேவர் 

களது நடுவே மகத்அவத்தால் (எப்பொழும்) மேன்மை 

யுடனுளளாய், நீ அசுரர்களைக் கொல்பவன், தேவர். 

களது புசோககென், உன் சோதி எங்கும் வியாப்தமாகி, எத. 

னாலும் இம்*ிக்கமுடியாமலுள்ள௮, 

  

கண்டம் ௧௮௧ . 

தேவதை-௪- ௧௧, இந்திரன். ரிஷி ௪-௨, சுகக்ஷன். 

௪௭-௧௧, வசிஷ்டன். 

க. . சந்தோஷத்தின். தலைவனே! உங்கள் கசூதிரை 

களோடு எங்கள் யக்ஞத்திற்கு வரவும்; எங்கள் ரசத் 

இற்கு வரவும். ௨. விருத்திரனைக் கொல்லும் ௪த செயல். 

கள் செய்யும் ௮வனை இருவிதமாய் அறிகிறேன். : எங்கள். 

சோமரசத்திற்கு உங்கள் கு.திரைகளோடு வரவும், ௩. 

விருத்தொனைக் கொல்லுபவனே ! 8ீயே' ய' இந்த சோமர்களைப்:



௨௬௪ ஸாமவேவதம் 

பருகும் கர்த்தாவாகும் ; எங்கள் ரசத்இற்கு உங்கள் குதிரை 

களோடு வரவும், 

௪. நீங்கள் மகத்தாய் ஐசுவரியத்தை அபிவிருத்தி 

யாக்கும் மேன்மையான இர் திரனுக்கு -- அனை த்தையும் 

கொண்டுவரவும். துதியையும் செய்யவும், சனங்களைப் 

பூரணமாக்குபவனாக எல்லாப் பிரசைகளுக்கும் நீ செல்லவும். 

“௫. விப்.ரர்கள் எங்கும் வியாபகமான மகத்தான இந்திர 

ணுக்கு உத்தம விருத்திமான பிரமத்மைச் சொல்லியுளார் 

“கள். அறிஞர்கள் ௮வன் விரதங்களை கியமங்களை மீறுவ 

“இல்லை. ௯, சர்வசகத்தெது அரசனான எதிர்க்க முடியாத 

கோபமுள்ளவனான இக்இ.ரனை வேசவாணி நிறைந்தவர்கள் 

சத்துருக்களை ஒழிக்க ஸ்தாபனஞ்। செய்வார்கள். நீயும் 

_ கூதிரைகளின் தலைவனின் பொருட்டு உன்னை நேிப்பவர் 

(களை பந்துக்களை பெருமையுடனாக்கவும், 

எ. உன்னைப்போல் மகத்தான ஓசுவரியத்தின் 3a 

பதியாய் கான் இருந்தால் ஐசுவசிய மளிப்பவனே ! இப் 

பவனை தரிப்பேன்; அவனை க்ஷ்ணதிசைக்குள்ளாக்கமாட் 

டேன். ௮. எந்த இடத்திலிருக்கபோதிலும் என்னைத்துதி 

செய்பவனை இனந்தோறும் ஐச வரியமுடனாக்குவேன் $ மக 

வானே ! உன்னைவிட மேன்மையான பத்து எவனுமில்லை § 

பாதுகாப்பவனும் உன்னைவிட. வேறு எவனுமில்லை. 

௯. சோமன் பருகும் கல்லின் அழைப்பை கேட் 

கவும், பிராக்ஞ்னை அுதிப்பவாது தூதியை அறிந்து 

கொள்ளவும்; இக்த.உபாசனைகளை உன் சகாயத்தால், இந்த 

சுப விருப்பங்களை உன் அ௮ந்தராத்மாவிலே செய்துகொள்ள 

வும். ம. சத்துருக்களை இம்சை செய்யும் உனது மொழி 

களையும் மேன்மைகளையும் கான் அறிந்து ஒரு பொழுதும் 

ALG விடுவதில்லை. ௮சதாரணமான யசசள்ளவனே 
உன்: நாமத்தை ஏப்போழும் சொல்லுகிறேன். . ௦௧. மக



உத்தரார்சிகம் ௨௬௫ 

வானே ! மனிதர்களில் உன் ஐசுவரியங்கள் வெகு பலவா 

Gb: மனன?ல புருஷர்கள் உன்னையே பலமுறை அழைக் 

இருர்கள், நீ எங்களிடமிருந்து எப்போதும் தாரமாக 

வேண்டாம். 

கண்டம் ௧௮௨ 

தேவதை -௧-௯ இந்திரன், ௧0-௪௨ பவமான 

சோமன். ரிஷி. ௧-௨ ௩ சுதாபைஜவனன். ௪ - ௬ மேதா 

திதி காண்வன், ௧௦ - ௧௨ ஜமதகீனி, 

& ரதத்தை பலத்தில் ஸ்தாபிக்க இந்திரனுக்கு 

பலத்தையே போற்றவும். அவன் அருகிலுள்ள சண்டை. ' 

யிலும் நிலையை யளித்து காப்பவன், சண்டையில் விருத. 

இரர்களைக் கொல்பவன். எங்களுக்கு ஓசுவரியங்களை 

அளித்துக்கொண்டு எங்கள் செயல்களை அறிந்து கொள்ள 

வும், பலமற்ற வில் கயிறுகள் எங்கள் பலமற்ற சத்துருக் 

கள. விற்களில் (ளே) பிளச்கட்டும். '௨, ஆகாசத்திலுள்ள 

மேகமான ராட்சதனை நீ கொல்லுகிருய்; பூமியின் நிமித் 

தம் கீ சலங்களை விழச் செய்கிருய் ; இர்தானே! ௩ சத் 

துருவன்னியில் ௪னிப்பவன் ; எல்லா இறந்த பொருள்களை 

யம் 8ீ போஷிக்கிருய், இப்படிப்பட்ட உன்னை நாங்கள் 

அணைஇரோம், எங்கள் பலமற்ற சத்துருக்களது விற் 

களில் பலமற்ற ஞாண்கள் பிளக்கட்டும். ௩. சமஸ்த சத் 

அரு வடிவமான உ௫தமற்றவர்களும் சத்துரு சிந்தனைகளும் 

நாசமாகட்டும். இந்தானே! எங்களைக் கொல்லும் சத் 

அருக்களில் உன் வச்சிராயுதத்தை விசுகிருய், உன் ஐ௯. 

வரிய சுபாவம் எங்களுக்கு பொருள்களை அளிப்பதாகட் 

Ob; பலமற்ற எங்கள் பகைவர்களது விற்களில் பலமற்ற 

ஞாண்கள் பிளப்பதாகட்டும்.



௨௪௬ ஸாமவேவதம் 

௪,  கூ.திளை தலைவனே ! . ஐஎுவரிய புருஷனை நாடு 

பவன் ஐசுவரியவானாகிருன், ஞான புருஷனை காடுபவன் 

ஞானியாடறொன். உன்னைப்போல் ஐசுவரியவான், ரசாமுதம் 

நிறைச்சவனான உன்னைப்பற்றி வேறு என்ன தான் சொல் 

வது---உன்னை காடுபவனும் அப்படியாவான். ௫. தோத் 

இரஞ் செய்யாதவர்களது ஐசுவரியம் சிறந்த ஆயுதங்களை 

Yo Roto. கானஞ் செய்யும் சாமனையும் அறிவ தில்லை. 

௬. இம்சை செய்யும் சத்துருவிலும் அல்லது கர்வருள்ள 

வனிலும் என்னை விட்டுவிட வேண்டாம் ; பலவானான இக் 

இரனே ! பலங்களால் என்களுக்குக் கற்பனை யளிக்கவும். 

எ. இந்திரனே ! உன் குதிரைகளோடு இங்கு வர 

வும்; கண்வாது கனிந்த ஸ்அுதிக்கு வரவும், சோ இயுலகில் 

சாஸனஞ்.செய்யும் இர்இானை அதி செய்கிறேன். ஒளியுட 

னான இர்தஇரனே! நீங்கள் சுவர்கச்தை செல்லுஇறீர்கள், 

௮. ஐரகாயானது ஆட்டை அலறச் செய்வதுபோல். இந்த 

எல்லைப் பொருள்கள் சோம லதையை அலறச் செய்கன் 

னை ; ஒளி செய்யும் அரசுபுரியும் இவனையே சோ திமயமான 

சீவர்கள் செல்லுகிருர்கள், ௯. சோமன் கல், கோஷ 

மூடன், கூறும்பொழுது உன்னைக் கொண்டு வ௱ட்டும் ஒளி 

யடனான தேவசே! சோதியினது ஆக்ளஞையால் நீங்கள் 

சோ இயுலகை அடைந் இருக்கிறீர்கள். 

Ga ஆனந்த மளித்துக்கொண்டு, சோமனே !. மது 

நிறைந்தவனாப் இக்இரனுக்காக கீ பெருகவும். ௧௧. மேதாவி 

களான வெண்மையான சோமர்கள் வாயுவை பெருக்கி 

யுளார்கள். ௧௨, போர் செய்யும் ரசக்தசைப்போல் தேவர் 

கள் பானஞ்செய்ய அவர்கள் அ௮னுப்பப்பட்டுளார்கள்.



கண்டம் ௧௮௩. ன் 

தேவதை - க- ௩டதுக்னி, ரிஷி - ௩பரநச்சேபோ 
தேவோ தாஸன். 

௧, அதிக ஐனவரிய மளிப்பவனாய் பலத்தின் மகனாய் 
மேதாவியைப் போலுள்ளவஞாய் சாதவேதசனாய் ஆனக்து 
மளிக்கும் ௮க்ணியை சுவிகாரஞ் செய்கிறேன். சுவாலையால்: 
சுபமான யக்ஞத் தலைவனாய் தேவரை கோக்கும் சாமர்த் 
இியத்துடன் ௮இ ஒளியுடனான சர்வ வியாபியான ஆகுதி 
செய்க நெய்யைப்போல் பெருஞ் சோதியான அவன் பிர 

காசுமா யிருக்கிறான். அவனை சுவிகாரஞ் செய்கறேன்.. 
௨. விப்ரனே ! காங்கள் ஒளியுடனாய் உபாசிப்ப தில் உயர்ந்த 

1. அல்கரசர்களில் மேன்மையான உன்னை மனனஞ்் செய்யும் 

மந்திரங்களால் அழைக்கிறோம். சர்வ வியாபகனாய் தேச 

சுவடிவுடன் மனிதர்களின் ஹோ.தாவாய் சுவாலையான கேச 

மூடன் வர்ஷிப்பவனாய் இக்க சகல சிவர்கள் காடும் உண் 
னையே அழைக்கிறோம், 

௩. விசேஷ ஒளி யுள்ளவனாய் பலத்தால் மிகவும்: 

௮.இக ஒளியோடு பிரகாசமாகிக்கொண்டு மரங்களைவெட்டும்: 

கோடரியைப்போல் சத்துருக்களை அழிக்கிறான். ௮வன் 

சம்பந்தத்தால் 2 இதருடப் பொருள்களும் தனிமையாகின் 

னை. நிலையானதும் மரக்களைப்போல் நாசமாகன்றன [. 

போரில் நல்ல வில்லாளன் பின்வாங்காத.துபோல் தயங்கா 

மல் அனைவரையும் ஜயித் துக்கொண்டு தான் நிலையாய் நிற்: 

கிழான். 
  

  

ந அக்னி அதிபவர்களில். 2 நிலையான பொருள்களும்.



கண்டம் ௧௮௪ 

தேவதை - ௧ - ௬, துக்னி, ரிஷி, அகீனி பாலகன். 

& அக்னியே! பலமும் பெருமையும் உன்னுடை 
ய்து. AB ஒளியுள்ள தேவசே ! பிரகாசமாய் உன் ஒளிகள் 
கிளம்புகின்றன. பெருமையான ஒளியுள்ளவனே ! கவியே! 
பலத்தால் அதிப்பதற் கருகதையான ஐசுவரியங்களை' 
உன்னை காடுபவர்களுக்கு அளிக்ஞய். ௨. புனிதஞ் செய் 
யும் ஒளியோடு நீர்மல சோ இயடன் சம்பூர்ண தேசசூட 

னான அக்னியே! பிரகாசத்துடன் நீ உயரக் கிளம்புஇிழய். 

தாய்மார்களை. அடைந்துகொண்டு மகனைப்போல் அவர் 

களைச் காப்பாற்றுகிறாய். வானத்தையும் பூமியையும் நீ 

இணைக்கிராய். ௩. பலத்இன் மகனே ! ஜாத வேதசனே ! 
எங்கள் கல்ல gi Harr சந்ே தாஷமூடஞைவும், எங்கள் 

செயல்களால் ஹிதமுடனாகவும். பல வடிவமான மனோகர 
அதியுள்ளவர்கள் மேன்மையுடன் சனித்தவர்கள் உன் கிமித் 
தீம் கானாவித ஹவிஷுகளை சேர்க்கிறார்கள். 

௪. அக்னியே! நீ சந்துக்களில் நீ அரசு புரிபவனாய்க் 
'கொண்டு டீசணமில்லாதவனே ! எங்களுக்கு ஐசுவரியமளிக் 
yd, விஸ்தரிக்கவும். சுந்தரமாய் சோதியின் FPS S 
தால் நீ பிரகாசிக்கரய். சந்தரமான செயலை எல்களுடன் 
இணைக்கிருய். ௫. யக்ஞ த்தைப் பிரேரிப்பவனாய் பெருமை 
யான ஞானத்துடன் மகத்தான ஐசுவரியத்தின் அதிபதி 
யாய் உத்தம சிரேஷ்டபொருள்களை அளிப்பவனை நாங்கள் 
அ .திசெய்கிழம். செளபாக்கியமுடனான சிறப்பான சிரேய 
ஸை, பரல்பரம் பிரிச போடப்பதற்கான ஐசுவரியத்தை 

அ.திசெய்பவர்களுக்கு அளிக்கிஞுய். ௬. சனங்கள் சத்திய 
நோன க்துடனான வகையான எங்கும் அளைவராது! ட்



உத்தரார்சிகம் ௨௪௬௯: 

டார்க்கப்படுவனுனை அக்னியை ஞானத்தின் பொருட்டு 

முன்னிலையிலாக்குகிழுர்கள், செவியுறும் காதகளிருப்டா 

வன் போலுள்ள அதிசய பெயர் போனவனாய் தெய்வீக: 

மான உன்னை து paca ஆண் பெண்கள் எல்லாம் துத' 

செய்௫ருர்கள். 

கண்டம் கடு 

தேவதை - ௧-௨ அக்னி, ௩, ௪, ௪- க௫தீ சாமன், 

௧௦ -க௨துக்னி, டு, ௬, விசுவேதேவர்கள். ரிஷி ௧-௨ 

சோபரி காண்வன். ௩, ௪, எ- ௯ இதிசாமன், டு . ௪ அவ 

சார காசியபன். ௧௦ - ௧௨ வத்ஸிப்ரீ. 

ட ௧. அக்னியே! .வீரமக்களைக் கொண்டு வரும் உன் 

உதவியால் அவன் ஜயிக்கரான், எவனது நட்பை டீ அடை. 

இருயோ அவன் பெரிய செயல்களையும் செய்கருன். ௨. 

தெளிப்பதில் தீரனே ! உனது இரவமான ரசம் ஆசய 

மளிப்பதாய் காந்தி வடிவமாய் 1 ர௬துக்களிலிருப்பதாய் கன் 

ரய் எழுச்சியாக்கப்பட்டு ௮து இரக்கப் படுகின்5)ஆ ட 

மகத்தான உஷ*களஅ பிரியமான ஈண்பனாயிருக்கிளுய். அச் 

கம் நாசஞ்செய்யும இராப் பொருள்களில் நீ பிரகாசிக்கருய். 

௩. ருதுப் பிராப்தமாய் கர்ப்ப பூதமாய் பிரகிருஇ 

யான அக்னியை ஒளஷூதிகள் தரிக்கின்றன. HOS WSs 

னியை தாய் ஸ்தானமான சலங்கள் சனனஞ் செய்கின்றன 7. 

அப்படியே சர்ப்பம் தரிக்கும் மலர்களும், செடி கொடிகளும்: 

அவனை எப்பொழுதும் கர்ப்பம் தரிக்கின்றன. 

“௪. அக்னியானவன் இக்தஇரனுக்காக பெருகுகருன்,. 

வெண்மையாய் ஆகாசத்தில் . பிரகாசிக்கறான், 3 மகஷைப் 

போல் பல பொருள்களையும் புலனாக்குகிருான். 
  

. ம பருவகாலய்களிருப்பதாய். 2 மேன்மையானதை.



2.610 . ஸாமவேவதம் 

௫. எப்போதும் விழித்துள்ளவனை ருக்குக்கள் 

விரும்புதல். அப்படி விழித்துள்ளவனுக்கே சாமதுதி 

களும் வருகின்றன உன் ஈட்பிலே கான் வாசஞ் செய்டி 

றேன், என இந்த சோமனும் விழித்துள்ளவனுக்குச் 

சொல்லுகிறான். 

௬. அக்னி விழிப்புள்ளவனா யிருக்கிறுன், அவனை 

ுக்குக்கள் விரும்புகின்றன ; அக்னி விழிப்புள்ளவனா 

யிருக்கிரான். ௮வனை சாமகானங்கள் அடைகின்றன. அக்னி 

விருப்புள்ளவனா யிருக்கிறான். அவனிடம் சோமன் சொல் 

வதாவது-கான் உன் நட்பில் 1 நிவாச ஸ்கானமடைந்து 

ஆசிரயிக்கி?தன். 

எ. பூர்வத்தில் உட்கார்ந்துள்ள ஈண்பர்களுக்கு ஈமஸ் 

காரம், ஒருமையுடன் உட்கார்ந்துள்ளவர்களுக்கும் நமஸ் 

காரம், நூறு பதமுடனான, பல வழிகளையும் புலனாக்கும் 

க்கை நான் இணைக்கிறேன். ௮. பூது மார்க்க தோத்தி 

ரத்தை நான் இணைக்கிறேன், 8 காயத்திரி, இரிஷ்டுபு சகதி 

டனான ஆயிரம் வழிசளுள்ள சாமவேதத்தை கானஞ் 

சய்கறேன். ௯. காயத்திரி, இரிஷ்டுபு சகதி க்கள் 

களே சமஸ்த வடிவங்களாக செய்யப்பட்டுள்ளன. தேவர் 

கள் இவற்றையே ஆசிரத. ஸ்கானங்களில் செய்து கொள் 

இஞுர்கள். 

௧௦. அக்னி சோதியாகும், சோதி அக்னியாகும். இச் 

இரன் சோதியாகும். சோதி இக் இரனாகும். சூரியன் சோதி 

யாகும். ௧௧. சோதி சூரியனாகும். அக்னியே | பலத் 

தோடு எங்களை மறுபடியும் கோக்கவும், உணவோடும் உயிர் 

நீட்டத்தோடும் எங்களை மறுபடியும் கோக்கவும். மறுபடி 
  

் நிலயத்தை, 2 சச்தசு அல்லது இயல்போடு இணையும் 

வழிகள்.



உத்தரார்சிகம் ௨௪௧ 

யும் எங்களைப் பாபத்இனின்று பாதுகாக்கவும். ௧௨. அக் 

யே ! ரமணியமான ஐசுவரியத்தோடு எங்களை மறுபடியும் 

அணுகவும் : உன் எதையும் தரிக்கும் தாரையோடு எல்லாப் 

பக்கங்களினின்றும் எங்களுக்குப் பெருக்கவும் இருப் தியுட 

னஞாக்கவும். 
  

கண்டம் ௧௮/௬ 

தேவதை - ௧-௩ இந்திரன். ௪-௬ ஜபன், ௭-௧ 

வாயு. ௧௦- ௧௨, இதிசாமன், ௧௩- கடு வேனன், ரிஷி - 

௧-௩ கோஷுக்த அசுவ சுக்தினர்கள், ௪ - ௬ திரிசிராத் 

வாஷ்டிா சிந்துத்வீப அம்பரிஷர்கள். எ- ௯ உலோதாய 

என், ௪௩ - சடு வேனன். 

௯, இந்திரனே! ஐசுவரியங்களின் ஒசே ஈசனாய் உன் 

ஊனைப்போலிருந்தால் என்னைத் அுதிசெய்பவன் பசுக்க 

ளோடிருப்பான். ௨. சக் திவானான Qe Bao | நான் 

கோக் கூட்டத்தின். பதியானால் மதியுள்ள மனிதனுக்கு 

அளிக்கவும் ஐசுவரியமுடனாக்கவும் விரும்புவேன். ௩. TFS 

தைப் பொழியும் யக்ஞர்களுக்கு இர்தினே! உனது 

சத்திய வடிவமான ப௬ புஷ்டிசெய்து கொண்டு பசுக்க 

ளையும் குதிரைகளையு மளிக்கின்றன.. 

௩. சலங்களே ! சாந்தியும் செளயாக்கியமும் செய்ப 

வர்களாகவும், பெருமையான சமணீயத்தைப் பார்ப்பதற்கு 

பலமுடனாகவும் உதவிபுசியவும். மக்களை விரும்பும் தாயமார் 

கள் (எப்படி பாலை அடைருர்களோ) அப்படியே, சுக 

மளிப்பதாய் உன்னிடமுள்ள உன் சசத்தின் பகுதியை எங்க 

ளுக்களிக்கவும். ௬. எந்த பாபத்தைப் பிரிக்க நீ. பிரே' 

ரிதஞ் செய்௫ரொயோ அந்த ரசத்தை அடைவதற்கு உன்னை 

1 பசுக் கூட்டத்தின்...



௨௪௨ ஸாமவேததம் 

நலமுடன் அடைஇறோம். சலங்களே ! எங்களுக்கு பு த்தி 

பெளத்திர (உற்பத்தி) பலத்தை பளிக்கவும். 

௭. ரோகத்தை நீக்கக்கொண்டும் சுகத்தை இருதயச் 

இத்கு செய்துகொண்டும் வாயு ஒளஷதம் வீசுபவஞாகட்டும். 

எங்கள் ஆயுள்காட்களை அவன் நீடிக்கட்டும். ௮. வாகனே I 

எங்கள் பிதாவாகும், நீ எங்கள் சகோதரனும் சிகேகிகனுமா 

கும், காங்கள் வெனுடனிருக்க வன்மையை யளிக்கவும். 

௯. வாயுவே! உன ரகத்தில் ௮ங்கு வைக்கப்பட்டுள்ள 

மறப்பதற்கு ம்டியாத 265 அமிருதத்தை நாங்கள் சீவ 

னுடனிருப்பதற்கு அளிக்கவும். 

0. சுபமுடனான கருடன்போல் சக்தி anise? 

விசுவசுரூபமுடன் அக்னி பொன்மயமான சனன ஸ்தான 

மான உடையை ஆத்மாவை சுமந்துகொண்டு புஷ்டியாக்கக் 

கொண்டு ருதஅகாலத்தை அனுசரித்து சூரியனது தேசசை 

தரித்துக்கொண்டு தாளுவே மேதையை அறிந்துகொள் 

இரான். ௧௧. விசுவ ரூபமான தேஜசானது சலங்களில் பேது 

ஸாதி ஆசசெயமாகறஅ. அப்பால் பூமியும் சேர்ந்து விருத்தி 

யாகின்றது. அந்தரிட்சத்தில் தன் மகிமையை ஸ்தாபிதஞ். 

செய்துகொண்டு எல்லா வீர்யங்களை வர்ஷிக்கும் குதிரை 

-யின் (ஈசனஅ) சேதஸை சப்தஞ் செய்கிறான், . விளக்கு. 

இரான். ் 

0௨. சுவர்கம் சகத்தின் ஆக.£வாய் பிரசைகளின் ப.இ 

யாய் நூறு ஆயிரம் ஐசுவரியங்களை அளிப்பவன் ஆயிரம் 

சுவாலைகளை தரித்துக்கொண்டு யக்ஞத்ை அப்ப Cure ே அகத் 

தை சூரியன் தேசசை தரிக்கிறான். 

0. சுபமான ஆகாசத்தில் பறக்கும், Reena 

உன்னில் பொன் சிறகுகளோடு வருணனின்--௪லசம்பந்த 

மான--யமனின்--மின்னலக்னி--நிலயத்தில் பட்சிவடிவ 

மாய்ச் செல்லும் அனைத்தையும் போஷிப்பவனாய், வேனனே!



உத்தரார்சிகம் ௨௪௩. 

உன்னை இருத்தல். வெகு தாகத்தோடு து இட சய்பவர் 

கள் அந்தறிட்சத்தில் கோக்குகிழுர்கள். ௧௪. உயர்க்த: ஸ்தா 

னத்தி லிருந்துகொண்டு கந்தர்வன்--சலத்தை தரிப்பவன்- 

தன் ௮இசய ஆயுதங்களை தரித்தவனாய் எங்கள் or Bi aps 

மாட எங்களுக்குப் புலனாக்கிக்கொண்டு ஆகாசத்தில் நித் 

கிமுன். பார்ப்பதற்கு சுகந்த ஆடை- சோபன ஆத்மிய 

வடிவமாய் எங்கும் கவர்ந்துகொண்டு-- அணிக் தவனாய் 

சோ தியைப்போல் அவன் பிரியமான நாமங்களை 'சனனஞ் 

செய்கிறான், ௧௫. அவன் ஈசனது அந்தரிட்சத்தில் பட்சியி 
னது சூரியன கண்ணால் ஒளியால் பார்த். துக்கொண்டு துளி 

யாய் சமுதீரத்தை--மேகத்தை--அணுகும்பொழுது சூரி 

யனுக்குச் சமானமாய் £55 தேஜசடன் ஒளிவீசிக்கொண்டு 

மூன்னாவ கான உலகத்தில் பிரியமான பொருள்களை பூர்ண 

மாக்குகிரான், புலனாக்குகின் முன். 

  

கண்டம் ௧௮௪. 

தேவதை க . ௩-ட-௬ ௪, ௧௦, ௧௬, ௧௭, ௧௯ - ௨௪, 

௨௨, ௨௩, உடு. இந்திரன். ௧௧, இந்திரர்கள் எல்லா தேவர் 

கள், ௪, பிருஹஸ்பதி ௧௪௩-கடு அப்த்வன் அகன், ௧௨, மரத் 
துக்கள். ௨௨, சோமவநணன் ௮, க, ௧௮, ௨௪, ௨௪,எல்லா 

தேவர்கள். ரிஷி-௪- ௧௨, அபிரதிரத , இந்திரன் ௧௩-௪௫ 

அபிரதிரத இந்திரன் பாரத்வாஜன். ௧௬ . ௧௮, பாயு பாரத் 

வாஜன். ௧௯௬ - ௨௪ சாசோ பாரத்வாஜன், ௨௨- ௨௪ பாயுர் 

பார்த்வாஜன். உடு - ௨௪ ஜயன். 

௧. ுரிதனாய் இஇல் அளிப்பவனாய் னை விருஷ. 

பத்தைப்போல் சத்துருக்களைக். கொல்லுபவனாய் மனிதர் 

களைச் தூண்டுபவனாய் அலறச் செய்பவனாய் சண்டைக்கு 

அழைப்பவனாய் ஆலஸ்ய மஇதனாய் ஒரு வீரனாய் Cr மூச்... 

சில் நாறு சைன்னியங்களை இக்.இரன் ஜயிக்கறான். 

as. AO es %
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௨. வீரர்களே ! சத்துருக்களை அழச்செய்யும் கண் 
கொட்டாத விஜய சலமாய், வீரமாய், ஜயிப்பதற்குக் கடின 

மாய் சண்டைக்கு எழுச்சியாக்குபவனான கைகளில் ௮ம்புக 

ஞள்ள பலவானான 1 இந்தாரனோடு சண்டையில ஜயிக்கவும் 

சத்துரு பலத்தை யொழிக்கவும். ௩. சோமபானம் பருகு 

பவன் வெகு பலமுடனான கைகஞள்ளவன், உயரிய வில் 

(லோடு சத்துருக்களில் பிபேரிக்கப்பட்ட அம்புகளால் ஒன் 

அம் குறி தப்பாமல் அடிப்பவன். தன் கூட்டத்தோடு சைன் 

யங்களை ஒருமையுடன் கொண்டு வருபவனாய் இக்திரன் 

கத்தி, அம்பு, தரிப்பவர்களோடு சாசனஞ் செய்கிறான், வச 

கரிக்கிழுன். 

௪, பிருஹஸ்பதியே ! | உன் ரதத்தோடு சாட்சதர்களைக் 

கொன்றும் எங்கள் சத் $ துருக்களை அசத்திக் கொண்டும் 

இங்கு வரவும். சத்.தருக்களைச் சிதறடிப்பவனே ; யுத்த 

இல் ஜயிப்பவனே, நாசஞ்செய்பவனே எங்கள் இரதங்கள gs 
பாது காப்பவனாகவும். ௫. பலத்தால் பெருமையுள்ள 

வனே! தருடனே! பெருமையுடனான வீரனே ! பெருஞ் 

. சாமர்த்தியனே ! உக்கொனே ! வீரத் தலைவர்களை அனுசரிப் 

“பவனே ! பலத்தின் மகனே ! பசுக்களை ஜயிப்பவனே ! ஜய 

. மளிக்கும் ரதத்தை, இக்திரனே ! ஏறவும். 

ச மேகங்களைப் பிளப்பவன், ஜலத்தை ஐயிப்பவன். 

வச்சொயுதன். சத்துருவை ஜயித்து பலத்தால் |பாழாக்கு 
பவன்---இப்படிப்பட்ட--இந்தாரனை சகோதரர்களே! ௮னு 

சரிக்கவும். பின் தொடரவும்: யுத்தத்தில் வீரர்களைப்போல் 

செயல்களைச் செய்யவும். பரஸ்பரம் ஈட்புடனா௫ நீங்கள் 
இந்திரனைப்போல் வீரம் உணர்வைக் அாட்டவும், 

  

1. வன்மையின் . உதவியோடு, 

/
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௭... இக்இரன் மேகக் கூட்டங்களை பலத்தால் பிளற்து 
கொண்டு நிர்தயனான வீரன் நாறு கோபங்களோடு கூடிய 

வன். யுத்தத்தில் ஜயிப்பவன். ௮:சைக்க முடியாதவன். . 

எதிர்க்க முடியாதவன். எங்கள் யூ.த்தங்களில் எங்கள் சைன்” 

னியங்களை அவன் பாது காக்கட்டும்: ௮. இந்திரன் எங்கள்: 

சைன்னியங்கனின் காயகனாயிருக்கட்டும். அவர்கள் முன் 

சைன்னியங்களின் சிறந்தவனாயிருக்கட்டும், அவர்கள் முன் 

சைன்னியங்சுளின் முன்பாகத்தில் பிருஹஸ்பதி, சோமன்” 

் தட்டிணை யக்ஞன் செல்லுகிருர்கள் ; ஜயித்து அவம்சஞ் 

'செய்யும் தேவசேனைகளின் மரு த்துக் கணங்கள் முன்பாகத் 

தில் .செல்லட்டும். ௯. வர்ஷிக்கும் இந்தொனஅ, ராஜாவான. 

வருணனது மருத்துக்களது ஆ.இத்தியர்கள.து உக்கிர 

மான பலம் எங்களுடைய தாகட்டும் ; உதார மனத்துடன் 

உலகங்களை நடுங்கச் செய்யும் . ஐஜயிக்கும் செவர்ரளடைய! 

ஜயகோஷமான து உயரக் இளம்பட்டும். 

0. 8 மகவானே! எங்கள் ' ஆயுதங்களை உற்சாகமுடன். 

உயச*த்திலாக்கவும், எங்கள் சைன்னியங்களின் - மனங்களை 

மூழ்வுடனாக்கவும், விருத்திரனைக் கொல், பவனே ! குத். 

சைகளின் பலத்தைப் பெருக்கவும். ஜயமீளிக்கும் ரதங்களின் 

கோஷங்கள் உச்சத்தில் செல்லட்டும், ௧௧. எங்கள்: 

கொடிகள் சத் அருக்களை, சேருங்கால் இந்திரன் எங்களைக். - 

காப்பாற்றட்டும், ஏங்கள் சைன்னியங்களின் அம்புகள் ஜய 

முடனாகட்டும், யுத்தத்தில் "எங்கள் வீரர்கள் மேன்மையுட. 

கட்டும் ஜயிக்கட்டும். தேவர்களே !'. போர்களில் எம். 

களையே காப்பாற்றத் வேண்டும். ௧௨. மருத்துக்களே 1.. 

பலத், தோடு முயன்றுகொண்டு எங்களை ய ணுகும். சத்துருக் 

களின்: சைன்னியத்தை மறைக்கவும், விடப்பட்ட சங்கற்ப : 
  

1 அளிப்பவன், 2 எங்கள் வன்மையே,; :: -: '
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“செயல்களுடனான இருளால், ப.£ஸ்பரம் 'அ.றிக்துகொள்ளா,த 

வண்ணம் அவர்களை மலைத்துவிடவும். 

Sif. அகனே ! சத்துருக்களின் சித்தத்தை புலன் 

களை பிரமிக்கச் செய்து அவர்கள அ௮ங்கங்களைப்பற்றி அப் 

பால் நீ செல்லவும்; அவர்களை எதிர்த்து இருதயங்களை 

அுக்கங்களால் தஇயிலாக்கவும், எங்கள் சத் தருக்கள் கருமை 

wre இருளிலாகட்டும். ௧௪. தலைவர்களே ! மூன் செல்ல 
வும், ஜயிக்கவும் இர்இரன் உங்கள் கவசமாகட்டும் ; உங்கள் 

கைகள், நீங்கள் ஒருவசாலும் தீமையுடனாகாமலிருக்க, 
உப தீ திரவமுடனாகாமலிருக்க உக்சரபலமுடனாகட்டும். ௧௫. 

எங்கள் தூதியால் கூர்மையாக அ௮ம்பே:-- அய. தமே 1. வில் 

'ஞாணினின்று கீ தளர்ந்து சத்துருக்களில் பாயவும் ; சத் 

அருக்களின் சரீ ரங்களில் சாயவும் ; ஒருவனையும் €வனுடன் 

விட்டு விடாதே. 

௧௬. 1 கங்கங்களான கழுகுகளும் கருடர்களும் சத் 

துருக்களை காடட்டும், ௮ந்த சைன்னியம் சழுகுகளின் 

உணவாகட்டும் ; இந்திரனே ! அங்கு ஒருவனும் உயிருடன் 

தப்ப வேண்டாம், பாபஞ் செய்யும் ஒருவனையும் விட்டு 

விடாதே! அவர்கள் பின் எல்லா கழுகு மூ.கலிய பட்சிகளும் 

அன்று சோட்டும்.. ௧௭. மகவானே ! சத்துரு வடிவமாய் 

.இப்பகசைவர் கூட்டத்தை விருத்திரனைக் கொல்லுபவனே ! 

.இக்தானே! அக்னியே! நீங்கள் பஸ்மமுடனாக்கவும். கறு. 

இகை நீங்காத சினுவர்கள்போல் . அம்புகள் பாயும் இடத் 

இல் பிரமணஸ்பதி ௮திதி அமைதியை யனிக்கட்டும் ' எப் 

ச அம் ஆனந்த oP eee ் 

. ௧௯.  இர்இரனே! ராட்சதர்களை கிளாத். செய்ய 
aii கண்டை செய்யும் 'சத்துருக்களையுமொழிக்கவும் ; 
  

் பெரிய பறவைகள்.
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விருத்திரன் தாடைகளை அண்டு அண்டாக்கவும் ; விரும் 
Brie கொல்லுபவனே ! எங்களை = செய்யும் சத் 
அருக்களின் கோபத்தைக் கொல்லவும். .. இந்திரனே ! 
சண்டை செய்யும் சத்துருக்களை காசஞ் செய்யவும். எங் 
களை எதிர்க்கும் சேனைகளை சத் $ துருக்களை க் தாழ்மையட 
னாக்கவும்; தாசர்களாக்குபவனை பாழான பெரும் இருளில் 
போகச் செய்யும், ௨௧. இந்திரனின் கைகள் சதாகால 

யெளவனமுட ஸிருக்கன்றன, திடமாயிருக்கன் றன. 

அவன் சுக்தரமாய் ஒருவராலும்: எதிர்க்க முடியாமல் 

எப்பொழுதும் அழிக்க முடியாக சைகள் உள்ளவனாகும் ;: 

எவற்முல் அசாரர்களின் அதி பலம் அழிக்கப்படுகறதோ: 
அந்தக் கைகள் எங்களில் அவசியம் வரும்பொழுது பிற 

யோகஞ் செய்யட்டும். 

௨௨. உன் கவசத்தால் மர்ம ஸ்தானங்களை நான்” 

மறைக்கிறேன் ற; சோம ராஜன் ௮மிருதத்தால். உன்னை சட் 

சிக்கட்டும். வருணன் அ(ிகத்திற்கதிகமான சுகத்தை 

உனக்களிக்கட்டும் ழ உன் ஜயத்தில் தேவர்கள் சந்தோஷ 
முடஞைட்டும். ௨௩. தலையில்லாத பாம்புகளைப் போல் 

சத்துருக்களே ! கண்களில்லாதவர்களாகவும். - அக்னிச் 

சுடர் உங்களைப் பற்றுல்கால் உங்களில் சிறந்த ' ஒவ்வொரு 

வனையும் இந்திரன் கொல்லட்டும். ௨௪. எங்களைக் கொல். 

அம் எவனும் ௮வன் அன்னியனானாலும் சரி, அல்லது என் 

களில் ஒருவனானாலும் சரி அவனை எல்லா தேவர்களும் இம். 

இக்கட்டும். 1 பிரமமானஅ--பலமான என் அகக்கவ௪: 

மாகட்டும், ௮து எனக்கு கெருங்கிய காப்பும் காயரட்சையு 

மாகட்டும். ௫ — 
௧௫. மலையில் திரியும் சிங்கத்தைப்போல் இந்தி: 

சனே ! நீ பயங்கரமா யிருக்இளுய் ; கீ BOS தூரத் $ திலிருர்து 
  

4 பலமானது.
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ஏங்களை அணுகி “wera. உன் அம்பைக் கூர்மையாக்கி 

வச்சிராயுதத்தைகத் தீட்டி, இர்தானே! சத்துருக்களை அவம் 

சஞ் செய்து வெறுப்பவர்களை சிதறடிக்கவும். 

௨௬. தேவர்களே! சுபமானவற்றை எங்கள் செவிகள் 

கேட்கட்டும், புனிக தேவே! எங்கள் கண்கள் கல்யாண 

AST காணும் வன்மைகளுடனாகட்டும், திர அங்ககள் 

ளால் தேகங்களால் உன்னைக் துதிசெய்து தேவர்களால் 
ஸ்தாபிதமான * ஆயஸை ? நாங்கள் அடையட்டும். 

௨௭, விஸ்தார சிசேயசுடனான இக்இரன் காசமற்ற 

தை அளிக்கட்டும். விசுவப் பொருள்களை அறியும் பூணன் 

எங்களை சுவல் இயுடன்--சுபமுடனாக்கட்டும், அ௫ம்சையட 

ஞய் "சக்கர வளையக் கட்டையடனான,--.ர தழமுடனான-- 

. தார்கதியன்--இருக்ஷ மகன் கருடன்' இதிருடமான பலம் 

“எங்களுக்கு அமுத மனளிக்கட்டும். . பிருஹஸ்ப தி எங் 

_ களுக்கு பெருமை அளிக்கட்டும். 

ஓம், சாந்தி: சாந்தி: சாந்தி ;
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சில கடினமொழி உரைகளையும் இருத்தங்களையும் இச் 

கண்ணாடியில் சாணலாம். பல மூறைவரும் ஒரு கடின 

மொழிக்கு ஒரு இடத்திலேயே உரை செய்துளோம். வேதத் 

திலுள்ள எல்லா தேவர்களும் சாதாரணமாய் ஓரே ஒரு ஈ௪ 

னைக் குறிப்பதால் அவர்களின் உரைகளை அடிச்கடி கூற 

வில்லை. எண்ணிக்கைகள் சண்டம் மச்இரங்களைக் குறிக்கும்* 

ட ௧--௧௮௭ 

(௧) ௧. ௮அச்னியே- ஈசனே. ௩.. அழைக்கிறேன் என்பதை 

அழைக்கிறோம் எனப் படிக்கவும். (௨)--௪. பிரிய மற்றவர் 
'களை பிரியமற்றவனை எனப் படிச்சவும், (௩)--௨, சத்துரு 
வை--அர்தசாரத்தை. சரழிச்சட்டும் என்பதற்கப்பால் அக்னி 

எங்களில் ஐச்வரியத்தை அளிச்கட்டும் என சேர்த்துச்கொள் 

ளவும். ௮. மொழிகளை--காயத்திரியை எனப் படிக்கவும், 

௧௩. தேவி--இவ்யமான ஈசன், ஸ்னானத்இற்கு-- மனோஸ்னா 

னத்திற்கு. பானத்திற்கு--சத்.தியம்பருக. ௧௪. சத்துருக் ' 

களின் பதியே. என்பதை ,சத்துச்சகலின் இறந்தவர்களின் 

ப்தியே எனப் படிச்சவும். பிரம செயல்களை அறிவு செயல் 

தளை. (௫) ௪. மருத்துச்களே-பாமரர்களே. பிராமணஸ் 
. பதி-அறிஞனே. ௪, இச்இரனைப்போல்--வன்மை வடிவன் 

போல், (௬) ௧: ஈசனிடத்தில் நீ அனைத்தையும் பெற்றுச் 
- கொள்ளவும். உன்னிடமிருப்பதை தானமளிக்கவும், பிறகு 

நீ அதிகம் சம்பாதிக்கவும், இப்படிச் செய்வதால் நீ அபிவிருச் 

். இயாவாய். இதுதான் இம்மக்இரக் கருத்து. ௮, சலத்தின் 
மகனான- பிராணனின் வடிவமான. (௪)--௪. ஹவிஷா . 
க்ளால்-- து இகளால். நிலை காட்டவும்--நினைவிலாக்கவும். -௪.: 

_ ஜாதவேதசன்--எதையுமறிபவன், ட, சரோபூதன்-- தலை
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வன். ௯. கர்ச்சிக்கிறான் -கற்பிச்கிறான். 60. கைகளால் 

சாதனங்களால். (௮) ௧. உஷா காலத்தை--அறிவு உதயத் 

தை. ௩, இரவு பசல் என உனக்கு இரண்டு வடிவங்களுண்டு. 

௪, சிறந்தோங்கட்டும் எனப் படிக்கவும். (௯)--௪. அடை 

இிறாய்--அடைக்துள்ளாய். ௧௦, சவி-அனைத்தையுமறிபவன் 

(௧௦) ௬. ருத்திரர்களைக்குப் பிறகு ஆதித்தியர்சள் என்னும் 
பதத்தைச் சேர்ச்துக்கொள்ளவும். ௮ச்னியே-மனிதனே; 

பசுக்களை--நிலயங்களை, ருத்்இரர்கள்-ஜஐந்து தூல புலன் 

கள், சூட்சமபுலன்கள், ஆத்மா, ' ஆதித்தியர்களை--௪௨ மாதவ் 
களை, தஅுதஇக்சவும்--நாடவும், ் 

(௧௧) பசுச்கள்--புவனங்கள். ௮, ஈசனான அக்னி சாடு 
பவனை எவனும் அடிமையாச்குவஇல்லை, (௧௨) ௪. வெண்மை 
யாய்-புனிசனாய். 6. அஆஹுதத்தால் - காபவ.தால்.. ar, 

- அரக்கர்களை அரக்கரை எனத்திருத்தவும். (௧௩) மூன்றாவது 
மந்இரக் கருச்து--பசுச்சளே 1--மனிதர்களே--யக்ஞ ஸ்தா - 

னத்தில் வரவும், வானம் பூமி யக்ஞத்தின் உயரிய பயன்களை 

அளிப்பதாகும். இவை பொன்னால் போலுள்ள ஐசுவரியங் 
களை யடைய சாதன பூதங்களாகும், (௧௪)௧. வீரர்களைச்சாண 
ஏறுஇருய்--வீ.ரர் மனத்தில் விளங்குகிறுய். (௧௫) ௪. -மருத்து 
...சப்தஞ் செய்வசானது--பிராண சாதன கருவிகளின் சப்த 
மானது.௪-இச் திரனான வன்மையுள்ள ஆன்மா ஈன்மைகளை வர் 
ஷிக்சபூஷணன் என்னும் நிலமான தேகம் உதவி woe Paper. 
இ,பசு--மனஅ. wW, சோமனும் சூரியனும்--மனமும் ஆத்மா. 

வும். (கள) ௧. கானங்களால்--ஒழுக்கங்களால். ௨: சோம: 
பானஞ் செய்யும் உங்கள் மனத்தைப் பருகும் ஆத்மா. . ௪. 
விருஷபனே-- எல்லாம் பொழிபவனே. (௧௮) ௪. சோமனை- 
CHET ஆத்ம ரசம். ௨. பலமுட னிருச்சட்டும்--பலமுள்ள 
வன் யிருக்கிறான். இக்்.திரன்--உங்கள் ஆத்மா. ௰. மருத்துச் 
களும் அசுவினிகளும்-பிராணன்களும் செவிகளும்' அல்லது 
இரு தோற்றமான புலன்களும். (௨௦) டு, ௪ரஸ்வஇி-- அறிவு 

௬௯. சோமனால்--ஈல்ல செயலால், மித்ரன், அர்வன் கர் வரு 
ணன் பிராணன், வியானன்... அபானன்.
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(௨௧) ௨, இச்தினே-ஆத்மாவே, ௪, சலதுளிகள் 4 
அதிகள், ௬, பூஷணன்- இச்இரன். (௨௨) ௪. மேகங்களில்: 

சித்தங்களில். ௨௪. தான்யத்தோடு-நோச்கத்தோடு, தயிரு 

டன் தியானத்துடன், பிண்டங்களுடன்- சாதனங்களுடன். 

தோத்இரச்தோடு எனப் படிச்சவும். ௮. ஐயித்தபொழுது 

அஜயிக்கும்பொழுது. ௬, சோமபானங்கள் ஆன்ம இந்தனை 

கள், (௨௩) ௩. உங்கள் மனத்தில் இச்திரனான ஆத்மாவை. 
அறிச்தால் ஈம்மை எதிர்ச்ச எவனாலும் முடியாது. டு, AG 

ணன் --அறிவு. ௫. மித்.ர வருணர்களே- பிராணனும் அபா 

னனுமே. ௮. பசுக்கள் முழங்காலாழம்--சனங்கள் திருப்தி 

யாகும்வளை. மருத்துச்சள்--வேதோபதேசங்கள், -இங்கு 

விஷ்ணு என்பது ஈசனின் ஒரு சச்தியான சூறியனைக் குறிக் 

கும், அவன் இரணங்கள் எங்கும் செல்லுகன்றன- ௯, காலை 

பசல், மாலையின் செணங்கள் அவன் மூன்று பாதங்கள் 

போலாகும். உன் ஒரு சச்தியிலே சகமெல்லாம் ஒன்று சேர் 

இன்றது. (௨௪) ௧. யக்ஞத்தில்-செயலில், சோமனைப். 
பருகவும் - இத்தத்தைச் கவரவும், ௩. தோத்திரஞ் செய் 

யாதவருடைய ஆயுதத்தை எனப் படிக்கவும். ஐசுவநியம் 

என்பதற்கு சத்துரு எனப் படிக்கவும், (௨௫) இிரப்பொருள் 

.. களின் என்பதை இரப்பொருள் எனப் படிக்கவும், 2. 6H. 

“ரைப் பச்தயத்தில்-புலன்களின் ஜயத்தில், ௭. சம்பர்தங்க 

ட எரல் சம்பக்தச்தத்தால் எனத். தஇருத்தவும். ம, உங்கள். 

ஆயுதங்.சளை அடிக்கடி பயன்செய்யவும். (௨௭) சதாகாலம்: 

செயல் செய்பவனான இத்த புருஷனுக்கு அவன் அதிகமாய்ப் 

புலனாகிருன். நீங்கள் கடின ச்செயல்கள் செய்தாலொழிய. 

அவனைச் காணமுடியாது, ௨. இச்திரனான ஆன்மா நீங்கிய 

வுடன் வேறு தேகத்தில் தோய்கிறான், ௩. குதிரைகள் 
பலங்கள், பிரமத்தால் -- பலத்தால். நீண்ட ரோமங்களுட 

னான- ௮இ௪ தேசசுடன்சகளான, சோமனை--மதுவித்தையை, 

௪. மயில் ரோமங்களுடனான-சுக்த.ர ஒளிகளுடனான. wv. 

சண்வர்களோடு - கனிந்த. கருத்.துச்சளோடு.. . (௨ள்). ௨.௨. 

தோத்திரஞ் செய்பவனை எனப் படிக்கவும், ௩. மித்இரனுக்கு
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நட்பிற்கு அரியமானுச்கு -- நியாயத்திற்கு. வருணனுக்கு.- 

சாலணில், ராஜர்களில் -கனிக்த செயல்களில், ௪, -நிபுக் 

கள் அறிஞர்கள். ரத்திரர்கள் வீரர்கள், டு. மருச்அுச்சளே 

ஈபிராணன்சளே. இக்திரனான-- -- செய்யவும் - இச்திர. 

னான உன் ஆத்மா இருப் தியாக பலத்தை: எப்பொழுதம்.பி.ர 

யோகஞ் செய்யவும். ௰. ஜஐச்தாவது சனங்களிடம்--ஐம்பு 
லன்களுச் குரியசான, (௨௮) ௧. மாடுபோல் முட்டிச்சென்று 

எபலமுள்ளவன் சுபாவம். ௨, குதியைகளோடான எனப் 

படிக்கவும். ௪. மூன்றுவித பூமியை--மூன்று தாதுக்களை, ௪. 

அதிகளை அலங்கறிச்கவும் - பல சாதனங்களை கசாடவும். 

௯. பு.ரர்தரனே-ஆத்மாவே. ௰. கேற்ற: செய்தோம்--மூன்று 

காலங்களிலும் செய்வோம். 

(௩௧) -௪. மலைகள் கஷ்டங்கள். ௬. விரதமற்றவனை-- 

சங்கற்ப மற்றவனை. ௯. குதிரைகளை--சாதனங்களை, மருத் 

அச்சளோபிராணன்களோடு. (௩௨) ௧. உஷை சோதி 

யின் பிரகாசம். ௨. அசுவினிசளே-பிராணன்களே. ௩. 

சோமனால் அழிப்பவன் -சோமனால் சின்ன : விஷயங்களை 

அழித்துச் கொள்பவன். ௬. அத்வர்யு-யக்ஞ புருஷன். 

(௩௩) ௪. பால் கலந்த-புனிதம். தோய்ந்த. ௨, இக்தி 
சனே-அத்மாவே, ஊற்றை-தேகத்திலுள்ள அமுத.ரசத்தை, 
தானவர்களை--தமோ குணங்களை. டு. கோபதியே- பிராணி 

களின் தலைவனே, ௭௪, பிரியமேதர்கள்--அறிஞர்கள்.. (௩.௪) 

௧. அம்சுமஇயில்-சேதன -நிலயத்தில், ௯. எறிவத.ற்கான 

என்பதை எஏறிவதற்கான எனப் படிச்கவும், ஸ்சனத்தி 

னின்று-- சக்கரத்தினின்று.. (௨௫) ௩, தாடியை அசைத்துக். 
கொண்டு-பலத்தைப் புலனாக்கச் சொண்டு, ௭. பிரமாவே-: 

அறிஞனே. பிதாச்களின் என்பதை பிதாவின் எனப் படிக்.' 

கவும். (௩௬)-௬. இச்இிர வன்மை......--உங்கள் தேசபலம் 

ஆத்மபலம் சமூசபலம் உன்னை அறியும். ௮றிவு எங்களுக்குப் 
பூர்ணமாகட்டும். . (௩௭)-டு .குதிரைகள்--புலன்கள். : -த;இ௫: 
கரா வணதக்தை-தேவ ஸ்துதியை. (௩௮) .க:. இச்அவிற்கு-- 
ஆத்ம ரசத்திற்கு. செயல்களை, செயல்களால், என்பதை. 

மச
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செயலை செயலால் எனப் படிச்சவும், (௩௯) ௪. துதியை 

வெத மொழிகளை, (௪௦) ௪ இருத அப்தனோடு- தியான ஆத் 

மாவோடு ௪. ஆதித்தியர்களே-ஒளிசஞூடனான ஈசனே. ௮. 

அமிழ்த்தப்படுபவர்களின்-- தியானிப்பவர்களின்,  : 

(௪௨) ௪. குதிரைகளின்--சச்திகளின், சோமனுக்கு-4 

சிற்த பொருளிற்கு, ௬, மருத்துக்கள்--பிராணன்கள். (௪௩) 

௩. அபிவிருத்தி யாச்சாப்பட்டான்--அறியப்படுகிறான், . ௯. 

இங்கும் வானம் பூமி அசுவினிகள் எல்லாம் ஈசனைக் குறிக்கும். 

(௪௪) ௧. சமித்தானது--டத்தமானஅ, ௨. அமைக்கப்பட்ட ° 

சர்ப்பையோட--ஒழுச்சமான இருதயமுடன். ௩, சத்திய 

ரவையில் சத்திய அறிவில், டு, டீமனான--பயங்கரனான. 

டு. ஹனுமானாய் : என்பதற்கு வேதத்திலிருப்பது சுந்தர 

முகம்--சுந்தர சுபாவமுள்ளவள். ௬. பசுச்சகளை பிராணன் 

சளை, பொன் குதிரைகளை-புனித வன்மைகளை. ௮. அர்ய.. 

மான்--நியாயம், மித்ரன் -ஈட்பு, வருணன்-காலன். (௪௫) 

குகிரையைப்போல் கனைச்தவளாய்-பலத்இற்குப் போல் . 

வியர்வை புலனாக்குபவனாய். ட, காந்தப் பிரச்ஞனான-- தகர் 

தரிசியான ௮. ஊஹ சானங்களால்--தயாராக்கப்பட்ட. 

சானங்களால், ௯௬, சவிதாவின்--சோதியின். (௪௬) ௧. உன்னை 

யாசிச்கிறோம் எனப்: படிக்கவும். ௨. . பிரமனை--பலமுள்ள 

வனை. ௪, தூவஷ்டா எதையும் சூட்சமமாய். செய்பவன், ௭... 

உஷையே-அறிவுடனான ஈசனே. ௬, உன்ஈட்பு சட்டம்.சத், 

இயோடு உயரிய எல்லாப் பொருள்களையு மனளிக்கவும். (௪௮). 

க.இரிச அுர்ச்கங்களில்-- முவ்வுலகங்களில், யவ அரிசி- உணவு. 

சம்பக்தம், சோமனைப் பருகுகிறான்-- சத்தியத்தைப் பருகிய. 

வண்ணமாயுளான், ௫, வாயுவை-வியாபகனை, (௪௯) ௩- 

இர்.இரனுக்கு--உன் ஆத்மாவிற்கு. எ, மலையில் -மேன்மை 

யான. -ஸ்தானத்ில், கருடனை--பலமுள்ள வனை (Go) ௨. 

வனங்களின் எருமைகளை சலங்களில் சாய்ச் துள்ள ௪க் இகளை... 

. (௫௧) டு. காயத்தை -சர்மத்தை--கருத்தை. (௫௨) ௧. 
ச்தஞ்- 'செய்வான்-- அறிவிப்பான், ௬.:ரிஷிகள்--உண்மை . 

கள்...௯. : மனிதர்களால் -மனங்களால்,. (௫௩) ௧; பொன்
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னால்-புணிகத்தால், ௨. சனத்தப் பொருள்களால் -கனிச்த: 

தியானங்களால், ௰௨, பவமானர்கள்--புனிச சோமர்கள் 

(௫௪) ௨. வராசன்--எல்லா சத்துச்சளின் ஆரோபம், டு, 

சோமன் சர்வேசன், ௬. வனத்தில்--௪சலத்இல், வருணனை 

சட்டத்தை (௫௯) ௬. சகோதரிகள் சாதனங்கள். (௫௭௯) ௩ 

'இச்.திரனுச்கு--அன்மாவிற்கு. (௫௭) ம. புல்லில்-- உணர்வில், 

ds. அவனை அறிய தங்களை சத்தஞ் செய்து கொள்கிருர் 

கள். ௦௪, பசுவை--பிரரணனை. (௫௮)-ட. சதிகளின்-ஒட்டம். 

களின் ட, (௬௦) ௧. ஐசுவரியச்தை எனப் படிக்கவும், ௪ -.௯; 

வருணன் முதலிய பெயர்கள் இச்.இரனையே குறிக்கும் 

(௬௧) டு பிரதன்--விஸ்தரிப்பவன்--பிராணன். அபிர 
தினை சப்பிரதன், அனுஷ்டபினுடைய என்பதை அனுஷ்டுபி 

னுடைய எனப் படிக்சவும், சப்பிரசன்-- அபானன், அனுஷ்டு 
பினுடைய--இசையினுடைய. ச்தன்த.ாரத்தை--புலனை. ௬. 
விட்டிற்கு ஆத்மாவிற்கு. (௬௨) ௩, செய்தாய் செய்கிறாய். 
நீக்கிஞய்--நீக்குகிறாய், டு, மூன்று ஏழான- உ௪ FE DEE CFL 
னான. , 02, கெய்யாகும்--ஒளியுள்ள தாகும். அமுதலாணி 
வுடன் பேசுவேன். (௬௩) ௪. மூன்று பாதங்கள் மூன்று. 
காலங்கள், க. அபானனான எனப் படிக்கவும். ௧௨, இந்த 
சலம் சுகமான சுவாசமாகட்டும் எனத் இருத்தவும், (௬:௪9. 
Gwen = reer. ௩. சேவர்களின்--புலன்களின். Agron = 
பிராணன், அக்னியின் ஆத்மாவின், ௩. பசு:7வன். தாய். 
பூமி, டு, பசலில்- அறிவில்: ௰௩.. பெண்களான. சிமி: 
களான. ௧௪, (௬௫) இகச்திரன் ஈசன் புருவசுவே--வெகு' 
ஜசுவரியமுள்ளவனே, (௬௭௯) பூஷணன் முதலியவர்கள் : ௬௪: 
னையே குறிக்கும், (௬௭). ௪, இச்துவிற்கு- ஈசனுக்கு, ட். 
அதர்வணர்கள்-- அறிஞர்கள், .சோமர்சள் ௪த்தியச் இவலை: 
கள். ௯ சமுத்திரத்தை -ச௪சர்வேசனை, (௬௮) புற்களில்: 
புல்லில் இருதயத்தில், ௨, சமித்துச்சளால்- செயல்களால். 
௪. சோமனைப் பருகவும் -.ஆத்மாவைச் கவரவும்; .. சோ 

, மல்களுடனான--ஒளிகளுடனான. ௪௨. சோமனின் வனின்: 
(௬௯). ௨. இச்திரனுக்கு-4 “குச்மாலித்கு, இ, -ஸ்தன த்தை os 
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சக்ிரத்தை, (௭௦) டு, ௮ணுகுவாயே என்பதை ௮ணுகுவா 
யோ எனப் படிச்கவும், ௬, சுபமான சாசியுள்ள-சுபமாண 
ஒளியுடனான, (TS) ௯, சாயை -மொழியை, சாச்குள்ள-- சப்த. 
மூள்ள, ௧௨. மூன்றாவதில் -ஞூன்று குணங்களுச் சப்பால்.. 

2 tee) ௯. உன் மகமை எங்கள் மனத்தில் எஏழுச்9 
யாக்குன்றன. ௧0. குதிரைகளை--சாதனங்களை. (௭௩), 
௧௧. எழான சனங்கள் ஐந்து புலன்கள், நினைவும், சாட்ட 
மும். சோமனுக்கு--சந்தோஷத்திற்கு, ௧௨. Be ge 
சங்களில்-மூன்று உலகங்களில், (௭௪). ௩. குண்டபய்ய 
னுச்கு-அனுபவிக்கு--சாதனத்திற்கு. சிருக்க விருஷனின் 
மகன்--அத்மா. ௪. சைகளுடனான-- சாதனங்களுடனான... 
(௭௫) ௨, இருவயிறு--எங்கும், ௪, சூரியன் -- ஞானம். 
உஷையோடு--௮றிவோடு (௭௯) ட, அ௮சுவினிகளே-தால 
சூட்சம புலன்களே, (எள) ‘a. ரிஷியினிடமிருக்து சத்தி 
யச்இடமிருர்து. . வெண்மையான பாலை - புனிதமான 
அறிவை. ௨.. ஏழு ஐட்டங்கள் - ஐம்புலன் மனம் ஆத் 

“மா. (௪௮) ௧. எருமை - பல வடிவம். ௪. தண்டின் 

ராடியின். டு, அர்ச்சுனன் -அழகன், , ௮. ' திருதனின் 

பெண்கள் ஆத்மாவின் ரசிமிகள். ௧௧. மச்சளை----, -அறி' 

யாமையை அறிவுஅகற்றுவது போல். : சாயை - அடிமை 

விரும்புபவனை, (௭௯) ௧௦, புனிதமாச்சப்பட்டு - அறியப் 

பய்டு.. (௮௦) இரண்டாவது வரியில் ௬ என்பதை நீக, அப் 

-பால் மேதாதிதி எனப் படிக்கவும். 

(அக) ௪: செடியை-- நாடியை, (௮௩) ஐச் சன்க்கள் 
பதத புலன்கள். (௮௪) ௩. மூன்று--மூன்று காலங்களின், 

ஏழு----தர்ரையை-- ஐம்புலன் மனம் ஆத்ம சத்தை, (௮௫) 

௬. களைப்பன்னியில் எனப் படிக்கவும். ௧௪.. பட்சி கொண்டு 

வந்தது பிராணாயாமப் பயிற்சி கொண்டுவரும், (௮௬) மித்... 

வருணர்களே-ஈன்மை- புன்மையே; (௮௭) ௨. :சூடற்றவன்: 
உணர்ச்சி” யில்லாதவன். - :௯, உஷையை--உதய - a 

(௯௦) ௪. சர்ம த்தை - அறியாமையை,    
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(௯௨) ௬. கற்களால் தியானங்களால், (௯௩) ௩ .இிரிஸ் ' 

கானம் - தேசம் மனம் ஆத்மா. ௪, வருணனே -. நாசகர 

நியே. ௭. ததிசயின்--இயாகத்தின். ௮, தலையை-- முதன்மை 

யானதை. ௮. சயர்ணவதஇி--இருதயம். ௯. சந்இரனின் 

மனத்தின். பசுவின்- பிராணனின். துவஷ்டாவினுடைய-4: 

வடிவத்தின். (௯௫) ட, மேஷத்தை- ஈசனை. ௮. புருஹன். 

மனனே-அன்மாவே. (௯௭௬) ௧. வனத்தில் ஈரத்தில், ௧௩௯ 

வது பச்சத்தில் கண்டம் ௬௪, என்பதை ௧௪ எனப் படிக்கவும். 

(௯௭) ௪. அடிப்பவனே- பி.ரயோகஞ் செய்துச்சொள்பவனே. 

(௧௦௩) ௧. மலையில் -உயரத்தில். .௬.. பெண்களின் -- 

அறிவுகளின். (௧௦௬) ௧௩. துவஸ்ரவர்களிடமிருர்து---- 

௫, சமான சுபாவர்களிடமிருக்து. (௧௧௭) ௧, வத்ஸன்-- 

மகனான கான்... (௧௧௯) டு, இச் தச்சள்--சோம துளிகள் - 

சத்தியமென்னும் துளிகள். ௭. தன்னை-ஆத்மாவை, - ;” 
(௧௨௪) ௪. ஹரி--சத்துருவை யழிப்பவன்.. (௧௨௬) 

௮௪, சுவ்ர்கத்இன்--ன்மையின், 

(௧௩௪) டு. செல்லுகிறார்கள் என்பதை சொல்லுறொர்சள் 
எனப் படிக்கவும், (௧௩௫) ௨.. ஹரிச்சர்திரன்--அழிப்பவ. 

னும் ஆனந்த ,மளிப்பவனும் (௧௩௭௬) ௪. பசுச்சளுச்கு-- 
பிராணிகளுக்கு. . ௧௯௪ பச்சத்தில் சண்டம். ௧௩௬ ஐ ௪௩௯: 

. எனப் படிக்கவும். ் 

(௧௪௫) ௪. மூன்று கெ.ரத்தலைவன்--மூன்று காலத்தவை! 

வன். (௧௫௩) ௩. சுவர்சத்இில்- ஈன்மையில், இச்திரன்- மனி. 

தன்,  ௮அச்னியை- ஈசனை, ௪. கர்சத்துருகவ்களிக “மூன்று. 

உலகங்களில், 

(௧௬௬௯) ௯. எபிவிஷ்டன்-ஒனிச்கூட்டத் திலிருப்பலன். 

(௧௬௭) ௪. வாலுள்ள குதிரையை-சாதன சத்தியை, | 
(௧௭௭) ௪, சமித்துச்சளால்-சாதனங்களால். . (௧௪௮) 

௧, உஷைகள் அறிவு, (௧௭௯) ௨. குதிரையை eg Genwi. 

காண்வர்கள்.--அநிஞர்கள், னல்கரிக்கருர்சளட கடத் 

கள். (௧௮௭) ௪, - பிருஹஸ்ப.தியே- பெரிய தலைவனே... 

அ



௨. ஸாமன் குறிப்பு 
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அ. மகா சாம்னியார்செம் .. * பஞ்சபுரீஷா।பதங்கள்-



௨௮௮ ஸாமவேததம் 
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வின்ன எடுக்சப்பட்டவை. = சம்பர்கள்.    
கண்டங்கள். மம் இரங்கள். ். 

> aioe வேதத்துடன் ஆரியர் வேத i Bao 

சன*த்தைம். படிக்கவும். ஜம்புநாதன் புஸ்தகசாலை, ar, 
யப்பன் தெருவு, செளகார் பேட்டை, சென்னை.


